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CEKIIIA 1. 3ACOBM MACOBOI KOMYHIKAILIT

MouepHiok A. M.

cmyoeHmkKa

HamionansHuii yHiBepcUTET «JIbBIBChKA MOTITEXHIKA»
M. JIpBiB, YKpaiHa

KAHPOBO-CTUWIICTUYHI OCOBJIMBOCTI HAYKOBO-IIOITYJIAPHUX
IHTEPHET-TEKCTIB «SCIENTIFIC AMERICAN»

MoBa Hayku MpakTUYHO IMO30aBJIeHA €MOIlil, €CTeTUKU Ta 1HJIUBIAyalbHOCTI. BoHa
JI03BOJISI€E HAYKOBISIM TOBOPUTH IIPO FEHETUYHO MOJM(PIKOBaHI OpraHi3MH, HE MOPYIIYIOUH
MUTaHHS MalOYyTHIX HACTIAKIB JUIs 3J0POB’S JIIOAEH UM BIUIMBY Ha HABKOJMIIHE CEpeio-
Buie. KpiMm TOro, CkiiagHiCTh Mojadl HAYKOBOTO MaTepialy poOuUTh HOro st 0aratbox
HEJOCTYIMHUM. 3ac00M MOMyJspu3allii HayKd BUKIANAIOTh K€ CKJIagHI HAyKOBl MHUTAHHS
JUTS IIMPOKOTO 3arajiy B JOCTYIHUMA croci0, IXHS MeTa — MOUTUPUTH HAyKOB1 3HAHHS, 330-
XOTUTH JIIOJIEH MOCTiHKYBaTH HAYKOBI MUTaHHs. [IpuiioMu, sSiKi BHKOPHUCTOBYIOTh HAyKO-
BO-TIOMYJISIPHI BUAAHHS IS TOTO, 1100 MPUBEPHYTH yBary yuTaya, HACTUIbKH YHMCIIEHHI Ta
PI3HOMaHITHI, [0 0€3CYMHIBHO OTPEOYIOTh JIETATBHIIIOTO PO3TIISY.

Jnst nocnimpkennst 0yno Bukopuctano 50 crateit 3a 2017 p. 13 HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO
iHTepHeT-BuaanHsa «Scientific Americany. Bubip mkepenia MOXHA MOSICHUTH TUM, IO IIE
HaWcTapilui 13 aMepUKAHCHKUX JKYPHAIIB, sKI MyOIKYIOTh 10 choroaHi. Takox, «Scien-
tific American» — oxHe i3 HalOLIBII YHIBEPCATBHUX BHJIAHb: JO HHOTO BXOASTH TEKCTH i3
TaKMX HayKOBHX cdep, SK: MEAMIIMHA, XIMis, MaTeMaTHKa, HEBPOJIOTis, KOCMOC, €JIEKTPO-
HiKa, €HEpreTHKa, HAaBKOJUIIHE cepefoBuine Tomio. Ciijl 3a3HaYuTH, 110 B YHUCIO JOCIHI-
JOKEHUX MyOIiKaIii yBIAIIUIM TEKCTH 31 BCIX HAYKOBUX TaTy3eH KypHaIy.

Tekctu, mpoaHaaizoBaHi y XOA1 AOCTIIXEHHS, OyBalOTh OJHOPIAHUMHU B TUIaH1 OyI0-
BH, a 1HOJ1 MICTSTh IA3arojaoBKu. YacTo Iia3arogoBOK Ta TEKCT, IO e IICII HBOTO, €
KOMILUIEKCOM «muTaHHsA-BiamoBias» (Why these lemurs need bamboo? — The lemurs’
lifestyle evolved to almost perfectly coincide with the bamboo peppered throughout the
island’s rainforests...). B Ginbmiocti BUMaaKiB KOMyHIKaTHBHA I[iJIb TEKCTIB — MPOiHdOP-
MyBaTH ayIUTOpir0. BoHM po3Ka3yroTh PO HOBI BUHAXO/H, JOCIIHKEHHSI, EKCIIEPUMEHTH,
HOBI1 HAYKOB1 KHIDKKHM UM HABIAKW 3BEPTAIOTHCS JI0 MUHYIIOTO, 3raAyIOTh BIIOMUX BYCHUX,
HOOeNiBChKHUX JaypeaTiB. Lle TekcTu iHpOpMaLIHHOIO XaHpPy «3aMiTKa». 3aMITKH CTHCIIO
MOJIAl0Th AKTYyallbHY 1H(GOpPMAIIiI0 PO MEBHY MOJit0. barato KOpOTKUX 3aMITOK >KypHAIy
omybmikoBani mij 3arojgoBkoM In Case You Missed It (kmo Bu ne mpomyctunm). Taki
3aMITKU — 11€ KOPOTKI MOBIJIOMJICHHSI TPO HOBMHM 3 YChOTO CBITY. BOHM Bi3HayaroThcs
0COOJIMBOIO JIAKOHIYHICTIO 1 € YU HE €JIMHUM TUIIOM TEKCTIB, Y SKUX BXKUBAETHCS JIUIIE
HeWTpaibHa JeKcuKa. J[oBII 3aMITKH 3 1HAMBIAYaJTbHUMHU 3arOJIOBKAMHU MICTSTh, SIK IMpa-
BUJIO, Oarato eMoLiiHO-3a0apBIICHOT JIEKCUKU Ta CTHJIICTUYHUX 3aCO01B.

VY KypHaii 4acTo 3’SBISIOTHCS aHATITHYHI KaHPU — CTATTI PI3HUX BHUJIB Ta OTJISIH,
SKi TTIUOIIe aHaNi3yITh, OCMUCITIOIOTh, TIEBHI TEMH, TaKi SK OXOpOHA 37I0POB’S, 3aXHUCT
HABKOJIUIITHHOTO CEPEIOBHIINA TOIIO. TEKCTH IHOTO THITY € 3a3BUYail JOBITUMH, BOHH J1a-
I0Th TICBHY TEOPETHUHY 0a3y Y iCTOPIIO0, iIHIIMMHU CIOBAaMHU «BBOJISATH YATA4Ya B KypC CIIpa-
BU». Y aHAJNITUYHUX CTATTAX aBTOP MPOIOHYE CBOIO MO3HMIIIIO 0 MUTaHb, SKi BiH 3a4ilae,
Ta YaCTO JEMOHCTPY€E KPUTHKY.

[HII1 CTaTTI € MOJIEMIYHUMHU — BOHU BCTYMAIOTh B MOJIEMIKY 3 BIIOMUMHU JIIOJIBMU, 3 SKH-
MH aBTOp CTATTi HE 3TOJICH, Y HUX BiH OOIPYHTOBYE CBO€ OaueHHsA. YacTo monemiuHi crarti
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MICTSITh 3aroJIOBOK, SIKUI Ollpa3y KWJAEThCS B OYi Yepe3 CBOKO eKCIpecuBHICTh: People Are
Dying Because of Ignorance, not Because of Opioids (JTroau BMuparoTh Bif HEYIITBA, a HE Bij
omymy). B yBimHOMY ypHBKY OJHI€l 13 JOCHIDKCHUX CTaTeH, aBTOP IMOAA€E YITKY MO3HIIIO
Honansaa Tpamna mo/10 6e3npereieHTHOT KUTBKOCTI CMEPTE rpoMaJisiH uepes3 3JI0BKUBaHHS
npenapartiB i3 omiymom: Recently, driven largely by opioid-related deaths-predominantly of
our white sisters and brothers-President Donald Trump proclaimed that the opioid problem
was now a national emergency. He vowed to «spend a lot of time, a lot of effort and a lot of
money on the opioid crisisy because «it is a serious problem the likes of which we have never
had.» Bxe 3 mporo ypuBKy IOMITHHI HATSK HAa 3HEBAKIIMBE CTaBJICHHS aBTOPA JIO0 TYMKH
mpe3uieHTa. Y mepiioMy pedeHHi: Hewooasno momueosanutl cmepmamu arooet, y nepuLy
yepey Hawux Oinux bpamie ma cecmep, N0O8 SA3AHUMU I3 MUM, WO BOHU BHCUBANU ONIYMHI Hpe-
napamu, Ilpesudenm /Jonanwo Tpamn eueconocus... aBTOp BUKOPUCTOBYE riepudpas predomi-
nantly of our white sisters and brothers (8 nepiny uepry Hammx OiMx/OLTOIIKIpUX OpaTiB Ta
cecTep), KU Ma€ YiTKE 1pOHIYHE 3a0apBIICHHSI, HABITh, SIKIIO CIIOYATKY HEIPOCBITIECHOMY
YuTadyy HE 3pO3yMLIO, YOMY aBTOp 1pOHi3ye (ITi3HIIIE aBTOP BKA3ye MPO CBOE 3aHEMOKOEHHS
100 BIPOBA/DKEHHS HAI3BUYAHHOIO CTaHy, OCKUIBKH 1€ MPHU3BEE 0 Ie OUIbII0T pacoBoi
JTMCKpUMIHAIlii, Oi1bie Toro nonaa 80% 3acykeHUX Yepe3 TOPTIBII0 HAPKOTHKAMU CTAHOB-
JISITh YOPHOLLKIPI Ta JIATUHOAMEPUKAHII, MPU TOMY, 110 OUIOMIKIPI KYIYIOTh Ta BKHUBAIOTh
omiyM Habararto Jacrire.). EKCIIpecMBHOCTI JI0/1a€ CTHIIICTHYHAN TpriioM rpajarris — spend a
lot of time, a lot of effort and a lot of money — BcraBka npsiMoi MOBHU Mpe3UICHTA, KA OKPIM
TOTO MOMIILEHA Y JIAKU, TOOTO € 3ac000M IpOHIT (1M1 CKa3aHUM MAEThCS Ha yBa3l MPOTHIIEK-
HE, JJIS1 [IbOTO YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH JIAMKH). Y HACTYMHOMY a03alli aBTOp 3aCTOCOBYE €KC-
MIPECUBHE 3allepeUeHHs, IIPU YOMY BOHO TOSBIISIETHCS Ty’KE HEOUIKYBaHO 1 OJ[pa3y YiTKO Jie-
MOHCTpYe mo3uilito aBropa: This is false. (Lle HenpapuiabHo.). Take 3amepeycHHs nepeadOadae
KOHTPAcT MK MOKJIMBUM 1 IHCHUM, TOMY CTBOPIOE €KCIIPECUBHHM 1 OLIIHOYHHUIA MOTEHIIa
[1, c. 122]. Binblie Toro, 3amepedeHHs TPAILIAIOTHCS HA0AraTto pijalie, HiXK CTBEPDKYBaIbHI
pEUEHHS Y TEKCT1, TOMY I0sIBa 3aliepedyeHHs cama 1o col1 Bke € 1H(HOPMATUBHOIO, a HAJITO B
TaKii JJaKOHIYHIHN popmi.

Ornsiy / KpUTHYHA CTATTS — aHATITHYHUHN YKaHP, TOBOJII MOIMIUPEHUN Y KypHa «Scien-
tific American». Tak, HanpuKkIa, y *KypHaJli MOKHA 3HAUTH OTJISIIU MOMYJISPHUX JTIOKYMCH-
TaJIbHUX (DIJIbMIB Ta HOBUX HAYKOBUX KHIKOK BiJl peAAKTOPIB KypHaTy (3a3BUYail OJJHA CTaT-
TS 1a€ KOPOTKHUH OTJISA KUTBKOX KHHT) Ta OTJISIU BCUIAKHX TEXHOJOTTYHUX HOBUHOK.

B3arauni, npaktu4Ho KoXKHa cTaTTs )ypHay «Scientific Americany mae oqHy 0co0IHMBY
pHCY — SICKpaBHii 3arojioBoK. BiH "acto Bupakenuii y ¢opmi putopuusoro 3anutanss: What
do most women and men die of? 3aromoBok Moke 3BepTaTHCh OE3MOCEPEIHBO 0 YHTAYa:
How much sacrifice is your reputation worth? IlikaBa o3Haka NesKHUX 3aroJOBKiB — Te, IO
BOHM TIPENICTaBJICHI Yy (QopMi NHTaHb, y SKUX BXKe HasBHA Bimnomims: High Rises made of
Wood? ([lepes’si OaratonosepxiBku?) Trees in Antarctica? (/lepesa B Antapkruii?) Sk
BUJIHO 13 IIUX 3arOJIOBKIB, ME€Ta TEKCTY — NMPOIHPOPMYBaTH YUTaya, aje CTATTI POOIISATH 11 B
OpUTIHAJIBLHUM CIOCIO: BOHU 3aCTOCOBYIOThH IIPUIOM MApajiOKCy — CUTYAIlisl, SIK BUJHO 13 3aro-
JIOBKa, pealibHa, ajie BUAAETHCS HEJIOTIYHOI0, BUAYMAHOIO.

Bapro Big3HauuTH, 1110 CTATTI PO TOYHI HAYKH, TaKi K (i3UKa, MaTEMaTUKa, a TAKOK
CTaTTi 3 Trajly3eil TeXHOJOril, eNeKTPOHIKH, aepPOKOCMIYHOI chepH TOIIO BiA3HAYAIOTHCS
OUTBIIIOI0 CTPUMAHICTIO, HEUTPAIBHOIO JIEKCUKOIO Ta TepMiHAMH, TPUTAMAaHHIUMH KOHKpE-
THIH ramysi.

€ yrMao TEeKCTiB, HalTMCAaHUX BiJ TpeThoi ocoOu: Researchers say that drilling in the
Arctic National Wildlife Refuge would harm critical habitat; Alcohol Consumption
Increases Risk of Breast and Other Cancers, Doctors Say. Bouu meHIr eMoIliiiHi i OiIbII
HAOIMKEH1 0 HAYKOBOTO (PYHKLIHHOTO CTHIIIO.



JlocmiKeHO 1 BeNUKY KUTbKICTh TEKCTiB, HAMMCAHUX BiJ iIMEHI aBTOpa, A€ KypHAIICT
CTaBHTh aKIEHT Ha CBOIX BpaxkeHHsXx Ta emomisx: Lately | found myself increasingly
anxious, angry and demoralized...(HeMOaBHO s TTOMITHJIA, SIKa I cTypOOBaHa, 371a Ta Je-
MoOpaJi3oBaHa...). TeKCTH 1[bOro TUITY 3a3BUYail ICKpaBO OMHUCaHi, y HUX OaraTo eMoIliii-
HO-3a0apBiieHO Jekcuku. Tak, B ofHil i3 crateit, a came «Does Buddhism Give Us An-
swers or Questions?», aBTop Beae PO3MOBIAL BiJl CBOI'O iMEHi, BUKOPHCTOBYIOUH 3HAYHY
KUTBKICTh JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX Ta JIEKCUKO-CHHTAKCUYHUX CTHJIICTHYHUX 3ac00iB, Oara-
TO ¢pa3eosori3aMiB Ta JETaIbHUX OMKCIB, YUM MAKCUMaJIbHO HAOIMXKYE CTATTIO A0 XYJO-
*)Hboro cTmwiro. [Tpumipom, y peuennsix | was then suddenly brought to a halt by the up-
surge of the sheer mystery of everything; | was as though | were lifted up onto the crest of
a shivering wave which abruptly swelled from the ocean that was life itself aBrop Bukopu-
CTOBYE PO3TOPHYTY MeTadopy, HOPIBHSIHHS Ta €MITET, BiJl YOTO MOBA 3BYUYHUThH Jy>KE BUIIY-
KaHO, XYIA0XKHBO: T00i MeHe panmoso ocsaaia Yiikosuma maemMHUYicms 6Ccb02o, i ye 3ynu-
HUNO0 MeHe 8 Hepiutyuocmi, f nouyeascs mak, Haue NIOHICCS HA GEPUIUHY MPEMMAUBOT
xeuni, sika i 6yna scummsam. Takox aBTOp BUKOpPUCTOBYE adopusM 13 bynauzmy — 3MiHa
cy0’exTa MOBH / IHTEPTEKCT, 110 € CTHIICTHYHUM 3aCO00M mparmMatudHoro piBus: «Great
doubt, great enlightenment. Little doubt, little enlightenment. No doubt, no enlightenment.
Ha cuntakcuunomy piBHI 118 (pa3a € rpanauieto (Benukuili cymMHiB, BETUKE MPOCBITICHHS.
Manuii cymHiB, MaJie IpOCBITIeHHs. JKOAHOTO CyMHIBY, KOJHOTO MPOCBITIEHH:). Moxke-
MO TaKOX CIOCTEpIraTH Take HE3BUYHE CTHIIICTHYHE SIBUINE, SIK HEMpPSAMa OHOMATOIEs y
peuenni: | put my notebook away and stared into space, listening to the rhythmic rumble of
the train. Slk npsima, Tak i HeMpsiMa OHOMATOIESI TPAIUIAETHCS JTOBOJI PIJKO B TOE3ii, TUM
Outpire y mpo3i. Hempsima oHomaromnest — 1ie¢ KOMOiHAIlisS 3BYKiB, sSika POOUTH 3BYKH CIIiB
BIJUTYHHSIM iXHiX 3Ha4eHb [2, C. 20]. Bona morpeOye meBHOI 3rajgku mpeaMeTa, SKui mpo-
IYKY€ 1eH 3BYK, SIK y HAIIOMy BUMAJKY 3TaJiKa Mpo MOTAT: ...CAYXAI0YU pUMMIYHULL 2YPKIm
nomsiey. ABTOp CBIJOMO BUKOPHUCTOBYE CIIOBO rFumble, ockigbku BOHO O3HA4Ya€e 2ypKim,
2ypxomimu 1 BXX€ BUKJIMKA€E BIAMOBIIHY acoIllalliio, ajie KpiM TOTO, 3BYK [I] y IIbOMY CJIOBI1
ta y cioBi rhythmic BixrBoproe Toii camuii 3Byk cioBa train (motsr), 1o 1e OijbIie mija-
CWJIIOE BIIUYTTS IIyMY MOTATY.

oo nekcuKu, TO OKpiM HEWTpalbHOI, y myOumikamisx «Scientific Americany moxxna
nobauntu O6araTo po3moBHoi nekcuku: bubbly, stuffy, craze, foodie, dumb i T. 1.; TepmiHiB:
polar biom, astrocytes, axon, neuron, lupus, asteroid, molecule, nuclei i T. 1.; ¢pa3oBux
JieciiB: Ppop out, get ahead, stumble on, pore through, break away, pull out of i T. x.; ixi-
oM: a love-hate relationship, come out of the blue, fell in love with, fly in the face of, stand
out from the crowd Tomro. Haiimenme Oyno 3HalICHO CICHIOBHX CIIiB: YUP, Ya; apxai3miB:
epiphany; Ta okasionami3mis: purr-fect.

Otxe, MOKHa 3pOOUTH BUCHOBOK, IO MYyOJIKaIlli HAyKOBO-TIOMYJISIPHOTO KypHAIy
«Scientific American» € 31e01bIIOr0 TeKcTaMu 1H(GOPMAIIHOTO Ta aHATITHYHOTO JKaH-
piB. TexcTu MOeIHYIOTH Y cO01 6arato puc Xyma0KHbO-ITyOIIIUCTUYHOTO CTUITIO: 1HIUBITY-
albHY MaHepy HalucaHHs, 0araty JeKCUKY, pI3HOMaHITHI CTUJIICTUYHI 3aCO00M yCiX pIBHIB
MOBH. JlOCTyNHMI Ta OpUriHAIBHO MOAAHUM MaTepiaj cTaTed poOUTh WOro IIKaBUM IIU-
POKOMY KOJTYy YUTAYiB.

Cnucoxk BUKOPHCTAHMX JKepeJr:

1. Apsonsa U.B. Ctunuctuka. CoBpeMeHHbIH aHTTIMACKUNA S3bIK: YUEOHHUK IJIsl BY30B. —
5-e u3., uctp. u gom. — M.: @nunra: Hayka, 2002. — 384 c.

2. JlenucoBa O.K., Ilo3usk JILII. YueOHO-MeTOAMYECKOE MMOCOOME IO CTHIIMCTUKE aH-
TJIMCKOTO sI3BIKA. — 5-€ U31., mepepad. u ucnp. — Upkyrek: UT'JTY, 2014 — 201 c.



CEKLIIA 2. TEOPIA JIITEPATYPU,
HOPIBHAJIBHE JIITEPATYPO3HABCTBO

I'natiok O. P.

acnipanm,

euKnaoau Kageopu moso3nascmea

IBaHO-PpaHKIBCHKUIA HAIIIOHATBHUN MEIUYHUN YHIBEPCUTET
M. IBaHO-DpaHKIBCHK, YKpaiHa

JIAJIEKT B IHAUBIAYAJIBHOMY CTHJII
ININCBMEHHUKIB-HOBEJIICTIB B. CTE®AHUKA TA E. KOJAYEJIA

B HOpMax cydacHoi iTepaTypHOi MOBHU 3aKPIIUTIOIOTHCS JIEKCUYHA, (POHETHYHA Ta rpama-
Tu4Ha cucteMu. Kpim Toro, sitepaTypHa MOBa, 0COOJIMBO CJIOBHUKOBHIA CKIIaJ, Oe3MepepBHO
30arauyeThCs 32 paXyHOK HapOJHUX TOBIPOK. Y JITEpaTypHUX TBOPAX, SKIIO HEMA€E MOTPeOU
BiZoOpakaTH MiCLIEBi PO3MOBHI OCOGJIMBOCTI, JiaeKTHA JIEKCUKA He BUKOPHCTOBYEThCA. i
HEMAa€ B HAYKOBIH JIITEpaTypi Ta B TEKCTaxX JIJIOBOrO XapakTepy. ABTOpU BUKOPHUCTOBYIOTh
TaJIeKTU3MH TIpH TIOTpeO1 3a0apBICHHS TBOPY MICIIEBUM KOJOPUTOM, ITIBUIIICHHIM EKCITpe-
CHUBHOCTI 1 3311 IOCATHEHHS PEATICTUYHOCTI. 3a3BUYail JlaJIeKTHUM MOBJICHHSM HaJIUISIOTh
MIEPCOHAXKIB TBOPY, PiIIE AlaJeKTHI (POPMH 3yCTPIYAIOTHCSA Y MOBI caMoro aBTopa. Jlianekru-
3MH Jal0Th MOXIJIMBICTh aBTOPOBI MIAKPECIUTH TEPUTOPIATIbHE MTOXOHKEHHS T€POiB, 3BEPHYTH
yBary Ha iHJMBIIyaJbHI OCOOJMBOCTI IXHIX XapaKTepiB, HATIKHYTH Ha PIBEHb iXHBOI OCBITH,
JOTEMHOCT1, TOYYTTS TyMOPY, TOLIO.

B. Credanuk Ta E. Konmgyen — nBa HemepeBeplleHI MalCTpH COI[AJbHO-TICUXO-
norigyHoi HoBenu. CIOBO JUIsi HUX — anMas, SKuil nmotpeOyBaB perenbHOi 00poOku. Tox
BOHU HEBTOMHO NUTiI()yBaau MOBY CBOIX TBOpIB, BIIKHIAIOUYM 3aiiBe 1 HEMOTPiOHe, mobu
CJIOBO 3arpajo BciMa 0apBaMM, 3aMEPEXTLIO 1 3aCssyI0, SK KOIITOBHE KaMIHHS.

Temu 3 KUTTS MPOCTUX CEJISTH, HAJA3BUYAHUI JIAKOHI3M y BCHOMY, TJIMOOKHH, 4acTo
MPUXOBAHUH, JIpU3M iXHIX TBOpPIB, BEJMKA yBara J0 300pakeHHsS HE 30BHIIIHIX MOMIH Y
KUTT1 MIEPCOHAXKIB, a IXHIX NMEPEKUBAHb Ta HACTPOIB y TpariuyHi MOMEHTH, IIUPOKE BHKO-
pUCTaHHS J1aJIeKTU3MiB, OCOOJIMBO B MOBJICHHI T€pOiB, 3HAaYHA POJIb J1aJIOT1B T4 MOHOJIO-
1B — TaK KOPOTKO MOHA OXapaKTepU3yBaTH CTUIIbL 000X MUChMEHHUKIB.

KoxeH aBTop B IHAUBIyalbHIN MaHepi CTBOPIOE 00pa3y 1 pO3KPUBAE XapaKTepH CBOIX
nepcoHaxiB. [HANBITyalbHUN CTUIIb € SIBUILEM YHIKAJIbHUM, BiH CBITYUTH PO HASIBHICTh
TajgaHTy B aBTopa. Hemapma Benukwuii Tete BBaxkas: «Jlaneko He BCi MMCbMEHHUKH MarOTh
cBill cTiiib. CTUIIb € HAWBUIIMM CTYINEHEM XYJI0’KHBOI JOBEPIIEHOCTI, SKOTO JIOCSTaloTh
JUIIe OKpPEeMi MalCTpH. 3aBASKH CTHIIIO MUTEIh TBOPYO BiITBOPIOE YK TIEPETBOPIOE, XY-
JI0’KHBO OIpPAI[bOBYE KUTTEBUI MaTepiaj. 3araibHi TeMH, MpoOiaeMu, noii HadyBalOTh B
1H/IMBITyaTbHOMY CTHJII MMCbMEHHUKA CBO€I XYJO0XHBOI HEMOBTOPHOCTI, a/PK€ BOHH «IIe-
penycKaroThCs» 4yepe3 ocobuctictb MUTIA. Came TOMY BUIATHI MUCHbMEHHHUKHU 3aBXKIH
OPUAUISIOTh BEJIMUYE3HY YBary CBOEMY CTHIIIO, POOOTI Haa HUMY [8].

3BepTarouM yBary Ha JIHTBICTUYHHI acnekT y HoBenax B. Credanuka, ciig 3a3Ha4yu-
TH, 110 MOBJICHHSI TIEPCOHAXIB — JliaJleKTHE (TTOKYTChKa TOBIpKa) 1 3aiiMae y TBopax Oinbiie
MICIs, HDK BIIaCHE aBTOPChKE MOBJIIEHHS. SIK 3a3Hadae YKpaiHCHKHH iaJeKTOJIOT
3. buuko: «IlokyTCchkHil 1aJeKT y CUCTEMI TOBOPIB MiBACHHO-3aX1JHOTO HApIY4sl yKpaiH-
CbKOi MOBH mocifae ocodmue Mictie. OcoOMUBICTE 1151 TOJSTA€E B TOMY, IO BiH XapaKTepH-
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3YETHCS HE TUIBKH BIIACTUBUMHU MOMY PUCaMU, & CTAHOBUTH CHCTEMY TOBIpPOK, TIEPEXiTHUX
MDK OYKOBUHCBHKHMH, TYIYJbCHbKUMH, OONKIBCHKUMH, HAIAHIIPSAHCHBKUMHU 1 MOIIIbCHKH-
mu. B. Credanuk y cBoiil TBOPUOCTI pO3MIIsiAaB JI1aJEKT SIK OJUH 13 OCHOBHUX XYIO0XKHIX
3ac001B, NOTPIOHMI HE TIIBKU JUIsl CTBOPEHHS HEOOX1AHUX 00pa3iB, ajie il 171 BIATBOPEHHS
crienii(piYHO MOBHHMMH 3aco0aMU THUIIOBHX OOCTaBWH, CEpel SIKUX BIIOYBA€ThCS is»
[3, c. 145]. [ianekT Hama€ MOBIEHHIO TIHOBHX OCi0 SICKPaBOTO MICI[EBOTO KOJIOPHUTY, KBa-
BOCTI 1 0€310CEPEAHOCTI Y BUCIIOBIOBAHHI AYMOK 1 MOYyTTiB. Pa3om 13 TuM, BIH CBIAYUTH
PO MPUHAJICKHICTh IEPCOHAXKIB CaMe JI0 CEJITHCHKOTO CepeIOBHIIIA.

Sx ctBepmxkye 1. bykca: «/lianektai ocoommBocTi Horo (Credannka — O. P.) MmoBu Haii-
BUpPA3HILIE BUSBISIIOTbCA Ha (POHETWYHOMY piBHI. [liajlekTHI pycH IIbOTO PIBHS Y HOBENAX
MMCHbMEHHHKA HAaJJal0Th MOB1 MICIIEBOTO KOJIOPUTY, EMOIliITHOTO 3By4anHs» [4, c. 133].

Ha ¢onernuHoMy piBHI JliTepaTypO3HaBIll BHUSBWIM Taki OCOOJMBOCTI MOBJICHHS
B. Credanuxka:

* JIesIKi TOJIOCHI 3aMIHIOIOTHCS Ha 1HII, HAMPUKIIAM, -a, -1 Ha -1,-U,-€ (K€eJb, 00EpHEI-
CH, TICYATKY);

* 1, -€ IEPEXOIUTH B -a;

* -0 MICIIS IPUTOJIOCHUX 3MIHIOIOTHCS HA -1, a Ta 1H.

[Ilo10 MpUTONIOCHUX TO:

* TBEpl MPUTOJIOCHI -4 Ta -p MEePEXOATh Y M sKi (T1aub, X0Ub, 11iCaph);

* TBEPAMH C Yy KIHIII CJIIB 3aMICTh M’ SIKOTO (XTOC, IIIOC, SIKOC);

* 3BYKOCHOJYYEHHS -pU MEPEHILIO0 B -€p, -Up (KEpHHULIS, KEpBaBHA);

* 3aMiHa JIITepaTypHOTo -XB Ha - (purs);

* BiOyBaeThCsl yTUHAHHS JIESAKHUX CIIB (TozeH) [9].

[Tin yac ananizy HoBen B. Credanuka Oyno 3HaiiieHo 0araTo JEKCUYHHUX J1aTEeKTH3-
MIB Ha MO3HAYEHHS €JIEMEHTIB OTY, IOOYTOBHUX pedeid, YaCTHH Tiia, npodeciii, TpaHcmo-
PTHHUX 3ac001B, POJIMHHKX 3B’ SA3KIB.

Jlo HUX HalleXaTh:

* Ha3BW NPEIMETIB OJSTY: Kami3ellbKa — JKUJIETKA, IpaHKa — MoJiepTa COPOUKa;

* CIIOBA, 10 TMO3HAYAIOTHh MPEAMETH JIOMAIIHHOTO BXKUTKY: pPellleTHHA — PEeIIeTo, Ja-
KIBKH — JIACOIII];

* CJIOBA, 110 TTO3HAYAIOTH PI3HI JAi1l: YUIITU — CTOATH HEPYXOMO, JIAHJATH — BOJIOUUTHU-
cs1, 30MTKyBaTHCs — 3HyaTucs [9].

Hogenn E. Konnyena macuueni mianektuzMamu Ta (pa3eosiorisMaMiu, XapakKTepHUMU
JUIS MiBACHHUX perioHiB Amepuku. Och Jekisibka mpukiaaiB i3 oro HoBenu «Kenni bi-
gem». «She’s standing on the tips of her toes waiting for me now» (BoHa 3 HeTepIiHHAM
YyeKae 3yCTpidi 31 MHOIO); «... long gone» (maBHO MUHYB 4ac). Maixke y KOXHIM HOBei
3ycTpiuaeMo AiecioBo to reckon, 1o € xapakTepHuUM ISl TIIBJIEHHOT YaCTHHU AMEPHUKH 1 €
CHHOHIMOM JiiechiB to think, to believe 1 o3Hauae «aymat». O3HaKOO MIBICGHHOTO J1aJIeK-
Ty € TaKOX BUKOPUCTaHHs cjoBa gal 3amicTh girl: «I’m going to get me myself a gal» (51
30MparoCh 3HAUTH cOO1 JIIBUUHY).

HaykoBIi BUAUIAIOTH TakKi XapaKTepHi 0O3HAKH MiBJAEHHO-aMEPHUKAHCHKOTO IAJIEKTY:

 IIpedikc -a, axuii 70Aa€THCS 10 JIEMPUKMETHUKA TEMIEPIITHBOTO Yacy:

a-workin 3amicts working;

 Ain’t 3amicTh am not.

* Cydikc -n, sIKUH JOJAETHCSA Ui YTBOPCHHS IMCHHHMKA 3 MPUKMETHHMKA: young-N,
little-n; Takox momaroTh Moro o Beix iHmMX ciis: if-n, his-n.

+ Gonna 3amicTb going to.

 Y’all 3amicTs you all [12].
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®pazeonorizmu y HoBenax B. Credanuka Ta E. Konayena BifirparoTb BaXXJIUBY POJIb.
¥Yci BOHM Halle)KaTh A0 PO3MOBHO-TIOOYTOBO1 (pa3eosiorii, sika HaJae TBOPY 0Opa3HOCTI,
E€MOIIIHHOCTI Ta €KCIPECUBHOCTI.

Sk ctBepmxkye pocivicbkuit mHreicT JI. badenko: «Came eMOLIMHICTh TEKCTY MPUITHS-
TO HA3UBATH «KATETOPI€I0 EMOTHUBHOCTI». EMOTHBHICTH TEKCTY XYyT0KHBOTO TBOPY BUKJIHU-
Ka€ eMOLIMHUI BIATYK y ynTaya, 3a0e3nedye OUTbII MIHOOKEe pO3YMIHHS 3MICTY, KOHIICTI-
TyaJIbHOI Ta miaTekcToBoi 1HPopMmanii. B. Credanuky Ta E. Konayeny npurtamanne tpari-
YHE CIIPUUHSTTS KUTTS, OUIBII TOCTPE 1 YCBIAOMIICHE, HIK Y IHIIUX MUChbMEHHHKIB. HoBe-
ny E. Kongyena «Y cy0oTy B HOJy€Hb» MOXKHA PO3TISAATH K MPUKIAJT XYA0KHBOTO
TBOPY, JI€ EMOTHBHA JIEKCUKA BUpaxkae (QyHKLIi CTBOPEHHS EMOTUBHOI'O 3MICTY Ta €MOII K-
HOT ToHaANIBHOCTI» [1, ¢. 156].

XapakTepHow ocobnuBicTIO (ppazem y TBopuocTi B. Ctedanuka € Te, 1110 BOHH Tepe-
BaYKHO TPAIUISIIOTHCS Y MOBI MepcoHaxiB. L{e mosICHIOEThCST 0COOIMBOCTAMU CTHIIIO MHCh-
MEHHUKA, SIKUH BeZe PO3MOB1Ab 3a JOIOMOIrOI0 CBOiX repoiB. @pa3eosorisMu pa3om 13 iH-
IUMHU 00pa3HUMH 3ac00aMu CIIPSAMOBaHI Ha Te, MOO0U MAKPINUTH XYI0KHIO MPaBy Tep-
COHaXIB MYJPICTIO, TOPOJKEHOI0 €K3UCTEHIIAIbBHUM JIOCBIZIOM BChOTO Hapoxdy. Lle crocy-
€THCSI SIK 3araJIbHOI 17IEHHOT CIIPIMOBAHOCTI TBOPY, TaK 1 HOro npo0jaeM 1 MOTHBIB.

[Tpuxnanu miBaeHHoro aianekty y TBopuocti E. Komayena mpenctaBisitoTh TOCHUTH
XOPOIIHMH BapiaHT aHTIiCchKOi MOBH. [liBIeHHMIT MialeKT — 11e Bapiallis TpaMaTHKA MOBH B
niBaeHHid yactunai CIIA, ne Haponuscs 1 Bupic E. Komayen. Xoda o6uaBa muCbMeHHUKHU
JeKIapyBajil BiIMOBY BiJ J1aJ€KTy B JITEPAaTypHii TBOPUOCTI, aje B XyI0KHIM MpaKTUIl
000€ mianeKkToM KopuCTyBalucsa. B oCcHOBI iXHIX HOBeN 31€0UIBIIOTO JICKUTh HACHUCHUM
Jiajor, o Bpakae TParigHow MpoctoToro. 1106 1ocArHyTH PUTMIYHOCTI  MEJIOMIHHOCTI
MOBH MTMCbMEHHUKH BUKOPHUCTOBYIOTH 1HBepcito. I B. Credanuk 1 E. Konnyen makcumans-
HO HAaBaHTAXYIOTh PEIUIIKY repos, sika TOBOPUTh YacTo Ouiblle, HIXK Ui onuc. B HoBe-
Jlax JIMIIE KOPOTKO PO3MOBIAAETHCS MPO T€, SIK MOBOJIUTH ceOe TOW YM 1HIIHMM MEePCOHAX B
TIM 9M 1HIIIHA CUTYyaIlii, ajie B IUX HaJI3BUYaHHO CKYIO MOKa3aHUX BUYMHKAX J1HOBOI 0coOH
SCKPaBO MPOSABIIAETHCA 1 HACTPIH 1 MepeKUBAHHS.

OpuriHanbHUM, HEMOBTOPHUN CTUJIL 000X HOBENICTIB BiJI3€PKAIOE 1HIMBIIyalIbHI
0COOJIMBOCTI XYJOKHBOIO MHCIICHHS MaWCTpiB cjoBa. BmacHe, iXHIM 1HIUBIIyadbHUN
CTHJIb TPYHTYETHCS Ha 3B’SI3Ky MOBM I MOBJICHHSI, HA 1HTYiTUBHOMY BITYYTTI U BigoOpa-
YKEHH1 MOBHO1 KapTHUHU CBITY, B SIKiil MOE€JHAHO 3arajibHE Ta 1HAUBIAyanbHe. MoBa mepco-
HaXIB TXHIX TBOPIB BUKOHY€ BaXKJIMBY iIeHTU(DIKAIIHY (YHKIIIIO 1 BOJHOYAC MiJACUIIOE
EKCIIPECUBHE 3BYYaHHS, SIK PEIUTiK T€POiB, TaK 1 TBOPY 3arajioM.

Oco0nuBicTh caMOOYTHBOT MaHEPHU 000X aBTOPIB MOJSATAE€ B TOMY, 1110 BOHU HIKOJIU HE
BHCJIOBJTIOIOTh CBOiX CHMITATiM UM aHTHIIATIH Oe3MocepeHbO.

Tox OGakaHHS MPaBIUBOTO BIJOOPaKEHHS TepoiB K BUXIJIIB 13 IEBHOTO Teorpadiy-
HOT'O PETiOHY, 3 MEBHOI COLIabHOI IPYIH, 3 IEBHUM PIBHEM OCBITH, BIKOBUMU OCOOIMBOC-
TSMU, HAJUICHUX KOHKPETHUM KOJIOPUTHUM MOBJICHHSIM, XapaKTEPHUM JIJIS IIbOTO PETiOHY,
3 TpUTaMaHHUM iM EMOI[IHHUM CBITOCIIPUMHATTSIM, — BC€ II€ 1 CIOHYKalo, SK
B. Credanuka, Tak i E. Konnyena 1o akTuBHOTO 3aiydeHHs! Y CTBOPEHHSI MOBHOI (UM Ha-
BITb MOBJICHHEBOI) KapTHUHH CBITY CBOiX I'epOiB Takl JIEKCUYHI 3acO0H, SIK J1aJIeKTU3MHU,
apxai3Mu, )KaproHi3mH, cieHr. Ha piBHI cHHTakCMYHOMY OOMBA BIAaBaJHCS IO BUKOPHC-
TaHHS (PPa3eoori3MiB, SKI TEXK TOMOMAraloTh TOYHO i €MOLIIHHO NepeaTH MiCIeBHM KO-
JIOPUT MEBHOI perioHaJbHOI TOBIPKHU.

VYci 3a3Ha4eH1 0COOIUBOCTI BIUCYETHCS B KOHIICTIIIIO €KCIIPECIOHICTUYHOI XYI0KHBO-
€CTEeTHYHOI CHCTEMH, sIKa TSDKI€ 10 MAaKCUMAIbHO TIOBHOI peaiizamii imeHTH(IKamiiHoi
(byHKIIT MOBH Y XYI0XHBOMY TEKCTI.
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OTxe, MaEMO MIiJCTaBU CTBEP/KYBATH, IO OJIM3BKICTH 1HAWBITYyaTbHUX TBOPUYHX Ma-

Hep B. Credanuka it E. Konnyena, 3yMoBiieHa He TIIBKU CXOKUMU 11€HHO-€CTETUUHUMHU
CaMOHACTaHOBaMU JIBOX aBTOPIB, a i 3aralbHUMH BUMOTaMU yXy 4acy, BIAIOBIAHUM CTH-
JIEM EIOXHU.
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CEKIIA 3. JITEPATYPA 3APYBIDKHUX KPATH

TenaiTna H. M.

Kanouoam ¢hinono2ivHux HayK, 00yeHm

JIBH3 «Jlonb6achkuii 1epKaBHUM MeIaroTiYHUA YHIBEPCUTET
M. CroB’siHCBK, JloHeIbKa 001acTh, YKpaiHa

XYI0KHE MOJEJIOBAHHSI CMEPTI B IHAIMCHKHX
TA SAMOHCHKUX HAPOJTHUX KA3KAX

[Toxist cMepTi cTae 3a4MHOM JJIs TIOBICTBYBAaHHS OaraThox Ka3ok: «JKuB Ha CBITI Ky-
nenp, 1 6yno B HbOrO NBo€ cuHIB. Konum kymenp momep...» [1, ¢. 134]. AGo Buctymae sk
mpocTa mpocta KoHcraTamist: «Och TKad mocrtapis i momep» [ 1, ¢. 97].

V ka3ui «HeBasiunuii TUrp» cMepTenbHa HeOe3IeKa 1Mo Yyep3i 4aTye TO Ha TUrpa, TO Ha
4oJIoBiKa. | SKIIO YOJOBIK PATYe TUTpa Bl HEMHHYYOI 3arudeni, TO TUTP MOPYLIYE CBOIO
oOiTHuIt0: «CxaMmeHucs, Turpe... 5l Tebe Bijg cMepTi BpATYBaB, a TH MEHE XOYell 3’ ICTH. .. »
[1,c.7].

TpaguuiiHuM € 3MadlOBaHHS CMEPTI TBAPHUH: «KOJIM BUIIPHYB, TO IIaKaja B HbOIO Ha
CIHUHI BKe He OYyJI0 — BiH 3aXJIMHYBCS ¥ OTOHYB» [1, c. 19]; nramenar namyru — «310po-
BE3HHI yJaB...MPOKOBTHYB yCiX MOiX AiTouok» [1, c. 9]. Pocnun: manbmu — «qukuii Ka-
0aH, 3paHUB CBOIMHU 1KJIAMU MO€ KODPIHHS, 1 TE€Mep s MYIy MOBUILHO BMUPATH, THHYTH»
[1,c. 9]

3ycTpivyaeMo MPUOIU3HO OKPECICHUI Yac cMepTi: «chorojaHi Bpanmi» [1, ¢. 9]; «cbo-
rofHi BaocBita» [1, ¢. 9]; «micisa miBHOYI, K MicsIb cXOBaBcs 3a xmapu» [1, c. 60]. Ta
3aMiHy CIIOBa CMEPTh: «ymokoinacs» [1, c. 141]; «rak u He qOXIauch cbiHay [2, c. 9].

[TocTiitHO y Ka3kax JyHae 3arpo3a Mmo30aBiIeHHS XHUTTA: «000X Bac 3’iM 1 HaBITh Kic-
TOUOK He 3amuiny» [1, c. 10]; «IxOu XTOoCh HIINH Tak 3yXBaJiO MOMPOCHUB y MEHE 30JI0THH
HEePCTEHb, 1 0 TOMY TOJIOBY 3iTHYB, BorHeM crionenus!» [1, ¢. 138]. Crocrepiraemo i pea-
KII1I0 Ha cMepTh: «| HIXTO HaBiTH CIHO3M 3a IIaKaoM He 3poHUBY [1, c. 19]; He Tamusumn
cebe Bix rops» [1, c. 104]. Inkonu i3 MOTHBAIIIEO TaKOi MOBEIIHKH: «HIXTO HE JKaJliB HOTO,
00 3a TaKUMH 3paJUTMBHMH TOBApHUIIAMH HE KaNKyTh» [1, ¢. 19].

OnHiero 13 BUMOT Ha 00paHHS 1apeM y ka3l «HoMy KakaHu Ha 3’ SBJISIIOTHCS BICHB) €
3/IaTHICTH 3aMOJisITH IHITUM cCMepTh: «KpiM TOro, BiH MOXKE CITyCTUTHUCS HA 3eMIIIO il TOCT-
pUM 13b000M Ta KITTSIMH BOUTH Oynb-sikoro 3Bipa» [1, c¢. 27]. B iHmii ka3smi Taka 31aT-
HICTh JOIOBHIOE 3arajbHy XapakKTEPUCTUKY repos: «A TOW mpaBuTedb OyB KOPCTOKHUH,
3nuit. He muHano nHs, mo0 BiH HE KapaB Ha CMEPTh KOTOCh 13 CBOIX MIIJAHUX)»
[1, c. 47].

BMiHHS NpUKUHYTHCS MEPTBHUM, Japye cBOOOAY Mamysi 13 Ka3Ku «SIK mamyru Kymist
OLLYKaJIM». «Ialyra B KJIITL1 3aKMHYB TOMIBKY Ha3aj 1 BIaB, CEpACIIHUI, MEPTBHA. .. Y35B
BiH MMaIyry 3a JIANKy Ta i BAKUHYB TeTh Y BikHO» [ 1, c. 31].

[Tpo 3arpo3y «KpyroBoi» cMepTi WaeThes y Kasmi «MeTkuit ropoounk»: «— JliaHo, Ji-
ano! OOBwHIiCS HABKOJIO CIIOHA, 3ayIId HOro! ... HE X04e MAJIMIII 3MiF0 HAOUTH, HE XOUe
3Mis paHi BKycuTH...» [1, c. 40].

CMepThb Tepos CTa€ i MEBHUM 3BUIBHEHHSM BiJl YOTOCh: «T001 MPUCYAATH MPaIIOBATH
Ha Hac 70 camoi cmepTi aapom!» [1, c. 43].
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[Tpo nuBHMIT 6ATHKIBCHKUI 3amoBIT YMTaeEMO y Kasmi «I porri un po3ym»: «Hikomu ne
BOMBail 3a OJIUH JieHb OUTBIIIE TPHOX MIJJAHUX, & TO CKOPO HIKOMY OyJe AOTISAaTH TBOIX
CIIOHIB, TIACTH TBOO XyN00Yy...» [1, c. 47].

[TpucyTHii y 1HAINCHKUX HAPOJHUX Ka3Kax 1 cTpax cMepTi: «Ta oXOpoHIl He BiAMMyc-
KaloTh — 0OSATHCH, 1100 BOJIOAAp HE HaKa3aB i IM yCiM IMOCTHHATH rojoBu» [1, c. 47]. Xoua
y OUTBIIIOCTI BUMAJKIB MepeMarae crpax BUAMMOI cMmepTi: «Ta TiabKHM 3aHYpHBCS 3 TOJIO-
BOIO, fIK 375IKaBcst cMepTi» [1, c. 94]. ['oBopUThCs 1 PO clieliaabHUX JIIOJIEH, K1 TOKJINKa-
Hi YHHUTH CMEPTh IHIIUM: «IOKIUKaTH KaTta» [1, c. 47].

Hartpamisiemo 1 Ha 3BICTKM TPO MacoBi 3arubeni: «CKapaid TPhOX HENACHUX)»
[1, c. 47]. AGo omHOYaCHI CMEPTi y MeXax OJHI€] POJMHU: «JIOHBKY MPOKOBTHYB 3Miii-
ymaB» [1, c.104]; «matu TOXHTHYJAacs, BIapuiacs TOJOBOI 00 3eMIII0 1 BMepia»
[1,c.104].

CMepTh MOXKE CTaTh pO3IIaToro 3a Kpamaikky: «[IpuneciTs uapiBue ropus! Ta mBu-
1Ie, a TO I KyJIaku MeHe BO 1oTh!» [1, ¢. 88].

Pi3HOMaHITHUMH BUCTYNAIOTh MPUYUHH, 32 AKUX JIOASIM OaxaroTh cmepti: «llkona
oMy OyJ10 T'poIlei, i HaJyMaB BiH 3BeCcTH OijHsKa 3 Oioro cBity» [1, c. 48]; «ckapaemo
11b0ro OpexyHa Ha cMepTh» [1, ¢. 69]; «Tak BoHu ¥ moTOHYINH, 00 *KaaiOHICTh 10 100pa He
noBoauth» [1, c. 75]; «Kparre momeptu, anixk nparroBati» [1, ¢. 94]. Ta pi3HOBHIN CcMep-
Tel: «HaKaXXy MOBICUTH Ha 1boMy ay0i» [1, c. 50]; «ymaB Ta it motonys» [1, c. 82]; «i06
He moMepTH 3 rooay» [1, c. 94]; «HaioOinpmuii i3 CIOHIB, IEBHO BaTa)KOK, HACTYIIHB CBO-
€10 BEJIMYC3HOIO0 HOTOKO Ha OaraTis i po3TonTas ioro» [1, c. 96].

Ta Hacmiaku 4yxoi 3aruberi: «sIK Mmicias MO€El cMepTI CyCiTHIN Bojiogap 3ampspke Tede
B IUIyT 1 opaTtume To6o10 3emiio» [1, c¢. 50]; «Skmmo s BO 10 Horo, 30yayThCs CIOBA TOTO
BIill[yHa, 1 Ha MOi 3eMJIi BIIQAYTh YyMa, Tosiox i 3acyxa!» [1, c. 50].

[HKONIM Tepoi CBIIOMO HAYTh Ha HEOE3NMEeUHUI pU3MK: «AJle HUIIX TYIU JIEKaB yepe3
JOKYHTJI1, JIe TIOBHO 3JIMX 3BIpiB; JKOJHIN JIIOJIMHI IIe HE BIABAJIOCS BUUTH 3BIATH IILIIOIO»
[1, c. 55].

3ragyeTbcs NEPCIEeKTUBAa CaMOTHbOI cmepTi: «Tak 1 moMpem TyT caMOTO!»
[1, c. 142]. I sk mojanbIIuii BapiaHT icHyBaHHS: «Bcsike MOXKe CTaTHCS: 1 YOJIOBIK 3aTrHHY-
TH, 1 1 TYT iponactu» [1, c. 142].

CMmepTh HaKIaIa€ 1 MeBHI 10AaTKOBI BUTpaTU. SIK, HANIPUKIIA, Y Ka3ll «XTO Ha UyXe
3a3ixae...». «Komuch TBiif 6aThKO MO3UYMB Y MEHE CTO pymiil. BiH momep, a 6opry He Bij-
naB. OnnaBaii Tenep Ta!» [1, ¢. 78].

3ManbOBYIOTHCS 1 YapiBHI pedi, 3a JOMOMOTOI0 SKUX MOXHA MM0OAYUTH CMEPTh PiTHOT
JIOAWHU Ha BiAICTaHi: «AJie HE IPOCTE A3EPKaio: KOJM B HOTO BIACHHWKA BAOMA XTOCH IO~
MUpaB, A3EPKaIo Biapasy 1e nmokasysano» [1, ¢. 114]. Ta yapiBHy manu4ky: «I0CUTh OyII0
JOTOPKHYTHCS HEIO JI0 MEPTBOTO — 1 TOH Biapasy oxwuBasy» [1, c. 114].

BimmaTu Haka3 mpo CTpary MOXYTh K NP HCBUKOHAHHI SKUXOCHh OakaHb YM MEBHOT
poboTu: «I XTO, MOBJISIB, 3TOJIOCUTHCS Ha Take, ajie He 3pOOUTh — HeXall Haplkae caMm Ha
cebe; ioro uekarume crpamHa kKapa» [1, c. 139]. Tak 1 mpu Bgasomy ii BHKOHaHHI:
«I 3Benina mapiBHA OTOJIOCUTH, IO BiJIITHE MEYEM TOJIOBY TOMY, XTO illle X04 pa3 HacMi-
JIMTHCS TOCTPUOHYTH 710 11 OasikoHa i KMHYTH B Hel M stuem» [1, ¢. 126].

JloBrorpuasie nepe0yBaHHs B TOCTSAX Y MOTOMOIYHOMY CBITI y Ka3li «Ypacuma Tapo»
MICJIS TIOBEPHEHHS Tepost 1010MY, BMUTH 13 FOHaKa pPOOUTH JIOAMHY MOXWIOTO BiKY 1 TpH3-
BOJIUTH JI0 CMepTi: «B 071HO MrHOBEHHE TIOCEIeNTN er0 BOJIOCHI, COTHYJIACh CITUHA, 33pO-
’KaJli HOTH, B OJIHO MTHOBEHHE IMPOHECIAch HaJl HUM BEPEHHIIA JIET, MPOHECIACh €ro
KH3Hb U 3aMepJI0 JbIXaHue B ero rpyam» [2, c. 10].
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SAnonceka kazka «MecTh Kpaba» MICTUTh HE TITBKH 3BICTKY IMPO CMEPTh Irepos, aie i
YaCTUHY PUTYay Ta pO3CIiyBaHHs 100 BCTAHOBJIEHHS 0COOM BOMBIIL: «JICKHUT €T0O OTEIl
MEpPTBBIH, C pa30uThIM naHuupeM. Mcnyrancs Monoaoit kpad, ctan roppko miakarb. [lna-
yeT, a cam aymaet: «Kto ke aroT 3moxeit? Kto youn orua?y». B3rnsHyn oH Ha gepeBo, a
TaM TOJIBKO OJHH 3€JI€HBIE IJI0JIbI BUCST, CHENbIX — KaK He ObiBasio. [loHsn monoaoi kpao,
YTO 3TO JEJIO pyK 00e3bsHbI» [2, ¢. 10]. A TakoX 1 BCTAHOBJICHHSI CIIPaBEIJIMBOCTI: «—BoT
Tebe 3a oTia!l — KPUKHYJI OH, B3MaxXHYJI CBOMMH KIICITHIMHU U OTXBATHII 00E3bSHE TOJIOBY»
[2, c. 39]. UacTuny puTyaly MOXOBaHHS yJItOOJICHOI TBAPUHU MICTHUTH 1 Ka3ka «Jlem XaHa-
cakay. «llepenecnu onu Cupo B cajl, BRIPbUIA TaM sIMY U IIOXOPOHUIIU CO cje3aMu. A cBe-
Xy Ha 3TOM MECT€ MOCaUIN MaJICHbKYIO COCEHKY» [2, ¢. 140]. 3ragky mpo puTyai moxo-
BaHHS 4uTaeMo 1y kasii «O Hactositene u ciayxke». «Ha apyroit feHb cHOBa 30BYT Ha-
CTOSITEJISI TPOYUTATh MOJIUTBY HaJ MOKOWHHKOM» [2, ¢. 171].

CMepTio BUpakaeTbes 1 3ami3Hiie KasTTs: «CTapuKd TBOM YK€ HECKOJBKO JIET Kak
noMepJid. Math nepe/; KOHYMHOHM 0 TeOe BCIOMHUHAA U OTell Toxe» [2, ¢. 68].

VY ka3l «XaTUKaIyTu» BKa3ye€ThbCsl TOUYHA KUTBKICTh POKIB JAIBYMHKH, KOJHM Y HEi IMO-
MepJiia MaTH: «KOTJla MHHYJIO JIEBOUKE TPUHAANATH JeT» [2, ¢. 52]. OnucyeThes 1 JUBHUM
pUTYya, SIKHH MMPOBOJUTH CMEPTEILHO XBOpa MaTH Ha/ IOHBKOIO: «MaTh CIIOKOWHO HAKPHI-
7ma e€ CBEpXy OIPOMHBIM JIEPEBSHHBIM TOPIIKOM, JIa TAKUM OOJBIIAM, YTO H3-TIOJ HETO
HHAYEro He ObUTO BHIHO» [2, ¢. 52]. A TakoX BiJBIAyBaHHS MOTHJIM MaTepi Ta TMPOXaHHS:
«Bo3bpMu MeHs TTockopee, poaHas, k cede! Her 6ombine cun teprets!» [2, ¢. 53]. A 3Hy-
IIaHHS MavdyX¥ MPUBOJATE A0 CIpoOu cyimuay: «HeM CKUTAaThcsl O€3A0MHOM M C TOIOTY
yMHpPAaTh, Jy4Ille Cpa3y pacCcTaThCs € 3TOH *ku3HbI0...Ilogomma oHa K rry0OKOMy OMYTY U
Opocuitack BHH3» [2, ¢. 53].

VY AMOHCBKHUX Ka3KaX 3yCTPIYAEMO TaKl pPI3SHOBHUJIU CMEPTEN: «SIIOBUTHIE 3MEH 3aKyca-
JH... CTapyxy HacMmepTh» [2, c.67]; «3Meil mporinoTwi Myka OJHHUM TJIOTKOM»
[2, c. 83]; «ymopto TeOs Tostogom» [2, ¢. 110]; «DTOT KaMeHb AEP)KUTCS HAa CTa BEPEBKaXx.
UYepes kaxayr0 MUHYTY s Oyay mepepes3aTh 1o oAHOU BepeBKke. Eciu uepe3 cTo MUHYT ThI
HE MpHU3Haeb ceOsl MOOeKICHHBIM, KAMEHb PAa3MO3KHUT TBOIO ToNIOBY!» [2, ¢. 111]; «Ynas
Ha 3eMJII0 C TaKOH BBICOTHI, JAPAKOH pa30mics HacMepTb» [2, c¢. 113]; «ecnu HE oTnmamib
MHE B OKEHbl TBOI [I0Yb, NPHUKAXY OpOCUTH TeOsI Ha CBhEJACHHE THUTPAM)
[2, ¢. 119]; «aTo momoen U3 Ommkaiimiero seca. OH yBeAeT MEHs K ce0e U ChecT, KaK Chel
y)Ke MHOTHX JPYrux AeBymiek» [2, ¢. 131]; «5 ymepna Ob1 oT ropsi, eciu Obl moTepsiia Ta-
Ko Beep!» [2, ¢. 132]; «KoTen MrHOBEHHO HAIIOJIHUJICS BOAOW U Cpa3y K€ YTAHYII JII010¢e-
na Ha qHO» [2, ¢. 133]; «KTo Kk 3TOMy OMyTY OJIN3KO MOJIOMIET, TOTO CXBATUT XO3SUH OMY-
Ta, 3aTAIllUT B BOAY U checT» [2, ¢. 155]; «ecnu ynaneT TBosl TeHb Ha BOJY, HE ObIBATh TeOE
B XKHBBIX» [2, ¢. 157]; «OonbIiie Madyexa yx He mpocHyIack» [2, ¢. 160].

V kasui «['pymu Hapa» yuTaEMO MO MOABINHY 3aruOenb Bif 3Mis 0aThka 1 CTApIIOTrO
CHHA, aji¢ MOJIOJIIIUN CUH «BOH3HWJI €My OCTPBIM HOXK MEXAY IJia3 M0 CaMyl0 PyKOATh. 3a-
OwICst 3Mei, BRICKOYMI U3 BOJABI M TOA0X» [2, c. 84]. Ase peaHiMaliitHi 1ii 32 1OMTOMOTOIO
BEJTMKOT YePBOHOI YaIlIKK TTOBEPTAIOTh JI0 JKUTTS 1 OaThKa, 1 Opata.

[Ipo panToBy cmepTh Haerbes y kasui «Ilicus ¢neritny». «KanHock, eBa BepHYyICs
JIOMOM, TYT ke 3a00men u ymep» [2, c. 93]. TyT e roBOpUThCS 1 PO JOTPUMAHHS PUTYa-
ny: «CeromHs ceIpMOM JIeHb CO JTHS €r0 CMEPTH, ¥ Mbl IIPUIIUIH HABECTUTH €T0 MOTHITY»
[2, c. 94]. 3Hax0IMMO 1 BIATOMIH JIETEHU PO T€, 10 BEJIMKE B3a€MHE KOXaHHS HE B CHJIaX
po3ipBatu HaBiTh cMepTh. [Ipo HecmomiBaHy cMepTh WIEThCS TaKoX 1 B Kasill «BepHbie
apy3bsi»: «TONBKO BAPYT 3aHEMOIJIA JKeHa U ymepiay» [2, ¢. 154].

VYV xasmi «Kanamzo-nmobenuTenby 3HAXOMMMO 3pa30K MATPIOTUYHOI CaMOTIOKEPTBH:
«IIOCTHTHYTH 30JI0TOM TOPBI MOXET JIMIb TOT, KTO JIOOUT CBOM HApOJ OOJBIIEe CaMoro
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ce0s» [2, c. 105]. Ane Ha TOTO, XTO 3BaXKUTHCS AICTATUCS III€] TOPH «THICSIYM CMEPTEH I0-
acreperao™ [2, c. 105].

A cmepth rocnosaps Moxe 3pooutn Ksnazo 6araroro moaunoro: «Korna xe s ympy,
BBl CTaHETE BJIAJIENIbIIEM MHOTHMX 3€Mellb U jecoB» [2, c. 106]. [Ipo npubyTok Bia cMmepTi
Haetbes 1y kasii «BepHbie qpy3bsi»: «Sl — OXOTHUK, TOJIBKO TEM U JKUBY, YTO 3Bepeil Oblo,
a MOTOM TPOJAr0 U MOKYIaw cede puc U Msco. 3a 3Ty 00e3bsiHy MHE Obl B TOpOJIe TPUCTA
MOHOB JIaJTi. A Ha TPUCTa MOHOB 5 C )KEHOW M JISTBMU MOTY IIPOKUATH TPH JTHs» [2, ¢. 156].

[Ipo caMoryOCcTBO BOX 3aKOXaHMX HAEThCS y Kas3lll « TpocTuHKA U Ky3HeIy: «— s
Yero MHE XHTb, €CJIA Thl paznoduna mens?! U ¢ aTumu cioBamMu OpOCHIICS B PACILEIHHY
ropel...Torna m oHa BOCKIMKHYNa: — S ocTaHych HaBcerja Cc TeM, KOro Jroowusal»
[2, c. 128].

BriieHHSIM cMepTi CTarOTh AEsIKI Iepoi BXKE 13 caMOro MmoyaTky CBO€T MOsSBH. Sk, Ha-
MPUKIIAJ, JIIOA0iIb-TIepeBEPTEHb 13 Ka3ku «JloraayivBasi HEBECTay.

HatpamnsieMo 1 Ha 3ragky npo TouyHuM yac 3arubeni: «Thl yMpelb paHblle, yeM Ay-
Maeinb!.. YBepsio TeOs1, 4To uepes yac Thl yike He Oyaelnsb oropuaThes» [2, ¢. 133].

[Tomiero cMepTi BIAMIPSETHCS 1 3aKIHUCHHS MEBHOI il «OKWJIa OHA y CTapuKa B MOYETE
10 camoi cmeptu» [2, ¢. 150].

CrpamHa cMepTh BiJl OTPYTH MOCTA€ AK Kapa ISl MIACTYIMHOTO MHIICHITH 13 Ka3Ku
«BepooMHBII MBIIIIOHOK»: «B TIa3aX y HETO MOTEMHENIO, IEPEBEPHYJICS. .. HECKOIBKO pa3
1 mogox» [2, ¢. 152]. Ta Hamip oTpyiTH CBOIO MAaTIEPKy y Kasii «BepHble Apy3bsi». «HCIe-
KJla OHA MaH/310, TIOUTOXKHIIIA B HEro say» [2, ¢. 158].

Cnucok BUKOPUCTAHMUX JIZKePeJI:

1. Tmpgiticeki HapoaHi ka3ku / [ Yropsa. Ta nepekas 3 xinai C. I. Hanupaiika]. — K.: Becen-
Ka, 1984. - 151 c.

2. Mowmorapo: SInmoHchkki Hap.ka3ku / [Ynopsa., oopo6, M. JI. Xomxoposckoro]. — K.: ®ip-
Ma «JloBipa», 1993. — 183 c.
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CEKLIA 4. 3ATAJIBHE, ITOPIBHAJIBHO-ICTOPUYHE,
THUITOJIOI'TYHE MOBO3HABCTBO

Pyaenko M. 1O.

acnipanm Kagheopu cepmancoKoi

ma cno8’ancoKoi inonocii

JIBH3 «JlonOacbkuii qep>kaBHUN MeIaroT1YHUA YHIBEPCUTETY
M. CroB’siHCBK, JloHeIbKa 001acTh, YKpaiHa

3 ICTOPIi BUBUEHHS APT'O B €EBPOIIEMCBKOMY
U AMEPUKAHCHBKOMY MOBO3HABCTBI
(30-1 PP. XX CT. - IIOYATOK XXI CT.)

[TuTaHHs MOA0 cTAaTycy apro B pI3HUX JIHTBICTHKAX Ha LEeH 4ac OCTATOYHO HE BUPI-
IICHE 1 CIIOHYKAE JI0 IUCKYCIH Ta CyNepeyoK.

OcoOnuBuil iHTEpeC y JOCTIIHUKIB BUKJIMKAE (PpaHIly3bke apro, ske B XX CT. CTaHO-
BUTHCA HEBIJ'€EMHOIO YAaCTHMHOIO YCHOT MOBHU (paHIly3iB. dpaHIly3bKi Ta 1HIII BUEHI HaMa-
rarOThCS HAIIOBHUTHU aJIEKBATHUM 3MICTOM MOHSTTS apeo. I'acton EHO 3ynuHUBCS Ha Ta-
KOMY BU3HAY€HHI: «ApPro — I€ CYKYIIHICTb HETEPMIHOJIOTIYHUX CIIB, SIKI MOA00AI0THCA
MIEBHIN colianbHiil rpymi» [4, p. V, nurt. 3a: 2, ¢. 13]. Bumathuii cnerianict 3 ¢ppaHIly3bKo-
ro apro apyroi nmonoBuHu XX cT. JleHiza @pancya-XKexep npuifHsiia 11e MpocTope BU3HA-
4yeHHs apro [2, ¢. 13].

0. O. OBunnHikoBa (2010) BBaxkae, 110 GppaHiry3bke apro mpeacranisie co0oro, 3 OJIHI-
€1 CTOPOHH, TUHAMIYHY 1 JIETKO 3MiHIOBaHY, MTOPIBHSHO 3 3arajJbHOHAIIOHATEHOK MOBOIO,
cucteMy. 3 1HIIOI CTOPOHH, II€ JIHTBICTUYHE SIBUILE MPEACTABISIE COOOI0 BITHOCHO CTIAKY
CUCTEMY, KOTpa, EBOJIIOIIIOHYIOUH, 30epirae CBOi OCHOBHI PUCH.

BuBUYEHHIO 1CIAaHCHKOIO apro B nepiii mosoBuHi XX CT. NPUAUIIIOCH Majlo yBaru. 3
apyroi monoBuHM XX CT. I8 JiSUTBHICTH akTuBi3yBanacs, 3 sBunucs npaii K. Kmasepis
(1967), I1. Haniens (1992), ®. Mopeno ®Pepnanzeca (2005) Ta iH. aBTOPIB.

B icmaHchKil TIHTBICTHIN BiI3HAYAETHCS CKIIAHICTH 1 6araTorpaHHicTh TepMiHa argot.
BinbIricTs /pKepen MosSCHIOE TepMiH argot yepes MOHATTA jerga abo HEdiTKO PO3ILISIOTH
cthepu iX BUKOPUCTAHHS.

J1yist mo3HAYEHHST MOBU MOJIOJII iCTIAaHICTH 9acTO BUKOPUCTOBYIOTh HOMIHAIIIIO jerga.
Bu3HaueHHs TepMiHa jerga B TIyMayHHX CJIOBHHKAX iCIIAHCHKOT MOBH, 1HINUX JKEpe-
nax abo CHiBIaNalTh MOBHICTIO, a0 0arato B "yoMy mofiOHi. [lepmmm i rogoBHUM
3HAYECHHSIM B yCiX CIOBHHKOBHUX CTaTTAX IMPOMOHYETHCS «MOBa TEBHOI mpodecii», a
«COIliaJIbHI TOBOPW» 3TajJlaHl HE 3aBXKJM 1 HCOJAHO3HAYHO. SIK 1 B BHUITAAKY 3 TEPMiHOM
argot, BiAIMIIOB Ha 3aJHIM MJIaH BIATIHOK MAapriHAJbHOCTI, 3 IKUM JIEKCeMa MpUuiIuia B
ICITaHCBbKY MOBY.

YMOBH KUTTS BETUKUX MICT (a MEPBICHO, MEBHO, BUHATKOBO >KUTTS CTOJIHII) MOPOIH-
JM 1 pyMYHCBKE apro, 10BOJIi OJU3bKe 10 apro MiChKUX IeHTpiB 3axony. Cepen mociigHu-
kiB apro B 30-1i pp. — apyriii momouni XX cT. BuainstoTees Barbu Lazareanu (1933), An
I'payp (1931-1933, 1933/1934, 1934, 1936, 1937, 1948). Benuka KiTbKiCTh JOCIIIKEHb
PYMYHCBKOTO apro B #OTo pi3HHX aclekTax HanexwuTh nepy WM. Mopnana ta iioro yuwniB
[1, c. 540-541].

Y Himeuuuni B niepiriit mosioBuH1 XX CT. JOCIIHKEHHIM apro NPUALBUIIOCH MaJlo YBa-
ru. [le Oyno cipuYMHEHO HE3BUYANHICTIO apro i HEOAHO3HAYHUM BiHOIIEHHSM JI0 HHOTO
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3 0oky minrBicTiB. Hampukinii XX cr. — mouatky XXI cT. 11eli JIeKCHYHUH 1m1ap HIMEIbKO1
MOBHU 3HOBY CTa€ O0’€KTOM yBaru OaraThoX JHIBIicTiB, y T. 4. . bay3inrepa (1987),
K. beprmana (1987), H. ditmapa (1997), B. Kenira (1994), €. lllapaxopcta (1962),
b. [lluGen-Jlanre (1991) Ta iH.; MOBa apro NMoKBaBWJIACS 1 AKTUBHO B3a€EMOJIIE 3 JITEpaTy-
PHOI HIMEIIBKOIO MOBOIO.

B. O. Xom’sikoB (1974) BBaxae, 1mo uisi OpUTaHCHKOTO BapiaHTa aHTJINCHKOI MOBU
aHajorom apro € keHT. Ha nymky E. [lapTpimxka (1933) tepmin argot tpeba BUKOPHUCTOBY-
BaTH JIMIIE AJI MO3HAYEHHs (DpaHIly3bKOro CIEHTY ado apro.

P. A. Cmiepc 6aunTh y KCHTI OpUTAaHCHKUI KpUMiHaAbHHIH (Criminal) skaproH i »xaprox
3nouuHHOTO CBITY [5, p. VI-VIII].

JIx. E. Jlatitep (1994) Bigmivae, 10 B CyYacHii JIHTBICTHII TepMiH Cant 3BUYaitHO Bi-
JTHOCUTBCS 10 CTapOJaBHhOI MOBHU 3JIOUMHHOTO CBITY BenukoOpuTaHii 1 3aMIHIOEThCS TEP-
MIHOM argot Jij1s MO3HaueHHs Cy4acHOTO PI3HOBH]Y aHIIIMCHKOTO HOHCTAaHAApPTY, HAIPH-
KJIaJl, apro TUHHEeHKepiB abo OeticOomicTiB y CIIIA.

Apro sk coIiaabHO JIETePMIHOBAHI JEKCHYHI CUCTEMH PO3TJISIA€ThCS BIJOMHUM aHTJIi-
ctoM B. O. Xom’sskoBuM (1980) sik «HE3aMKHEH1 MIKPOCUCTEMH JIEKCUYHOTO MPOCTOPIYYs,
10 MalOTh €30TePUYHY, TEHETUYHO PI3HOMAHITHY, COIIaJbHO MPUKPITUICHY JEKCUKY 3 Tie-
HOPATHBHOIO EKCITPECIE€I0 1 PI3KICTIO OIIHKH, 3 OCHOBHOIO ()YHKITIEIO ITApOJIs, 0 BUKOPHC-
TOBYIOTBCS PI3HUMHU aHTUCYCITITBHUMU TPYIIAMI).

B amepukaHCBKiii JIIHTBICTHUIlI BUBYEHHS apro (KeHTY) aKTHBI3yBaJIOCs B APYTii MOJI0-
BuHI XX cT. C. b. ®nexcuep (1975) TpakTye apro 1 yepe3 KeHT, TOOTO 1JI0OMaTHU4HI BUpa-
34, 1 4epes3 KaproH (creuiansHy npodeciiiny MoBy). P. A. Cniepc po3ymie apro mupoko:
apro — (paHIy3bKUl €KBIBAJICHT (B TEPMIHOJIOTIYHOMY 1 OHATIHHOMY ILJIaHAX) aHTIIOMO-
BHOT'O KE€HTY, a TaKOX OyIb-sIKUI BUJ Kaprony i cienry [5, p. XX-XXIV].

Posrasigaroun pi3ui tunu apro, [x. ammepir (1975) okpecnioe comiaibHy TPUPOILY
[[OTO TUIY YMOBHUX MOB SIK TaKWX, III0 «BUKOPUCTOBYETHCS MEBHUMH COILIAIBHUMH 1
npodeciiHUMH TPYyNaMH 3a/JI JOCSITHEHHS BIAMOBIIHOI criemianbHol MeTh. Crou MOXKHA
3apaxyBaTH CHEIialbHI MOBH OpOJSYMX TOPTIBIIB, 3J0MIMNCHKI XKaproHH, JITEpaTypHi Ta
JeKJIaMaIliitH1 CTUJI1 HAPOJIHUX OTIOBIAAYiBY.

VY crnoBampbKiii JIIHTBICTHIII 3BEpTae Ha cebe yBary IOCHIDKEHHsI apro, MpoBeleHE
I1. Ougpycom (1975). ABTOp BHU3HAYMB 3arajibHi PUCH BUJIICHUX HUM «TAEMHUX MOBY:
1) apro AekiacoBaHMX COIIAJILHUX IIIApiB, 2) apro OPOJIIYNX PEMICHHUKIB), y T. 4. IX KOHC-
MipaTUBHUI XapakTep, 1 BIAMIHHI MOBHI O3HAKH; yKa3aB Ha BIJIMIHHICTb apro B1J IHIIUX
COLIIAJIbHUX JI1aJIEKTIB; BU3HAUMB XapaKTEPHI PUCH 3JI0A1MCHKOT0 apro, a TaKOX apro peMi-
CHHUKIB-BIJIXITHUKIB 1 TOPTIBI[iB; BU3HAYHMB MICIIC TUTSIYOTO apro cepej 1HIMX TaEMHHX
MOB; PO3TJISTHYB CJIOBOTBOPEHHSI TUTSIUOTO apro.

SAx Bigmivae 1O. C. Crenanos (1975), y Pocii MOBH BIIXOKHX TPOMUCTIB JOKWIH J0
noyatky 30-x pp. XX cT., 3aJUIIKK X MOXHa OyJ0 crocTtepiratu OyJb-iie B MOBI CTapo-
xwmiiB e B 60-x pp. XX ct. B. B. Crparen (1931) 3a3naugae, mo y 20-i—30-1 pp. XX cT.
apro (3y10/ilicbka yMOBHa MOBa) MPOHUKAE O CEepeAOBUINA Oe3JA0TISAHUX, IIKUIBHOTO 1
KoMcomonbkchkoro. e paHimie okpemi e1eMeHTH 11i€1 MOBU MOMIUPUIIHCS cepel] poOouuX i
iHTenirenuii. Y 30-i-50-1 pp. XX cT. NOLUPIOETHCS KPUMIHAJIBHE apro, CIpOBOKOBAHE 1
nopojikene, y T. 4. cuctemoro ['YJIAI'y. Crnieck BUKOpPHUCTaHHS apro B PO3MOBHINM MOBI,
3acobax MacoBoi 1HpOpMaIlii, XyI0XKHIH JiTepaTypl cTaBCcs, IOUYNHAIOUHN 3 JPYTOi MOJIOBU-
U 1980-x poxkiB.

M. O. I'pauos (1997) yBaxkae 1920-1—1930-1 pp. «IKICHUM» €TarioM B ONUCYBaHHI Jie-
KCHUKH JeKiIacoBaHux eneMeHTiB. [lounnaroun 3 cepenunn 1930-x i ax no 1970-x pp. apro
MPAaKTUYHO HE BUBYAiOCS. 3 moudatky 1990-x pp. moyanocs akTUBHE BUBYEHHSI CYy4acHOTO
apro.
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Ha nymky I'. B. llubynescekoi (2005), Ha mouatky 90-x pp. XX cT. y poCiiChbKiii JiH-
IBICTHIII apTo PO3YMIETHCS K TAEMHI MOBH 3aKPUTHX CIIBTOBAPHUCTB (Y TOMY YHMCII acoIli-
IbHUX, JIEKJIACOBAHUX), 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCA 3 METOI0 €30T€PUYHOrO CIIJIKYBAHHS 1
KOPIOPaTUBHOI «MapKIPOBKM» HOr0 HOCIIB.

3a cBiguenmsamu M. O. I3enmzeniBebkoro (1996), I'. Apkymmna (1996) B Vipaini 3a-
JUIIKA JIIPHAIIBKOTO, keOparpkoro, npodeciiinoro apro 36epiramucs mao 30-x—60-x pp.
XXer. ¥V 20-1i — 30-ti pp. XX cT. QopMmyeTbcss MicbKe apro (apro «OJaTHHXY).
VY 80-1i—90-Ti pp. XX cT. — crieck apro, cnpuunHenui nepedynosoio B CPCP.

VY 30-1i pp. XX ct. O. II. bapannikos (1931), M. K. Imutpie (1931), B. M. XKup-
myHchkult (1936), €. /1. [ToniBanos (1931), B. B. Ctparen (1931), M. M. ®piaman (1931)
Ta 1H. MPOJOBXKYIOTh HAYKOBI JOCIIKEHHS K ()eHOMEHY YKpaiHCHKOTO JIIPHHUIITBA 1 KOO-
3apcTBa, Tak 1 ixHboT MOBH. Y 60—-80-x pp. XX cT. TeMy cyOCTaHIapTHUX MOB HaIOJETIIHU-
B0 po3pobusiu O. T. [op6au i . O. JI3enn3emiBChKuii.

Ha nymKy ykpaiHCbKMX AOCIIAHMKIB, IOHATTEBA CYTHICTh apro B MOBO3HABCTBI € J0-
cuth po3mutoro 1 audysnoro. I. K. bimoain (1973) 3a3navae: «Pi3HOBHIOM XKaproHy € ap-
ro. Apro — 1¢ yMOBHa TOBIpKa sIKOi-HEOYAb COIIaJIbHOI TPYNHU 3 MEBHUM HAOOPOM CIIiB,
He3po3yminux i ctopoHHix». Y O. T. I'op6aga (2006): «Apro — 11e oaHa 31 crieniaabHuX
MOB, SIKY B)XHBAIOTh ITOM1 COOO0I0 TUTBKH WICHH OKPEMHX COIliaIbHO-POGECIHHUX TPYII B
0COOJIMBUX YMOBAX.

JI. O. CraBuiibka mpuiiMae HacTylHe BU3HA4YeHHS apro, 1o Hajexuth B. B. Ximiky
(2000): «Apro — 11¢ 3akpuTa JEKCHYHA IMiJCHCTEMa CIICIlialbHUX HOMIHAIIN, SKi 00CIyro-
BYIOTh BY3bKi COIIAIbHO-TPYIOBI IHTEPECH, YacTille 3a Bce mpodeciiiHi. AproTusmu — pa-
L[I0HAJIbHI HOMIHAIlli, IKI BUKOPUCTOBYIOTh Yy MpaKTUYHUX 1HTepecax mpodecii, pemecia,
crpaBH. Y MPOEKIll Ha Cy4acHI COIIOJICKTH aproTU3MaMH MOKHA BBaXKATH Ti €JIEMEHTH
npodeciiHNX, CTYACHTCHKUX, apMIMChKUX CYOMOB, 110 € HEBIJIOMUMH JJISI HEMTOCBSIUCHUX)
[3, c. 31].

Otxe, y nepiriit mojgoBuHi XX CT. BUEHI CTalIM OLIbIIE YBaru MPUIAUISATH TOCTIIKECH-
HsM apro. Y apyriit monoBuHi XX c1. — Ha nmovarky XXI cT. iHTepec A0 BUBYECHHS apro
MIOCUJIMBCSA, PO3IIUpPHUIIAck reorpadis 1 TeMaTUKa BIAMOBITHUX TEOPETHUYHHUX JTOCTIKEHb.
VY 30-1 pp. XX cT. — Ha mouatky XXI cT. apro B pi3Hili CTENEHI BUBYAETHCS B JIIHTBICTUY-
Hux cryaisax @panuii, Icmanii, Pymynii, Himeuunnu, Anrnii, Cnosayunnu, CIIA, Pocii,
VYkpaiau i 1. 1.

He3Bakaroun Ha BHUJAHHS BEJIMKOI KIJIBKOCTI TEOPETUYHHUX Mpallb 3 apro, B OLIHKaxX
JOCTIAHUKIB IIbOTO MOBHOI'O (DEHOMEHY HeMa €IHOCTI MOTJISAIB: Psijl aBTOPIB PO3YyMIIOTh
apro SiK JIGKCUKY JCKJIACOBAHHUX €JIEMEHTIB, OLIBIICTh CIPUIMAIOTh HOTO 3HAYHO M PIIIE;
MIPOJOBXKYIOThCS (PLIOJOTIYHI CyNepedKy 1010 IpUpoau cydacHoro apro. L1 Ta inmni npo-
0JieMH MOTPEOYIOTh MOAAIBIIIOTO TITHOOKOTO JTOCTIHKCHHS.
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TRANSLATION OF INFINITIVE AND INFINITIVE CONSTRUCTIONS

Adequate translation requires not only a complete understanding of the vocabulary of
texts on various subjects but, first of all, the grammatical structure of the sentence. Ukrain-
ian and English have many differences which are connected with the grammatical structure
of the sentence. This causes a number of problems in the process of translation.

Infinitive combines syntactic and semantic features both of verb and noun. On the one
hand such a variety of syntactic functions causes difficulties during the translation. On the
other hand the ability of the infinitive to have different syntactic functions in the sentence
requires further researches connected with its translation, especially into Ukrainian
[2, p. 57]. That is why the infinitive, as well as infinitive constructions attracts more and
more attention of linguists [1, p. 115]. Problems of the translation of the infinitive into
Ukrainian were studied by such linguists as I. V. Korunets and O. O. Mushnina. Some
scholars separate the infinitive and infinitive constructions from the verb completely, con-
sidering them as the nominal part of the language which has some verbal features. Many
scholars also believe that English infinitive (together with gerund and participle) belongs to
non-finite verbs [2, p. 43]. The difference between the non-finite forms of the verb and the
finite is that they do not express the grammatical categories of person, number, and mood
[4, p. 86].

As it was mentioned, the infinitive and infinitive constructions can perform as various
sentence members: subject, the nominal part of the compound predicate, object, attribute
and adverbial modifier. Mostly, their translation depends on the syntactic function in the
sentence [5, p. 8]:

a) the infinitive (which is situated at the beginning of the sentence before the verbal
predicate) may be used in the function of the subject. In this function the infinitive is al-
ways used with particle «to» and translated into Ukrainian with the help of non-finite verb
or verbal noun [6, p. 125]:

To bring to the foreground leaders who will work together to achieve peace will take
both parties efforts. — Bucysanns na nepeoniii nnan nioepis, siki cnisnpayo8amumyms 3a-
paou mupy, nompebysamume 3yCuilb 8i0 000X napmitl.

b) in the function of the part of the compound verbal predicate the infinitive is used af-
ter such verbs:

1) modal verbs;

2) such intransitive verbs as «to seem», «to appear», «to turn out», «to provey, «to
happeny:
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He turned out to have no feeling whatsoever for his nephew. — Bussunocs, wo 6in ne
Mae nouymms 8i0n08io0aibHOCMI 3a 1020 NIEeMIHHUKA.

c) the infinitive in the function of object is translated into Ukrainian with the help of
non-finite verb or subordinate clause:

The analysts declined to be identified. — Excnepm siomosuecs nazeamu ceoe im s

The government claims to make its citizens feel safe and. — Vpso0 zasense, wo 3a6es-
neuums C80IiM 2pOMaodsiHAM Oe3NneKy.

d) in translation of the infinitive in the function of adverbial modifier, conjunctions
«o», «1od» are used before it:

To make a purchase, a consumer places the card in the merchant’s terminal and keys
in a personal identification number. — [IJo6 3anramumu 3a mosap, nokyneyb 6Cmaeise
Kapmky 6 mepminai i Habupae ocooucmuii i0enmu@ikayitiHuti Homep.

As for infinitive structures in modern English three main types are distinguished
[7, p. 89]:

3) objective infinitive construction.

Subject + Verb + Noun / Pronoun (Objective case) + Infinitive.

| + want + him + to come.

2) subjective infinitive construction.

Subject + Predicate + Infinitive (expresses the action performed by the subject).

The girl + appeared + to be + very beautiful.

3) for-to infinitive construction.

For + Noun / Pronoun (Objective case) + Infinitive

* For me to do.

* For her to come.

 For him to dance.

1) The most common way of translation of the objective infinitive construction is the
translation with the help of a subordinate clause:

Do you want me to take these boxes away? — Bu xoueme, w06 s 3a6pae yi kopobku?

2) Subjective infinitive construction is mostly translated as a verb or as a part of a
compound nominal predicate:

Tom seems to know English well. — 30aemubcs, Poman 0obpe 3nae aneniticoxy mogy.

Mr. Smith appeared to be extremely intelligent person. — Micmep Cmim eusieuscs nao-
36UYAUHO PO3YMHOIO THOOUHOIO.

3) For-to infinitive construction (prepositional infinitive construction) in most cases is
translated with the help of a compound subject, which is expressed by the infinitive or sub-
ordinate clause [5: 149]:

For me to see you is the happiest minute in my life... — ITo6auumu mebe —

0J151 MeHe HatuWacIuBiula Mumy y HCUmMmi.

Since infinitive and infinitive constructions are widely used in English texts, it is ex-
tremely important to continue the research of this phenomenon. Infinitive and infinitive
constructions can be performed as different members of the sentence, and that’s why there
are some difficulties in their translation. But one should keep in mind that the meaning of
infinitive or infinitive constructions may depend on the context. Consequently, the transla-
tor must carefully examine the context in order to translate the sentence that has the infini-
tive in its structure accurately and correctly [5, p. 134].
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Kanouoam (hinonoivHux HaykK, 0oyeHm,

ooyenm Kagheopu aneniiicokoi ghinonocii i nepexknaody
HanionanbHuii aBiaiitHuil yHIBEpCUTET

M. KuiB, Ykpaina

EMOTHUBHA 3ABAPBJIEHICTD
SIK IPOBJEMA MEPEKJIAJLY (HA MATEPIAJI JUTSAYOI
TA NIJJIITKOBOI JITEPATYPHU HAYKOBO-TIONYJIIPHOT'O
TA HAYKOBO-®AHTACTHYHOI'O CITPAMYBAHHS)

B enoxy 3araibHO1 aHTPOIOIEHTPUYHOI CHPSIMOBAHOCTI JIHTBICTUYHUX CTYJI B3ae-
MO/1isl MOBHOI CUCTEMH 1 eMOIiiTHOT cpepH MOBIIS € OJTHUM 13 MPIOPUTETHUX 1 NEPCTIEKTHU-
BHUX HaIpsIMKIB JOCHII)KEHb Y Cy4aCHOMY MOBO3HAaBCTBI, OCKUIBKH €MOIIii BIIIIPalOTh
BOXJIMBY POJIb Y XKUTTI JIOJIUHY, a BIacHe ()eHOMEH TEKCTOBOT €eMOTHUBHOCTI MOCTAE CKJIa-
ITHUM 1 O6araToacrnekTHUM. [IpoGiemMa eMOTUBHOCTI XYHOXKHIX TEKCTIB y X0 MepeKIagaH-
H$l MOJISATA€ B MMUTaHHI MIPU BIATBOPIOBAHOCTI PIBHSI €KCIIPECUBHOCTI BUCIIOBIIOBAHHS OpU-
riHaixy 3aco0aMu 1UTbOBOI MOBU. OCOONMBUH 1HTEPEC BUKIMKAE €MOTHBHA 3a0apBIIEHICTh
OKpEeMHUX JIEKCHYHUX KaTEropiil 1 TEeKCTIB Pi3HOI ’KaHPOBO-CTHIICTHYHOI MPHHAJIEKHOCTI
Y YUTAIBKOTO TPU3HAYCHHSI.

JlocnipkeHHIO eMOTUBHOTO 3a0apBIEHHS TEKCTIB MPUIUISUIA yBary 0araro HayKOBIIIB
(B. IHaxoscekuit, B. MacnoBa, O. bonnapea, €. UYaiikoBcbka, C. IloHoBa,
P. N. Johnson-Laird, K. Oatley Ta iH.), oqHaK iCHyBaHHS Pi3HOMAHITHUX MiJIXOJiB JIO BH-
BUCHHS I[LOTO SIBUIA — MCUXOJIHTBICTUYHOTO, KOMYHIKATUBHOTO, KOTHITUBHOTO, JIIHTBO-
KYJbTYPOJIOTIYHOTO — 3YMOBIIIO€ TIOSIBY PI3HUX KOHIIEMIIil TEKCTOBOi eMOTHBHOCTI, METO-
JVK 1 IPUHIUMIB i1 BUBUEHHS, @ TAKOXK TEPMIHOJIOTIT; Y CBOIO Yepry, BUHUKAIOTh BiJIMiHHI,
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94acTO CYMEepPEewWINBI TPAKTYBaHHS OJHOTO ¥ TOTO X (DEHOMEHY, IO aXK HiIK HE CIpUsE
KpaloMy po3yMiHHIO MEXaHi3MIB Ta OCOOJIMBOCTEH B)XKMBAaHHS €MOTUBHUX KOHCTPYKIIH y
TEKCTax, a TAKOXK, SIK HACHIIOK, CIIPHUYMHSIE TIOMIJIKH B TICPEKIIATI.

Emouii npoHu3yoTh OyAb-sKy AISUIBHICTH JIOJUHU Ta CYNPOBOKYIOTh IIEBHHUM 3BY-
KOBUI KOMITJIEKC YM CEMAHTHUKY CJIOBa, 3a0€3MeUyI0UH Te, 10 OI[IHKY TOT0, PO IO YU PO
KOT'0 WIEThCs, CIPUIMAETHCA K eMOIlIHEe CXBaJleHHsS a0o HecxBajieHHA [7, c. 68]. Jloci-
JOKEHHST €MOIIiH € CKJIaJIHUM MPOIIECOM, OCKIJIbKM BOHH, 3a cioBaMu B. MacnoBoi, € «HeB-
JOBUMOIO Matepieto» [3, ¢. 229-230], a ans po3yMiHHS TXHBOI CYTHOCTI HEOOXIAHO 3aCTO-
COBYBATH 3HAHHS 3 PI3HUX HAYK, 30KpeMa MCUXOJIOTii — TaK, 0araToacrneKkTHICTh bOTO MH-
TaHHS 3yMOBHWJIO BUHUKHEHHSI HOBUX Trajly3ell Y MOBO3HABCTBI (HAIPUKJIaJ, IICUXOJIIHIBIC-
THKH, JIHTBICTUKH €MOIIi# TOIIIO).

Sk BiZloMO, MOBa — 1€ HE JHIIE 3aci0 KyJIbTypH, aje i 3acid eMolii, Toai K cami
€MOIIii MOCTaTh crietu(iuHOI0 (POPMOIO JIFOACHKOTO CTABIEHHS 10 JIOBKOJIHUIIIHBOTO CBITY
[3, c. 228]. [l MOBIEHHEBOI AISUIBHOCTI €MOLIT 4acTO CAYTyIOTh MOTUBOM, XapaKTEepU3y-
I0YM TOBEIIHKY JIFOJIMHHU, CIIPSIMOBAHY Ha BUKOHAHHS TMEBHHX Iiter [8, p. 102], a Takox
BBa)KAIOTHCSI TOCITHUKAMHU OCOOTMBUM KJIACOM TICUXIYHHX IPOIIECIB 1 CTaHIB, 10 B opmi
0e3nocepeIHO-UYyTTEBOTO MEPEKUBAHHS B1I0OOPaKarOTh 3HAUYIIICTh 00 €KTIB 1 MOAIN y
30BHIIIHBOMY Ta BHYTPIITHROMY CBITI JIIOAUHU JJI WOTO KUTTEMISITBHOCTI. IxHs HaliBaX-
JIUBIIIA OCOOJIMBICTD MOJIATAE Y 3JATHOCTI JI0 y3araJlbHEHHS Ta KOMYHIKAIlii, TOMY €MOIlii-
HUW JTOCBIJ JTFOJUHN HabaraTo MIWPIIUHI, HK TOCBI i1 1HAWBITYaIPHUX ITEPEKUBAHb.

Emouii cipuiiMaroThesi cy0’€KTOM SIK CTaHH, K1 BIIOYBAIOThCSA «y MEH1», TOAL SIK BJla-
CHE BUPKCHHS €MOIlii Ha0yBae pUC 3MIHIOBAHOI «EMOIIIMHOT» MOBH, 110 (POPMYETHCS CO-
1aJIbHO-ICTOPHYHO. BOHU 3cepeiuHu PeryimolTh MOBEAIHKY Ta TisIbHICTh, 0€3MepEepBHO
CHIBBIIHOCSYM iXHIN X1/ 1 IPOMIXKHI pe3yJbTaTH 3 NOTpeOdaMH Ta MOTHUBaMH, BUKOHYIOUH
(GyHKIII0 TOTOYHOT OLIHKH [1, c. 41].

[Tormpu cBOIO SICKpAaBO BHpaK€HY €PeMEpHICTh 1 «HEBJIOBUMICTHY, EMOIIT MiIaI0ThCI
BepOai3allii; y TeKCTI €eMOIIHHICTh TPaHCPOPMYETHCS B JIIHIBICTHYHY KAaTETOPIF0 €MOTHB-
HocTi. 3a B. IllaxoBChbKMM, €MOTHUBHICTh — 1I€ CEMAHTUYHA BJIACTUBICTb MOBHM BHpa)XaTH
CHCTEMOIO CBOIX 3ac00iB eMOIIiiHicTh K (akT mcuxiku [7, c. 8]. €. YalikoBCchbKa TaKOX
3ayBaxKye, 10 EMOTHUBHICTh — II€ MOJICTAaTyCHA KOTHITHUBHA KaTETopis, sSKa 37aTHA MPOSB-
JSATU T€ YU 1HILIE KaTeropiajibHe €MOTHBHE 3HAUEHHS Ha PI3HUX PIBHIX MOBHOI CHUCTEMH,
TOOTO y cTaTycl pi3HOPIBHEBUX MOBHHX OAMHUIL [0, c. 280-281] — sk, HanpuKiIa, eKc-
MpecuBHO 3a0apBiieH1 iHTOHAIT ((POHOMOTIUYHUN PiBEHB), EMOTHBHI JEKCEMHU (JICKCUYHUIA
piBeHb), eM(aTH4HI KOHCTPYKIIi (pIBEeHb PEUEHHS), JIHTBO-CTHIIICTUYHA BUPA3HICTH BU-
CJIOBJIIOBAHHS (PIBEHDb TEKCTY).

Mu BBa)ka€MO €MOTHBHICTb OJIHI€I0 3 OCHOBHHUX BJIACTUBOCTEH TEKCTY, sIKa TOJIOBHUM
YMHOM BH3HA4Ya€ HOTo CIpSMOBaHICTh. BOHA CHiBBITHOCUTHCS 3 ONMPEIMETHEHUMHU B HBO-
My €MOI[IOTEHHUMH 3HAaHHSMHU M aKTyali3yeTbcs 4epe3 €MOIIMHO HaBaHTa)KeH1 TEKCTOBI
KOMITOHEHTH, SIK1 MICTSITh 1THTEHIIIT aBTOpA.

Takox 3ayBa>KMMO, 1[0 €eMOTHUBHICTh MIPUTAMAHHA MEPEBAXKHO XYIOXKHIM 1 MyOIiuc-
TUYHUM TEKCTaM, TOMY MPOTSITOM JOCUTh TPUBAJIOTO TIEPioy BUBYCHHS EMOTHBHOCTI Ta ii
MPOSIBIB 3BOAMIIOCH TOJIOBHUM YHHOM JIO JICKCHYHOTO Ta CHHTAKCUYHOTO PiBHIB, a IPOBO-
IUIIOCS caMe Ha MaTepiaii XyA0KHbO1 jiTeparypu ud MoBH 3MI, 3a BUHATKOM OKpEeMHUX
BUMIAJKIB [6, c. 282]. OqHak cepel HAYKOBUX TEKCTIB YaCTO MOYKHA BHOKPEMHTH (hparMeH-
TH 3 YITKO BUPQKCHHM EKCIIPECUBHUM 3a0apBIICHHSAM; 3a3BHYal II€ CIIOCTEPITAETHCS T
qac JOCIHPKCHHSI HAYKOBO-ITYOIIIIMCTUYHUX YU HAYKOBO-TIOMYJIIPHUX TEKCTIB, & TAKOXK Y
JiTepaTypi HAYKOBOTO CIIPSIMYBAHHS, IPU3HAYEHOT TSI TUTSYO1 Ta MiUTITKOBOT ayAUTOPIi.
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MoBa «momymsipHOi HayKW», MOMPH 3arajibHi O3HAKH TEKCTIB HAYKOBOTO CTHIIIO, €
eKcrpecuBHO0. OJHIEI0 3 MPUUUH LIBOTO € T€, 110 aBTOPU MAKOTh OPUIIHAIBHO I10J1aBaTH
CBOI 1]1€i, aJKe BOHU OyJIM CTBOPEHI PI3HUMHU BUEHMMH Ul PI3HUX yuTadiB. ExcripecuBH1
MPUAOMH, SKi 3aCTOCOBYIOTBCS B TEKCTaX IIbOTO TUITY, MOCHIIIOIOTH BUPA3HICTh BUCIOBIIIO-
BaHHS, 30UIBIIYIOYM MParMaTUYHUN BIUIMB HA YMTaya, 1 BOJHOYAC Y X0/ NOSICHEHHS 30Ce-
PEIKYIOTh yBary LiJIbOBOI ayJUTOPIi Ha KIIFOYOBUX MOMEHTAX.

Konu Takoro ayauTopiero € AiTH, CTWIb BUKIALy iHGOpMaIllli HaOyBae sSICKpaBO BUpa-
KEHHUX CTHJIICTUYHO-MapKOBaHUX puc. Hanpukiaz, mij yac BUBUEHHS aHIJIOMOBHUX TUTS-
YUX EHLMKIIONEIN 4acTO CIOCTEPIraloThCsi MOpaand CKOPUCTATHCS JOIOMOTOI0 TOPOCIUX
iy yac mpoBeneHHs ekcriepuMenTiB (Ask an adult to cut four slits at right angles in the
thread spool [10, p. 72]), npocTi, 3po3yMiJii TOSICHEHHSI HAYKOBUX MOHATH (Static electrici-
ty is the build-up of negative or positive stationary charges [10, p. 90]), a Bnacue xapaktep
HaIMCaHHA 32 paxyHOK 0aratopa3oBOro BUKOPHCTAaHHS OCOOOBOIO 3aliMEHHMKa «YyOUy €
nepconaizoBanum, apyxHim i Biakputum (You will be rewarded with successful experi-
ments if you read an experiment carefully, follow each step in order, and do not substitute
equipment [10, p. 113]).

Taki X TEHAEHLII CHOCTEpIralOTbCA ¥ B YKpPaiHOMOBHUX JUTSYMX HAYKOBO-
TOMYJISIPHUX BUAAHHSAX:

Bam, nanesno, 0obpe sidomo, wo cody 3acmocosyroms, Koau neyyms upoou 3 micma,
a menep 6u we 3Hamumeme, wjo Nio 4ac HA2Pi6aHHs MAaKo20 micma 6 0yxX08yi NUMHA co0d
BUOLNAE BY2NIeKUCIULL 2a3, AKUU [ CApUse momy, adbu eunedenuil 6upio6 0y nyxXKuu
[5, c. 39].

Ile no3Boisie Ham 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO CTWJIb BUKJIany iH(popMallii HayKOBO-
MOMYJISIPHOTO CIPSIMYBaHHS JJIsl AIT€H B aHIIMCHKINA Ta YKpaiHChbKIM KyJIbTypax Mae CIi-
7pHI prcn. CIHpaloYich HA HAIIE CIIOCTEPEKEHHS, PUITYCKAEMO, 1110, 32 YMOBH IIUX CIIi-
JBHUX TEHJEHIIH, y X0/l MepeKIaJaHHs eMOTUBHICTh OPUTIHAIBHOIO TEKCTY (AHIJIO- YU
YKPaiHOMOBHOTI'0) 30€piraTUMEThCS — 5K 1 3arajIbHA TparMaTHYHUHN MTOTEHITIAM, 110 i CBi-
JTYUTUME TIPO BUCOKHUM CTYMIHB SAKOCTI i aJI6KBAaTHOCTI 31CHEHOTO MEePEKIIay.

Komu #ineTscs mpo miIiTKOBY HAyKOBO-(DaHTACTHYHY JIITEPATYPy, YBary 30CepeiKy-
€MO HE Ha OCOOJMBOCTSX CTHJIIO BHUCJOBJIIOBAHHS, a HAa MOro JIGKCHYHOMY HAllOBHEHHI,
TOOTO BUKOPHCTaHHI Ta MEPEKJIaJlaHHI TEPMIHIB, NEpeBakHa OUIBIIICTh SIKUX € aBTOPCh-
KMMH HEOJIOTI3MaMHM, a BIJITAaK MalOTh €MOLIHHO-ekcrpecuBHe 3abapBieHHs. [lepenycim
BapTO 3a3HAYMTH, 110 B MEHTAJIBHOMY IMOJAHHI TEKCTY JIOCIIAHUKH BHOKPEMIIIOIOTH JBa
MIPUHIIMIIOBO Pi3HI eMOIliiiHI eHOMEeHHU. 3a MepIIoro eMOTUBHICTh MOCTAE 00’ €KTOM BijIO-
Opa>XeHHsI Ta CTOCY€ETHCS CBITY, III0 OMUCYETHCS, TOJ1 K 32 JPYroro BOHA € CIOCOOOM Bi-
NoOpakeHHA U IHTeprpeTallii CBiTy, OMUCYBaHOTO B KHU31 [2, ¢. 38].

ABTOpU HayKOBOI (PaHTACTUKU BUKOPHCTOBYIOTh €MOTHBHI TEPMIHU JJIsi JOCATHEHHS
HEOOX1AHOI «aTMochep» BUCIOBIIOBAHHS, CIPUAIOYY BUHUKHEHHIO B UWTAYiB 3ayMaHO-
ro HUMU YSIBJICHHS IPO OMUCYBaHWH HepeaTbHH CBIT. ToMy MOXHA CTBEpIKYBaTH, IO Y
CTBOPEHHI aJIEKBaTHOTO TMEPEKIaly HAyKOBO-(PAaHTACTUUHUX TBOPIB BAXKIMBY POJIb BiJir-
pae 30epeXeHHs eMOTHBHOIO XapaKTepy Ta CTYNEHsS eMOTHBHOI 3a0apBJIEHOCTI OpHTiHa-
JTHHUX JICKCEM.

[Nepexnanau rymopuctuuHoi MoBicTi «IloHEIUIOK MOYMHAETECS B CyOOTY» POCIHCHKUX
¢anractiB A. 1 b. Ctpyranpkux MaB crpaBy 3 BEIMKOIO KUTBKICTIO TEPMIHOJIOTI, cepes sSKoi
Oynu iCHyrO4l HayKOBI TEPMIHHM 3 raiy3l (pi3uKH, XiMii, aCTPOHOMIi, KOMIT'IOTEpHOI HAYKH,
OJTHAK OUTBIIICTH 13 HUX Yyc€ K OyJiu BUTaJaHUMU Ta (HYHKIIOHYBAJIM JIMILIE B paMKaxX OMHCY-
BAHOI ICTOPIi — OTXKE, XapaKTEepU3yBAIMCSI EMOTHBHUM 3a0apBleHHAM. Taki cTparerii mepek-
Jamy, sk TpaHckomyBaHHs («ymrnatioem» [4] — «umclidety [9]), xanbkyBanus («x6arnmosas
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anxumusy [4] — «quantum alchemyy [9]), moennanHs TpaHCKOMYBaHHS 3 KaJlbKyBaHHSIM
(«ymrnatioem snexkmponnozo ypoensy [4] — «electron-level umclidet» [9]) BBaxkaemo Bramu-
MU, OCKUIBKH B PE3Yy/bTaTl IXHBOTO 3aCTOCYBAHHS CTYIIHb EMOTHBHOCTI JIEKCEM 3aIMIIAETHCS
0e3 3MiH, TOJi SIK BTpaTa eMOIIHO-3a0apBIeHOr0 KOMIOHEeHTa («xam-myukyayc» [4] — «ho-
munculusy [9]; «buroxpamapeiy [4] — «binocularsy [9]) HemMunHydYe MPU3BOAUTH IO CIIOTBO-
PEHHS MparMaTUYHOTO MOTEHIIIATY TEKCTY.

[TincymoByIOUM BHILECKa3aHE, MOXKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO €MOTUBHICTh, OyAy4YH
BepOaTi30BaHOI0 (POPMOIO JIFOJCHKUX €MOIIM 1 MCUXIYHUX MOTHBIB, MOCTA€ BaXJIMBUM
KOMITOHEHTOM Oy/b-sIKOT0 BUIY KOMYyHiKarlii. EMoI1ii cipuiiMaroTbest Cy0’€KTOM SIK CTaHH,
AK1 B1IOYBaIOThCA «y MEHI», TOJ1 K BJIACHE BUPAKEHHS MOl Ha0yBa€e puc 3MIHIOBAHOL
«EeMOUINHOT» MOBH, 110 (POPMYETHCS COLIATBHO-ICTOPUYHO Ta B1JIOOpAkKaEeThCsI B KOMYHi-
Kalii, 30KpemMa B JiTepaTypi. Y TEKCTaXx HAYKOBO-TIOMYJSAPHOTO Ta HAaYKOBO-
(aHTaCTUYHOTO CIIPSMYBaHHS, PO3PAaXOBAHUX HA UTAYY Ta MiJTITKOBY YUTALIbKY ayIUTO-
pit0, EMOTHBHE 3a0apBJICHHS € HEB1I’€MHUM €JIEMEHTOM CTWJIIO BHMKIAny 1Hpopmamii i
1HTEpIpeTallii ONMUCYBaHUX CUTYyallill. AJIEKBaTHICTh MEpPEKIaay B IbOMY BHUIAJIKy Mepe-
0auae TOYHE BIATBOPEHHS PIBHS €MOTHMBHOCTI OKPEMHX OJHMHHUIIb 3 METOIO 30eperKeHHS
OpPUTTHAJIIBHOTO IPArMaTUYHOro €PEeKTy Ta UITICHOCTI 3MICTY IEPBUHHOTO TEKCTY.
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OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAY ATPUBYTUBHUX CJIOBOCIIOJIYYEHbD

VY cydacHHX AOCIHIKEHHSX 13 CHHTAKCUCY HE ICHYE €UHOT0 YCTAJICHOTO MIAXOAY 10
BU3HAUEHHS THITIB CJIOBOCIOJYYEHHS 332 CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYHUMU BiJTHOIICHHSAMH, IO
BUKJIMKaHE HASBHICTIO PI3HOMAHITHUX MEPEXiTHUX Ta CHHKPETUYHUX SBUII y CUCTEMI Ce-
MaHTUKO-CHHTAKCUYHHX BiTHOIIEHb MOBH.

3a nepexonanHsmu [. P. BuxoBanms, K. @. [llynexyka iCHYIOTh TakKi TUIIH CEMaHTH-
KO-CUHTaKCUYHUX BiJTHOIICHD Y MIAPSTHUX CIOBOCIIONTYYCHHSIX:

e aTpuOyTHBHI — BIJHOILIEHHS O3HAKH JI0 PEAMETA;

e cyOcTaHIllaJIbHI — BIJHOILIEHHS MIPeIMETa JI0 CTaHy, MpolLecy, Jii;

e ajBepOianbHI — BIAHOIICHHS 00CTaBUHU A0 MPOIIECY, CTaHy, Jii, IKOCTI.

VY po6orax H. C. Banrinoi, A. Il. 3arHiTka npeAcTaBACHUN IHIIWA MiAXIT 10 BU3HA-
YeHHS THUITIIB CJIOBOCIIOIYYEHb 32 CEMAaHTHUKO-CUHTAKCUYHUMH BiJHOIIEHHSMHU. 3TiTHO 13
UM I1AX0JI0M BUAUISIOTH TaKl THUIIM CMUCIOBHUX BIOHOIIEHb MIXK KOMIIOHEHTaAMH CJIOBOC-
MOJTyYeHHS: aTpUOyTUBHI, 00’ €KTHI, Cy0’ €KTH1, 00CTaBUHH1, KOMIUIETUBHI [2].

Skoi 6 kmacudikarlii MOBO3HABIII HE MPUTPUMYBAIUCH, 3pO3YyMiJI0 OAHE, M0 OOHIBI
CTOPOHM BCE-TaKH BHUAUISIOTH CIOBOCIIONYYCHHS 3 AaTpUOYTHBHHUMH CEMaHTHKO-
CUHTAaKCUYHUMH 3B’S3KaMU MK Horo kommnoHeHTamu. Came Il CJIOBOCHOJYYEHHS Ta iX
nepeksaz i moctaHe 00’ €KTOM JTOCHIKCHHS.

ATpUOYTHUBHI CIIOBOCTIONYYEHHS XapaKTePU3YIOThCSI THM, 1110 CTPHKHEBE CIIOBO B HUX
MO3HAYae MpEeAMET, a 3aJlekKHE OKpecitoe o3Haky. Haituacrime aTpuOyTHBHI BIJHOIICHHS
BUHUKAIOTh MPU CEMAaHTUKO-TpaMaTUYHIN B3a€MOJli IMEHHHUKIB 3 MPUKMETHHKAMH, Il€-
MPUKMETHUKaMH a00 MOPSAIKOBUMH YHCITIBHUKAMH. ATPUOYTUBHICTH TaKUX CIOBOCIOJNY-
YeHb MepeayciM 0a3yeTbcs Ha MPEIMETHOCTI IMEHHHKA, TOOTO Ha HOro 3arajlbHoMy JIeK-
CHYHOMY 3HAYCHHI, & TAaKOX Ha 3araJlbHOMY JICKCHYHOMY 3HAu€HHI CIOJYyYyBaHUX 3 1M
IMEHHMKOM YacCTHH MOBH, SIKi MalOTh 3JIaTHICTh MO3HAa4YaTH O3HaKH [2]. B meit ke yac at-
pUOYTHBHI CEMAaHTHKO-CUHTAKCHYHI BITHOIIEHHS MOXYTh BUHUKATU TP MOETHAHHI IMEH-
HUKA 3 JCSIKUMU 1HIIUMHA YaCTHHAMH MOBH Ta ()OPMaMH CJIiB, HAIPUKJIAI: TPUHMCHHUKO-
BUMHU Ta Oe3NMpUIMEHHUKOBUMHU (OpMaMH IMEHHUKIB (6yourouok 6ins /{Hinpa, nepesmo-
Ma 8i0 HANpydjiCeHHs, Mawluna Opama); 3 TPUCTIBHUKAMH (cadok nopyu, nacma no-
imaniticoku, 0opoza ece 2nubuie); 3 I HPIHITUBOM (npacHeHHs nimu, nompeoda noicmu, mo-
JHCaUBICMb 3apPOOUMU).

ATpuOYTHBHI CIOBOCIIONYYCHHS MPEACTABISAIOTh HAHOUIBII PO3NOBCIOKEHHUM THII Bi-
JBHHUX CIOBOCHOJYYEHb B Cy4YacHiM aHTIIMCHKIN Ta ykpaiHChKil mMoBax. Lleit Tun cioBoc-
MOJIYYEHb YaCTO 3yCTPIYAEThCS K B CYCIUIBHO-TIONITUYHUX, TAaK 1 B HAYKOBHUX TeKcTax. He
BHUKJTFOUEHHSM € 1 Xy/I0’KHI TEKCTH.

Hlonmo knmacudikarii aTpuOyTUBHUX CIOBOCIIONYyY€Hb, TO HA CHOTO/IHI HAYKOBII BUI-
NS0Th YoTHPH TUTH. Cepell HUX aTpruOyTHBHO-TIPEMO3UTHBHI CJIOBOCTIONYYCHHS:
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e arpuOyTHBHO-TIPENIO3UTHBHI 3 Y3TOKEHHSAM (IO JaHOTO THUITY BiTHOCATHCS TaKi
KOMOiHaIli, Y AKUX 3aJeKHUI KOMIOHEHT, IKUI 3HaXOUTHCS Y MPENo3uLlii MO0 CTPUK-
HEBOT'0 KOMIIOHEHTA, YIOI0OHIOETHCS HOMY);

e aTpuOYTUBHO-NIPENO3UTHBHI 3 KEPYBAHHIM (10 JAHOTO THUIY BIAHOCATHCS CIIOBOC-
MONYYCHHSI, B SIKUX CTPM)KHEBHU €IIEMEHT — IMEHHUK, a 3aJeKHUH KOMIIOHEHT TaKOX
IMEHHHUK TiJIbKH B POJJOBOMY BIJIMIHKY);

e aTpuOyTUBHO-TIPENO3UTHBHI 3 MPWIATAHHAM (IO TAaHOTO TUIY BIIHOCSATHCS CIOBOCIIO-
JY4YEHHS, B KHX BIJICYTHE MOp(oJoriuHe 0()OpMIIEHHSI CHHTAKCUYHOTO 3B’ 513Ky MIXK 3aJIEXK-
HUM Ta CTPIYKHEBUM KOMITOHEHTAMH, IO 3aMIHIOETHCS 1X TIOPSAKOM PO3TAIlyBaHHS).

[lepexnan TakuxX CIOBOCHOJYYEHb 3aJI€KHUTh BiJl CEMAHTUYHHUX BiJHOIIEHb MIXK e€lie-
MEHTaMH CIIOBOCHONYUYEHHS, KOMIIOHEHTHOTO CKJIAAy CJIOBOCIIOIYYEHHSI Ta HOTO CTHIIIC-
TUYHOrO cTarycy. KoxHa 13 1uX yMOB OKpeMO Ta OyAb-siKa KOMOIHAIISl MOXXYTh BU3HAUYU-
TH HAIIPSIM 3aCTOCYBaHHS MEePEKIIaAalbKUX MPUHOMIB.

[Ipu nepekiai aTpuOyTUBHUX CIOBOCIIOIYYEHb MOXKYTh OYTH 3aCTOCOBaHI Taki mepe-
KJIaJalbKi TpaHchopmarllii: CKOpOUYEHHs, pO3IIUPEHHs, (QYHKIIOHAIbHA 3aMiHA Ta Iepec-
TaHOBKa. YacTo mepeksiagad MoKe BUKOPUCTATH OJHOYACHO PI3HI BaplaHTH B paMKax 3a-
rajbHOTO Npuilomy mnepekiany. Hampuknaa, her husband financier moxuna mepeknactu
IUIIXOM BUKOPUCTAHHS MEPECTAHOBKH Ta (PYHKIIOHATBLHO-MOP(OJIOTIUHOI 3aMiHH ii Yo./10-
8iK ¢hinancucm, abo 3a paxXyHOK MEPECTAHOBKHU Ta PO3LIUPEHHS il Y0N06IK, inancucm 3a
npoghecieio.

Hait6imem BaXKKUMHU TSI TIEpEKIIaay € aTprOyTHBHI KOHCTPYKIIii, IO CKJIaJaloThCs 3
JIBOX-TPHOX CJIIB. Y TaKWX BUIAJKaX CJiJl 3HAUTH KIIFOUOBE CJIOBO, 3 SKOTO MOTPIOHO PO3IMO-
yatu nepekiaa. Take CIOBO 3aBXkIU CTOITh B CAMOMY KiHIII aTPHOYTHUBHOTO CJIIOBOCIIOTYYEH-
Ha. [loTiM HEOOXITHO PO3i10paTHCs y BHYTPIIIHIX CMHCIOBHX 3B’s3KaX KOHCTPYKINi. Jlyxe
B)XJIMBUM MOMEHTOM TP NepeKiIali aTpHOYTUBHUX KOHCTPYKIIH — € X CX0XKICTh Ha (paze-
ojioriuHe cioBocnonydeHHs [1, c. 186]. OcHOBHa BIAMIHHICTh MK NEPEKIJIAAOM aTpUOyTUB-
HUX BUIBHHUX CJIOBOCIOJYYEHBb Ta ()pazeoNIOTIUHUX OJWHUIIb MOJIATAE€ B TOMY, IO MEPIi HEe
MaroTh €KBIBAJICHTIB B IHIIMX MOBax. [, HaBmaku, Ppa3eosoriuyHi OAUHUIL, SKI BIATBOPIOIOTHCS
Yy MOBJIEHHI B TOTOBOMY BUIJISI/II 1 HE CTBOPIOIOTHCSI 3HOBY, CIIOHYKAIOTh NepeKiiaaydiB BCTa-
HOBJITIOBATH JUIs 1X Mepeaayl MOCTiHI eKBIBAJIEHTH Yepe3 iX MOBTOPIOBAHICTh Y MOBI. OCK1Ib-
KU Yy BUTBHOMY CJIOBOCIIONYYE€HHI BC1 KOMIIOHEHTH 30€piraloTh CBOE OCHOBHE 3HAYEHHS, Bapi-
aHT MepeKyIaly TAKOro CJIOBOCIOMYUYEHHS MOXKE OYTH aHAJIITUYHUM, Ta 1HOJI MOXe 0a3yBaTu-
Csl Ha OJTHOMY 3 KOMITOHEHTIB [3].

AHTITIHCHKUN CUHTAKCUC JTO3BOJISIE OyTyBAaTH aTPUOYTHBHI CIIOBOCIIOJIYYECHHS, B SIKUX
TOJIOBHUM KOMIIOHEHT MOK€ OyTH BUPAXCHUU HE OKPEMHM CIIOBOM, a LIJIUM CJIIOBOCIIOJNY-
YeHHsM a00 HaBiTh peueHHsAM. [lepekiiaj Takux CIOBOCHONYYEHb 3A1MCHIOETHCS 3a JI0MO-
MOTO0 TIPUHOMIB MOLIUPEHHS Y4 CKOPOUYEHHS, ajie 1HOJII BUMarae i J10JaTKOBUX (PyHKIIIO-
HAJIbHUX MEPETBOPECHD Y OMUCOBOTO Tepekiamy: an-hour-late visitor — ricts, mo 3’ sBUBCS
Ha roauHy mi3Hime, out-of-the-way places — miciis, e pijgko OyBarOTh.

CyOCTaHTHBHI CIIOBOCIIOJIYYEHHS, TOJIOBHUM CJIOBOM SIKMX BHCTYIIA€ IMEHHUK, 3 OJI-
HOTUITHUM KEPYBAHHSAM TaKOXK CTAHOBIISATH IEBHI TPYAHOILI MPHU MEPEKIaal 3 YKpaiHChKOI
MOBH Ha aHrmiiceky. Cripoba mepekiacTd Take CIOBOCHOIYYEHHS JTOCIIBHO MPU3BOIUTH
710 HaJITO yCKJIaaHeHOi cTpykTypu. Hanpuknan, npobremu 3axucmy npupoonozo cepeoo-
suwa Hesepghino Iapx cnin nepeknaaatu He sk problems of protection of the environment
of Nezerfield Park, a Nezerfield Park's environmental protection.

Cnig mam’siTaTH, IO YKpaiHChKI aTpUOYTHBHI CIIOBOCHOIYUYEHHS 4acTO BIAMOBIIAI0Th
CyOCTaHTHBHUM aHIJIIHCHKOI MOBH — 1 HaBIaKW: Oydienuymeo dopie — road construction,
Kanan nocmavanns — supply channel, nepioo pocmy — growth period.
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Omxe, mepeKiaaaveBi CiiJi MaTH HA yBasi, IO aTPUOYTHUBHI CIOBOCIIONYYEHHS CTAaHOB-
JSTh OJIHY 13 HAMOLIBII TPYIHOIIIB MPHU MEPEKiIali, a TOMY BMITH 00paTH BIAMOBITHY MEepPEK-
nafanbKy Tpancdopmaiiio (CKOpoUeHHS, pPO3LUIMPEHHS, onuc, (PyHKIIOHATIbHA 3aMiHa, Tiepec-
TAaHOBKA) /U1 aJICKBATHOI IIepeaayl 3MICTY aTpUOYTUBHOTO CJIOBOCIIONYYEHHS.
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an2niiceKoi ¢hinono2ii ma nepexknaoy
Hayxosuii kepiBauk: Kpunosa T. B.
Kanouoam ¢hinono2ivHux HayK, 00yeHm
HamionansHuii aBianiifHUN yHIBEPCUTET
M. KuiB, Ykpaina

APTHUKIJIb SAK OAUH 13 3ACOBIB BUPAKEHHA
TEMA-PEMATHYHUX BIZITHOIIEHDb Y PEYEHHI

3aCHOBHMKOM TeOpii aKTyaJIbHOTO 4YJCHYBaHHS peueHHs BBaxaeTbcs A. Beitn, inei
saKkoro Oynu po3po0ieni B. Maresiem, sikuii BUIIIIUB JBa il KOMIIOHEHTH: «OCHOBY» BUCJO-
BJIEHHS (MOro «BUXITHUI MYHKT») 1 «SIIpO» — T'OJIOBHY B KOMYHIKaTUBHOMY ILJIaHI YACTHUHY
BHCJIOBJICHHS, SIKa MICTUTB T€, 110 ITOBIIOMIISIETLCS CTOCOBHO OCHOBHU. BBenenus B. Mare-
31yCOM Y JIIHTBICTUKY BUCHHSI PO aKTyajibHE WICHYBAaHHS PEUEHHS BIIEpILE MOCTaBUJIO HA
TBEpAYy  OCHOBY  mpoOjemMy  TOpSAOKY  CIiB y  CIIOB’SITHCBKHX MOBax
[4, c. 114]. TIpobnemoro 3B’A3HOCTI TEKCTy 3aiimanucss Taki HaykoBIl sk b. O. Lmbimi,
M. 4. brox, B. E. IlleBsikoBa, E. B. bapa6arn.

Tema cayKuUTh BUX1IHOIO TOYKOIO, TIEBHOIO MIPOIO «TPAMILTIHOMY JJisi PO3KPUTTS aK-
TyanbHOI 1H(MOpMalii. 3a3Buuail (ayie He 3aBXaM) JUIs ajpecarta MOBIJOMIICHHSI TIEBHOIO
Miporo BigoMme abo oueBuaHE. Pema — 11e Te, 110 MOBIJOMIISIETCS MPO TEMY, SIKA CKIIAJa€
«SIIPO» 1 OCHOBHHM 3MICT BUCIIOBIIIOBaHHS [1, c. 201].

Pema Ta Tema — 11e yHiBepcallbHa KaTeropis, sIka BUPAXKAEThCS B MOBAX IMO-PI3HOMY.
[Ipu nopiBHSAHHI 3ac001B BUPAKEHHS aKTyaJbHOTO WICHYBAHHS B YKPalHCBHKIM 1 aHIJIIHCh-
Kiii MOBax OyJi0 BUSIBJICHO, IO SKIIO JUIsl YKPAiHChKOT MOBH (MOBH 3 CHHTETHYHUM CIIOCO-
O0M BUpa)XK€HHsI TPAMATHUYHUX 3B’S3KIB) HAMOUIBII XapakTepHa MO3ULlId PEMH B KIHII pe-
YEHHS, TO JIJISl aHTJIHCHKOT (MOBH, B sIKiil came MOPSIOK CITiB OTPMMaB CHHTaKCHYHE HaBa-
HTa)XCHHSI) BUPAXKEHHS PeMHU 31IHCHIOETHCS 32 JIOMOMOTOI0 TIEBHUX KOHCTPYKIIiH [3, c. 33].

OCKIbKM B aHTJIHCHKIA MOBI MPOTHUCTABJICHHA TEMH 1 peMU HE MepPeaaeThesi MOpsi-
KOM CJIiB, TO B HhOMY BUPOOMJIHCS MEBHI CMIOCOOM BUPAKEHHS TEMAaTUYHUX 1 peMaTUUYHUX
enieMeHTiB. KOMIIOHEHTH aKTyalbHOTO WIEHYBAaHHS PEUEHHS PO3II3HAIOTHCS Yepe3 1HTO-
HAI[if0 (XapakTep Harojocy, maysailis); yepe3 Mmo3ullii (3BU4aitHo, TeMa CTOITh Ha TTOYaTKY
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dpa3u, pema — B KiHIli). O3HaAKaMU TEMHU BBaXAalOTh HASBHICTh BKa3iBHUX, NMPUCBIMHUX 1
0CcO0OBHX 3aliMEHHUKIB, 03HAYEHOTO APTHUKIIS,, HU3bKOTO KOHTEKCTYyalbHO-CEMaHTUYHOIO
HaBaHTaxkeHHs [ 1, c. 221].

Bka3zyBaTu Ha CMHCIIOBHI LIEHTP MOBIIOMIICHHS (peMY) MOXKE HEO3HAUYCHHUM apTHUKIIb,
areHTUBHUM JOJATOK (TOOTO IOAATOK y MAacHBi, 110 TTO3HAYAE JKEPEIo /il — areHc) y mna-
CUBHINA KOHCTPYKIIii, HASBHICTh 3aliepeyeHHs], BUCOKE KOHTEKCTyalbHO-CEMaHTUYHE HaBa-
HTa)XEHHsI, aJie 111 TOKa3HUKH, SIK 1 IPUCYI0K, HE 3aBKIU € peMoiHauKaTopami [1, c. 222].
[lepemilieHHs TOTIYHOTO HATOJIOCY B OJIHOMY PEUYEHHI J1a€ pi3HE aKTyallbHE YWICHYBaHHS.

Buxonsuu 3 BumieHaBeneHuX (akTiB, cCUCTEMa JIIHIHHO-IHTOHAIIIHHUX 3ac001B BUpa-
KEHHS KaTeropii AeTepMiHalli 0a3yeThCsl HABKOJIO TEMa-peMaTHYHOI OpraHi3alii BUCIOB-
JICHHS, SIKa MOXKe OyTH BU3HAa4YeHA TOPSAKOM CIIiB, MMONIEPEAHBO 3aJaHUM KOHTEKCTOM, 3a-
cobamu aKkTyaui3allii, IHTOHAIIIHO.

3okpema, O. B. ®po10poB posrisaae GyHKIIIO apTHKIIB BUKIIOYHO B CBITI TEOpii aK-
TUBHOTO WICHYBAHHS PEUCHHS, KOJIH HEO3HAUYEHUH apTHKIb BBOAWTH IIOCH HOBE, HEBIIO-
Me, a 03HAYCHHI apTUKIIb, HABIIAKH, € 03HAKOIO BxKe BiloMoro. O3HaYeHHI apTUKIIb € CUT-
HAJIOM TeMH, a Heo3HaueHuil — pemu. Ha nymky aBTOpa, mepenaya po30i>KHOCTI B apTHKITI
O3HAYEHOMY Ta HEO3HAYCHOMY y TaKUX BUMAJKAX HABPSAJ YU MOXKE 3IIHCHIOBATHUCS JIHIIE
3a JIONOMOrOI0 JIEKCMYHUX 3ac00iB, 3a JOMNOMOIOK SIKHXOCh OKpEMHX CIIiB
[4, c. 117]. CMmucnoBa QyHKIliSE HEO3HAYCHOTO apTHKIISA MOXE OyTH BiJoOpakeHa IIISTXOM
BCTAHOBJICHHSI IMiIMETa B KiHEIb pEUEHHS. Y PEuUeHHI, /e Ha MEePIIOMY MICTI CTOITh IMEH-
HUK, BIITBOPEHHS MOPSAJKY CIIB OPUTIHAIY € MEepeJadyeto 3HaYeHHs! 03HAYeHOCTl, 110 BU-
pakaeTbcs o3HadeHUM apTukieM. Ha ocHoBi Tekcty pomany Ilonu [Noykinz «/liByunna y
noTSTy» OyJIO MPOBENIEHO JOCTIPKEHHS CTOCOBHO BHPAXXEHHS PEMH Ta TEMH 3a JJOTIOMO-
rOI0 KaTeropii ferepmiHaliii Ta Horo BijoOpaxxeHH1 B yKpaiHCbKOMY PEUEHHI.

AHrniiicbka IMEHHUKOBA TPYMa, 1[0 BUKOHYE CUHTAKCUYHY (DYHKIIIIO MiAMETa Y TaKUX
PEUYCHHSAX, MOXKE CTAaHOBHTH PEMATHYHUN €JIEMEHT, SIKII0 BOHA O(opmiIeHa HEO3HAYCHUM
apTUKIIEM, 1 TEMATUYHUN — SIKIIO 03HAYEHUM, HAPUKIIA]!:

There is a pile of clothing on the side of the train tracks /5, ¢ .1]. — bina saniznuunoi
Koil nexcums Kynka ooexci [2, c. 1].

VY nanomy pedenHi ¢pasza a pile of clothing Bkasye Ha akryamizaiito HOBOI iHpOpMa-
111, TOOTO BUCTYIMAa€ PEMOIO BUCIIOBIIIOBAHHSI, TaKe ii pO3TalllyBaHHS 3yMOBJICHE HEOOXI1]I-
HICTIO MO3HUIIIHHOT KOHTAKTHOCTI 31 CIBBIAHOCHHM YJICHOM, a CJIOBOCIHOJy4YeHHs ONn the
side of the train tracks BucTymnae BUXiTHUM ITyHKTOM BHUCIIOBJICHHS, TOOTO TEMOO 1 PO3K-
puBae iHdopmariito, sska Ham Bimoma. OHAK MiJ Yac nepekiaay YKpaiHChbKOI0 MOBOIO 3Mi-
HIOEThCSI (DOpPMANBHO-TPAMAaTUYHA CTPYKTYpa PEUYCHHS, 30KpeMa, PO3TallyBaHHS YJICHIB
MPEIUKATUBHOI IPYIH CTOCOBHO OJIMH OJTHOTO.

VY TekcTi MOCHIAOBHICTh 1 3B’SI3HICTh BHKJIAAy 0arato B YOMY 3aJIeKUTh BiJl TeMa-
pPEeMAaTUYHUX BHUCIOBIIOBaHb. YacTo pemMa OJHOTO BHCJIOBIIOBAHHS CTa€ TEMOIO 1HIIOTO,
HATPUKIIA/:

The pile of clothes from last week is still there, and it looks dustier and more forlorn
than it did a few days ago [5, c¢. 14]. — Kynka 0052y, aKy s nomimuia MuHyi020 mudicHs,
ooci mam, 6ins konii [2, c. 15].

VY nanomy Bumnajky, nepia yactuna peueHns the pile of clothes crae remoro peuenns,
00 HaM BiJIOMO TIpO Hel i3 KOHTEKCTY, 1 I iH(opMarlist He € HoBoto. Tomy imeHHHK pile,
SIKUH XapaKTepu3yeThCsl apTHkiieM the o3Hauae kateropiro BU3HAYCHOCTI. Y IIIBOBIH MOBI
HeoOX1AHO 30eperTu NopsI0K TEMU-PEMH PEUCHHS.
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Bukonyroun B TekcTi (pyHKIIIO MOKa3HWKA KaTeropii BU3HAYEHOCTI/HEBH3HAYEHOCTI
IMEHHUKa, PO3TAIlIOBAaHUX B PI3HUX YACTHHAX TEKCTY, apTHKJIb BOJHOYAC CIYTye 3aCO00M
noeqHaHHs yacTuH. Hanpukian:

There’s a message on it, received hours ago. | play the message a second time,
listening to the kindness in his voice and the tears come [5, c¢. 52]. — Haoitiuno nogioom-
nenus. Lle xinoka 200un momy. A 8opyee npociyxo8yio nogi0oOMIeHHs, BIO3HAYAIOYU 000-
PO3UYAUBE HOMKU 6 11020 2010CT, HA 04l Hagepmalomvcs civo3u [2, ¢. 52].

Heo3navenwuii apTukiib iMeHHUKA MESSage, sikhii BUCTYTA€ MOKa3HUKOM PEMU TEPIIO-
rO PEUeHHs, 1 O3HAUYCHUN apTUKIIb SKUH XapaKTepU3ye el IMEHHUK SIK TEMaTUYHUH ene-
MEHT JIpyroro peYeHHs, CIIBBIIHOCATHCS OJIMH 3 OJHHUM 1 CHPUSIOTH THM CaMUM
00’€THAHHIO TBOX peueHb. Lle m03Bossie 3pOOUTH BHCHOBOK, IO HEO3HAYCHHWH APTUKIh
Ma€ TEHJCHIIIIO B)KUBATHUCA Y KOMIIOHEHTaX TEKCTY, AKi MalOTh MEPCIEKTUBHE CIPSIMYyBaH-
Hs, 2 O3HAYEHUI — B KOMIIOHEHTAaX TEKCTY, B SIKUX TEPEBa)Ka€ PETPOCHEKTUBHE CIPSAMY-
BaHHA. B1AMoBIIHO y nepekial peMa y nepiomMy pedeHH1 NepeXo uTh Y IOCTIIO3HUIIII Mic-
ISl IPUCY/IKA, BKa3yIOUU Ha «HOBEY.

KpiMm Toro, BupakxeHHsI peMH y peueHH1 BiI0YBAETHCS Yepe3 HYJIbOBUN apTUKIIh, KU
BJKMBA€ETHCSA 31 clI0OBaMU y (hOpMiI MHOKHMHU Ta 3 HE3IIKOBHUMHU IMEHHUKaMH. Y HaBEJIEHO-
My TpUKJIaai HasBHUN HE3JIKOBHHUI IMCHHHK |OVe, SKHil € BUPA3HUKOM PEMH, TOMY IPH
nepexai 30epiraeMo moYaTKoBY CTPYKTYpy peueHHs. Hanpuxan:

The only thing I live for is love [, c¢. 138]. — €0une, 3apaou uozo s sncusy — KoxamHs
[2, c. 139].

VY HacTynmHOMY BUMAJKy iMEHHHUKH Cars ta children BupaxkaroTscs y hopmMi MHOKUHH,
TOMY XapaKTEepHUM € BUKOPUCTAHHS HYJIBOBOTO apTHKIIO. Y Mpolieci MepeKiiaay CTPyKTy-
pa opuriHany HEe 3MIHIOEThHCS:

No cars driving past, no children shouting, only me /5, ¢. 234]. — Aui asmomobinis,
anmi eanacausux oimuaxie, iuwe s [2, c. 235].

Ha ocHoBi mojganux ¢akTiB MOYKHA 3pOOWTH BUCHOBOK, IIIO B YKpaiHCHKIM MOB1 OCHO-
BHUM 3aCO00M PEMOBHpAXEHHS BUCTyNA€E MOPSAIOK CIIIB, a camMe KiHIIeBa MO3MIlis B PeUeH-
HI KOMYHIKaTUBHOTO IIEHTPY — PEMH. 3 IIbOT'O BUILJIUBAE, IO MOPSIOK CIIB, SIKUU € Hepe-
JIEBAHTHUM B YKpaiHCHKili MOBi1 Ha PiBHI CHHTAaKCUYHUX CTPYKTYpP, BUCTYIAE BAXKIHUBUM
3ac000M aKTyaJbHOTO WICHYBaHHS, PEJICBAHTHUM KOMIOHEHTOM KOMYHIKaTHBHOI CTPYK-
Typu pedyeHHs. B aHrmiiicbkiil MOBI, 3 1i CTIMKUM MOPSIIKOM CIIiB, 1Ieil 3aci0 He MoXe OyTH
BUKOPUCTAHUM JIJIsi aKTyaJbHOTO YJIEHYBAHHS TaK IIMPOKO 1 BITBHO, SIK B YKPATHCBHKIM.
OcHOBHUM 3ac000M BHpa)XEHHS TeMa-peMaTUYHUX BIJHOIIEHh HATOMICTh BHUCTYIIA€ ap-
TUKJIb, SIKUW BJAacCHE 1 CIYI'ye BKa31BHUKOM MPaBUJIBHOCTI MEpeKaay, abu HEe CIIOTBOPUTH
3MICT BHCIIOBJIFOBAHHS.
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Mmazicmpanm

TepHONIbCHKUI HALlIOHAIIBHUN MTE€aroriyHuii YHIBEPCUTET
iMeHi Bonogumupa ['HaTroka

M. Teprominb, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI YTBOPEHHS KOMII’'IOTEPHOI'O CJIEHT'Y
B AHI'JIIMCBHKIN MOBI TA IOI'O IEPEKJIAJIT YKPAIHCBKOIO

VY cydacHiil JTIHTBICTHYHIN JIITEpaTypl TEPMIH «CJIEHI» €BOJIIOIIIOHYBAaB y CBOIX 3Ha-
YEeHHSX, TaK K BXKHUBAETHCSA y ACKUTBKOX CEHCaX, IO YCKIATHIOE MPOIEC PO3yMiHHS MO3-
HayyBaHOT HAM JIEKCHKH. ToMy, mep Hi’K TOBOPHUTH PO PI3HOMAHITHICTH CIIOCOOIB CIIOBO-
TBOPEHHSI, CJIIJl 3yIMHUTUCA Ha 0a30BOMY MOJLII BCIX OAMHMIIL CJICHTY Ha 3arajbHHUH Ta
crerianbHUi. 3arajJbHUM CIEHT 3HAXOAMTHCS 332 MEKaMH aHTJIINCHKOT JIiTepaTypHOi MOBU
(Standard English), BiH npencTaBiaeHuil 3aranbHO3pO3yMUIMMH Ta IMIMPOKO MOIIUPEHUMU B
PO3MOBHII MOBI 00pa3HMMH CIIOBAaMHU Ta CJIOBOCIOJIYYEHHSIMH, III0 MAalOTh €MOIIHHO-
OIIIHOYHE 3a0apBIICHHS, a TAKOX MPETEHAYIOTh HA HOBH3HY Ta OPUTIHAJIBHICT B IIUX CBOIX
SKOCTSX, BUCTYIAIOUYM CHHOHIMAaMHU CJIIB Ta CJIOBOCIIONY4YEeHb JliTepaTypHoi MoBU. Crerria-
JBHUM CIIEHT BKJIIOYA€ B ceOe CJI0Ba Ta CIOBOCIOIYYEHHS TOTO UM 1HIIOTO KJIACOBOTO a0o
npodeciitHoro xaprony [2, c. 137].

Sk 3a3nauvae B. 1. 3a0oTkuHa, ¢yHKI[IOHATBHA BaplaTUBHICTH B1IOYBA€THCS 3a JBOMA
TAJIEKTHYHO B3a€MO3ANICKHUMH HampsMKamu: Audepenmiamis MoBH 1 ii iHTerpamis. [lo
niHii qudepeHIianii e mpolec TepMiHOJIOTI3alll 3araTbHOBXKUBAHOI JIekcuku. Ha cemaH-
TUYHOMY Pi1BHI TEPMIHOJIOT13allisl KOPENIOE 31 3BYKEHHSAM 3HaueHHs. Tak, IHUPOKO BKUBaHI
cioBa sentence, word pu0anyu TEPMiHOJIOTIUHI 3HAYEHHS B KOMIT IOTEPHIN MOBI ISl TI03-
Ha4yeHHs OAUHUIIb 1HpopMmarlii [3, ¢. 126].

®opmyBaHHS CIOBHHMKA CJICHTY BiIOYBAETHCS 32 PaxyHOK THX K€ JIKepen i 3aco0iB,
SK1 BIACTUBI MOBI 3arajoM Ta aHTJiHichKiil MoBI 30kpema. Ha agymky E. M. bepectoBchkoi
PI3HUIIS MK CJIOBOTBOPOM y MOBI 3arajioM Ta KOHKPETHO YTBOPEHHSIM CJICHTY IOJISITAE Y
MpOIopLisSX Ta noegHaHHsX [ 1, c. 33].

VY cBoiit pobori, B.I'. Binmtoman, BUCIIOBIIO€ CBOT AYMKH 111010 TOTO, 1110 TOJIOBHY POJb
y MOMOBHEHHI I[I€] CTUJIICTUYHOI TPy B aHIJIIHCHKIA MOBI T'pa€ MEPEOCMUCIECHHS CIIB Y
3B’sI3KYy 3 TIEPEHOCHUM B>KHMBAHHSI, 3BYYCHHSIM a00 PO3IMIMPEHHSM 3Ha4eHHs. barato ciiB
I[LOTO MPOIIAPKY JICKCUKH BUHUKAIOTH IIJISTXOM CKOPOYCHHS CIIIiB, CJOBOCKIJIQJaHHs. 3rij-
HO 3 Or0 CIIOCTEPEKEHHIMH 3aTI03MYEHHS, 110 MiJIaTUCh (OHETHYHIN aJanTalii Ta nepe-
OCMUCJICHHIO € TAKOX MPOJAYKTUBHUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOpeHHS [2, . 138].

[Tpu anHami3i CIEHTOBUX OJMHMUIIH AHTJIHCHKOI MOBH BHSIBJICHO OJHOKOMITOHEHTHI Ta Oa-
TaTOKOMIIOHEHTHI CJICHT13MH, SIKI yTBOPIOIOTHCS CIIUTLHUMH CIIOCOOaMH CJIOBOTBOPEHHS.

Jlexcuka maHOi rPyIy yTBOPIOETHCS HACTYITHAMH MUTSIXaMHU:

Adixkcanis — e crnocidé yrBOpeHHsI CJIiB 33 IOMOMOI'0OI0 BUKOPUCTAaHHS adiKciB, a caMme
noJaBaHHs adikciB A0 KOpeHs a00 OCHOBU cioBa. 3rifgHO 3 nociimpkeHasmu B. I' Binroma-
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Ha, POJIb IILOTO CIIOCO0Y B YTBOPEHHS CIIEHTI3MIB € He3HauHOto [2, c. 139]. [Iporte, Ha Oy-
Mky O. 3ybOpoBoi, adikcaiis € JOCUTh TMPOAYKTHBHHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY
KOMIT IOTE€PHOI JIEKCUKH, PO3MOAUISIOUNCH Ha cy(iKCalbHUN, pedikcaabHull Ta cydikca-
IpHO-TIpedikcanbHul 3acobu [4, c. 171]. Takum YUHOM BUSBIEHO 110 HAWYaACTIIIE CIEHT1-
3MH YTBOPIOIOTHCS IIJISXOM JIoAaBaHHs mpedikciB Ta/abo cydikciB. [IpedikcanbHuM crio-
coboM yTBOpeHiI HacTymHi Jjekcemu: inter (interweb, internet), super (superuser,
superloser, superprogrammer), auto (autoconfiscate). CydikcanbHuM CrI0OCOOOM YTBOPEHI
HactymnHi ekcemu: e (e-bling, e-company, e-peen, e-textile, e-wallet,), cyber (cybercrud,
cyberpunk, cyberchondriac, cyberspace), er (banner, clobber, coaster, cracker, feeper,
griefer, hacker), ware (abandonware, adware, annoyware, bloatware, careware,
charityware, crapware, crippleware, firmware, freeware, guiltware, shareware), osity
(bogosity), y (crufty, dinky), ish (hackish), o (mouso, typo).

KouBepcis € clI0BOTBIpHUM cIIOCOOOM, MPH SIKOMY CIIOBO OAHIE€T YACTUHH MOBH Tepe-
XOJIUTh B 1HIY 0€3 MaTepialbHUX 3MiIH. 3a TaHUMH JESIKUX JOCTIIHUKIB IIel crocib cio-
BOTBOPY € B Cy4JacCHIN aHTJIIHCHKI MOB1 HAMOUIBIIT MPOAYKTUBHUM. KoMIT FoTepHa JIeKCHKa
MOIIMPIOETRCS SIK CMOCOOOM cyOcTaHTHBaIlli, Tak 1 BepOamizamii. CyOcTaHTHUBAIlIS — II€
YTBOPEHHsI IMCHHUKIB Ta IPUKMETHUKIB BiJI II€CIiB, HampuKiaa: crack Bix to crack, crash
Bix to crash, firefighting Bix to be firefighting, fried Bix to be fried. Bep6amnizamis — 1e
yTBOPEHHS JII€CIIB BiJ IMCHHHMKIB, Hanpukiaan: to boot Bix boot, to finger Bix finger, to
mailbomb, Bix mailbomb.

CrnoBocKkiIaJaHHS — 1€ OJMH 13 c1IO0CO0IB CIIOBOTBOPEHHS, SKUI MoJiArae y Mopoori-
YHOMY 3€JIHaHHS JBOX a0o0 Oinbie KopeHiB (OCHOB). B pe3yibTaTi yTBOPIOETHCS CKIIaTHE
cioBO. IcHye Aexiabka BHUJIB CIOBOCKIAJCHHS: YHCTE CKJIAJICHHS OCHOB; 3pPOIICHHS; 3Mi-
IIaHE CIIOBOCKJIAJIaHHS 3 eJleMEHTaMu adiKcallii; TeIECKOIHE CIIOBOTBOPEHHS. 3pOIIEHHS —
1Ie CTIHKE CIIOJIyYeHHS CJiB, III0 BUCTYIA€ B MOBI K €IWHUN HEMOJUTPHUN Ha CKJIAJIOBI
YacTMHHM BHCJiB, Hampukiaa: beermat, dogfood. Uwcre ckiazeHHS OCHOB IOJSATae y
3’€JHAHHI JBOX OCHOB CIIiB 0€3 BUKOPUCTaHHS OYyIb-SKHX IOJIATKOBUX YAaCTHH, HaIpH-
kiaa: audioblog, bandwidth, blogroll, clickstream, doorstop, egosurf, fencepost, firebottle.
3MilaHe CJI0BOCKIaAaHHs 3 eJIeMeHTaMu adikcallii — THI CJIOBOCKIIQIAHHS TIPH SIKOMY JJIS
YTBOPCHHSI KOMITO3UTIB BHKOPHCTOBYIOThCS adikcu, Hampukiam: ad-hockery, bagbiter,
blogosphere, bogometer. [lesiki cioBa, 110 BXOASTH 0 CKJIaay KOMIT IOTEPHOT JIEKCHUKH,
YTBOPEHI CIIOCOOOM TEJIECKOMHOTO CIOBOTBOPEHHS, MPU SIKOMY B CJIOB1 (DIrypyIOTh TUIBKH
YacTUHU OCHOB JIeKibkoX ciiB. Hampurxian: edutainment (education + entertainment),
netiquette (net + etiquette), hacktivism hacker + activism, digifeiter (digital +
counterfeiter), twittequette (Twitter + etiquette).

Jlo croBOTBIpHUX CIOCO0IB, SIKI OCTaHHIM YacoM HaOyBalOTh BCE OUIBIIOT MOMYIISIPHO-
CTi, BITHOCUTBCS KOMIIPECis, sIKa JT03BOJISIE YHUKHYTHU HAJTUIIKOBOI iH(poOpMallii mpu Bu-
KOPHUCTaHHI CKJIaJHUX MOHATh. MOKHA BUIIIUTHU JEKUIbKA BUIIB MOBHOI KOMITPECii CTOCO-
BHO KOMIT IOTEPHOI JIEKCUKHU: YCIYCHHSI OCHOBH, CTATHEHHSI OCHOBHU, aOpeBiallis. Y ClueHHs
OCHOBH TIOJISITA€ Yy CKOPOYCHHI CJIoOBa, Hampukian admin — administrator, amper —
ampersand, app — application, arg — argument, cred — credential, doc — document, gig —
gigabyte, exch — exchange, excl — exclamation mark, info — information, sync —
synchronize, tech — technology, telco — telecommunication. Cepen cioBOTBipHHX CIIOCOOIB
KOMIT FOTEPHOTO CIIEHTY TaKOX IOIIMPEHE yCIYeHHS OCHOBU 3 eleMeHTaMHu adikcarii, a
came noaaBaHHs cydikey Y, Hanpukiaaa: benchy — benchmark, compy — computer, proggy —
program. CTATHCHHS OCHOBH — II€ TIPOIEC KOMIIPECii CJIOBA NMUISIXOM BHJIYYEHHS 3 HBOTO
mopdem, Hanpukiaana: RCVR — receiver, vdiff — visual differences. Aopesiamis: HW —
hardware, MOBO — motherboard. Meradopu3aiiis — 11e TBOPSHHS CJIOBECHOTO 00pa3y 3a
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nonomoroio meradopu. Meradopu3zaris € IPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM YTBOPEHHS SK OJTHO-
KOMIIOHEHTHHX TaK i 0araTOKOMITOHEHTHUX OJMHHIS JICKCUKA KOMIT IOTEPHOTO CIICHTY,
Hanpukiaa: architecture astronaut, banana problem, bare metal, bells and whistles, black
art, black hat, box, brick, cookie jar, cowboy, eye candy, friend, gorilla arm, green
machine, ham.

B ymoBax po3BUTKY iHGOpMAIIHHAX TEXHOJIOTIH B KOMITFOTEPHOMY JHUCKYpPC1 TOIIH-
PEHUM € YTBOPCHHSI HOBUX JICKCUYHHUX OJMHHIL — HEOJIOTI3MIB Ha TIO3HAYEHHS HOBHX I10-
HATh, a BIJMOBITHO W CJIEHTOBUX HEOJIOTI3MIB KiI BUCTYNAIOTh HE(POPMAIbLHUM MMO3HAYCH-
HSIM HOBUX JICKCUYHHX OJMHHUIIb Ta BXXHUBAIOTHCA y BY3bKOMY KOJI CIIJIKYBaHHS JIIOJICH,
qust npogeciiiHa TIIbHICTh 0€3M0CepeIHbO OB’ I13aHa 3 TUMU XK 1H(OPMALIMHUMH TEXHO-
norismu. TakuM YMHOM JI0 CJACHTOBUX HEOJIOTI3MIB BiHOCAThHCs: avatar, blog, cretin, cruft,
dox, feep, frag, glitch, google, grep.

JlocmiKeHHST TIOKa3y0Th, IO B MPOIIEC] IepeKIaay KOMIT IOTEPHUX CIICHTI3MIB yKpa-
THCHKOI0O MOBOIO BHKOPHCTOBYIOTBCS HACTYITHI METOAM: TpaHciiTepamis / TPaHCKPHIIIIis;
eKCIUTIKAIlIS; TTepeKIal Ha OCHOBI aHaJoTii (13 3aCTOCYBaHHSAM CTAaH/IApTHOI JICKCUKH B 1H-
momy 3HadeHHi1). lllnsxom TparHcmitepamii Oy 3amo3uWdeHl Taki JekcemH sk Internet —
iHTepHeT; chat — yaT; hacker — xakep; comp — komIm; commutator — kommyTarop; portal —
noptai;, sysadmin — cucaamin, decoder — gekozep; gig — rir. BHaciiiok Toro, Mo aHrii-
ChbKa MOBa € aHAJITUYHOIO, a YKpaiHChKa — CHHTETUYHOIO, JT0JaBaHHs (JIEKCIM 10 IieciB
IpH TIEPEKIIaJli € Iy’Ke PO3IMOBCIOKEHUM sIBUILEM: Oexanumu (Bix aHri. to backup), eye-
aumu (Big aHria. to google), krikamu (Bim auri. to click), keomumu (Bix anri. to quote),
poymumu (Bif aHri. to route ), namuumu (Bix auri. to patch), rozamu (Bix anri. to use),
npoepamumu (Bix auri. to programm), konnexkmumucs (Big anri. to connect). Takox ae-
K1 JTI€CIIOBA YTBOPIOIOTHCS MUISIXOM TyOJIIOBaHHS Ha3BU MPOTPaMHU 3 SKOIO iX IMOB’S3YIOTb,
1o npukiany: sinyeamu (Bix nporpamu WinZip), papumu (8ig nporpamu WinRar), oyma-
mu (Big rpu Doom). doHeTnuHa MIMIKpisl — METOJI HAaWOLIBII I[IKaBUM 3 TIOTJISTY JICKCH-
KoJjiorii. Bin 3acHoBaHM Ha (hOHETHYHOMY 30ir'y CEMaHTHYHO HECXOXKHMX 3arajJbHOBXKHBa-
HUX CIIIB 1 aHMIIHCHKUX KOMIT IOTEPHUX TEPMIHIB: Oocemnep (BiJ aHTI. jamper), 6amon
(Bim aHri. jamper), waposapu (Bin anra. shareware), kacnep (Bin anrn. Casper), xsaka
(Bim anrin. Quaka), mak (Bim aHri. mac), moned (Bim anri. modem), cepsanm (Bin aHTIL.
server).

VY mporeci mepekiany CHpanbOBYyE MEXaHI3M acoIllaTUBHOTO MUCIEHHS. Acoliamii
(abo Meradopw), 110 BUHUKIIA, MOXYTh OYTH PI3HOMaHITHUMU: 32 opMorO mpeameTa abo
npuctporo: mauneys (anrn. disk), miumxa (anrn. adapter card); 3a mpuHIIUTIOM POOOTH:
eorcuxanka (aHra. matrix printer), saniamxa (aura. patch file). Uuciaenni Takox i Ji€ciiBHi
meTadopu: sHocumu (aHri. to delete), nuzsmu ouck (anri. to read from disk); wapyoimu
(anr. to seek smth on disk).

P03BUTOK 1IbOTO MOBHOTO SIBHILIA KOMIT FOTEPHOIO CJIEHTY 1 HOTO CTpIMKE MOLIMPEHHS
cepell BEIMKOTO YHciia HOCIiB MOBH 3YMOBITIOETHCS BIIPOBAHKCHHSIM KOMIT FOTEPHOI TeXHi-
KU B )KUTTS CY4acHOTO cycniibcTBa. ChOTOAHI KOMIT IOTEPHUI CIICHT TOUYNHAIOTH BXXHBATH
HE TIJIBKU MpodecioHany B Lii ramysi, ane i J0/H, M0 30BCIM HE MalOTh HiSIKOTO BiJHO-
IICHHS 10 Hel. Y 1IbOMY NMUTaHHI MOBA, 11032 BCAKMMHU CYMHIBaMH, 3HaXOJUThCS ITiJT Oe3-
MoCepeIHIM BITMBOM EKCTPATIHTBICTUYHUX (akTopiB. Komm’toTepHoro cienry — e ao-
CUTh HEOJHOPIJHE SBUIIE, SIKE OXOIUTIOE JIGKCHUYHI OJWHMII, SIKI TOCTIHO 3a3HAIOTH 30B-
HIITHBOTO BIUIUBY.

OTxe, KOMIT' FOTEPHHUI TUCKYPC 3aCIyroOBY€ MOJANBIIOTO BUBUYCHHS, 30KpeMa 3 MOTJIs-
Iy BUCBITJICHHS MDKKYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTE BUKOPUCTAHHS aHTIIIMCHKOI MOBH SIK 3aCO-
Oy MIDKHApOAHOTO CIIJIKYBAaHHS Y BIpTYaJIbHOMY IIPOCTOPI.
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3ACTOCYBAHHS TPAHC®OPMAIIIN Y XYJIO)KHbOMY IEPEKJIAI

HeBin’eMHOIO pUCOIO CYHacCHOTO CYCIUIBCTBA € MOLIYK HUISXIB ONTUMAJIBHOTO 3a0e3re-
YeHHS e(DeKTUBHOCTI MIXXMOBHOTO CIIJIKYBaHHS. 3 OISy Ha 1€, CydacHI MOBO3HaBY1 CTYil
CHIPSIMOBaH1 Ha JTOCTIIKEHHSI OCOOJMBOCTEN B3a€MO/IIT Ta B3a€EMOBILIMBY KOHTAKTYIOUHUX MOB,
dbopmyBaHHS Ta (QyHKIIOHYBaHHsA OutiHTBi3MYy. OpHak mpobiiema iHTepdepeHiii sK mopy-
IICHHSI MOBHOT HOPMH Y TIEpEKJIa/Iax I11e MoTpeOye yBaru I0CIITHUKIB.

MerToto 1i€i po3BIIKH € aHaNI3 JEKCUYHUX, TPAMaTUYHUX Ta CTUJIICTUYHUX TpaHCcho-
pMarliii, siki 3aCTOCOBYIOTHCSI TIEpEKJIalayaMu 3 METOI0 TOJIOJIaHHA 1HTepdepeHIlii MOBU
OpUTiHAIly B EPEKIIaIl.

JlocnipkeHHsl BUKOHAHE Ha Matepiaii 301pKM OMOBi/IaHb KJIACHKIB YKpPAiHCHKOI JIITe-
paTypu Ta ix nmepekiajiB 3a aBTopcTBoM 30H1 KeiiBan [8].

BuBuenHio ocobnmBocTel mepekaaanbkux TpaHncopmalliii mpucBsiueHi mparii Oara-
ThOX TEPEKJIaT03HAaBIlIB, cepel sKux, 3okpema, 3azHauumo JI. C. bapxymaposa [1],
B. H. Kowmicaposa [2], JI. K. Jlatumesa [3], T. P. JleBunpky T2 O. M. ®irepmana [4],
P. K. Miusspa-benopyuesa [5], 5I. I. Perkepa [6], O. J1. IlIgeiitiepa [7].

Haseznemo nesiki 3 kiacubikariii nepexnaganbkux tpancdopmauiit. Tak, 5. 1. Perxep
noauIsie Tpanchopmarllli Ha TpaMaTUYHI, SIKI TIOJISITAI0Th Y 3aMiHI YaCTUH MOBHU a00 YJIeHIB
pPEYCHHS, Ta JIEKCHYHI, SKI BKIIIOYAIOTh KOHKPETH3AIlilo, TeHepalizallito, audepeHiiamiro
3HAaY€Hb, AaHTOHIMIYHUI MEepeKyIaa, KOMICHCAIlI0 BTPAT, sIKIi BAHUKAIOTh Y TIPOIIECi TepeK-
Jaly, CMUCJIOBHI PO3BHUTOK Ta IIJTICHE TIepeTBOpeHHs [6, C. 104].

Hocnigauku T. P. JleBunpka Ta O. M. @iTepMaH BUOKPEMITIOIOTE: TpaMaTHU4HI TpaHC-
dopmariii, 10 AKUX BITHOCATH MPHUIOMHU NEPECTAHOBKH, BHJIYUYEHHS Ta JOJAaBaHHS, Iepe-
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OyZOBY Ta 3aMiHy pe4eHb; CTHIICTHYHI TpaHchopmallii, AKi NOJATAIOTh Y CHHOHIMIYHUX
3aMiHax, OMUCOBOMY IepeKJIajii, KOMIIeH Al TOIo; Ta JEKCHYHI TpaHchopmarlii, ToOTo
3aMiHH, T0JIaBaHHs, KOHKpETHU3allii, y3araibHeHHs [4, C. 57].

Knacudikarii tpanchopmariiii, 3anpornonosani P. K. Minbsipom-benopyueum [5] ta
B. H. KomicapoBum [2], BKJIFOYaIOTh JiBa CHiJIbHI BHAM TpaHcpopmarliii — JEKCHYHI Ta
rpamatuyHi, pote P. K. Minbsip-benopyueB BHOKkpeMIIIoe Iie ceMaHTH4HI TpaHcdopma-
uii, a B. H. KomicapoB — KOMILJIEKCHI.

Sk 6aunMo, OUTBIIICTh JIHTBICTIB TOTOMKYIOTHCS, IO BCl MepeKiIananbki Tpanchop-
Mallii CJIiJ1 MOAUIATH Ha JICKCUYHI, TpPaMaTHYHI Ta 3MiIlIaHi.

PosrasineMo siekcuyH1 TpaHncdopmailii Ta HaBeAeMO MPUKIAINA NEPEKaay YKpaiHCh-
KHUX BUT'YKIB aHTJIIHCHKOIO MOBOIO:

—Jle? ... A-a ... — Hoeo 3ipKi oui nomimunu 2innscmi poau. — To noce. .. — «\Where? Oh
hol» His keen eyes caught sight of the branched antlers. «That’s an elk.» [8];

Mapmun nomazae mobi sukapackamucsi Ha cuodicenns, i cmseac sixexu i — o' — Martin
helps you to scramble onto the seat, then gathers up the reins and — «Giddap!» [8].

Buryku y HACTYNHHX MTpPHKIAaJax BiJITBOPIOIOTHCA 3a JOMOMOTOI IMOBHO3HAYHOTO
cJIoBa:

Yacom cnadas i3 2opba 11020 2onocnuli Kpuk: — E-x, moil, sk mo606 epeny, axuii sxce-c
mexckut! — At times, his shouts would carry down from the hill: «Damn you, you’re so
heavy, I'll throw you down!» [8].

Eze! Heuucma cuna, a we i os0vkom 36e! — \What? The devil himself and he calls me
uncle! [8].

—l'a? — o6i36ascs 0s0vko. — Hy ax? — «Well?» asked the uncle [8].

Jlo BUT'yKiB YMOBHO B1JJHOCMMO 1 3BYKOHACJIi1yBaJbHY JIEKCUKY, OCOOJIMBOCTI MEPEK-
Jaay SKOi BU3HAYAKOTHCS OCOOJMBOCTSAMHU CIPHHHSATTS MEBHOTO 3BYKY MPEICTaBHUKAMH
YKPaiHCHKOT Ta aHTJIIMChKOI MOBHUX CITIJIBHOT, HAITPUKJIIA/:

Tinoxu Bacunbko Hagaxicuscs 31i3mu no wanky, K 0ecb 0aleKo nouynocs: a-y-y-y! —
No sooner had Vasylko mustered the courage to dismount and retrieve it, than he heard in
the distance: a-00-00! [8].

VYkpaincbka GopMOTBOpYA YACTKA «HEXA BiITBOPIOETHCS B AaHTITIIHCHKOMY TepeKIIai
ZE€CIIOBOM «WiShy:

Hexati 0onvka meost 6yde 300posa — | wish your daughter well [8].

['pamaTuuni TpancdopmMmailii, a came 00’ €THAHHS PEUYCHb CIIOCTEPITaEMO y HACTYITHHUX
MPUKIIaIax:

A mym cHie no xkonina. Pignuti, 6inuti, cmyoenuti — The snow there is up to our knees,
even, white and cold [8].

Husuwics na cniou. Bio konic, yu 6i0 konaneuyv? Hi oono, ni opyee — You look for
tracks: will they be from wheels or runners? Neither [8].

SBuiie, mpoTHIIe)KHE 00’ €IHAHHIO — YJICHYBaHHS, UTFOCTPY€E TaKUi MPUKIIa;

«Becenux ceam! Becenux ceam!y i xnonyi kuoaromscs 00 niawis, Wanokx, 00 KHUICOK;
subicacmo na punox — «Merry Christmas! Merry Christmas!» The boys leap up to find
their coats, hats, books. We run out into the city square [8].

['pamatuuny TpanchopMaliiio J0AaBaHHA CIIOCTEPIraeMO y HACTYITHOMY HPUKIIA/IL:

I Apxun 6auckasuuno onunuecs na xoainax y aackasoeo euumens — In a flash, Arkhyp
found himself sitting on the kind teacher s lap [8].

VY npoananizoBaHOMY MaTepialli BUSBIICHO TaKOXK MPHUKIaau TpaHcopmalii BepOai-
3aIii, HaPUKJIAI:

Bpewmi, xmo tioco 3nae, sx mam y nux —. .. but who knows how they feel? [8].
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[epeknasn i3 3aMiHOIO CTaHY 1€CIOBA LUTIOCTPYIOTH TaKi MPUKIIAIH:

Taxe 3a80anns s 0icmas 8id KepiBHUKA HAWO20 THCMuUmymy i npayioeas y iabopamo-
pii 80ens i snoui, nposodsiuu oocaiou — | had been assigned this task by the director of our
institute and | spent day and night working on it in my laboratory [8].

Jleose exonunu it ma npuneciu dodomy moé nexcusy — It was only with difficulty that
she was caught and taken home, more dead than alive [8].

Hamu Takox BUSIBIIEHO MIPUKJIIAIU 3aMIHU YaCTUH MOBHU:

® YKpaiHChKI 3aliMEHHHMKHU TEPEKIaJal0ThCsl CIHOJYYCHHSIM NMPUKMETHUKA 3 IMEHHU-
KoM: Yce ye 6yno neimosipno! — The whole thing was incredible! [8];

e 3aMiHa YKpaiHCHKOTO CHOJYYHHKA AHTIIHCHKUM MPHUCIIBHUKOM: [ mpanunocs He-
cnooisane — Then something unexpected happened [8];

® 3aMiHa YKpaiHCHKOIrO JI1€CIIOBA aHIJIIICHKUM TepyHaieM: Pympa ne ckuoae, minbku
3a kamedpoio cmace I kaxce: «Oremusy — Without taking off his fur coat, he stands in place
behind the lectern and says, «Oremus.» [8].

[TepeOynoBY peueHHs UTHOCTPYIOTh TaKi MPUKIIAIN:

Lle 6yna eorce 306cim inwma moouna! — He had become a different person [8].

Yexaeut, uu ne sepnemvcsi Mapmun — You wait for Martin to come back [8].

HaBenemo npukiian CTUIICTUYHOT TpaHCPOpMaIlii:

B 6pami cuie, six 6ina nepuna — The entrance to the yard is covered with pearly white
snow [8].

Sk 6aunMo 3 HaBEJIEHOTO MPUKIAAY, CTHIICTUYHUNA 3aci0 MOPIBHSAHHSA, Y SKOMY OCHO-
BOIO JJIsl TOPIBHSHHSA BUCTYINA€ IMYXKICTh Ta M SKICTb HNOPIBHIOBAaHUX OO €KTIB, (CHi2
(snow) — nepuna (feather bed)), BinTBOpPIOETHCS y TIEPEKIIa/i 3a JOMOMOIOIO €IiTeTa i3 3a-
JTy4EHHSIM KOJIIPHOI JIEKCEMH, yBara y SKOMY 30Cepe/KY€ThCs, MePEIOBCIM, Ha BIATIHKOBI
KOJILOPY CHITY.

Otxe, 3acTocyBaHHsl TpaHc(opMalliii HA JEKCHYHOMY, TPaMaTUYHOMY Ta CTHIJIICTHY-
HOMY PIBHSIX CHIpUsi€e 3a0e3MeUeHHI0 aJIeKBaTHOCTI MIEPEKIIay.
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Hedgenona II. B.

CmyOeHmKa

HanionanbHuii TEXHIYHUM YHIBEPCUTET Y KpaiHH
«KuiBCcbKMIl MOMITEXHIYHUN THCTUTYT

imeHi Iropss CikopochKoro»

M. KuiB, Ykpaina

PEAJIIBALISI KATETOPII KOT'E31i TA KOTEPEHTHOCTI
B IOPUJJUYHUX TEKCTAX (HA MATEPIAJII AHTJIIMCHKOI
TA YKPAIHCBKOI MOB)

Moga mpaBa Bifirpae ocoOJUBY POJIb Y KUTTI KOXKHOI JIFOJIMHH, a/DKE MPOHUKAE y BCI
cdepu ii aisTbHOCTI. BogHOYAC 3 TOCHIICHHSIM MIDKHAPOTHUX 3B’ SI3KIB YKPATHCHKOI CITIITBHOTH
BUHHKAE MOTpeOa HANICKHOTO YKJIAAaHHs HE JIMIIE YKPAiHOMOBHHX, a i aHTJIOMOBHHUX IOPHU-
JMYHUX TEKCTIB, a TAKOX 1X aJIeKBATHO Mepekiaay. A Ui yCHIIIHOI peani3allii [UX 3aBlIaHb
HeoOXi/THe 0COOIMBE BpaxXyBaHHS TECTOBUX KaTEropii Koresii Ta KOr€PEeHTHOCTI 1 crienudiku
ix peanizallii y aHTJIOMOBHHUX Ta YKPaiHOMOBHUX FOPUIMYHUX TEKCTaX.

Koresis (3B’s3HICTb) — 1LIe TpaMaTH4Hl, CHHTAKCUYHI Ta JIEKCHYHI (JOPMHU 3B’ SI3KY MIXK
TEKCTOBUMH OJIMHHUIISIMH, K1 BIMOBITAIOTH 32 JOTIYHUN MEpexis BiJ OAHOTO KOHTEKCTHO-
ro eJIeMEeHTY 0 iHmoro [6, ¢. 58]. KorepeHTHICTIO BBa)KAOTh MPAarMaTHYHy Ta CEMaHTHY-
HY BJACTHBICTh TEKCTY, II0 pOOUTH HOro 3MiCTOBHUM [5, c. 114]. Y3romxeHIiCTh TEKCTY
MOXKHA JIOCATHYTH JIMIIE y BUIAJIKY JIOTTYHOTO TOPSIKY TEKCTOBHX €JIEMEHTIB, SIKI MIiX
c00010 (PyHKIIIOHATEHO OB’ s3aHI.

Ile nuTaHHA HEOJHOPA30BO MOTPAIUIUIO Y (OKYC yBaru BITUYM3HSHHMX Ta 1HO3EMHHUX
HAYKOBIIIB, 30KpeMa JOCIIKCHHS TAHOTO SIBHUINA MOYKHA 3HAUTH y MPAISIX TaKUX BiTOMUX
miarBictiB gk [. P. Tamemepina, b. A. Taprepa, A. A. JleontseBa, C. I. T'ingina,
O. I. Mockainbcbkoi, JI. M. Makaposa, [. M. Kouana Ta inmmx. [IpoTe aesiki aciekTu pea-
mizanii IMX KaTeropid y pi3HOMOBHHUX (PaxoBUX TEKCTaxX JOCI JUIIAIOTHCS HEAOCTATHHO
BUBUYEHHMH, OCOOJIMBO y MEPEKIAT03HBUOMY ACTICKTI.

He 3Baxkatoum Ha CHOPITHEHICTh MBOX SIBHII, JIHTBICTH YITKO BHU3HAYAIOTh PI3HUIIO
MIXK HUMH 32 KOHKPETHUMHU KpuTepisaMu. I. T'anbnepin cTBep/uKye, M0 Koresis, K TEKCTO-
B€ SIBUIIIE, BIJNOBIAAE 3a JIOTITYHY OCHOBY TEKCTY, & KOT€PEHTHICTh HOCUTh OUIbIlIE MICUXO-
noriuauii xapakrep [1, c. 125]. JI. M. MakapoB 3a3Hauae, 1110 TOHSTTS Y3TOJI)KEHOCT1 TeKC-
Ty 3HAYHO IIUPIIE HIDXK 3B’S3HOCTI, OCKUIBKK OKpIM (hOpMallbHO-TpaMaTHYHUX ACTEKTIB
BOHO OXOIUTIOE CEMaHTHKO-TIparMaTH4YHi €JNEeMEHTH IHTEpaKTHBHOI Ta CMHCIOBOI
3B’sI3HOCTI TeKcTy [4, c. 185].

C.I. I'iaain BBaXkae, 1o Koresiss — 3B’ SI3HICTh TEKCTOBUX €JIEMEHTIB TEKCTY, HE MCHIIIC
HIXK PEUEHHs, a KOTePEHTHICTh BIJIMOBIJA€E 3a 3B A3HICTh TEKCTY B 1omy [2, c. 18]. Kore-
PEHTHICTb, SIK BJIIACTUBICTh TEKCTY, (PAKTUYHO JOTIOMAarae BiPI3HUTH TEKCTU BiJl «HE TEKC-
TIB» Ta BUCTYIA€ OJHUM 3 OCHOBHHMX KOHLIEITIB IOPUAMYHOTO JUCKYPCY, B SKOMY Yy3rO-
JDKEHICTh TEKCTY BUHHMKAE 3 MPOLECIB HOT0 CTBOPEHHS 1 CIPUMHATTSI.

3aco6u Kore3ii BUKOPUCTOBYIOThCS JUIsl 3a0€3MeUeHHsI MTOC1I0BHOCTI BUKIIAY TEKCTY.
I. M. Kouan Buisisie HACTYITHI 3aCO0U 3B’SI3HOCTI: 3AUMEHHUKOBA CYOCMUMYYIs, 3aMiUjeH-
H3l, elincuc ma cniesionecenus: epamamuynux gopm [3, c. 34]. ABTOp CTBEp/XKYE, IO IIi
3aco0M MOXKYTh NepedyBaTH y Hallpi3HOMaHITHIIINX KOMOIHAI[isSX Ta OyTH MOB’s3aH1 yepes
3aroJIOBOK, BJIACHI Ha3BU Ta TEMY.

3a3Buuail y IOPUIMYHUX TEKCTaX MOKHA 3yCTPITH 3HAYHY KIJIBKICTH MOBTOPIB, SIKi
CTPSIMOBaHI Ha aKIEHTYBAHHS yBard Ha HaWOUIbII 3HALTYIINX €EMEHTax TeKcTy. BoaHo-
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gac HEOOXiJHO YHHKATH HAJMipPHOTO TOBTOPIOBAHHS JIEKCUYHOI onuHuIl. Hampukian, B
AHITCHKIN FOPUIUYHIA MOBI 9acTO BHKOPHMCTOBYIOTHCS IMEHHHMKH Chair ta vice-chair.
Kpim toro, b. A. I'aprep cTBepKye, 1o citoBa Said cinil yHUKaTH K 3aMiHHUKA JEHKTHY-
Hux ciiB the, that, this (zelikTuuni ciioBa — Ti, Ki HE MOXYTh OYTH IHTEpIIpEeTOBaHi 03
KOHTEKCTY BHCJIOBIIIOBaHHs, Hanpukiaaz, here, there, this, that, now, then, today i oco6oBi
3aiiMeHHUKH) [6, c. 65]. Taka 3atimennuxosa cyocmumyyis TPATUIIMHO 3aCTOCOBYETHCS K
OCHOBHHUI METOJ| YHUKHEHHS MTOBTOPIB NP CKJIaJaHH1 TEKCTY OpUTIHANY 1 pU HOTo nepe-
KJIaJl Ha yKpaiHCbKy MOBY. IIpoTe, OCKUIBKHU AJI IOPUIUYHOTO TEKCTY XapakTepHa 6e30-
co0oBICTh BUKJIATY 1H(pOpMAIIii, MOAI0HA MepeKIaaanbka TpaHchopmallis HeMOKIUBA IS
JAHOTO CTHUJIIO.

[Tpu nepexnani aHTIIACHKUX IOPUINYHUX TEKCTIB 3aCTOCOBYETHCS IOBTOPIOBAHUM Jie-
KCUYHHMM KOMITOHEHT JIJIs Tepeadi MaKCUMaabHO TOYHOI iHpOpMaIlii, TOOTO Mpu mepekia-
7l MOYKHA TIOMITHUTH, IO JESAKI €JIEMEHTH BUXITHOTO TEKCTY, 3HAXOJATh BIATOBIAHE BiJIO-
OpakeHHs y TEKCTI nepexinany. ToMy 3amiuyenns, sik 3acid 3B SI3HOCTI, HE YacTO 3yCTpiya-
€ThCA B IOpUAMYHMX TekcTax. Hampukmaa (mpukiaa B3SITUN 3 MUTHUM KOJEKCY YKpaiHU
4495-VI Big 13.03.2012): «Mumna Oexnapayisi peECTPYEThCA Ta MPUHAMAETHCS OPTaHOM
JIOXOMIB 1 300piB Y MOPSIKY, [0 BU3HAYAETHCS [ICHTPAIHHIM OPraHOM BHKOHABYOI BIAH,
110 3a0e3neuye GopMyBaHHS Ta peali3ye JAep>KaBHY MOJATKOBY 1 MUTHY MOMITUKY. Mumua
Oekaapayis Ta 1HII JOKYMEHTH MOJAI0ThCS OPTaHy JIOXO/IIB 1 300piB B €JIEKTPOHHOMY BU-
TSI 3 JOTPUMAHHIM BUMOT 1150T0 Kojmekcy abo Ha manepoBux Hociax. Mumua dexnapa-
yis Ha TIAEpPOBOMY HOCIT CYHpPOBOKYETHCS ii €IEKTPOHHOIO Komieto. OpraH JAOXOMIB 1
300piB HE Ma€ TMpaBa BIAMOBUTH B PEECTPALl MUummoi oexnapayii.»

[Tepexnan: «The customs declaration is registered and accepted by the income and
fees authority in the order determined by the central executive body that provides for-
mation and implements the state tax and customs policy. Customs declaration and other
documents shall be submitted to the income and fees authority electronically in compliance
with this Code or on paper. Customs declaration on paper shall be accompanied by its
electronic copy. Income and fees authority has the right to refuse in registration of the cus-
toms declaration.»

VY nmuchbMOBHX HOPHUINYHUX JOKYMEHTaX erincuc MpakTHYHO He icHy€e. OCKIIbKU IOpH-
JUYHUN TEKCT Ma€ BIAMOBIAATH yMOBI TOYHOCTI, €NINTHYHI PEUYCHHS TYT HeOaxkaHi, 00
MOXKYTh 3YMOBUTH PI3HOUMTAHHS JOKYMeHTY. lIpoTe, mpukiaj enincicy MOKHa MPOCHiJI-
KyBaTH TIpU ynymieHHi ciioBa Which 1 gesxux gopm mieciosa to be [6, c. 67]. Lo ocobuu-
BiCTh MO’KHA IMOOAYUTH B HACTYITHOMY NpHKIIazi: agreement... (which is) herein contained
or implied. BogHouac, BapTo 3ayBaXkKHTH, IO MPH MEpeKiiaai Ha YKpaiHCbKY MOBY, 30epe-
KEHHS eJINTUYHOT KOHCTPYKIIT HE 3aBXK/IU BBAXKAECTHCS JIOPEUHUM, X0Ua € YaCTKOBO MOX-
muBuM. [lop. yeooa, axa micmumscs abo nepedbavacmvcs y 0aHOMYy 0OKyMenmi — Yeooa,
HageoeHa y ybomy 0OKyMeHmi/ nepeddoauena yum 0OKYMeHmMOM.

KorepeHTHicTh (LIUTICHICTH), B OCHOBHOMY, JOCATA€THCS BUKOPUCTAHHIM CHHTaKCHY-
HUX KOHCTPYKIII Ta MOBHHX €JIEMEHTIB, sIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsi TOTO, 100 3p0OUTH
TEKCT Y3TOJDKEHUM Ta TMOCIHiJTOBHUM. €HICTh TEMU TEKCTY € OJHUM 3 OCHOBHHUX 3aC00iB
Horo IimicHOCTI. 3a3BUYai, B IOPUAMYHUX TEKCTaX TEMH IUISATHCA 3a KOJEKCaMH, SKi, B
CBOIO YEPT'y, PO3MOIISIFOTECS Ha CTATTI.

CTpyKTypHa LITICHICTh TEKCTY JOCSTAETHCS BUKOPHCTAHHAM OI€CIi8 OOHUX YACOBUX
Gopm, onimie ma 3aimeHnuxosux npucnienuxie [3, c. 33]. 3okpema, B OPUAMYHUX TEKCTaX
BUKOPHUCTOBYIOTHCS MEPILI JIBA BUIIE3a3HAYEH] 3aCO0U, ake 3aiMEHHUKOBI MPU CITIBHUKH,
SK O3HAYaJIbHUM 1 00CTaBUHHUI BHUJ IPUCITIBHUKIB, HE 3aCTOCOBYIOTHCS B IOKYMEHTAX.
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B ropunnuHuX TEKCTax MEPEBaXKAIOTh 0IECI08A MENepiuiHbOi ma MUHYI0I 4aACO8UX
¢opm, K1 TIepeKIaaloThCsl YaCOBUMHM BIJIMOBIIHMKAMH B aHTJINWCHKIM MoBl. Hampukian
(npuknan B3sATHA 3 MUTHHI konekcy Ykpainu 4495-VI Bin 13.03.2012): «VY Bunaaxax,
KOJIM 3 IPUYMH, BU3HAHUX OPraHOM J0XO/IB 1 300piB 0OTpYHTOBAHMMH, OKPEM1 JTOKYMEH-
TH, 6usHaueri MM Kogekcom, He moocyms OyTH MPEACTaBICHI Pa30M 3 MUTHOIO JIeKJIapa-
I€I0, 003680/19€MbCs TIOJAHHS TaKUX JOKYMEHTIB MPOTSATOM 4Yacy BHU3HAYCHHUM IICHTpalb-
HUM OpraHOM BHKOHABYOl BJIAJIU, 10 3abOe3neyye GOpPMYBaHHS Ta peai3alliio Jep:KaBHY
MOJAATKOBY 1 MUTHY TIOJIITUKY.)

IMepexnan: «Where, for reasons deemed valid by the income and fees authority, certain
documents specified in this Code, can not be submitted together with the customs declara-
tion, it is allowed to submit such documents within the time determined by the central ex-
ecutive body that provides formation and implementation of state tax and customs policy.»

Onimu (BIIacHI Ha3BM) YacTO 3yCTPIYAIOTHCS B IOPUAMYHUX TEKCTaX, 30KpeMa B JIOTO-
BOpax. 3a3BMYail OHIMHU MOBTOPIOIOTHCA JIJISl TOTO, 100 YITKO BU3HAYATHU IPO SIKY CTPYKTY-
Py UM KOMITaHiio e MoBa. SIk mpaBuiio, BIacHI Ha3BU MPH MEpeKiIaii He 3MIHIOIOTh CBOIO
dhopmy.

Hanpuknan (MaTtepian ais AOCTIKCHHS HaJaHO LEHTpoOM mepekianiB «Epiman-
2002»): «Under the name of Trading SA there exists a company, which is governed by
these Avrticles of Incorporation and by the provisions of Chapter 26 of the Code of Obliga-
tions («COy). Trading SA may issue certificates representing one or several shares.»

[Mepexman: «Kommanis, mo Mae Ha3By Trading SA, icHye Ta perymroerses 1M Crary-
TOM 1 mosiokeHHs MU Ti1aBu 26 Konmekcy 30008 s13anb («K3»). Trading SA mosxe BumaBatu
ceptudikaTH, 1110 TPEACTABIAIOTh OJHY a00 AEKITbKa aKIIii.

MoBa mpaBa HaJ3BHMUYaiHO PI3HOMAaHITHA MONPHU CBOK CTAaHJAPTHU30BAHICTH Ta HEUT-
panbHICTh. [IpoTe OCHOBHOIO BMMOTOIO aJIEKBATHOTO CIPUNHATTS IOPUIUYHOTO TEKCTY €
1oro 3B’S3HICTB, peajizoBaHa KAaTeropisiMU KOTe3li Ta KOrepeTHOCTI, sIKOi 0€3yMOBHO He-
00X1JTHO TOTPUMYBATHCH Yy TIPOIIEC] YKIaaHHs W TepeKkaay BiANOBITHUX JOKYMEHTIB.
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Managiituyk 5. 1.

cmyoenmka Kagheopu

KOMYHIKAmMUuBHOI 1IH26ICMUKU Ma nePeKa1ady
YepHiBelbKUM HAIlIOHATBHUN YHIBEPCUTET
imeHi IOpis deapkoBuva

M. UepHiBIi, YKpaiHa

OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAY
AHI'JIACHKUX PEJITTAHUX TOHATH YKPATHCBKOIO MOBOIO

Ha cywyacHOoMy eTammi po3BUTKY Ta MOIIUPEHHS BEIUKOI KIJTBKOCTI PI3HOMAHITHUX -
HOMIHaIIi¥, MPOMOBiAs OyJa 1 3aTUIIAETHCS OCHOBHUM JIPKEPEIOM PEJITIHHUX Ta CaKpalib-
HUX TEKCTIB, OCKIJIbKHU 11 OCHOBA JISKUTh Y BUKOPUCTAHHI Ta OCTYrOByBaHHI TUMHU MOHSIT-
TAMH, sIK1 0e3M0cepeIHbO HaJlexkKaTh A0 chepu TyXOBHOTO.

Sk CTBepIKYIOTh CydacHI JOCTIAHUKH, HaBITh O10JIIMHI TEKCTH MOXYTh 3a3HaBaTH
3MiH, OCKIJIBKH CaM€ TaK B1I0Opa)Ka€ThCsl AMHAMIKA PO3BUTKY MOBU Ta HAI[lOHAJIBHOI KY-
JBTYPU TIEBHOTO HAPOJY.

OpHak, eski aBTOPH MOKYTh MPOMOHYBATH JOCHTH TBOPUYWH MiAXiA A MEPeKIamy
TEKCTIB PENTIHHOr0 TUCKYypCy, nepedpa3oByoUr MeBHI PparMeHTH Yd JO0JAI0YH 1111 a0-
3aI HOBOI JIGKCUKH, SIKA € HETUTIOBOIO ISl PENIITIMHUX TEKCTIB.

Tak, aHaNMI3yIO4YH JTEKCUKO-CTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI CY4aCHUX CaKpaJbHHUX MOCIAHb,
OCHOBHa yBara OyJia 30cepe/pkeHa HaMH Ha CIIOCO0ax Ta MOKIMBUX NUISIXaX BUPAKCHHS
XPUCTUSHCHKOTO CBITOOAUYEHHSI, BXKUTUX y O10MIMHMX Ta 1HIIMX TEKCTaX XPUCTUSHCHKOTO
CIpSIMYBaHHSI, a TAKOX Ha MPUHOMH, SIKI HE MOYKHA y TIOBHIH Mipi BBOXKATH TPaIULIHHUMH
JUTSI TAaHOTO THUITY TUCKYPCY, a SIKi, CKOPIII 32 BCE, € BIIOOPaXKEHHSIM peasiii Cy4acHOCTI.

3a tunonoriero XK. HikoHOBOT, po3pi3HAIOTh HACTYITHI PUCH MPOMOBiML, SIK OJHOTO 13
BU/[IIB PEIIITIHHUX TEKCTIB:

1) wnHasBHICTH reorpadiuHUX Ha3B HEOI0JIMHOIO MOXOKECHHS;

2) BHUKOPHCTAHHS BJIACHHUX HAa3B, SKi BIJOMI JIUIIE CYy9aCHHKAM;

3) 30epekeHHs peaiil yacy: ik TEXHIYHHX, TaK i HAYKOBO-TIOOYTOBUX;

4) BimoOpaKeHHS OCOOJIMBOCTEH aHTJIHCHKOT MOBH 3a JONOMOTOK BHUKOPHUCTAHHS
THIIOBUX 1]110M;

5) BxuBaHHS HeOPMAIBHOT Ta, HABITh, 3AHUKCHOT JICKCHKH;

6) BUKOPUCTAHHS 3HAYHOI KUTLKOCTI apXii3MiB Ta BUCOKOI JICKCUKH;

7) BXXWBaHHS apxai3MiB Ta BHCOKOI JICKCUKU B OJIHOMY KOHTEKCTI i3 3aHIKCHOIO Ta
He(OPMAIBHOIO JIEKCUKOIO [2].

B3zarani nepekinaj peniridiHuX TEKCTIB BUMarae JOTPUMAaHHS MEBHOI HU3KMU MepeKiia-
JAIbKUAX CTpPATETii, Cepell IKUX, Y XO/1 HAIIOro JOCIiHKEHHsI, BAPTO BUOKPEMUTH HACTY-
THI:

1) KomyHikaTHBHA cTpaTteris caMOiZICHTU(IKAIII1, sKa MOJISIra€ y BUKOPUCTAHHI METO-
JiB JUCTAHIIIFOBAHHS Ta 1HKJIFO3MBHOCTI. HalOUIBII THIIOBUM TIPUKIIAIOM IS IIbOTO BUIY
CTpaTeriil € TpaaulliifHe MPOTUCTABIEHHS CBOI'O Ta YYyXO0ro. Benuka KUIbKICTh peliTiiHUX
KOH(ecCii, yTBOpEHI IUISIXOM 3TypTYBaHHS JIIOJCH, SKi MalOTh CHUIbHI iHTEpECH Ta MOTJIs-
JIM Ha JKUTTS, TOOTO JaHa rpyma JroAel po3Tisaae OMHOMAYMIIB, IK «CBOIX», y TOH Yac, K
rpynu ocio, siKi He MiATPUMYIOTh iXHi 1/1e1, BUCTYNAIOTh Y pOJIi OTIOHEHTIB.

Jlanuii BUJI KOMYHIKATUBHOT CTpaTerii peai3yeTbes yepe3 LTy HU3KY JISKCUYHUX 3a-
co0iB, sIKi HEOOXiTHO BiITBOPIOBATH MPU MEPEKIIaIi:
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the righteous (npaseoni) — the unrighteous (nenpaseoni); Christianity (xpucmusncm-
60) — non-Christian religions (nexpucmusncoki penicii), the holy in heaven (céami na He-
becax) — the sinning on earth (epiwnuxu na 3emni) [5].

VY HaBegeHOMY (parMeHTI 0OOB’S3KOBUM € BIATBOPEHHS y MEPEKIaAl ONMO3ULIMHUX
JIEKCUYHUX Tap, AKi MepeaatoTh MPOTUCTOSHHS Ta a0CONIOTHY MPOTUIICKHICTH MOHSTH, AK1
€ BIZIMIHHUMH Y XpUCTUSHCHKOMY TJIyMa4€HHI.

BikuBaHHS y3arajibHIOIOUOTO «MHY € € OJTHUM 13 JISKCUYHUX 3aC001B CTpATErii caMIi-
pe3eHTanli. ¥ Takuil crnocid NpONOBIAHHUK CTA€ CHIBYYaCHUKOM THUX JYXOBHHMX PO31YyMIB,
SK1 CIPSIMOBaH1 Ha pO3yMiHHS HOTO MACTBH, 1 HArOJIOIIY€E Ha TOMY, 1110 TAKOX € JIFOJINHOIO,
AKI BIACTHBO IOMUJISITHCS Ta TAJaTH:

Are we learning to be the church, which God has called us to be? [90]. —
Yu mu suumocs 6ymu yepkeoro, sikoro boe ssenie nam oymu? [5].

Hactynaum enemeHTOM, SIKUM TOBHMHEH MepeOyBaTH MiJl MOCTIHHOIO yBarorw Mnepek-
Jajaya, € 30epeKeHHs Ta BIATBOPEHHS y TEKCTI MEpPEKJIay PENIriiHUX COLIOJIEKTIB, J0
SKMX HajeKaTh: 1) 3actapiii cioBa Ta rpamatuui Gopmu: GO ye (3act. «Bu») into all the
world, and preach the Gospel to every creature [89] — I0ims no ecvomy ceimosi i nponosi-
oyume €eancenic gcim 100am [4], 2) BUKOPUCTaHHA XPHUCTUSHCHKUX KJIIIIE, SIKI MalOTh
npsiMi eKBiBaJieHTH y MOBI nepekiany: Lord, lead us not into temptation! — I'ocnoou, ne
seeou nac y cnokycy! [3].

2) IndopmarniiiHO-iHTEpIIpETAalliiiHa CTAaTeris CIpPsSIMOBaHA YTBOPHTH IEBHE YsBIICH-
HS PO MpPEAMET AIMCHOCTI, TOMY BOHA OXOIUTIOE METOAM 1HTeprpeTanii, 1ediniiii, mopis-
HSIHHS Ta aHaJIOT1i.

[HKOIM TIPOTIOBITHUK MOXKE Ha/IaBaTH BU3HAYCHHS TOMY TOHSTTIO, SIKE BXXHBA€E y KOHKPE-
tauit MmomeHT: Hell in the Hebrew tradition was the place where God was not [89] — Ilexno 6
rooelichbkit mpaouyii 6yno micyem, oe ne dyno boea [3].

HaiiGinpIn XxapakTepHUM, OJTHAK, € BUKOPUCTAHHS MPOIOBITHMKOM 1HTEpIpeTallii abo
MOSICHEHHS, SIKI MOKYTh OYTH JI0NTOBHEH1 OPIBHSHHAMU Ta aHAJIOTIIMHU:

When we make breakfast — we have a toaster and a waffle iron plugged into the wall
socket. They draw power from the same source and yet they do different things. So it is
with Jesus. He is the power in the Christian life — Koau mu pobumo cnioanok —y nac € mo-
cmep i eaghenvHuyi, niokmoyeri 0o pozemku. Bonu ompumyroms dcusienus 8i0 00HO20
ooicepena, i 8ce dc 8oHU pobnsimb pisui peyi. Tak camo i 3 Icycom. Bin € énada 6 xpucmu-
saHcoKoMy dcummi [5].

3) KoHBeHIIOHATBHO-apIyMEHTATHBHA CTpPATETisl SBISIE COOOI0 MpsSIME MOCHJIAHHS Y
peniriiHomMy Tekcti Ha aBToputeT [Incanns. Came Tak y ciiyxadiB MpoIoBiii Moxe (op-
MYBATHCS TOYYTTS JOBIpH, OCKIIBKH, KO BOHU YCBIJIOMIIIOIOTb, 10 OCHOBOIO IS TyXO-
BHUX PO3JIyMiB Ta MoOY0BH NPOMOBiAl ciyrye 6e3nocepenubo Csmienne [Tucanus, BoHU
HE MOXYTb MiIJaBaT CyMHIBY aBTOpUTeT KHUHU KHUT — B10mii:

When the Scriptures tell us that the heart of man is deep they speak of that depth which
escapes geometry, which is a third dimension of eternity and immensity.. — Koau [Tucanns
2060pUMb HAM NPO mMe, Wo cepye JHOUHU 2IUDOKe, MO KAdXiCYymb, Wo 2IUOUHA CA2AE 2e0-
mempii, sika npedcmasisic coboro mpemii sumip eiunocmi i besmipnocmi [3].

4) Crpateris Monudikamii JIOKYTHBHOI CHJIM BHCJIOBIIIOBAHHS Iependadae BHKOPHC-
TaHHS MPUHOMY MaHIMYJISIIT CBIJOMICTIO, IO JOCSTAETHCS 3a JIOMOMOI0I0 3ac00iB BUpa-
KEeHHS MoJanbHOCTI [1, €. 11].

1) No doubt this is true in heaven itself [5] — be3 cymuisy, ye icmunno na nebecax.
2) The first thing | believe we must remember here is that the freedom of the created being
is not identical with the freedom of God [3] — Ilo-nepwe, sk s 6sadxcaio, mu noguHHi
nam’smamu, o c6o0600a cmeopeHo2o bymmsi He 30iecacmubcs 3i c60000010 boza.
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TRANSLATION OF THE GERUND

The gerund can be translated in different ways as it can be expressed by a noun, a ver-
bal noun, a noun with a preposition, an Infinitive, an adjective and a personal form of the
verb in the subordinate clause. In the function of the subject the gerund may be translated
as a noun or Infinitive:

| was very much flattered by his asking me to dance a second time. | did not expect
such a compliment [5, p. 140]. — Meni 6yn0 max npuemno, Koau 8iH 3anpocus meHe 0o
manyto eopyee. A i ne cnodisanacs na maxui komniimenm [4, c. 156].

The power of doing anything with quickness is always prized much by the possessor,
and often without any attention to the imperfection of the performance [5, p. 38]. — 7oz,
XMo mMae 30amuicme p06umu uocob meudxo, 3a624C0U BUXBAIAE Uro c60ro ﬂKiCl’l’lb, qyacmo He
36epmaioyu HisAKol yeazu Ha Hedbaicmb 8uKkoHanHs [4, c. 41].

The gerund is often used in the instructions and prohibitions after particle «no».

Translation of gerund in the function of the adverbial modifier depends on the type of
the adverbial modifier and the preposition which the gerund is combined with. There may
be distinguished the following ways of translation:

In the function of the adverbial modifier of manner gerund is used with the preposi-
tions «in, by, withouty». It is sometimes translated by noun or the personal form of the verb
in the subordinate clause (E. g. Lady Lucas quieted her fears a little by starting the idea of
his being gone to London only to get a large party for the ball; and a report soon followed
that Mr. Bingley was to bring twelve ladies and seven gentlemen with him to the assembly
[5, p. 146]. — I1ani Jlykac oewo possisina it noborweanms, sUCynysuiu ioero, wo 8iH noixas
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00 Jlonoona nuwe ona mozo, wob HaA3OUpamu YucieHHe Mmosapucmeo OJisl 3anaHO08AHO20
bany; He3abapom nowUpUIaAcs YymKa, wo 3 cooorw micmep bineni mae npusesmu 08anao-
ysamvox dam i cimox kasanepis [4, c. 150]).

When gerund is used in the function of the adverbial modifier of attendant circum-
stances it can be used with the prepositions «without, besides, instead of, apart from» and
is translated by the personal form of the verb. (E.g.: A regard for the requester would often
make one readily yield to a request, without waiting for arguments to reason one into it
[5, p. 229]. — [losaza 0o mozo, xmo npocums, YACMO 3MYULYE NPUCAMU HA NPOXAHH,
HABIMb He YeKao4u PayioHAIbHUX 00KA3i6 Ha 11020 Kopucmb [4, C. 234]).

Having used in the function of the adverbial modifier of time gerund is used with such
conjunctions: «on (upon), after, before, since» and may be translated as noun or the per-
sonal form of the verb in the predicative subordinate clause (E. g.: Much had been done
and much had been said in the regiment since the preceding Wednesday; several of the
officers had dined lately with their uncle, a private had been flogged, and it had actually
been hinted that Colonel Forster was going to be married [5, p. 34]. — Koau eonu niunu,
mo Enizabem, naue namazarouuce sAKOMo2a CulbHiule Hacmpoimu cebe npomu micmepa
apci, supiwuna 3aunamucsa nepeuumy8antam yCix 1ucmis, Kompi it Hanucana /[oceun 3a
yac ii eocmiosanns 6 Kenmi [4, c. 38]).

As the adverbial modifier of cause gerund is used with prepositions «for, from,
through, owing to, because, on account of, for fear of» and can be translated by noun with
preposition, infinitive or personal form of the verb in the predicative clause (E.g.: Last
Christmas you were afraid of his marrying me, because it would be imprudent; and now,
because he is trying to get a girl with only ten thousand pounds, you want to find out that
he is mercenary [5, p. 178]. — Ha munyne Pi3060 6u Oosnucs, wo 6in 00pysrcumovcs 3i
MHO10, 60 ye 6y10 6 3 M020 OOKY HEPO38ANCIUBO, A menep 8U JIAOHI 868ANCAMU 1020 NOHCA-
ONUBUM Yepe3 me, Wo 8iH YNaoae 3a OI8HUHONW, KOMPA MA€E auue 0ecsimsb mucsid ¢)yHmis
npuoarnozo [4, c. 184]).

When gerund is used as the adverbial modifier of purpose with prepositions «for, for
the purpose of, for the object of, with a view to» it is translated by noun or infinitive (E.g.:
Lady Catherine, it appeared, had actually taken the trouble of this journey from Rosings,
for the sole purpose of breaking off her supposed engagement with Mr. Darcy [5, p. 325].
— Hcno 6yno, wo nedi Kempin 30iticnuna ceoto noodopooic i3 Pozineca oo Jlonebepna 3
€0UHOI0 MemOoto — po3ipsamu ixHi yoasani 3apyuunu 3 micmepom Hapci [4, c. 330]).

In the function of the adverbial modifier of condition gerund is used with prepositions
«without, but for, in case of, in the event of» and is translated as a noun or a personal form
of the verb in the predicative clause (E. g.: The hall, the dining-room, and all its furniture,
were examined and praised; and his commendation of everything would have touched Mrs.
Bennet’s heart, but for the mortifying supposition of his viewing it all as his own future
property [5, p. 120]. — Bin pemenvno o2cnsodae, naxsanowuu, i 6imaivhio, i 00i0HIO
KiMHamy — He 3a0ysuiu npo medOni, wo mam CMmosiiu. Hozo 3axeam, moorce, i BNIUHYE OU
360pyuiIU60 Ha nouymms micic bennem, a6y He cHimiOue NPUNYWEHHS, WO 0211048 BiH
yee ye sax mandymuii 2ocnodap [4, €. 123]).

In the function of the adverbial modifier of concession gerund is used with preposi-
tions «despite, in spite of» and it is translated by a personal form of the verb in the predica-
tive clause (E.g.: Though he had detected with a critical eye more than one failure of
perfect symmetry in her form, he was forced to acknowledge her figure to be light and
pleasing; and in spite of his asserting that her manners were not those of the fashionable
world, he was caught by their easy playfulness [5, p. 301]. — Xoua tioeo npuckiniusuii noe-
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NS0 I 8UOUBUBCS OesiKI 8IOXUNEHHs 810 6e3002anHOI cumempii 6 il popmax, 6iH 3MyUleHUL
0y6 Gu3HamMu, WO 60HA MAE CMPYHKY ma 2apHy @icypy, i, He38adxicarouu HA 1020 HANOJA-
2aHHS HA MOMY, WO il Mamepam 0aneko 00 Mux, AKi NPUUHAMI 8 MOOHOMY MOBAPUCMEI,
romy Oyace cnodobanace ix nesumyuiena epatiiusicms [4, ¢. 323]).

Therefore in this study the attention was payed to the gerund translation from English
into Ukrainian. Because of the diversity of the ways of usage and individual characteristics
of gerund methods of its translation into Ukrainian can be modified and got in touch with
each other.
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LEXICAL AND GRAMMATICAL TRANSLATION TRANSFORMATIONS

The problem of transformations is one of the most urgent in modern translation. In or-
der to render the content of the source text into the target one properly the translators
should use various transformations that may change the structure of the original sentence
completely or partially.

According to the definition given in the linguistic encyclopedia by O. Selivanova, the
transformation is the basis of the most translation methods which idea is to change the
formal or semantic components of the source text [6: 536].

According to V. N. Komisarov theory grammar translation transformations are divided
into: syntactic assimilation, sentence splitting, sentence combining, replacement. Among
lexical transformations the scientist distinguishes such as: transcription, transliteration,
loan translation as well as concretisation, generalisation and modulation. In turn, lexical
and grammatical transformations are divided into antonymic translation, descriptive trans-
lation, context replacement and compensation.
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The phenomenon of antonymic translation as a component of transformations was
studied by such scientists as: L. K. Latyshev, A. M. Fiterman, T. G. Levytska, and others.

Antonymic translation technique involves the concept of opposites transferring often
with the negation that is the opposite to the target language. Antonymic translation is often
used as the most convenient method of rendering the semantic and stylistic value of many
expressions, for example: «Take your timel» — «He nocniwaiime! ».

As V. Komisarov said: «The main idea of antonymic translation is making use of word
or phrase which has the opposite meaning due to the source language» [3: 357].

In antonymic translation the replacement of the positive form in the source language to
the negative is accompanied by the replacement of the lexical unit of the source language
to lexical unit of target language with opposite meaning [5: 38], for example: «Nothing
changed in my home town» = «Everything remained the same in my hometowny. In Eng-
lish-Ukrainian translation this technique is especially used when the source language de-
notes a negative share of the word with a negative prefix. In Ukrainian language the forms
of negative particle and negative prefix coincide and their common use is usually inappro-
priate.

Within the antonymic translation the text unit of the source language may be replaced
not only directly by the opposite text unit of the target language, but also in other words
and combinations that express the opposite meaning.

Explication or descriptive translation is lexical and grammatical transformation in
which the lexical text unit of the source language is replaced by the phrase explicating its
meaning in order to give more or less complete explanation or definition of this meaning in
the target language [4: 173].

Such translation technique helps to render the meaning of any word which doesn’t
have its equivalent in the target language. The disadvantage of the descriptive translation is
its complexity and verbosity. Therefore, the most successful way of translation is used in
cases when it is possible to do a relatively brief explanation.

Transformation of compensation is a translation method in which elements of meaning
lost in translation are transmitted in the target text by other means [2: 289], and it is not
necessarily done in the same place as in the source text. The acceptance of compensation is
that having failed to avoid the loss of a certain stylistic or semantic element, the translator
reproduces this element using another word or elsewhere in the text where it is not in the
original.

Descriptive translation is lexical-grammatical transformation, in which the lexical unit
of the source language is replaced by a phrase, which reveals its meaning [1: 79]: for ex-
ample, «conservationisty = «supporter of environmental protectiony, «whistle-stop
speechy» = «candidate s speech during an election campaigning trip». The disadvantage of
descriptive translation lies in its verbiage. Therefore, this translation method is used the
most successfully in case where it is possible to do a relatively short explanation.

Consequently, there are a lot of different kinds of translation transformations which
help to get the most adequate and correct translation.

References:

1. Bunorpanos B. C. IlepeBoa: O6mme u nekcuueckue Bomnpockl / B.C. Bunorpanos //
VY4eb. mocobue. 2-e u3., mepepad. — M.: KIIV, 2004. — 844 c.

2. Kapaban B.I. Ilepeknan anrmiiicekoi HaykoBoi 1 TexHiuHOi Jiteparypu / B.1. KapaGan //
Vubosuii nocioHuk. — Binnwmiyt: Hosa Kuwnra, 2001. — 349 c.

3. Kommucapos B. H. Cnoso o nepeBone / B.H. Komucapos — M.: Hayka, 2000. — 427 c.

46



4. Kopynens I. B. Beryn no nepexnagosnasctsa / [.B. Kopyneus // Ilinpyunuk. — Binnu-
1s1: HoBa Kuura, 2008. — 261 c.

5. Kopyneus [.B. Teopis 1 npaktuka nepexnany / [.B. Kopynens. — Binauns: Hosa knura,
2000. — 448 c.

6. CemiBanoBa O.O. JliarBictnuna enmukiomnemis / O.0. CeniBanoBa. — K.: JloBKims,
2011. - 621 c.

Cao0o:xenko P. A.
cmapuiuil 6UK1a0au Kagheopu iHO3eMHUX MO8

Kyunenko O. B.

cmapuiuil 6UK1a0ay Kagheopu iHo3eMHUX MO8
HamionansHuii aBianiifHui yHIBEPCUTET

M. KuiB, Ykpaina

OCOBJIUBOCTI B3AEMO/II YKPATHCBHKOI
TA AHIJIINCBKOI MOB ITPU NEPEKJIA I

Jana po0OoTa mpucBsUeHa MpooieMi MepeKIag03HABCTBA, a came POoOIeMi MI>KMOBHOT
iHTepdepeHIlii Ha JTeKCHIYHOMY piBHI. BuOip 11i€i TeMu 3yMOBICHUN THM, 1110, HAMO1IbIIE
MMOMUJIOK CTYJIEHTH pOOJISATH caMe Ha JaHOMY PiBHI, a 1€ 3TyOHO BILJIMBA€E Ha SKICTh Mepe-
KJafay.

3a bapxynaposum, «llepeknanom Ha3UBaA€THCS NPOLIEC IEPETBOPEHHS MOBHOTO TBOPY
OJIHIEI0 MOBOIO B TBIp 1HIIIOK MOBOIO 13 30€peXeHHSIM HE3MIHHOTO IUIaHy 3MICTy, TOOTO
3Ha4YeHHM» [2, ¢. 6]. TekeT mepekimaay HIKOJIM HE MOKe OYTH MOBHUM 1 aOCOTIOTHO €KBiBa-
JICHTHUM JI0 TEKCTY OpPHUTiHANY; i 3aBIaHHS TOTO, XTO BUKOHYE TEPEKIIa/ MOJISITae B TOMY,
1100 3pOOUTH ITF0 €KBIBAJICHTHICTh SKHANITOBHIIIIE.

Otxe, mo X Take «iHTepdepenuis»? TepmiH «iHTephEpeHIlis» — JATHHCHKOTO T0-
XOJKEHHS 1 03Havae: «inter» mix + «ferensy («ferentis») Hecyunii, TOH, 110 IEPEHOCHTD. Y
JIHTBICTHUIIl TEPMiH «lHTepdepeHuis» OyB 3amo3uueHuil 3 (izuku BueHUMH [Ipazbkoro
JTHTBICTUYHOTO TYPTKA.

OpHak MmMpOKe BU3HAHHS I TEPMIH OTPUMAaB MIClS BHXOAY B CBIT MOHOrpadii
VY. Baiinpaiixa «Mosni kontakti» (U. Weinreich Languages in Contact. Findings and
Problems, NY, 1953). /o ocTaHHBOTO Yacy Ii€ TOHATTS BUKOPHCTOBYBAJIOCS B OCHOBHOMY
B TMOPIBHSJIBHIN JIIHTBICTHII, /I BOHO MO3HAYAJIO MOPYIICHHS] MOBHOI HOPMU ITiJl BIUTMBOM
€JIEMEHTIB 1HIIIOT MOBH.

[IpoGnema iHTepdepeHilii oHIET MOBM MpPHU KOHTAKTI 3 1HIIOK — OJHA 3 HallBaX-
JTUBIIIUX MPOOJIEM CTBOPEHHS aJeKBaTHOTO Mepekiaay Tekcty. Ciia 3a3HauuTH, 1o Xapa-
KTep iHTepdepeHLii, CTymiHb i MPOsABY 1 MOMIMPEHHS 3aJIeKaTh BiJl pi3HUX (HAKTOPIB, 30K-
pema: BiJl BUAY JBOMOBHOCTI, BiJl ciocoOy mpua0aHHs TBOMOBHOCTI, BiJl CTPYKTYpH 1 CHUC-
TEMH KOHTAKTYIOUUX MOB. Po3ymiHHS iHTepdepeHIii K B3a€MONPOHUKHEHHS €JIEMEHTIB
OJIHI€T MOBH B IHINY, SIKE MPHU3BOAMTH IlI €JIEMEHTH JO BIIXWIEHBb BiJ] HOPMH, BU3HAYAE
CTpaTeTil0 METOIUKY HaBYaHHS iHO3EMHUM MOBaM.

[lepeknan amekBaTHUN TOJI, KOJHM BiH MaKCHMaJbHO HAOJIMKCHHU 3a CBOIM 3HAYCH-
HsM 10 opurinany [3, c. 108]. [lepexnagau B JTaHOMY BUMIAKY BIATBOPIOE €IHICTD 3MICTY 1
TekcTy. ToMy, 00 YHHKHYTH HETaTUBHOTIO BIUIMBY iHTepdepeHuii, moTpiOHO BOJOAITH
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HEoOXiHOI iH(pOopMali€ro K i 3amo0irtu abo B KpamoMy BHIIAJKy, SIK HE JOMYCKAaTH
MOMUJIOK B MEPEKIaii.

Xou sABHILE IHTEPPEPEHIII] B OKPEMUX BUIAAKAX MA€ 1 MO3UTUBHUN BIUIUB, IPU HaB-
YaHHI MOBI HEOOX1/IHO MPUIUINTH HAJIEKHY yBary iHTep(depeHIii K AKepena TUIOBUX Ta
HECIIO/[IBaHNX MOMIJIOK. HasiBHICTh iHTep(epeHIIii 3aJIe)KUTh BiJl KOMIETEHIT epeKiaaa-
Ya, 1 epeKyiagad Mo>Ke 3MEHIIUTH 11 3a JIOMOMOIOI0 CIEHiabHUX MOMPABOK, YCBIOMIIIO-
IOUYH CTYIIHb PO301>KHOCTEN MK 1HO3EMHOIO 1 P1THOIO MOBaMH.

CtyaeHTH, HaBiTh MPU JOOPOMY BOJIOJIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO YacTO MPHUITYCKAIOThCS
MTOMUJIOK, MPUYHHOIO SKUX € MIXKMOBHA iHTep(depeHIlisl — BIUIUB CUCTEMH PiTHOT MOBH Ha
1HO3eMHY, a 3r0JIOM, TIPY TPUBAIIOMY «3aHYPEHHI» B MOBY, III0 BUBYAETHCSI MOBA TIOYMHAE
BIJIMBATH Ha piaHy. B opranizaiii HaBYaJIbHOIO MPOIECY 3 BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH IO-
JIOJIAHHSI Ta TIOTIEPE/DKCHHS 1HTEpEepeHIlii € iCTOTHUM MOMEHTOM. [Ipu HaB4YaHHI 1HO3EM-
HHX MOB OCOOJIMBO JIOBOJUTKLCS MaTH CIpaBy 3 iHTepdepeHIiiero B MoBi. TyT ycmix po6oTu
3aJIeKUTh Bl YMIHHS ITepea0adiTH MOXIINBI POSBU IHTEPPEPEHIII].

Po3MoBsitoun iH03eMHOI0 MOBOIO 85-90% CTyNEHTIB AyMalOTh PIAHOIO MOBOIO, a I0-
TIM BHKJIAJAIOTh 1€ IHO3EMHUMHU PEUYCHHAMHU. THCK pigHOI MOBHM HaBITh Ha IiJCBIIOMOMY
PIBHI BUTICHSI€E «IHO3EMHE» MUCJEHHS. AOO HaBMaKu, TyMarO4d 1HO3EMHOIO MOBOIO, MU
BXKMBAEMO BUpPa3u piaHoi MOBU. st Toro mo6 nmo3z6aButucs inTepdepeHiiii piiHOI MOBU
MOTPiOHO, OMAaHYyBaBIIM OCHOBAMHU MOBH, 1110 BUBYAETHCS, TIEPEXOIUTH HA MUCITICHHS II€I0
MOBOIO X04a 0 IPOCTHMU (pazamu.

HalinommpeHimuMy moMuiIKaMu Ipy NepeKiail € MOMUJIKY OB’ s3aHl 3 pI3HUMHU ac-
MEeKTaMU MOBH, TIPOTE€ MU PO3TJISTHEMO BUKIIIOUHO TUIOBI JIEKCUYHI TMMOMUJIKH, IO TOPO-
JDKYIOTbCS MDKMOBHOIO iHTepdepeHitiero. CTyneHTaM TPeThOoro Kypcy Oyid 3amporoHo-
BaH1 JJIA MEPeKIaay TeKCTH, 3 IKUX METOJOM BUOIpKU OyiH BUIIJIEHI OCHOBHI MOMMIJIKH.
AHaJi3 BUKOHAHMX MEPEKIaliB JI03BOJIMB PO3POOUTH KiacH(ikalilo TakuX MOMWIOK. B
HAIIOMY BUTAJKY 1I€:

a) KaJIbKyBaHHS;

0) rmIeoHa3Mu;

C) MapOHIMHU.

Ha namr mormsin, MikMOBHA iHTep(hEpEHIlsl IPOSIBISIETHCS TIEPIIl 32 BCE B KAJbKYBaHHI
(6ykBanbHOMY Tiepekiasi). «KanbKkyBaHHs — 1€ CIOCIO MepeKIIaay JSKCHYHOT OMHHUII OpPHTi-
HaJly HUIIXOM 3aMiHU 11 CKJIaJJOBUX YaCTUH — Mop(eM abo CIiB iX JTEKCUYHUMHM BiIOBIAHU-
kammu» [3, c. 108]. KanmpkyBaHHs 3ycTpidaeThCs YacTille y CTYACHTIB, Ki HE BUBUAIOTh TEOPII0
Ta MPAKTUKY Nepekany. BoHr ToTpuMyrOThCsS TEKCTY OYKBAIBbHO, HABITh, SKIIO B PE3Yy/IbTaTI
BUXOJUTH HiCEHITHUI. CEeMaHTUYHI KaJIbKK (HAMp., BoHu manu 00Ho20 cuHa i 0OHY OOHbKY
abo V mene 6y6 xocmiom nowumuil) JOMyCKalOTh CTYJICHTH 3 HEBUCOKUM PIBHEM BOJIOIHHS
MoBOI0. CeMaHTUYHI KaJbKH JIOMYyCKAIOTh Maike BCl CTYIEHTH OCOOIMBO TIPY TIEpeKIIai cTa-
JIMX CIIOBOCIIONTyYeHb UM (Ppa3eosori3MiB Takux, sk Hampukiaza to cut the long story short, to
have money to burn, to talk like a Dutch uncle i m. n.

[Tpu aHami3i TakuX MEpeKIaiiB, MOTPIOHO TMOSCHUTU CTYICHTaM, IO KajbKa MOXKE
MIPU3BECTH JI0 HETIOPO3YMiHb 1 CTBOPUTH KOPUCTYBaueBi iH(oOpMalii 101aTKOBI TPYAHOI.
Tomy mepeknanadeBi, SIK MOCEPEAHUKY MiXK JBOMa KYJIbTYpPaMH, BaKJIMBO HE JIHYBATHCA i
3HAXOJIUTH T1/IHI €KBIBAJICHTH 1HO3EMHUX CIIiB Y PiHIN MOBI.

KanpkoBaHuii mepexinaa JOCUTh YacTO MPU3BOJUTH O TUICOHA3MIB, SKi TPaTUIIHHO
PO3YMIIOTBCS SIK MOBH1 3BOPOTH, B KX 0€3 MOTPeOH MOBTOPIOIOTHCS CJIOBA, 1110 YaCTKOBO
YH TOBHICTIO CIIBMAJAar0Th 3a 3Ha4eHHSIM. CIOIM TaKOX MOJKHA BiTHECTH CJIOBa, sIKi He-
CYTh JIOJIATKOBY iH(oOpMaIlifo, HepeleBaHTHY ISl HOCISI YKpaiHChKOi MOBU. THIOBHMHU
NPUKIAAaMHA MOXKYTh OyTH Taki nepeknaau: Bona obepnyna céoro 2ono8y nHasao. Bin 3apo-
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on5€ oyarce mano epowen. Ls inghopmayin 36epicacmocs na CD ouckax. A cnycmugcs enu3
00PIdHCKOIO.

BincyTHICTh ekBiBajJeHTa 3MYIIye Mepekiajada KaJbKyBaTH ab0 TpaHCIITEpyBaTH
1HO3eMHE cJI0BO. YacTo e TpamseThesl MpHU MEpeKiIaal 1HIIOMOBHUX CIIB. 3 SIBISIOTHCA
He3BUYAHI CJI0Ba-KaJbKH, MOOYAOBaHI 32 TI€I0 K CXEMOI0, IO 1 1HO3€MHE CJIOBO, X04a B
MOBI ITepeKIIaly iICHYIOTh 30BCIM 1HIII €KBIBAJCHTH JJISI IAaHUX MOHSATD.

Haii01np11 BiIOMUM KJIaCOM MPOBOKATOPIB Ha JIGKCUYHOMY PIBHI € «XHOHI ApYy3i me-
peknanaya». Came BOHM BUKIMKAIOTh HAWOIIBIIUN 1HTEpEC, OCKIIBKHM YacCTIIle 3a 1HITUX
BUKJIUKAIOTh TOMUJIKH 1 IPUBOASTH JI0 MEPEKIATaIlbKUX TOMUIIOK-JISITICYCIB.

The houses in the village are concrete.

He received several buffets about the head and shoulders.

It will be sold for old china and put in a glass cabinet.

He was writing at an old bureau.

The girl was pale in complexion.

abo champion for women’s rights.

B HaBenenux mpukiagax cioBa concrete, buffet, cabinet, bureau, complexion, cham-
pioN CHiB3BY4YHI 3 YKPalHCHKMMH CIIOBAMHU KOHKpemHUll, Kabinem, 010po, KOMNIAEKYIs, He-
MnioH, X04a MArOTh 30BCIM 1HIII 3HAYEHHS B aHTIIHCHKINA MOBI.

Jliist Toro mo6 oTpuMaTH aeKBaTHUN MEPEKIIaj, BiH MOBHHEH OyTH MaKCHUMalbHO Ha-
OJIMOKCHMI 3a CBOIM 3HAYEHHSM J10 opuriHany. 1106 3MeHImmTH a00 3armo0irTé BINTMBY Hera-
TUBHOI 1HTEp(dEpeHLi 1 BUKOPUCTOBYBATH MO3UTHBHY B MOAAJIBIIINA POOOTI NpU MEpeKal,
iHTEep(epeHIIii0 He0OX1THO BUBYATH. 3HAHHS THIIOBUX IMOMMJIOK JOMIOMAarae CBO€4acHO 3aro-
OiraTi iM Ta KOpUTYBaTH iX y IpOIeCi HAaBYaHHS, a aHaJIi3 KOHKPETHUX MPHUKIA/IIB YTOUYHIOE
CEMAHTHUKY 1 JIEKCUYHY CTOJIYYyBaHICTh, 110 HE 3aBXIU MOXXE JIaTH CIOBHHUK. Tozl MMOBIip-
HICTP a/ICKBATHOTO TIEPEKIIAY TOCIATHE TTO3HAYKU «MAKCHMATIHHO.

Cnucok BUKOPHCTAHUX JAKepe:
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Crpinens B. B.

Kanouoam neoazoziuHux HayK, O0ueHm,
Jokmopanm Kagheopu memoouxku

GUKIA0AHHA THO3EMHUX MOB

Il IH(hOpMAYITIHO-KOMYHIKAUITITHUX MEXHO10211
KuiBchbkuii HalliOHATbHUM JIIHTBICTUYHUHN YHIBEPCUTET
M. KuiB, Ykpaina

MPOLIEC IUCHbMOBOI'O NIEPEKJIAY
3 IO3ULINA KOTHITUBHOI JITHITBICTUKHA

PosmupenHs MiKHApOJIHHUX 3B’S3KIB Yy PI3HUX Tamy3sx i, BIAMOBIIHO, 3pOCTaHHS T10-
MUTY Ha MepeKafalbKi MOCIYrd BUCYBAE JTOCUTh BUCOKI BUMOTH IO SIKOCTI MMMCHbMOBOIO
nepekiany v kBamigikaiii nepekigagadib, 0 B CBOIO YEPTry CIIOHYKAa€ HayKOBLIB JI0 J1OC-
JPKEHHS MPoliecy MepeKiaay B KOHTEKCTI HOBITHIX HAYKOBUX MapaaurM.

CydacHi HayKOBI PO3BIJIKH, SIKI BCe OLIbIIE HOCATh MDKAMCIMIUIIHAPHUN XapakTep,
CTIPSIMOBaHI Ha 3’SCYBaHHS CYTHOCTI MPOIIECY MUCHBMOBOTO TMEPEKIany, BPaxOBYIOUH CY-
YacHl JTOCSATHEHHS JIIHTBICTUYHUX HAYK, 30KpEMa, KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, SIKA JIOCIHI-
JOKY€ MPOOJIEMH CITIBBITHOIIICHHS MOBH 1 CBiZJTOMOCTI, pOJIb MOBH B IPOIECax CIIPUAHSITTS,
OCMHUCJICHHS, KOHIICTITya i3amii i KaTreropu3artiii CBITY.

[Ipotiec mepeknany — ckiaagHa i 0araToCTOpOHHA JISJIbHICTD, SIKa BKIIIOYA€E BEJIUKY Ki-
JBKICTh PI3HOMAHITHUX KOTHITUBHHMX OMepariii 1 MpOXOJuTh SK Ha IIiJCBIIOMOMY
(1HTYiTUBHOMY, aBTOMAaTUYHOMY) PiBHi, TaK 1 Ha piBHI cBimoMocTi. OCKIIbKY MepeKiaaa-
IIbKA JTSUTBHICTh Ma€ SICKPaBO BUPAKCHHH IMTi3HABAILHUN XapakTep, BOHA IPUBEPTAE yBary
MpEeACTaBHUKIB KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKHU B IJIaH1 TOCTIIHPKEHHS 0COOJMBOCTEHN MPOTIKAHHS
MUCJICHHEBUX OTepalliil rmepekiaaaya, siki BA3HAYal0Th PO3YMIHHS TEKCTY-OpUTiHANY, BU-
Oip MOBHHX 1 MOBJICHHEBHX 3ac00iB 1 iX 3aCTOCYBaHHS IIiJl Yac MPOAYKYBaHHS TEKCTY-
nepeKnany.

JI. B. KymHina BBOJIUTH MOHATTS «HEPEKIANANBKHA MPOCTIp», MiJ SKUM PO3IIIsIae
BIJIKpUTY CHUCTEMY, SIKa BKJIFOYA€ TEKCT OPHTIHANYy, aBTOpa OpPHUTIHAIY, KYJIbTYpy aBTOpa
OpHTiHaNy, MepeKiaaada, TeKCT NepeKaay, KyIbTypy Nepekiiajada, peuuieHTa, KapTuHy
CBITY KOKHOTO Cy0’€KTa — aBTOpa, MepeKiiaiada, perumienTa, iXHi 1HTEHI11, MPeCyIOo3HIIii,
IIHHOCTI, 171e1, cBiTorsia Touio [2, €. 80]. [lepeknaganbkuii TpOCTIp MPOHU3AHUI TEKCTO-
BUMH TIOJSIMH, i€ POPMYIOTHCS aKTyalbHUI, EMOTUBHHMIA 1 KyJIbTYPOJOTIYHHI CMUCIH, a
TaKOXX TPhOMa TOJSAMHU Cy0’€KTIB MEpEKIaNalbKoOTo Mpolecy (aBTopa, mepekiagada, pe-
[UIIIEHTA), Y KOXKHOMY 3 SIKHMX (POPMY€ETbCS CBIi MOAAIIbHUMN, 1HIWUBIIyaIbHO-00pa3HUHA 1
pednextuBHUN cMuciy. CMHCIN BCIX MOJIB MEPEKIAAANBKOTO MPOCTOPY IMILTIIIUTHI, OCSI-
THEHHs iX moTpeOye Bia mHepekiagada CyTTEBUX EMOLIMHMX, 1HTEJIEKTyalbHUX 3YCHIIb,
CIPSIMOBAaHMX Ha JICKOJAYBAHHS BUX1JIHUX CMUCIIB, X MOJAIBIIOTO MIEPEKOTYBAHHS B MOBY
i KyneTypy pernumienTa [2, €. 80-81]. CyTHicTh nepekiiaay sk Mpoiiecy aBTOpKa MOSICHIOE
Kpi3b MPU3MYy CHHEPI€TUYHOCTI, PO3IIISAI0YH CTBOPEHHS TEKCTY-TIEPEKIIaay K CHHEPTiO
BCIX CMHUCIIB, SKI aHaJi3ye Mepekiaaay, o nepeadadyae CTBOPEHHSI HOBOTO CMHUCTY, CITiB-
BiJIHOCHOTO 3 KYJIbTYPOIO MOBH TIEPEKIIATY.

Sk 3acid mo3Ha4YeHHS 3HaHb MPO CBIT 1, BIIMOBIHO, Mi3HAHHS W BiIOOpaXKEHHS Jiiic-
HOCTI MpeJACTaBHUKAMH KOTHITUBHOT JIIHTBICTUKH MPOTIOHYETHCS MOJICIb, sIKa 0a3ye€ThCs Ha
BUKOPUCTaHH1 (ppeiiMiB — CTPYKTYp 3HaHb Y (opMi MakeTiB iHPopMallii, siKi 30epiratoTbes
B MaM’sTi ab0 CTBOPIOIOTHCA B Hil 13 KOMIIOHEHTIB, 110 3HAXOASATHCA B IaM ATi, 1 sKi 3a-
Oe3rneuye aieKBaTHY KOTHITHBHY 0OpOOKY CTaHIapTHHUX cuTyanii [1, . 31].
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Inero dpeiimoBoi cTpykTypu3anii 3uanb migrpumye J. 1. bakano, 3actocoByroun ii st
XapaKTEPUCTUKH OCOOIUBOCTEN Mi3HAHHS W BiOOpaXE€HHS JIMCHOCTI B CBIIOMOCTI MEpPEK-
Jmajava B mporeci Horo npodeciitHoi JisIbHOCTI. 3TiAHO 3 AOCTITHUKOM, MI3HAHHS KOHIIE-
NTYaJIbHOI CUCTEMU 1HILOI JJIHTBOKYJIBTYPHOI CHIJIBHOTH Ha OCHOBI ()peMOBOiI MOJIENI J10-
3BOJISIE TIEPEKIIa/layy CIOCTEPIraTd, SKMM YMHOM TOM UM 1HIIMNA KOHIIENIT KOHBEHIIHHO
(dhopMyeThCs B CBIIOMOCTI THIMOBOI KyJbTYPHO-MOBHOi OCOOMCTOCTI, SIKi MOBHI acoIfiarii
3 SIBJSIFOTHCS] y OTO CBIOMOCTI M1/l YaC BUHMKHEHHSI TOTO UM 1HIIOTro KoHIenty [1, c. 31].

[. M. Pemxe [3], po3riisigaloun CyTHICTh MEPEKIaalbKoro Mporecy 3 MO3UIii KOTHi-
TUBHOTO TIIX01Y, pOOUTH cipoOy (hpeliMOBOi CTPYKTypH3aIlii 3HaHb Y paMKaX HayKOBO-
TEXHIYHOT'O NEpeKIany. ABTOPKOIO 3alPONIOHOBAaHA THUIOJIOTIA (PpeiiMiB:

— 32 KPUTEPIEM BIJHECEHOCTI JO 3HAHb MOBHOTO I HEMOBHOTO XapakTepy — Kiacudi-
KarliiiHi # cuTyaTUBHI Qpperimu;

— 332 KpUTEPIEM BiTHOIICHHS A0 MepeKany — TMHAMIYHI i CTaTH4HI ppeiimMu.

TekcT, mpU3HAYEHHUI AJI MepeKIaay, TaKoX IMPEACTABIAEThCS K 1€papxis QperMis,
0 BijloOpakae 3aKOHOMIPHOCTI TEKCTOTBOPEHHS U posmojainy iHdopwmarii. [IporoTumno-
BUM €JIEMEHTOM y TEKCTi € HOro CMHTAaKCHMYHA CTPYKTypa SK HalOuIbIl mependadyBaHa
YaCTHHA, TOJlI K CEMAaHTUYHE HAITIOBHEHHS TEKCTY HAJICKHUTh J0 3MIHHOI YaCTHHH MPOTO-
TUTIOBOI (PpeUM-CTPYKTYpH.

VY pe3ynbTari, TpU 3araJIbHONPUIHSTI €Tamy MUChbMOBOTO MEPEKIaay HAMOBHIOIOTHCS
KOTHITUBHUM 3MicTOM. Ha eTami po3yMiHHS TEKCTY-OpHTIHAIY BilOYyBa€ThCS OCATHECHHS
HOro cMHcCily Ha OCHOBI MOIIYKY ()peiiMOBHUX BIJMOBIJHUKIB 3HaHb, 3aKJIaJCHUX y TEKCTI,
3HAHHSM Tiepekianada. Ha erami nepekiany 3A1CHIOETBCS CTBOPEHHS TUHAMIYHUX (peii-
MiB (CHTyaTHMBHUX 1 KiIacu(]iKamiifHUX) Ha OCHOBI TEKCTY-OPHTIHAIY 1 iX 31CTaBICHHS 3
EKBIBAJICHTHUMH M (PPEHMOBHMH CTPYKTYPaMH B MOBI MEpPEKIIay, a TAKOXK MPOBOJIUTHCS
BHOKPEMJICHHSI IPOTOTUIIOBUX BIAMOBIAHUKIB. Ha octanHbOMY eTami (peliMOBi BIAMOBII-
HUKH, 3HalJICHI B Pe3yJIbTaTi MHUCICHHEBOI OOPOOKH TEKCTY-OpHUTIHATY ITiJI Yac JBOX IIO-
MEpeIHIX eTalliB, BepOali3yloThCsl MOBOIO MEPEKIIay 3 ypaxyBaHHSIM JOTPUMAHHS CHUHTa-
KCHYHOI 00y 10BH peueHHs [3, C. 24].

BuxopucranHs okpecieHuX MiIX0AiB J03BOJUTH OMUCATH KOTHITUBHI CTpATETii mepe-
KJIajayua, 0 CTAHOBHUTH MEPCIEKTUBY MOIAJTBIINX HAYKOBUX PO3BIJIOK.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JI3KepeJt:
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Torrionnuk I'. B.

cmyoenm

TepHONIbCHKUN HALlIOHAIBHUN MT€JarOriYHUNA YHIBEPCUTET
iMeH1 Bonogumupa ['HaTroka

M. TepHominb, Ykpaina

OCOBJINBOCTI 3BACTOCYBAHHA CUCTEM ABTOMATHU30BAHOI'O
TA MAIIMHHOTI'O IIEPEKJIAZLY ITIPH POBOTI
3 BIMCBKOBOIO IOKYMEHTANI€IO

BiiicbKOB1 TEKCTH TpaJULIMHO PO3TIAJAIOTHCSA SK AY>KE€ OCOOJIMBUNA THUI TEKCTIB,
CKJIQIHUX, TIEpeKIIaJIeHuX Ta PO3MOBCIOPKEHUX Mpodecionanamu. B ganwuii yac, 3 ypaxy-
BaHHSIM HHUHIIIHBOT T€OMOITHYHOI CUTYaIlli, 3pOCTae CTypOOBaHICTh TPOMAJICHKOCTI 3 TH-
TaHb HalllOHAJBHOI Ta TPAHCHAIIOHAJIBHOI Oe3neku. PekmaMHicTh, 3a0e3neueHa BilChbKO-
BUMH ITOJISIMHU, BIHICBKOBOIO OCBITOIO Ta IIATOTOBKOIO, BINCHKOBUMH MICISIMH 3ac001B Ma-
coBoi iH(opMairii, a Takok 00I3HAHICTIO Ta 3alliKaBJIEHICTIO MOJITUKIB Y MUTaHHAX (DiHAH-
CyBaHHsI, HMIATPUMKH, PO3IMOAUTY BIaJM Ta HACIIIKIB BINCHKOBHX oOIlepariii o0ymMOBUWIH
3pOCTaHHSI 00CSTIB BIICHKOBOI'O JUCKYPCY.

[IpobneMu yKpaiHCHKOTO BIHCHKOBOTO IMEpPEKIaay IOCHIKYBald TaKi HAYKOBII, 5K
I. B. Augpycsk, B. B. bana6ina, A. Bypsidok, J[. B. Bacunenxo, JI. A. Bounik, B. 3agopox-
Huii, M. O. 3aituiea, ®@. 3. Jlimbax, B. M. JlicoBcrkuii, JI. B. Mypamixko, O. 0. Conopsik,
O. O. Yepnumos, O. FOunina, C. f. SIHuyk Ta iHIIi.

OdiniifHi JOKYMEHTH BiHCHKOBOTO CIPSIMyBaHHS MOTPeOYIOTH Hacamrmepe] TOYHOCTI
Ta iHpopMaTtuBHOCTI. [Ipu mepekiaai 1HIIOMOBHUX TEKCTIB, 110 MICTITh BIHCHKOBI TEPMI-
HA Ta BHU3HAYCHHS, YacTO BHUHHKAIOTh CKIIQIHOIII dYepe3 MOBHI HEBIAMOBIIHOCTI,
BUKJIMKaHI:

— BIJICYTHICTIO aHAJIOTIii Mi>K MOHATTSM 1 peanieto (Army — e CyxomyTHi Bilicbka, a He
apmis);

— HEBIAMOBIHICTIO 200 HemoBHUM 30irom TepminiB (Military Academy — 11e BiiichKo-
B€ YUMJIHUIIE, a HE BIHCHKOBA aKaJIeMis);

— BIIMIHHOCTSIMH B CHCTE€Max 3BaHb 30pOMHHUX CHJI PI3HMX KpaiH; BIAMIHHOCTSAMHU B
MPUCTPOI OpraHizaliiHO-IITaTHUX CTPYKTYp (troop B apmii BenukoOpuranii — 3ariH, a B
apmii CIIIA — po3BimyBanbHa poTa);

— BEJIMKOIO KIJIBKICTIO ClIEHToBHX BUpasiB (NoO joy — MeTH He BUsBIICHO) [3, c. 15].

BuxopucrtanHs TeXHOJIOTIN JUIsl epeKiay BIMNChKOBOI JOKYMEHTAllil Ta CHUIbHE BHU-
KOPHUCTAaHHS PECYPCiB 1 TEPMIHOJOTIYHUX 0a3 B MeXaX OJHOTO MepeKaay B Mepiry 4epry
BUKOHYE OCHOBHI 3aBJ/IaHHSI, SIKi BUMarae BIliChKOBHUI MEPEKIIad, a caMe MOKpaIIy€e SKiCTh,
Y3rOJIKEHICTh, TOYHICTh 1 CKOPOUYE Yac Ha BUKOHAHHS.

Po6ora nogunu-nepekiagaya €, 3 0THOro 60Ky, (OpMaIbHOIO B CEHCI PYTUHHOTO Iie-
peKIaay OKpeMuX cliiB 1 ¢pa3, a 3 1HIIOTO — TBOPUOIO, a/IKE MI0pa3y MpH SKICHOMY HEepeK-
Jazi HeoOXiJHO BpPaxOBYBaTH OCOOJIMBOCTI TpaMaTHKH, JIEKCUKH, TPAIHIIH iHO3eMHOT MO-
BU 1 HaBITh 3BUYAIB HAPOJY, III0 TOBOPUTH Ha Hill. DopMaabHy YaCTHHY CHCTEMH MalllHH-
Horo nepeknany (CMII) «3acBoinu» Iyke MBUIKO, & OT J0 KIiHIIS BIIOPATUCS 3 TBOPUYHUM
3aBJIaHHSM iM HE BIA€Thcs i goci. ToMy chorogHi mporpamMu-nepexianadi He MOXYThb I1O-
BHICTIO 3aMIHMTH JIIOJAMHY B 00’1acTi nmpodeciifHOro mnepekiagy TEeKCTIB, MPOTE ILIJIKOM
3[IaTHI 3HAYHO TOJICTIIUTH poOOTY Nepekiiaaaya i JOOMOTTH MIEPECIYHOMY KOPHCTYBA4eBi
3pO3YMITH 3MICT OyIb-SKOT0 TEKCTY 1HO3eMHOIO MOBOIO [1, c. 22].
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Jiis mopiBHSIIBHOTO aHami3y O0yso B3saTo 10 odimiitHux J0KyMeHTiB 3 odimiifHOTO Ccaii-
Ty HATO, Ta ix nepekiafiiB ykpaincbkoro [2].

[Tin yac BUKOPHCTAaHHSIM CHCTEM aBTOMarm3oBaHoro mnepekiamxy (MemoQ Ta LT
Alighner) BusBicHO, 1110 B OLIBIIOCTI SKICTh MEPEKIATY 3aJICKHUTh BiJl JIFOJUHU TEpEKIa-
nava, ajpke BCIM MPOIIECOM, PO3MOYMHAOYM Bij JOTPUMaHHS TEPMIHOJIOTI, 3aKIHIYIOUH
dbopmaryBaHHsIM Kepye droauHa. Came BiJa JIIOJMHU Tepekiiajada Ta BiJ HAMOBHEHOCTI
[lepeknananbkoi mam’siTi, 3aJIEKUTh KIHIIEBUN MPOAYKT Ta SIKICTh OTPUMAHOTO MEpeKIIaay.
ITig wac mocmiJKeHHs cHcTeM aBToMaTtH3oBaHoro mepekinany (Google Translate Ta SDL
Free Translation) 6ys0 BUsSBIIEHO TaKi OCHOBHI ITOMUJIKH:

1) nenpaBwibHe kepyBaHHs («Share lessons learned and best practices» Oymo nepek-
JaEHO SIK «Oiiumucs 00C8i0 ma HAUKpawuMu Npakxmuxkamuy, TPaBUIbHUN TepeKany
OLIUMUCs 00CBI00M MA NEPed0BoI0 NPAKMUKOION);

2) neysromkenns ogauan 1 Muokuuu («fulfilmen)t of the NATO’s core tasks» mepek-
JIaB K «8UKOHAHHS 20106H020 30a80aHHA HATOy;

3) TpauHcmiteparis 3amicTh nepekinany ta Hasmaku («functional abilityy, 6yaa nepex-
J1a0eHa sIK» YHKYIOHAN YMIHHAY, NPAGUIbHUL NEPeKIad «PYHKYIOHATLHUX CIPOMONCHOC-
meiiy);

4) nenpaBuwibHO MigiOpanuii exBiBaaeHT («Mainstreaming Building Integrity» mepek-
TaIeHO SIK « Bnposaodowcenns inmeepanvHoi inmezpayiiy, TpaBUILHUN TIepekian «Bnposa-
Ooicernst Tlonimuku 3 6UxXo8anHs 00OpPOUECHOCMIY);

6) uenepeknaneni abpesiarypu («PARPy» ((IITIOC) Ilpouec mianyBaHHS 1 OTJISAY
cun); «Bly ((ITT) IMporpama JJoGpodecHOCTI));

7) HEMPABUIILHO PO3CTaBIIEHI PO3/ILIOB] 3HAKH;

8) HempaBWIBHUN BUOIp YaCTUHH MOBM Tipu mepekiani («Shootingy» nepexnadeno sk
«cmpinbbay, nPasUIbHO NOBUHHO OYMU «CIMPLIION);

9) mempawibHUi Topsinok ciuiB («the NATO Defence Education Enhancement
Programmey Oyno nepeknaneno sik «npoepamu HATO gilicbko60i ocgimu noKpaweHHs,
BipHU# niepeknan «/Ipoepama HATO i3 po3eumky 8ilicbko6oi oceimuy);

OTXe TaKUM YUHOM CJIiJ1 3a3HAYUTH, 110 MAITMHHUI TIEpeKIial € METOI0M MepeKiIay,
KU (POKyCyeThCsl Ha MOBI OpHTiHAY, TOJI K MEPEKIIa] JIFOUHOI0 CIPSIMOBAaHUI HA PO-
3YMIHHA LUJIbOBOI MOBHU. TOMY MalllMHHI EPEKIaAN YaCTO HETOUYHI, OCKUIBKM BOHU O€pyTh
CJIOBA 3 CJIOBHHKA Ta IOTPUMYIOTHCS CHUTYAIlIHHUX 0OMEKEHb, BCTAHOBJICHUX JIH3aitHEPOM
MPOTPaMHU.

Sk mpaBuio, penuIieHTaMu nepekianay € ¢axisill y nmeBHii 06aacTi, ski abo HE BOJIO-
JI0Th 1HO3EMHOIO MOBOIO Y JIOCTaTHHOMY 00Cs31, 400 HEe MaroTh 4acy, 100 OmpaioBaTH
3HAYHY KUIBKICTh TEKCTIB. SIK MOKa3ye JIOCBi, MATUHHUI MEepeKiaj 3aJ0BOJILHSE 10 BU-
MOTY Y TOBHOMY 00Cs31.

Cnucoxk BUKOPHCTAHUX JxKepeJt:

1. Mypamko JI. B. Ykpaincbka BificbkoBa JeKCHKa B ii iCTOPHYHOMY PO3BHUTKY. BiliCbKOBI
3BaHHS Ta nocaau.: ABropedepart kaua. ¢in. Hayk. / JI. B. Mypamko. — 1997. — 38 c.

2. Opranisarlisi MBHIYHOATIAHTHYHOTO TOroBOpYy. — [Enmekrponnuii pecypc]. — Pexum
noctymy: https://www.nato.int/cps/uk/natohg/index.htm.

3. Suuyk. C. 5. OcobauBOCTI Mepekianay BiliCbKOBOT JOKYMEHTAIlli MUPOTBOPYUX MiCii
OOH ta HATO: aBroped. muc. .. kaua. ¢inon. Hayk / C. . SAnuyk. — Kuis: b. B.,
2012. - 20 c.

53



Fedoriv L. I.

Student at the Department

of English Philology and Translation

Science advisor: Sitko A. V.

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
National Aviation University

Kyiv, Ukraine

PECULIARITIES OF ENGLISH PASSIVE VOICE
CONSTRUCTIONS TRANSLATION

The translation of passive constructions into Ukrainian has always been a relevant
topic for studying. The problems of passive structures translation in modern languages
drew attention of many researchers such as: B. A. llyish, M. Y. Blokh, I. A. Zraz-
hevskaya, L. M. Belyaeva etc.

Since the subject of study in this work is the translation of passive constructions the
main goal of the work lies in general characteristics of passive voice and definition of the
basic ways and peculiarities of such sentences translation.

To achieve the objectives of the study the following tasks are required:

— to define the concept and forms of passive constructions;

— to determine the use of these structures;

— to identify the main stages and methods of translating the passive voice into
Ukrainian language.

The category of voice is a verbal category showing whether the person or thing
denoted by the grammatical subject of the sentence is the doer or the sufferer of the action
denoted by the grammatical predicate [5, p. 55; 3, p. 27]. The category of voice in Modern
English is based on a binary opposition of the so-called active form of the verb to the
passive form, the latter being a marked member of the opposition [5, p. 72]. The passive
voice is formed with the help of auxiliary to be followed by the Past Participle form of the
notional verb [4, p. 141].

Passive forms of the verb are usually translated in few ways, depending on the lexical
and syntactical characteristics of the sentence. To illustrate this we will use the novel by
Lewis Carroll Through the Looking-Glass, and What Alice Found There and its translation,
made by V. Kornienko, to show different translation solutions.

One of the most popular ways to translate infinitive construction is by using one of
three indefinite-personal forms, which are 3" person plural, reflexive form «-csa», and form
KHO», «-MO».

... the ball rolled down upon the floor, and yards and yards of it got unwound again
[7]. — ... knybox ckomuecs na nionoey i pozcomascs 3nosy [2].

Another way of translation is by using infinitive, especially in conditional clauses:

«If this were only cleared away,» They said, «it WOULD be grand [7]!» — «Hamuno s
mym nicxy! Hozo 6 y mope sumecmu — Byno 6, ax y ginky [2]».

We also translate by active voice, using all needed syntactical transformations when
the doer is expressed in the function of an object [1, p. 34]:

For the white kitten had been having its face washed by the old cat for the last quarter
of an hour (and bearing it pretty well, considering) [7]. — Ocb yorce i3 usepme 200unu ma-
ma-xiwka emusana CHIONCUHKY (Ka, 3pewmoro, He dyxce U npyuanacs) [2]!
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Passive infinitive as a part of modal predicate is usually translated into Ukrainian by
infinitive:

Then a very gentle voice in the distance said, «She must be labelled «Lass, with
care» [7]. — B camomy kinyi saecona xmocw naciono npocnieana: — Ha it mpeba nanuca-
mu: «Tenoimna oisuunxa! He kanmysamu [2]».

Passive verb forms may be translated into Ukrainian by combinations of the verb «0y-
iy (or without it) with Past Participle Passive:

Alice curtseyed again, as she was afraid from the Queen’s tone that she was a LITTLE
offended: and they walked on in silence till they got to the top of the little hill [7]. — Tym Anica
3HO8Y 3pobuNa pesepanc, 60 3 conocy Koponesu iii 30anocs, wo ma mpiweuxku oopadicena [2].

Summarizing we can note that the scope of the passive forms in English is wider than
in Ukrainian due to the fact that much larger number of English verbs are capable of
expressing the category of passive voice. Hence, there arises the variety of possibilities of
transferring English passive constructions into Ukrainian.
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XpiH L. B.

Kanouoam neoazociyHux HayK

suknaoayu Kageopu inozemnoi ginonocii,

nepexknaoy ma mMemoouKku Ha64aHHs

JIBH3 «IlepesicnaB-XMenpbHUIILKUH AepyKaBHUHM MearoriyHuil yHIBEpCUTET
imeHi ['puropis CkoBopoan»

M. [lepesicnaB-Xmenbauipkuii, Kuiscbka o0macts, YKpaina

CUHOHIMIYHHAM PSAJI AHIJIIMCKOI MOBH.
OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAY

AHTrIifichkka MOBa, SIK 1 1HIIII MOBM, 0arata Ha pi3HI TPyNH CIIiB 3a 3HaA4YCHHSIM. BoHa
Mae BEJIMYE3HHUM TpaHAio3HHUI CIIOBHUKOBUM 3amac, SKUi MU BUKOPUCTOBYEMO Y Ipolieci
CHUIKYBaHHS, KOJIM ONHUCYEMO CBOi MOYYTTS, HAaBKOJMIUHIA CBIT. SIKIIO CHIBPO3MOBHUK
BIPABHO BOJIOAIE JIGKCUKOIO, TO BIH JIETKO MifOepe BIAMOBIAHI CIOBa, SKI JOMOMOXYTh
YITKO BUPA3UTH HOTO0 NYMKHU Ta BpaxeHHS. ToMy BOJIOAIHHS JIGKCHYHMMH CHUHOHIMaMu
BIJIIFPA€ 3HAYHY POJIb Y MPOIIEC] CIIIKYBaHHS.

Jlo nmocniKeHHs] CHHOHIMIB 3BepTanucs Taki HaykoBui: }O. AmnpecsH, A. Ydimiena,
A. Hlanipo, O. CMUPHUIIKUH.

AHrnificbka MOBa JOCHUTH O0arata Ha CMHOHIMU. CHHOHIMH — II€ CJIOBA OQHIE] YaCTUHU
MOBH, III0 MMOBHICTIO 200 YaCTKOBO ITOJI10HI 3a 3HAYEHHSIM a00 MarOTh MOKJIUBICTh B3a€EMO
3aMIHATHCS B OJIHOMY KOHTEKCTi. BUXons4u 3 1bOro, MOKHA J1aTH BU3HAYEHHS CUHOHIMI-
qHOTO psany. CHHOHIMIYHUH Psil — 1€ CJI0Ba, 0 MAIOTh Y CBOEMY CKJIaJIi CIUIbHE 3HAYCH-
Hs 1 MOKYTh 00’ €IHAaTUCA Y PAJ 32 CHUIBHUMU O3HaKaMHU.

B>krBaro4u CMHOHIMHU y TIPOILIEC CMJIKYBaHHS, MOKHA JTOCSTTH JTOJATKOBOI BUPA3HOC-
Ti, TOMY IIIO OJWH 13 CHHOHIMIB HaJa€ 1HIIOTO BiATIHKY. CHHOHIMH 3aCTOCOBYIOTH ISl TO-
ro, o0 YHUKHYTH MOHOTOHHOCT1 MOBJICHHSI, TOBTOPIB.

SIK110 TOBOPUTH MPO CEMAHTHKY CHHOHIMIYHOTO Py, TO MOKHA CKa3aTu, o TyT (i-
TYpYIOTh JIB1 0coOMHMBOCTI [2, ¢.472]:

— CHHOHIMH — T€, III0 MU OTMUCYEMO;

— CEMaHTH4YHI 03HAKH — Te, 110 JIOTIOMAarae ONnuCyBaTH.

ko B34TH 10 yBaru Kiacu@ikaiiio CHHOHIMIYHOTO psny 3a B. BunorpagoBum, To
MOXHA PO3PI3HATH TaKl TPU THUITH CUHOHIMIB:

— 1aeorpadiyHi — nepesaroTh Te K caMe MOHATTS, ajle 3 PI3HUMH BIJITIHKAMU 3HAUYEHb;

— CTWJIICTUYHI — CJIOBA PI3HATHCS 3a CTHIIICTUYHUMHU XapaKTEPUCTUKAMU,

— a0COJIOTHI — CJIOBa 301ratoThes 3a BCIMa BIATIHKAMU Ta 32 CTUJIICTUYHUMH XapaKTe-
PUCTHKAMU.

CTuTiCTUYHI CHHOHIMH HE MalOTh OCOOJIMBOT BIIMIHHOCTI, aie cdepa BXKHUTKY pi3HA.
Hanpuknan, father, dad — cdepa BxuBanus HeliTpanbHa. bambko — chepa BKUBaHHS 0Qi-
1iiiHa, a mamo — po3MoBHa cdepa BKUBAHHS.

[Iomo aGCOMOTHUX CUHOHIMIB, TO BOHU HE YaCcTO 3YCTPI4alOThCs B aHTJIIHCHKIM MOBI.
[ToTpiOHO 3ayBaXkHTH, 110 CHHOHIMH HE 3aBXJIM MOXYTh B3a€MO 3aMiHATHCA. BoHu Mo-
KYTh MIiIXOAWTH 3a 3HAYCHHSIM B OJHOMY KOHTEKCTi, aje¢ HE MiJXOAUTH B IHIIOMY
[5, c. 256].

Hamnpuknan, cioBa-cuHonimu to blaze, to sparkle nmepexiagatorscs sik ropita, Oymiia-
TH, aJie 3HAYCHHS BOHU MaroTh pi3Hi. Hanpuka:

The sun is blazing brightly today. — CroroaHi coHIie CBITHUTB SICKPaBO.

The diamonds sparkled on her finger. — [liamantu BUOIUCKYBasIK Ha i1 MAbIII.

[TepeknanayeBi BApTO BU3HAYUTH MIPABUIIbLHUIM CHHOHIM JJIs MIEPEKIaay BiAMOBIAHO J0
BXXMBaHOT cdepu.
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CHHOHIMU 3aCTOCOBYIOTBHCS ISl TOTO, MO0 IMiJCHUINTH BUCIIOBIIOBaHHS, MO0 MiICH-
JUTH TIOHATTSI JUII YHUKHEHHS MMOBTOPEHHS. B aHMMChKiA MOBI CHHOHIMH BXXHUBAIOTHCSI
TaK IMHUPOKO, IO YTBOPIOIOTH CHHOHIMIYHI TMapHI CIOJYYEHHS, M0 TPAIISIOTHCSA B YCIX
ctiiasx MoBH. Hampukian, unusual, not eccentric. Unusual o3nauae nesBuuaiinuii. [Iis
MHJIO3BYYHOCTI MOYKHA MEPEKIIACTH SIK He makuti sk yci [3, c. 248].

MoskHa 3pOoOUTH BHCHOBOK, 110 B OCHOBI MEPEKJIANy JEKUTh HE MiIAIITyBaHHS 10
TEKCTY J0 YMHOTOCh CIIPUUHSATTS, a 30epekeHHs (QYHKIIH, 3MICTY, CTUILOBUX, CTUIICTHY-
HUX Ta KOMYHIKaTUBHUX OCOOJMBOCTEI OPUTIHAIBHOIO CJIOBA YU CIOBOCIONYYEHHS. SIK-
10 TOTPUMYBATHUCS TaHUX BIAMOBIIHUX MPaBUJI, TO Mepekiag Oyae cipuiMaTucs BiNOBi-
JTHO JI0 OpUTiHaNy. SIKIIO NEPEBUIIUTH PiBEHb KOMYHIKaTUBHOTO YMHHHUKA, TO BTPAYa€ThCA
BHYTPIILIHIN 3MICT TEKCTY, CYTh TEKCTY, I10 MEPEKIATAETHCS.

OTke, CHHOHIMH CTaBJIATH TIEpe]l BUKIIATaueM OCOOJIMBI 3aBIaHHs, aJKe TepeKiaiad
Mae MiJIamTyBaTH TEKCT I YA€ECh CIIPUUHSITTS 1 30€perTu Xya0KHI BIACTUBOCTI OPHTi-
Hany. [lepeknanay Mae BUOpaTH BiJIMOBIAHE CIOBO, 110 HAMMOBHIIIE BIMOBIIAE B1MOBII-
HOMY IIepeKnany, skuid 0yJie JOCTYyIHUM CIIBPO3MOBHUKY.
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Kauninivenko A. 1.

Kanouoam ¢hinon02ivHux HayK, 00yeHm

BiHHUIIBKU TOPTOBENHEHO-€KOHOMIYHUHN THCTUTYT

KuiBchKOT0 HalllOHATBEHOTO TOPTiBEIHHO-€KOHOMIYHOTO YHIBEPCUTETY
M. Binnuns, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI ITIEPEKJIAZLY TOJITUYHOI'O JUCKYPCY

3MiHM y TOJITHIII Iep>KaBH, Iepexia 0 NeMOKpaTii, 0 peaqbHUX MOAIH Y HOJITHYHO-
MYy JKUTTI KpaiHu MPUBEPTAIOTH YBary 10 1Li€i 001acTi couianbHUX KoMyHikamii. [Tomitny-
HUN TUCKYPC € BiTOOpaKEHHSIM CYCHIIbHO-TIONITHYHOTO KUTTS KpaiHU, HECE eIeMEHTH i
KyJIbTypH: 3arajibHi, HalllOHAJIbHI, CHEIU(IUHI Ta KyIbTypHI LiHHOCTI. IHTEepec mo BuU-
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BUEHHS MMOJIITHYHOTO JUCKYPCY BUSBISIOTH MPEJICTABHUKH Pi3HUX Tpodeciii 1 pi3HUX Hay-
KOBUX JIMCUUIUIIH, a TAKOXK HAWIIMpII Macu rpomMasH. PasoM 3 TUM po3risnaroTbes Bei-
JSK1 Ipo0JieMH, 110 TOB’s13aH1 3 (PYHKIIIOHYBAaHHSM MOBH B MOJITHYHIA cdepi. AHai3 mo-
JITAYHOTO JUCKYPCY JO03BOJISIE BUAUIUTH KOHIUENTHU W KOHIENTYaJIbHI OMO3UIi, 10 € aK-
TyaJIbHUMH JIJIsl IEBHOTO €TaIy CYCINUIBHOTO UTTS, BUBYUTH TAaKTUKH ¥ CTpaTerii CuiKy-
BaHHS, BU3HAUWUTHU YHIBEpCajdbHI W HaIllOHATBHO-CHEIM(IYHI OCOOIUBOCTI MOMITHIHOTO
THCKYPCY.

Knacuunumu npansiMu, B SIKUX AOCTIKYIOThCA MPOOJIeMU TUCKYPCY, MOXKHA HAa3BaTH
tBOpH 1O. I'abGepmaca, T. Ban [etika, M. @yko ta M. laitnerepa. [leski acmekTy moJaiTHY-
HOTO JIUCKYPCY 3HAXOJSATh CBOE BIJOOpaxeHHS B poOOTaxX 3aKOPAOHHHUX Ta BITUM3HSIHUX
HayKoBIiB, cepen skux cnig BiasHauutd [l Kysemina, M. Ineina, €. Ileiiran,
O. MixanwsoBy, €. [lepeBep3ena, €. Koxxem’sikina, I'. [Touenmosa, B. [laBnynpky, M. I'aB-
punoBy, JIx. Ceitnen ta M. I'eiica.

MerToro 1aHoi poOOTH € BUBHAYCHHSI TTOHSITTS Ta OCOOJMBOCTEH MOIITUYHOTO AUCKYPCY.

LleHTpanbHUM MOHATTSAM MOJIITUYHOI JIIHTBICTUKH € TOJITUYHUMA TUCKYPC, SIKUH € 0CO-
OJIMBUM PI3HOBHIOM JHCKYpPCY 1 Ma€ Ha CBOiM METI 3aBOIOBAHHS 1 YTPUMAaHHS MOJITHIHOT
BJIQ/IN.

B niHrBicTHuHIN niTepaTypl TEPMIH «IOJITUYHUHA JUCKYPC» BUKOPHCTOBYETHCS B JIBOX
3HAYCHHSIX: BY3bKOMY 1 IITMPOKOMY. B mmpokoMy 3Ha4YeHHI BiH BKJIIOYA€E Taki (OPMHU CIIKY-
BaHHS, B SKHUX JI0 c(hepH TMOJITHKU BIIHOCHUTHCS X04ya O OJTHA 3 CKJIAJIOBHX: CYO’ €KT, aapecar
a00 3MICT NOBIJOMJIEHHS. Y BY3bKOMY 3HAU€HHI MOJITUYHUI TUCKYPC — L€ PI3HOBUI IUCKYP-
Cy, METOI0 SIKOTO € 3aBOIOBAHHS, 30€peKeHHA 1 3HIMCHEHHS TMONITUYHOI BIAIH
[2,c. 153].

[TonmiTHyHUI AUCKYpPC MICTUTH Y COO1 CIPSIMYBAHHS Ha MUTaHHS BAaJU. AJKE MOJITH-
Ka € LUIECOPSIMOBAHOIO MISUIBHICTIO Yy cdepl B3aEMOBIIHOCMH MDK pI3HUMHU CY0’e-
KTaMH CYCIIJIBHOTO JKHTTS Oe3mocepeIHbO OB’ sI3aHii 3 00poThOOI0 3a 3100yTTS Ta YTPH-
MaHHs Biagu. BiH CIIyXUTh IHCTpYMEHTOM OOpOTHOM 3a BiIady KOH(IIKTYIOUHUX CHIJI Ta
IHTEpECIB.

CycninbHe TpU3HAYCHHSI TTOJIITUYHOTO AUCKYPCY TMOJIATae B TOMY, 1100 HaBisITH anpe-
caTtaM — TpoMajiiTHaM HEOOXITHICTh «IOJIITHYHO MPaBUILHUX» Aii Ta omiHOK. ToOTo, Me-
TOFO TOJIITUYHOTO JUCKYPCY € HE OIHC, a CTBOPSHHS IPYHTY JUIA TIEpEKOHAHHS a/IpecaTiB,
CIIOHYKaHHS 0 Aii, le i BU3Hauyae eeKTUBHICTh MOJITUYHOTO JUCKypcy. MoBa momiTHy-
HOTO JIUCKYpPCY HacM4Y€Ha CUMBOJIAMH, a YCIiX 1 €()eKTUBHICTh BU3HAYAETHCS TUM, HACKI-
JBKU 11l CHMBOJIM CHIB3BYYHI 3 MAacOBOIO CBiJIOMICTIO: TIOJIITUK MTOBUHEH BMITH JOTOPKHY-
TUCS 10 TIOTPIOHOI CTPYHHU y CBIJIOMOCTI, BUCIIOBIIOBAHHS IMOJITHKA TOBUHHI OyTH CIIpsi-
MOBaHi Ha «CIIO>KMBAYiB» MOJITUYHOTO AUCKypcy. He 3aBkau Taka mpormarasjia € apryme-
HTOBAHOIO 1 HE 3aBXK/IM € JIOTIYHO 3B’s13aHOt0 [3, c. 240].

To mpoaHanizyeMo nepexiaa HacTynHOi (pazu:

The Senate may vote on the governor’s confirmation during the lame-duck session, but
the House will probably postpone its vote until next year.

CeHar, MOXIIMBO, BUCYHE Ha TOJIOCYBaHHS MUTAHHs MPO CTBEPPKEHHS ryOepHaTOpa Ha
CBOEMY 3acCiIaHHS 3 MPHUBOJY Tepenadi MOBHOBAKEHh HOBOOOpaHOMY ckiiaay. CTOCOBHO ma-
JIaTy TIPE/ICTABHUKIB, BOHA, MOKJIMBO, BIJTKJIaJI€ TOJIOCYBAaHHS /IO HACTYITHOTO POKY.

CnoBocnionyuenns lame-duck moBoauThes mepekiagaTi OMUCOBO, Yepe3 T, MO0 BOHO
SBIISIE COOOI0 peairo BiJICYTHIO B YKPaiHCHBKOMY CYCHUTBHO-TIOITUIHOMY XHUTTi. J[s TO-
ro, MO0 Ha/aTH aJeKBAaTHUN NEpeKial, MepeKiagad MOBUHEH BOJIOAITH MOTYXHOI 0a3010
(oHOBUX 3HaHB, a00 y pa3i MOMJIMBOCTI 3BEPTATUCS 10 JOJATKOBHX JKEpes 1HpopMarlii.
Koxni nBa poku y aucronani micsui, B CIIA, BigOyBaroThCst mepeBUOOpU OJHIE TPETHOI
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CeHaTy 1 BChOTO CKJIQAy MajaTd mpenctaBHUKIB. OmHak, micis nepeBudopiB 10 20 ciuns
CTapuil CKJIaJ KOHIPeCy MPOAOBKYE CBOIO poOOTY. | OCKiIbKM HOTo MisIbHICTH B IIEH me-
pio oOMexeHa, 1 BIH HE BUHOCUTh Ha OOTOBOPEHHSI KapAMHAJIbHI MUTAHHS, TO HA3UBAETh-
csa lame-duck.

OKpiM TaKoro 3HAYEHHS 11€ CJIOBO (ITYpYeE 1 B IHIIIOMY KOHTEKCTI 3 1HIIMM TePeKIIaIoM:

By now Britain had become mostly a diplomatic and economic lame-duck.

Ha croroanimHii eHs BeankoOpuTaHis y ragysi AUIIIOMATIl Ta €KOHOMIKH Y 3HAYHIN
Mipi IToYaJia BigirpaBaTu APYrOpsIHY POJIb.

VY upoMy mpukiani cinoBo lame-duck Bsaraii mepekiagaeThCcsi PO3rOPHYTO, 3TiTHO 3
JIOKJIBHUM KOHTEKCTyallbHHUM 3HaueHHSM. AJDKe B aHTJIchKii MoBi lame-duck o3nauae,
TaKOX, TOM, 10 BTpaydae Mmo3uilii a00 Mo BIAHOIICHHIO 10 KpaiHu a00 BIUIMBOBO MOJITHY-
HOTO J1isya, SIK, TOM, 110 BTPATUB KOJUIIHIO CUJTY BILTUBY, BIIAJy.

Hactynuuii npukiian moB’ss3aHui 3 HAsIBHICTIO 1 pealtii, 1 amto3ii 0JJHO9acHO:

Teddy Kennedy was holding his press conference to bow out of the 1976 presidential
race. Not only was he facing the constant threat of assassination and beset by Job’s own
variety of family problems, but ghost of Chappaquiddick threatened a messy, mudslinging
campaign.

[Tin yac nmepeknany ciig OpaTH 10 yBaru Tpu HacTyIHI MOMeHTH. [lo-niepiie y aHrmiii-
CBKIM TIpeci OyXe YacTo Jep>KaBHOTO Jisfya HA3MBAIOTh 3MEHIIEHHUM 1M’ SIM, a TIPi3BHIIEC
MMO3HAYAIOTh 3aroJIOBHUMH JliTepamMu. Tak sIK y HalIiid ApyKoBaHi# JiTepaTypi 1ie HE Biac-
THUBO, TO ]I Yac MEepeKIaay MU NepeaaemMo MoBHE 1M’ Ta npi3Buie. [lo-apyre, y BUCIOB-
JIOBaHHI 3rajyeThes iM s 610miiiHOrO maTpiapxa loBa, sikuii MaB BEJIMKY POJMHY, 1 TIOCTIM-
Hi KJIOTIOTH 3 TPOIITUMa, TOMY CTaB CHMBOJIOM O1JTHOCTI, 1 TOTEpPIIaHHS Bia rops. Acorrialis
Kenneni 3 [oBoM poBoauThECS HAa OCHOBI TOro (akTy, mo KeHHeni Takox cTepmiB HEMAJo
0111, 1 MaB BEIUKY poauHy. | mo-Tpere, y ibomy pedenHi 3raayetbest Chappaquiddick — mi-
cIle, Jie 3aTOHYJIa MalllnHa, 32 kKepMoM sikoi OyB T. KenHnesi, 1 3aruHysna KOJIHIIHS CeKpeTa-
pka JIxx. Kenneni. To %k, BpaxyBaBIIIH MepetiueHi MOMEHTH MaEMO TaKUid MTepeKIIal:

T. Kenneni npoBiB npec-koHGEpeHIlito, 00 3asBUTH MPO Te, 110 BIH HE BUCYBaTUME
CBOIO KaHIIUJATYPY MJIsl y4acTi y Mpe3uaeHTChKUX Bubopax 1976 poky. Lle pitnenHs 3ymo-
BJICHE HE JIUIIIE TUM, 1110 HOTO JKUTTIO MOCTIHHO 3arpoxye Hebe3mneka, sk 610miiitnomy loBy,
1 BIH HE 3y’Ka€ CIMEIH1 KJIOMOTH, aje il TUM, [0 BCE IIe ICHYyroUni npuBia Yanmaksiaaika
CTBOPIOE 3arpo3y OpyAHii Ta OOMOBHMIIbKINA KaMMaHil IpoTH HbOrO [ 1].

Cnig momatu, O HE BCIM YUTAa4YaM IUJIBOBOTO TEKCTY MOXe OYTH BiJOMO PO BUIA0K
y YanmakBijiiii, a TOMy BpaxOBYIOUH ayJIUTOPIiI0, HAa Ky HANIPABICHUN TEKCT MOKHA PO-
3IMIUPUTH TIEPEKIIA, TOTaBITN YaCTKOBE MOSICHEHHS HACTYITHUM YHHOM: BCE M€ ICHYIOUH
TIPUBIJI KaxJIMBOI aBapii y YarnmaksiiIirri.

Otxe, MOMITUYHUN TUCKYypC (HOpMye 1 BIITBOPIOE BIAIHI BIIHOCHHU B CYCHUIBCTBI.
Tomy #loro MokHa pO3yMITH K OCOOJIMBHUM THUI CHUIKYBaHHS, METOIO SIKOTO € 60poThOa 32
BJIaAy Ta JUIsl IKOTO XapaKTepHUU BUCOKUHM CTYIIHb MaHinmyitoBaHHA. [lomiTuunuil auc-
KypC pO3YMIEThCS SIK MOBJICHHEBI YTBOPEHHS, IO CTOCYIOThCA chepu MONITUKH, peai3y-
IOTHCS1 BEpOaIbHO Ta HEBEPOATBHO, aKTYalli3yIOThCS B IEBHOMY CUTYaTHUBHOMY KOHTEKCTI,
MaloTh TMEBHY METY Ta OPIEHTOBaHI Ha OOCIYroBYBaHHS c(epH MOJITHYHOI KOMYHIKAIIil.
JIMCKypC € MPaKTUKOI KOMYHIKATUBHUX B3a€B3a€MUH JUISl JIOCATHEHHS CYCITUIBHOI Y3ro-
JOUKEHOCTI Ta COLaIbHOI 3rOIH.
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SEMANTIC CHARACTERISTICS OF ENGLISH LEGAL TERMINOLOGY

Terminology as a subsystem of a language lexical system is an object of investigation
in modern linguistics. The development of terminological theory began in the early 1930s
with the publication of a work by an Austrian scholar E. Wuster [10], who laid the
foundations of terminology as a science. A great deal of research has been undertaken in
the study of this subject by Ukrainian scholars (Borysenko [2], Kvytko [6], Prach [7]),
representatives of the Prague school of terminological theory and others.

The problem of term status was once a hotly debated issue due to constant attempts to
contrast terms with regular expressions used in languages. It was not until the 1970s that a
certain re-orientation of linguistic investigation occurred. This led to the perception of a
term as a word or word-combination connected with a concept related to a specific field of
knowledge.

Areas studied within the science of terminology are:

o the general mechanism of the formation of notions, definitions and terms;

o the way they can be fitted into classifications;

¢ the ways in which concepts can be named using different term structures;

The current scientific value of the study of terminology in general is connected with
both the recent emergence of new terms and the formation of terminological systems (TSs)
as new objects of research.

The topicality of the topic that we have chosen is related both to practical activity
(upgrading the TSs of different branches of science in order to make them more logically
synchronized) and the theoretical one dealing with the understanding of the peculiarities of
nomenclature in the sphere of science and technology.

The object of our research is legal terminology, which is viewed as a distinct system.
Any specific terminology is a mirror of the conceptual system of a given branch of science
in the form of a TS included in a terminological dictionary. That system performs the
function of the lexical system of a language within a particular science.

The subject matter is the analysis of systemic relationships within the legal TS.

Thus, the goal of our research is to define the potential forms of terms, the limits of
their meanings, the terminological organization of the terms and creation of a TS after
pointing out the various connections existing between separate terms.
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In order to accomplish this goal we have focused on the following tasks:

e providing the definition of a term in modern linguistics and defining its principal
features;
indicating different approaches in this area of study;
focusing on the legal terminology as a system;
analyzing the systemic relationships inside the TS;
stating the reasons for polysemy of a term;
indicating the connection between polysemy and homonymy;

e dealing with the issue of synonymy and establishing the types of synonymous
relationships which exist;

e identifying antonymy as a specific type of polar opposition.

While completing the tasks set out above, we examined different viewpoints of
scholars in this field of study.

The operational definition of a term in this paper is a language unit that expresses a
specific concept within a concrete professional sphere and that characterizes and identifies
this sphere. Therefore, language units that express specific concepts that pertain to the
theory and practice of jurisprudence and serve to characterize and identify it are regarded
as legal terms.

The main issues involved with terms are: professional usage, terms associated with
specific concepts, the preciseness of meaning, existence of a definition, stylistic neutrality
and the issue of a term’s association with a TS.

We have indicated 4 main approaches to the investigation of legal terminology:

1. diachronic or historical (Zhyvulin [5], Shevchenko [8]) dealing with visualization of
the concepts of social and political life within a language;

2. structural (Borysenko [2]) describing such types of term formation as affixation,
word-composition and abbreviation;

3. semantic (Dorda [4], Shylo [9]) devoted to division of terms into semantic groups
and the interrelationships between the components of those groups;

4. functional (Humovska [3]) considering actual cases of term usage in different
discourse settings.

In this paper we regard legal terminology as a system. (A system is regarded as a unit
that consists of logically coordinated elements).

A terminological system corresponds to a term field in terms of its systemic
relationships. The latter comprise polysemy, homonymy, synonymy and antonymy.

Polysemy is a great source of a TS enrichment. The reason for this is that the more
deeply a particular phenomenon is investigated, the more likely one can observe that
different concepts are hidden under one and the same word. When a term is polysemous it
provides the possibility for economy of language means for a more effective functioning of
a specific sublanguage.

One of the reasons of polysemy of a legal term is its intercategoriality.

When the semantic content is to some extent variable, it can remain for some time
within the old form of a word. When the semantic link is broken, however, we can observe
the breakdown of polysemy and the appearance of homonymy. The main feature of
polysemy is similarity of features while homonymy is based on their dissimilarity.

Homonyms are members of different semantic fields.

We have encountered various cases of terminological homonymy in legal terminology:

e H of aterm and a word belonging to the language of general use;

e H of terms belonging to distant branches of science;
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e H of a general and narrow scientific term;

e H of terms belonging to closely-related terminological fields;

e Interfiled H (the most common one).

In contrast to polysemy, which involves variation on the level of meaning/content,
synonymy involves variation on the level of form/expression. The issue of term synonymy
is one of the most nagging/pressing ones in terminology. Some linguists consider the
absence of synonymy to be an essential feature of a term. Others, e. g. Akhmanova [1],
emphasizes that term synonyms provide the greatest depth of meaning to a concept.

Synonyms in terminology are terms belonging to one and the same concept but
differing in the conceptual sphere, in the semantics of their constituent elements, in their
etymology, in their degree of up-to-dateness and in the specific cases of functioning.

In the basis of the points that have been presented above, it is evident that semantic
relationships are characteristic not only of terms found in generally used vocabulary but
also of the legal TS in particular.

Beyond any doubt, terminological vocabulary is enjoying a high level of development
in recent times, the evidence of which is the emergence of new terms and the formation of
TSs as new objects of research.

References:

1. Axmanoa O.C. Ouepku no o6mieit siekcukonoru / O.C. AxmanoBa. — M.: Yunenrus,
1957. -295 c.

2. bopucenko N.M. AHTIHIACKUT SI3bIK B MEKTYHAPOIHBIX JOKYMEHTaX M JUIJIOMAaTHYEC-
Kol KoppecnonaeHnuu: y4de6. nocooue / M.U. Bopucenko, JL.U. €prymenko. — K.
Bumia mkoma, 1992. — 343 c.

3. I'ymoBcbka .M. JlocmimkeHHS FOPUIUYHOI TICUXOJIIHTBICTUKU Ta aTpUOYIlis TEKCTy /
.M. I'ymoBcrka // HaykoBi 3anucku BiHHMIIBKOTO Me1aroriyHoro yHIBEPCUTETY IMEHI1
Muxaiina KomroOuncekoro. Cepist: @inonoriss (MoBo3HaBCTBO). 30ipHUK HAYKOBHX
npanb / ron. pea. H.JI. Ianunpka. — 2016. — Ne 23, — C. 198-203.

4. Jopna C.B. CknagHocTi nepekiaay RpUIudHOl TEPMIHOJIOTII, 32 CTAHOM Ha 24 TpyaHs
2012 p. [Enextponnuii pecypc] / HaykoBuii BicHUK BOJMHCHKOTO HAI[IOHAIBHOTO YHI-
Bepcutery imeHi Jleci Ykpainku. — 2011. — Ne 6. — C. 39-43. — Pexxum poctymy:
http://www.nbuv.gov.ua/portal/natural/Nvvnu/filolog_mov/2011_6 2/R1/Dorda/pdf.

5. Kusymun B.II. CranoBnenne obmiecTBeHHO-nionuTHuYeckon Jiekcuku CIHIA B chepe
rocyaapctBenHoro ynpasieHus B XVII — XX Bg.: 10.02.04. Cn6., 1997. - 182 c.

6. Ksutko U.C. Tepmun B HayuyHom gokymente / M.C. Kputko. — JIpBOB: M3gar. O0b-
en.«Buma mkomna», 1976. — 127 c.

7. Ilpau B.M. CemanTuueckas CTpyKTypa aHIJIMICKUX OOLIEYyNOTPeOUTEIbHBIX CIOB U
IpoIeCcChl MX TEPMUHOJIOTU3ALMU (Ha MaTepuase JIEKCUKU IO JIECOTEXHUYECKUM CIie-
[MUATBHOCTSM): AMC....KaHA. pumoin. Hayk: 10.02.04. — JIsBoB, 1990. — 211 c.

8. llleBuenko M. CTpyKTypHE MOJETIOBAHHS CY4aCHOI TEPMIHOCHUCTEMH YKPaiHCHKOTO
pedoBoro npasa / Mapis IlleBuenko // Bicuuk Har. yH-Ty «JIbBiBChbKa MOJITEXHIKAY.
Cepis «IIpobaemu ykpaincbkoi Tepminonorii». — 2004. — Ne 503. — C. 121-125.

9. Muno H.I. CtpykTypHi THIM YKpaiHCHKUX TEXHIYHUX TEPMiHIB (Ha MaTepiaii 1epeBHOI
Ta aepeBooOpoOHoi Tepminoinorii) / H.I. umno // [lutanus cinosotBopy. — K., 1979. —
C. 28-42.

10. Wiister E. Einfiihrung in die allgemeine Terminologielehre und Terminologische Lexi-
kographie / Eugen Wiister // hrsg. v. L. Bauer. — Wien: Technische Universitét, 1979. —
145 S.

62



CEKILIA 6. YKPATHCBKA MOBA TA JITEPATYPA

I'opnunyenko O. M.
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iMeni A. C. MakapeHka

M. Cymu, Ykpaina

XYAOXHA MATPULIA BIJUYTTIB
Y POMAHI €BI'EHA TTOJIOXIA «5 CEKYH/, S THIB»

PiznokaHpoBa yKpaiHChbKa JliTepaTypa aKTHBHO pearye Ha CcydacHi peajii B Harmii
Jep’KaBl. AHTUTEPOPUCTUYHA onepallisi B YKpaiHi 3HaXOJUTh BITOOpaXKEHHS B XyJI0XKHIM
Ta JOKYMEHTaJbHIN JiTeparypi. XyIdoxHs JiTeparypa npeactasise noaii ATO sk y Bip-
IIOBaHIM, TaK 1 B IPO30Bii GopMi, 1110 BMOTHBOBAHO 1HIWBIyaTbHUM OaueHHSIM MTHCbMEH-
HHKa, METOI0, 17Ie€10, OCOOIIMBOCTIIMU CIOKETY TBOPY Toio. CKaXxiMo, TTOCHIJIEHA yBara J0
3BYKIB 1 ICKpaBUX XYI0XKHIX JAeTajell y poMaHi «d CeKyH[, 5 nHiB» €. [lonoxis BUKINKa-
Ha TIparHEHHSM MUCHMEHHHUKA SKOMOTa TOYHIIIEe i MpaBAUBINIE BiATBOPUTH PEAbHICTD
ATO Ha cxomi Ykpainu. €. [lonmoxiit npencrasisie monii pociiChKO-yKpaiHChKOT BIHH
XXI cTOMTTS HUIAXOM BIATBOPEHHS CIYXOBUX, TOTUKOBHUX, OOJbOBHUX, KIHETUYHHUX Ta 1H-
mux BinuyTTiB repoiB ATO. Poman «5 cexynna, 5 AHiB» moOynoBaHUM Ha peabHUX 1CTOPI-
X, 110 1X po3noBiay Bitaniit bynuukos, Irop I1asnos (BTO «Kpusbacy), Bomoaumup Ma-
3yp Ta #oro toBapuii (BTO «Xepcony), Oiifii 5S1-i 6puranu, cectpa Bnana KosanboBa
(BTO «Xepcon») AneTuHa Ta ii 4onoBik Ozer 3ailueHKOB. AKTyaJbHICTh TEMHU BU3HAYa-
€TbCS THUM, 110, IOTIPH ICHYBAHHS PSAY BarOMUX Mpallb, IPUCBIYCHUX TOCIIKEHHIO JiTe-
patypu nipo ATO, Bce *k icHye BiIuyTHa moTtpeda B aHami3i XyJ0XKHIX TEKCTiB, sIKI Bi/1O-
OpaxaroThb peaii pociiicbko-ykpaiHchkoi BiiHM XXI cromitra. CTyAil0BaHHS TaKoi IpO3U
3aJMINAIOTHCS aKTyaTbHUM.

Mera cTatTi — 3’siCyBaTH 0COOJIMBOCTI XYJJO’KHBOTO BiOOpaKeHHS BITUYTTIB Y pOMaHi
€. Ionoxist «5 cexyHn, 5 THIBY.

VY pomaHi «5 cekHya, 5 AHIB» MMCbMEHHHUK OXYI0KHIOE BITUYTTS i CipuiiMaHHs repo-
iB ATO, He M030aBisIFOYM TBIp MPABAUBOCTI. SIK BiZIOMO, BIMUYTTA — 1€ «Ii3HABAJIbHUI
TICUXIYHUIN TIPOIIeC BiIOOPaKEHHS B MO3KY JIFOJMHH OKPEMHX BIACTUBOCTEH MPEIMETIB 1
ABMIL MpU iX Oe3mocepenHii nii Ha ii opranu yyTTiB» [1]. ImeTscs mpo Big4yTTS CBIiTIA,
KOJbOPY, 3amaxy, CMaKy, JOTHUKY, IIyMy, BiOpalii, piBHOCTI ab0 IOPCTKOCTI, BOJIOTH, TEII-
Jla 44 XOJI01ly, 0O0JIt0, pO3TAallyBaHHS Tijia B IPOCTOPI TOIIO; 1€ €IEMEHTAPHUN UyTTEBUIN
(cercopuwmii) oOpa3. BiguyTTs € CBOEPITHUM MIATPYHTSIM, Ha sIKOMY OyayeTbes oOpas CBi-
Ty, YyTT€BAa TKAaHWHA CBiJOMOCTI JIOAWHU. YTpaTa 3JaTHOCTI BiI4yBaTH — e «BTparTa Ka-
HaJTIB 3B’ SI3KY JIIOMHHU 31 CBITOM...» [1]. €. [Tonoxiii He mepeBaHTaXXye CBii TEKCT BiTIYT-
TSAMHU 1 BIIKPUTO HE AKLIEHTY€E HA HUX, IPOTE BOHU B POMaHI MUCbMEHHUKA BUKOHYIOTh TO-
JIOBHY POJIb — BiZI0OpaxaroTh, KOHCTATYIOTh, YBHPA3HIOIOTh KOXKHY TOII0 BiifHH Ta peak-
1110 Teposl.

Jlnsa mepenadi peaniii pociiChKO-yKpaiHChKOI BIHHU aBTOP MaB CXOMHUTH i MIPaBUIBHO
OTIpAIFOBaTU MUTTEBI BpakeHHs TepoiB. Tak, ckaximo, €. Ilonoxili ymamo HamoBHIOE
TEKCT 3BYKOBUMHM JETAISIMH, HEOOX1THUMH MPHU BIATBOPEHHI JIETY CHapsAiB, IEPECyBaAHHS
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0010BHX aBTOMOOLIIB, pOOOTH TEXHIKH TOm0. Hail0imbI y)KUBaHUMH y TBOPI «5 CEKYyHI,
5 nHIB» € cinyxoBl BiquyTTs: «Ham romoBaMu CKpeKOTUIH KyJIi, 3pI3yI0Ud JUCTS 1 00pyOy-
104U TUUID [2, €. 67]; «...HEUMOBIPHUHN LOKIT KyJb 110 OpoH1» [2, c. 49]; «...rypKiT, Kyl
CBUCTSITh, MIHU BXE JISITAIOTh NOpYyY...» [2, ¢. 52]. KoxkHa yacThHa poMaHy, B sIKiil 3aiy-
YyeHa 3BYKOBa JeTallb, KOHCTATye (pakT, 1o repoit «uye O6iit» [2, c. 59]. Biitna € moteHIii-
HOIO 3arpo3010 JJIsl XKUTTS ¥ yTpaTu BiquyTTsa. CkaxkiMo, MpeACTaBICHUN y TBOPI Mepco-
HaX, IICIs BUXOJIY 3 OTOYEHHSI HE CIPUHMAE 3BYKU: «...IHOCh B1AOYBajocs HE Tak, SIK
3aBXKIM — KYJIUCh 3HHUK 1 IPOTUBHUM 3BYK OC3MUIOTHUKIB, SKWW MEPECITiayBaB 13 caMoOro
paHKy, 1 BC1 1HIII 3ByKH — Mypuii HIYOTO HE 4yB, OCh II0» [2, c. 57]. I'epoii yrpaTuB ojHe
3 0a30BUX BIAUYTTIB — ciyX. [IlucbMeHHUK BiioOpaxae pealii, IoKa3ye HaCHIKN «Ti0pu-
HOI BiffHM», KOHCTATy€ CHUTYaIlil, B SKUX JIIOJAWHA SKIIO HE BTpPA4ae KHUTTS, TO OTPUMYE
1HIITY HOTO SIKICTh.

VY TekcTi 3ByKOBa MalliTpa MpeAcTaBiIeHa «TOBOPIHHAMY 1 JTroJeH, 1 TexHiku. Tak, Ha-
MPUKIAJ, «aBTOOYC CTPIMIOJIOB 13 PEBIHHSAM MOPAHEHOTO 3Bipa, IIKYTUJIbIAOUN Ha MpaBe
3aJTHE KOJIECO 1 BUCTOBOMYMBIIIM XBICT-IIIIIOKY, TiKae...» [2, ¢. 53]. €. [lomoxiit mpeacTa-
BIISIE TEXHIKY, KA «pearye» Ha BiliHY, € ii akTUBHMM ydacHHKoM. Haitgacrimie cimyxoBi
BITUYTTS € BIATOMOHOM 1 O3HAKOIO (PI3UYHOr0 OOJII0 TEpOiB: «...Maibke HE IUXaB, a JIMIIE
CBHUCTIB, 3aXJIMHAIOYUCH KPOB'10» [2, c. 62]; «HecamoBuTHii Oi1b POHKM3AB TOJIOBY 1 Xpe-
6er. 3amicTh OynbKaHHS TENEp BiH BHUJABaB JIMIIE CBUCT...» [2, c. 48]; «Myxapuii nmouys
3BIpUHI KPHUKH JIFOJICH, 1110 TOPIJIN KUBIIEM BCEpEeanHI OeXH...» [2, c. 63-64]. SAxmo diznu-
HUN O11b MPOSIBISIETHCS HE CIIOBAMH, & CTOTOHOM, CBUCTOM, «3BIpUHUM KPUKOM», TO O11b
po3mnauy i BiJ4ar0 MepepocTae B «IUKUNA KPUK» JTIOAUHU Ha MEXi: « — XTO 3Ha€, Kyau Jaii
ixatn? — 3HOBY IMOYYBCSA AWKANW KPUK MEXaHIKa-BOAIS 3 BIAKPUTOTO JIIOKY» [2, c. 62].
VY1IpooBK yChOT0 TBOPY HE 3HUKAIOThH 3BYKOBI JETalIl, sIKI € 3aCO00M Tepenadi eMOIIiitHO-
rO CTaHy T'epoiB 1 pOOOTH TEXHIKH.

[Tonekynu Ha TpOTUBAry 3ByKaMm MPENICTaBISETHCS KapJIWHAIBHO 1HINE: «...HE 3HAB,
0 POOUTH Jajli, K TEPIITH If0 TpoOOoBYy TUINY» [2, ¢. 46]. «I'poboBa TuIiIa» B TaKOMY
KOHTEKCTI BUCTYIIA€ €MOLIIMHO 3a0apBieHUM 3aco00M MojentoBaHHs aiicHocTi ATO; Taka
THUIIIA MPE3EHTYETHCS CTAII€I0 MICTS TYYHOTO KPUKY po3Mmavy i 3HEBipH.

Y pomani «5 ceKyH, S5 ITHIB» MPEACTABICHO CUHTE3 BIAUYTTIB. ABTOp HE TUIbKU Maii-
CTEpHO OyNye LUIICHY KapTUHY 0010, a i MOKa3y€e MOXKIIMBOCTI W HAJMOXKJIUBOCT1 YKpaiH-
cekoro repost: «[ymymry... — 3amynrykaiy KyJi Haj roJIOBO0, 30uBatouu TpaBy. JIMBHO,
ayie 1ei 3ByK BiH J00pe po3uyB, Hi, MIBUIIE, BiA4yB IIKipowo» [2, c. 59]. AtoBeup agan-
TYBaBCs JI0 YMOB BiifHU Ta ITOYaB BUKOPUCTOBYBATH BCl (PYHKITIOHATBHI MOXKIIMBOCTI Opra-
HI3MY; OO€llb «BIAUYBAE MIKIPOIO» KYJIIO, 110 IpodiTae nopyd. [lodyactu y TBOpi ciiyXxoBi
BIIYYTTS TUIABHO MEPEPOCTAIOTh y JOTUKOBI 1 00NbOBI: «PanToM y royioBi Mo4yBCs 3BYK,
Haye PEMHYB CTAJIbHUN KaBYH — JI3BIHKWW, CUJILHUHN, dKOJHOTO pa3y B JKHUTTI BiH HE UyB
takoro. Illock KOMBHYIIO T MPaBUM OKOM, BKOJIOJIO y POTIi, MOKPHIIIIO 3yOH 1 JIICHYJIO
Maibke Ha notunuil. Kyns» [2, ¢. 47-48]. boenp BimuyBae «ypaxkeHHs» KyJero, KOJIH CIO-
YaTKy «MOYYBCS 3BYK», TOJII «IIOCH KOJBHYJIOY, «JISICHYIION.

bararctBo BiaTiHkiB y 3MamoBanHi ATO mpencraBieHe CHHTE30M CIIyXOBHX, 30pO-
BHX, IOTUKOBHX, OOJIBOBUX 1 TEMIEPATypHUX BIAUYTTIB, CKaKIMO, B OJHOMY KOPOTKOMY
(dparmMeHTi: «...MOYYB JTUBHHUH XJIOMOK — 30BCIM HE3BHYHHI 3BYK, BiH 0/ipa3y HaBITh 1 HE
3pO3yMiB, IO caMe TPAMUIOCh, & 332 MUTh BITUYB, K Ha M1 MIOCh 3aMEKJI0, 3 OOIHYYS Bijl
MOIITOBXY 3JI€T1JIa 3aXMCHA MacKa 1 Ha CIIMHY BIAJO IIOCh BaKKe 1 BOorke. BiH 3armmomus
0di, a KOJIM BIJIKpUB, TO MOOAYMUB, 1110 MacKa, Ky BiH CIIiMaB PyKOO, HallOBHEHA JIIOJICh-
KUMHU Mi3KaMm» [2, c. 65]. ABTOp He NMpHUKpaIae TeKCT XyJ0KHIMU BUTaJIKaMH 1 HE YHU-
Ka€ KapTUH «HAJ-TIPAaBIUBOCTI», MPOTIOHYIOYN TAKUM YHHOM yCBiTOMUTH Bech xkax ATO.
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Iupoko mpencTaBieHi B poMaHi KiHETHYHI i craThuHi BiguyTTsa. CtatuyHi, abo rpa-
BiTaIiiH1, BIAYYTTA (IKCYIOTHh PO3TallyBaHHS TiIa B MPOCTOP1 — JIGKAHHS, CTOSHHS, CH-
I1HHS, piBHOBAry, najiHHsA. KiHeTH4HI BIQUYTTS B1AOOpPaKarOTh PyXH Ta CTAaHU OKPEMHUX
YaCTHUH TiJa — PYK, HIT, TOJIOBHU, Kopiycy. KiHeTHuH1 BIIUYyTT, Aal04YM 3HAHHS PO CHUITY,
MIBUJIKICTh, MIpY PYXIiB, COPUSIIOTh KoopauHaiii aiit [1]. Haityxuanimumu B pomaHi «5
CEeKYH, 5 IHIB» € KiHeTuuHI BiguyTTs. €. [lomoxiil, mpe3eHTyoun TUHAMIKY il TepoiB,
OJIHOYACHO IOKa3ye, K 3a HAaWHECHPUSTIUBIIIMX YMOB 0o€llb He 3anumae 30por: «Bin
BCTaB 1 MOMaJy, SIK MiT, 3HOBY IOOIT J1ajii, Haropy, He BUMTYCKAIOYH 3 PYK 0OUBA rpaHaTO-
Metn» [2, c. 57]; «Mynpui, TSHKKO IUXalouu, TIEPEHInoB 13 Oiry Ha MIBUIAKUNA KPOK, Tepe-
KHHYB TPaHATOMETH 3 IIJieya Ha Ijiede 1 orfeaiBes» [2, ¢. 54]. ABTop mojae BiIOMOCTI PO
(G131YHy CHITY IEPCOHAXKIB 1 pa30M 13 TUM NOKa3ye KOOpJAMHALIIO iX Jii («omaiy, K Mir,
3HOBY IMOOIT 1aJl1», «TSHKKO TUXAI0YH, MIEPErIoB 13 0iry Ha MBUIKUA KPOK» TOIIO).

KineTn4Hi BimuyTTs MpEACTABISAIOTH y TBOPI JWHAMIKY il TepoiB. biifii mocTiiiHo
nepedyBaioTh y pyci: «I[loBopymuB pykamu 1 HOraMH, CTUCHYB KYJIaKd 1 [l BIEBHEHOCTI
peTenpHOo orieiB cebe, 00 1HKoIM OyBae (Po3IMOBIIAIN Ha Kypcax MEIMWIIMHH), IO JTFOU-
Ha, BTpavyar4u KIHIIBKH, HE BIIYyBae€, IO BXXE HE IiJIa, Ta€ Yac 1 MMOMUpPAE BiJ BTPATH
KpoBi» [2, ¢. 57]; «BiH ODKUTH T A3WKYaHHS OC3MUTOTHUKIB 1 IMIENECT KYJib, 1 0aUHTh, SIK
BJIAJIMHI PO3CUTIAIMCS KUBUMH MIMICHSIMHU TI0 HEOPAHOMY IOJIF0 TaHKH, OeTeepu, Oeeme,
0aunTh, SIK TOPATH BAHTAXKIBKU...» [2, ¢. 53]; bii1i 3ipBayiicst Ha HOTH 1 MOOITJIM HA3yCTPId
(TaHky)...» [2, c. 55]. €. [Tonoxiit TapMOHIIHO MOEIHYE KIHETUYHI BITIYTTS 31 CTyXOBUMHU
(«menecT Kynb»), 30pOBUMH («0a4HTh, SIK TOPATh BAaHTAXKIBKM») BIAUyTTsAMH. J[uHaMika
Nl TepoiB BIAMOBiAA€ AWMHAMII PO3TOPTAHHS IMOMINA BIWHHU, amxke Ol MOCTIMHO 3HAXO-
TATHCS Ha MEXI1 KUTTSA ¥ cMepTi: « — Bayuus! — mie pa3 3quByBaBcs Myapuii HEHMOBIpHIMA
BJlaul, 1 CTPIMKO MOOIr Bropy, 3a 6atansitoHOM» [2, c. 54]; «...Mynapuii nuiie kpaeM Byxa
BCTUT 3a(iKCyBaTU MMM MIUIUISTYMM 3BYK 1 KAMEHEM BMACTH B CyXy TpaBy...» [2, c. 56].
MoskJIHBE TIOETHAHHS CITYXOBUX 1 KIHETHYHHUX BIAYYTTIB.

CraTuyHi BIIYYTTSI B pOMaHi MpeACTAaBICHI He MHUPOKO. ['epoii TONIOBHO 3aBXKIU 3HA-
XOIUThCS B pyci. CTaTHUHI BIIYYTTS 3yCTPIYAIOTHCS JIMILE MOYACTHU: «...CHJIIB HA pEHITKaX
MeOJIiB TIocepe] Ka3apMu 1 po3ryOlieHO po33upaBcs»; «boiiueHKOB, HE BCTalOUu 3 po3ia-
MaHOTO TabypeTy, CKa3aB HaBMUCHE Tpy0o, MiABUIIYIOUN ToJ0C» [2, ¢. 26]. Sk Gaunmo, €.
[Tonoxiii akmeHTye, M0 TepOol «CHIB Ha peITKax MeOIiBy», mepedyBaroud B 1€l dac y
CTaH1 BiJ4ar0, MOPaIbHOTO i (Pi3UuHOTO 3HECHSICHHs. BiilIll, KON «JI0BrO CTOSIIH, YEeKaJIH
4Oroch, IMMUKYBAJUCh y JIBI KOJIOHH, @ MOKH HE MOYABCS XAOTUYHHI MIHOMETHHH 00-
cTpim» [2, c. 46-47], 300paxeHi 4i TO B OUIKYBaHHI HaKa3y HACTYMATH HA MPOTUBHUKA, YU
TO HACTYyNy NPOTUBHUKA HA HUX 200, MOMKIIMBO, i CMEPTI.

€. Tlonoxii 3aBasku BimoOpaxeHHIO BiquyTTiB 0ii1iB ATO nmocsirae edekry nepeko-
HJIMBOCTI ¥ OpealbHeHOCTI MPH BIATBOpPEeHHI (akTiB 1 mofii. [[ucbMeHHHUK TOHOCUTH HaWd-
TOHILI BIATIHKA HACTPOIO YYaCHHUKIB OOMOBUX JiH, NepeaTh BHYTPILIHI EpeKUBAHHS Tre-
pOiB Ta onucatu iX MOpadbHHUN cTaH. ABTOp OYAye CIOXKET 3a JOMOMOTOI0 CHHTE3Y CIyXO-
BUX, OOJTHOBUX 1 KIHETHYHHUX BIIUYTTIB, MepEAlOYH MEPESKUBAHHS, EMOIII] Ta HAMPYTy Ta-
TPiOTiB, Y4aCHUKIB POCIHCHKO-yYKpaiHCHKOT BIHHM Ha CXO/1 YKpaiHH.

Cnucok BUKOPHCTAHUX JAKepe:

1. BiguytTs, cnpuiiMaHHS SK MOYaTKOBI piBHI mi3HaHHs [ EnexTponnuit pecypc]. — Pexxum
noctyny: http://posibnyky.vntu.edu.ua/psihologiya/r223.htm.

2. Tonoxit €. II’sTh cexyHn, n’ate AHIB: pomaH / €Bred Ilonoxiih. — K.: Hopa-/Ipyk,
2016. - 176 c.
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M. YMaHb, YUepkacbka o0aacTh, YKpaina

BUKPUTTS BAHIUTCHKOI CYTI BOPOKOI YKPAIHCBKOMY CEJIY
BLJIBLLIOBUILIBKOI BJIAJU B I’ECI IBAHA BAPUYKA
«HAKA3 YEPT' A IBA»

[T’eca IBana bapuyka mae numie ogHy ait0. CIOXKET po3ropTaEThCsl HABKOJIO 1CTOPIT 3
BUKpageHHsIM «Haka3zy», BUIaHOTO PEBOJIIOIIMHOIO BIMCHKOBOIO PaJiOl0, 3TIAHO 3 SIKUM
rpoMaisiHA 3000B’s13aH1 OXOPOHSTH MOPSIOK BIHCPKOBOTO KOMYHI3MY Ha TEPUTOPIii CBOTO
HACEJICHOTO MYHKTY. 3a MOpPYIIEHHS MOPSAKY BHOpaHi YeKiCTaMH MPEACTaBHUKUA PO3ILIa-
YyBaJIUCS BIACHUM MAaifHOM 1 KUTTSIM.

«Haka3» npukpimieHuil Ha JBOXMETPOBOMY CTOBIII y LEHTpPl cela Ha BIAKPUTOMY
HaWBUIIIOMY MICIll Maiijany (e HaWBiTpsHIIIE 1 HalixomoaHime). Yuray Biapasy, 1mie 3 pe-
MapKH, SIKOIO TTOYMHAETHCS TBIP, M13HAETHCSA, 10 «3T0XKHUKHU (OTBETYIKI)» 1 BIEHB 1 BHOU1
3MyIIeH1 Oynu BapTyBaTH CTOBIIA, Yac Bija 4acy nepeuntyroun «Haxkasy», a HerpaMoTHi 111e
1 Oynu 3000B’s13aH1 3HATH MOTO HAmam’ siTh.

Yacosi paMku TekcTy oOMexeH1 oaHiero Higuro 3umu 1920-1921 poky. ABTopa He 11i-
KaBUTh KOHKPETHA JaTa, BIH 3a3Haya€ NepioJ, KOJU OUIBIIOBHUKH, SIKI BBEIU B YKpaiHy
Maii’ke BCl CBOi BiiChKa, HAMarajJucs BCTAHOBUTH Ha i1 TepUTOPii MOBHUM KOHTPOJb. He
BUIIaIKOBUM, Ha Hally 1yMKy, € BuOip 1. bapuykom vacy no6u y tBopi. Hiu — Halikpamia
nopa Jjsl 370/iiB 1 0aHAUTIB, SKUMH 1 0a4MB aBTOp OUIBIIOBUKIB («YEKICTChKAa OaHIA...
ripiioi 6aHau B cBiTi HeMay [1, C. 458]). BHoui Tpyasia JroquHa Majga O BiHOBJIIOBATH
CHJIY, BIATIOYMBATH, a HE 3aMep3aTH Ol CTOBMA, SKOTO CEJISIHU HAa3UBAIOTh «IHUSBOJILCH-
KHM», «JIECHIHCBKUMY, «ITHOCHHUIILKHMY, «JIPaKOHIBCBKHM)», IOJIOBa KOMHE3aMy BeIUYae
«CTpaXKe0 KOMYHICTUYHOI peBooLii», a HamimoB (TojoBa moBiTy) — «CTOIOOM HEOOMK-
HOBEHHUM». Hid B3UMKY € HalXOJOJHIIIOK MOPO A00H, Ta BPEIITI — i BCTAHOBJICHHS
OUIPIIOBUIIBKOT B B YKpaiHi HE MOXHA BBa)XaTH UMM 1HIIMM, K TEMHUM MEPIOJOM B
icTopii aepkaBu. CTOBIT 13 paMKO¥O, O1JIS IKOTO 1 3 JJOIIOMOT'OFO SIKOTO TIO CYTi OLIBIIIOBUKH
PO3MUHAIOTH CEJI0, 1 € CHMBOJIOM HOBOI BJIaJId, «4OPTOBOIO NevaTkoroy». CXUIbHUN 10 *kKa-
pPTy HaBiTh B HaWTpariuHimux cutyamisx Skum nepedpazoBye: « «Haka3» unm «Haka3za-
Hien?» [1, €. 458] Inmmii censtaua CeMeH TaKoX 3 TIPKOO ipoHi€ero miacymoBye: «He BMi-
nu Oepertu cebde, Ternep Mmycumo paTysaru 1o «Ltyky» [1, c. 458].

ABTOp CTBOpIOE, HA MEPIIUN MO, OC3MIY31y CHUTYaIlll0: OXOPOHATH 3MYIIYIOTh
namip, SKUii HiIKOMyY He TOTpiOHUH 1 sIKUil HIXTO HEe po3ymie. Texns o0yproerbes: «He Oyap
cmimauM. Komy 1ieit cToBm motpiOHMA, 100 HA HHOTO XTOCh MONakoMuBCs...» [1, €. 450]
[IpoTe yxe HaBiTh HE OE3TIy3IUM, a CTIpaB/Al TPariYyHUM BHIAETHCS MMOBEPHEHHS SIKMMa 110
CTOBIIA, 3 sIKOTO BxKe BKpanmu «Hakas». «He ronite SIkuma momomy: MU OXOpOHSIEMO «pe-
BOJIFOI[IHHUY TIOPSAZIOK»...», — MATPUMYE HOTO OmHOCeNbYaHuH CeMeH, 00OPOHSIOUN Bij
APYXKHHH, MICIsl YOTO Ta I[IKAaBUTHCS, YU i y HHOT'O CAMOTO € II0Ch y TOJIOBI [1, C. 464].

ABTOp 111€ B pemapii iHpopMye YnTaviB MPO MPAKTUKY BUKPAIECHHS CAMHUMH KOMYHIC-
tamu «HakaziBy, o0 npuMycuTH rpoMajasH OOsITUCS, TO3HYIIATUCS HAJl HUMH 1 Orpady-
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BaTHU: 32 BTPATy «4OPTOBOI MEYATKH» YEKICTU OTPUMYBAIH BiJ CeIsiH KOHTpUOymito. Bia-
pa3y 3 Mepimux CTOPIHOK YWTa4 pOOUTH BUCHOBKHU MPO OKYMAIIHHUI XapakTep OibIIOBU-
IbKOI BJIaJM, OCKUTBKHA aBTOP HAa O3HAYEHHS BCIX BJIAJHUX CTPYKTYP 1 MOCal BUKOPUCTOBYE
pociiichbKi, 4acoM Jie(popMOBaHi Ha3BH, 110 PIKYTh BYXO, 1 HE 3aJIMIIAIOTE y YUTAUIB CyM-
HIBIB I[0JI0 X HEJOLUIBHOCTI B YKPaiHCHKOMY CEepPEOBHIIII.

BrnacHe m’eca po3MOYMHAETHCS MOHOJIOTOM SIKKMMa, 3 SKOrO 4YUTau JI13HAETHCS 1 MPO
CTaBJICHHS JI0 HOBOT BJIAIH — «IIIBKH, 1 PO OIMIHKY ii TISJIBHOCTI — «IIPUIYMaId Ha HaITy
norudenby [1, €. 449], i mpo coliajgbHEe CTAHOBUIIE «3aJOKHUKIBY — «Xi0a B MOCTONAX
MoskHa 3arpitu?» [1, €. 449]. Ycramu SIkuma aBTOp BHCIIOBIIIOE BIACHY OI[IHKY 3HAYEHHS
3aBOIOBAHHS 1 MIANOPSAAKYBaHHS OulbIIOBUKamMu YKpaiHu: «TyT — kpyrom (QpoHT 1 BipHa
cmeptb» [1, €. 449]. TIucbMeHHUK pO3yMi€, IO pajsHChKA BjajJa HAlAIITOBaHA HAa 3HU-
IIeHHS cera. SIKuM 3a J1Ba 3 MOJOBHHOIO POKH B OKOIAX HE HAMYYMBCS TakK, SIK BIOMA TIij
OUTBIIIOBUKAMH.

AHTWIIOACHKHM 1 aHTUTYMaHHHUM XapaKTep HOBOI BJIaIU aBTOP MalCTEPHO PO3KPUBAE Ue-
pe3 miasnor Slkuma 3 Teknero. [[pykuHa OIiHIOE TIACHICTD 3 MO3HIIIT 3J0POBOTO TIY31y, 1 TOMY
MOJKE€ HE 3pO3yMITH, YOMY Xa3sii HE TOCTaBJIATh KypiHS OUIs CTOBMA, 00 OyJIO 3aTHIIHIIIE
(y yonoBika 3y0 Ha 3y0 He Iomnajae, 3a1yOLTH Tablll HaBiTh Y PYKaBHIIAX, «MOPO3 IIPOTHCHY-
BCs JIO HIT 1 00iiimMae Bce Tito» [1, €. 450], BiH IpOCHTH pO3B’S3aTH XYCTUHY Ha TOPIIUKOBI, 00
BXKE€ HE BOJIOJIE MAaJBISIMH); YOMY 3a Te€, III0 BOHA Ha3Bajia CTOBMA JICHIHCHKUM, YOJIOBIKOBI
MO>KYTh TIPUIIUTHA KOHTPPEBOJIOIII0; YOMY BOHA Ma€ XOJUTH 3 KMEM HABKOJO CTOMA, MOKU
Sxum icte nopsia. «Xi6a s 6oxeBUTbHA?» — 3anuTye [ 1, €. 450]. Ilpote i cama nounHae aiATH
HEJIOT1YHO, KOJIM BUCIYXOBYE MOSCHEHHs 4ojoBika. «OTak Ou 3pa3y 3pobuia i1 He podusa 6
MeHe 00KEBUIBHUM «, — TiicyMoBye Skum [1, C. 451]. ABTOp poOUTH ClIeHH OXOPOHH CTOBIIA
KapuKaTypHUMH: TeKIIsI, XOIUTh HAaBKOJIO CTOBIIA MOBLIBHO, TIOTIM — TIPOBOPHIIIIE, 1 MICTS TO-
ro, KOJK SIKMM MOBIOMJISIE, IO B IHIIMX TpOMaJiaX YeKICTH yxe BUKpananu Hakasu, Oirae,
TIOTJISIIAt0YH 110 CTOPOHAX, aK YOJIOBIK MOYMHAE CIUHATU: «Tak mpyako He Oiraid, 00 BigKu-
Hemn Horm» [1, €. 451]. Sk BUSABJISIETHCSA, KPYrOM CTOBIIA HaBITh OiraTu Tpeba He Oyab-sK, a B
MIEBHUIA CIOCIO: APY>KUHA HA/ITO TOJIOCHO TYIA€. 3IaTHHI y BChOMY ITOOAYUTH KOMIYHE, SIKum
xaprye: «TH, )KIHKO, IIc He HABYWJIACS TAHIIIOBATH ITiJl My3UKY TUKTaTypu» [1, C. 451].

Oxpelnyroun 4eKiCTiB «KpaCHUMH 170J1aMu», SIKHM BIIEBHEHUH, 110 HOBA BJaja € BO-
pOTOM MPOCTOT JIIOAUHU; Ha HOTO TYMKY, OUTBIIIOBUKH, «III00 TaK MOTJIH, 1€ JOTIIHUNA MO-
P03 HaIyCTHJIH O ... 1 3acTaBwiv O rosmmmu Tty [1, €. 450]. Bin po3ymie, 1110 MiciieBe
KEpIBHUIITBO HABMUCHE HE JI03BOJISIE HIYOTO TTOCTaBUTHU OLIs CTOBMA, aOW OXOPOHIII HE MO-
TJIA CICTH.

Y po3MOBi 3 IPYKUHOIO MPOSIBISIOTHCA Taki pUCH SIkMMa, SIK TOpPJicCTh, BiIIOBIAANb-
HICTh, TYpOOTIUBICTh, HAOOXKHICTh. 3’SICOBYETHCS, IIO WOTO 3apaxyBajd JIO KypKanB i
MPUMYCHJIM OXOPOHSTH CTOBIMA 3a T€, 110 TOBAPUIILYE 3 TAPHUMH T'OCTIOJAPSIMH 1 B TIEPKBI
4acTo yuTae «Amnoctoiay. JpyKrnHa NpONOHYE MONPOCUTH Yy OaraTIIUX OASTY 1 B3YTTA,
o0 He 3aMep3HYTH, HaBITh CBOIO XYCTHHY Bilae oMy, aie SIkuM He 3rofKyeThes, 60
BBa)kae, 1110 keOpaTu npuHU3INBO: «Hexal mymaroTh, 1o mu Maemoy [1, €. 452]. Bin He
PO3MOBIIaB JAPYKHUHI MPO HOBI MOPSAIKU, 0O yOEeperT Bij MaHIKW, CHHA TEX HE 3BE Ha
JIOTIOMOTY, 1100 X04Y TOH Mir crokiiHO cratu. CTOBIA TEX HE MOXKE MOKUHYTH HE JIUIIC
TOMY, 10 00iThCs 3a cebe, a il TOMY 10 MOXKYTh MTOCTPAXAATH OJTHOCEIBII.

Sxkum croaiBaeThCcs Ha MpUXia HaOmMx4uuM dyacoMm «Hammxy, To6to — Ilermopu 3
YKpalHChKUMH Ko3akaMmu. BiH Tak po3mymye mpo CTaHOBHUINE NpH CBOiH Biaji: «CBoO€ sK
HE 3ariaye, TO X04 CKpuBUThCs» [1, €. 451].

ABTop Haninse xkuma HeaOUSKUM MOYyTTAM TymMopy. Tak Ha IpyKHHHUHY MOPaTy PO
Oa)xaHWI 3aTUIIOK KypiHs O CTOBMA BiH TipKO-ipoHIYHO 3akunae: «Ha medi me 3aTumi-
Hime...» [1, c. 450]. He 3a0yBae «moxBamuTi» i aBTOpa, Ha Horo nymky, «Hakazy»: «Jle-
HIHOBa rojioBKa mpuaymana» [1, C. 449]. Komi3Mm BiH BOada€e i B CBOEMY KYPKYJIbCHKOMY
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cratyci: «bauuii, Sk BOHO BUHIUIO..., — ipOHI3y€e. — MU LK Bik He Oynau Oaradyamw, a
tenep Jlenin npoi3BiB Hac y kynaku. lle o3nawae, mo mu Oarati. [lo miBopymii ruratuinu
BeNUKI Trpomi 3a Te..., a JleniH 1 Tpompkuii 0e3 ofHi€T KOMIWKH 3pOOHITH»
[1, c. 452].

[IpencraBHUKY BiIaau € SIKUMOBHUMH MOpaJIbHUMH aHTUIOAaMU. [ 0JIOBY KOMITETY He-
3aMOXHUKIB HE JIMIIe He TypOye JoJisl 1HIIMX JIFOJIeH, BIH HaBITh PiAHOrO Oparta BUAAB Oi-
JBIIOBUKAM Ha cMepTh. BiH HaBMUCHE MporaHse ApyXUHY SIKHMMa, OCKIIbKU pO3yMie€, 110
TOMY HIOpYY 3 HEIO 3aTHILHILIE, a BapTa Mae Oyt nokapanHsMm. Kpim toro, Teknsa aparye
TOJIOBY CBOIMM 3alIUTaHHSMM 1 HaBITh TIOTPO3aMHU, BiH 003HBae ii mepes] Y0JOBIKOM sS3UKa-
toro. Temna ury0a, BaJISIHKY, K1 MAlOTh JIUIIE «OOJBIIOBUKHAY, OUYLIBHIUKA HE3aMOKHUKIB
PI3KO KOHTPACTYIOTh 13 IOCTOJIAMH 1 XyCTUHOIO «KYpKYJsi». ['oJloBa mpHifIlIOB 3amponoHy-
BaTH JoMep3arouoMy SIkuMy 3BUIBHEHHS 3a LiHY (TpeOda BCIM BUILECTOSIIUM JAaTH 32 KIIO-
MOTaHHS), Ky SIKUM HE CIPOMOKHUU 3aIIATUTH HaBITh CHOPOAABIIN BCIO Xyno0y. Baaru
YaCTHHY BUKYIy TEIEp, a YaCTUHY Y JKHHMBA I0JIOBA BIAMOBIISIETbCS, 00 BIH HE KU1, 1100
TopryBaTHcs: «bonblIoBUIIbKa PEBOIIONIS HE JIIOOUTh TOPTYBAaTUCA 1 BIAKJIAJATH Ha KO-
JMCh: MH KYEMO 3al1i30, TIOKH BOHO rapsiue» [1, €. 456]. CxunbHuUi 10 AeMarorii rojoBa Ha
3aMUTaHHA PO MPUYUHU TTOKapaHHs SIkuMa, BIAMOBiIa€, IO TO HE TTOKapaHHs, a TUKTaTy-
pa mpoinerapiaty. [3 mianory umrad Ai3HaeThCs, M0 SIKUM CBOTO 4acy rojocyBaB 3a JIeHi-
Ha, CIIO/IIBAIOYUCHh OTPUMATHU BiJ HHOTO 5 IECATHUH, a OT CTOBIIA OXOPOHSITH HE CIIOIIBaBCS.

3IUPHUIITBO TOCTAE y TBOPI SIK TUIOBE SBUILE: HE JHIIE SIKUMY TPOMOHYIOCS BIIKY-
MUTUCH, @ 1 CeMeH 313Ha€ThCs MPO MPUXIJ FOJIOBU PEBKOMY, KM CIOJIBABCS «IIiAJaTa-
tucs». CeMeH BIIMOBUBCSA, 00 3 HHOTO TaKOXK 3alPaBUIIM HEMOMIPHY IliHY, a KpIM TOTO, BiH
3HaB, 110 JOBIPATH YEKICTaM HE MOXKHA.

KyneMiHariiinoto y TBopi € crieHa BimoupanHs «Haka3yy», Konu OLIBIITIOBUKH TTOYHHA-
10Th CTpUIITH. BoHM 30po€to mpuMylytoTh SIKiMMa BiIBEpHYTHUCSA, BUKpatatoTh «Hakazy, a
MOTIM BUMAararoTh CKa3aTH, Jie BiH JiBcs. SIkuM 3HaB mpo 30poro («['omuMu pykamu JUKTa-
Typa He 3aBoroBaJia O Hac 1 He TpuMaa 0 y Takiit mokopi...» [1, €. 4567]), aine mpoTHCcTOSI-
TH 11 HE MIT.

Bpaxxena Texst 3HEBa)kae 4OJIOBIKIB 32 O€3/ISIIBHICTD, 32 T€, IO J03BOJISIIOTH 3HYIIIA-
THCS HaJ cO0010, 13a Te, 1o He miaTpuManu [leTnopy, KoJIu Maiu MOXKIIUBICTb.

SK110 TEMOIO TBOPY € BUKPUTTS OaHIUTCHKOT CYTI BOPOKOT YKPAiHCHKOMY cey Ollb-
IIOBHUIIBKOT BJIA/IH, TO 17C€E€10 — 3aKJIMK 0 OOpOTHOH 3 HEFO.

CuMBoOIiYHOrO 3BYy4aHHs y m’eci HaOyBae ¢pa3a Skuma: «banjga BuKpana Haiue
xutTsi» [1, €. 4563].

Cnucok BUKOPHCTAHUX JIZKEPeJI:
1. bapuyk L. I'. Ipamatuusni tBopu / 1. I'. bapuyk. — Jlongon: Yaiika, 1976. — 589 c.
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IMPOBJIEMA CAMOTHOCTI B POMAHAX MUPOCJIABA TOYUHIA

[IpobGreMa caMOTHOCTI JTFOJUHU HAJCKHUTh J0 aKTyaJbHUX MUTaHb (iocodii, mcuxo-
JIOT1i TBOPYOCTI, €TUKHU, ECTETUKH, JIITEPATYpO3HABCTBA ToIl0. Ha nepexoHaHHs AOCTIAHU-
KiB, CAMOTHICTb JJOTIOMarae HenepeciuHii 0coOMCTOCTI Y (POpMYBaHHI OPUTIHAIIBHOTO CBi-
TOOaueHHSs, 1 HE Ma€ TPAKTyBaTHCs BUKIIIOUHO sk HeraTuBHe sBuie. K. Pexa y cBoemy no-
CIDKEHH] aHamizye (uTocopchke TIIYMaueHHs SBUINA 1 BHOKPEMITIOE JBI TEHJICHINI: «3
OJIHOTO OOKY, CAMOTHICTb, 110 PO3YMIIOTh SIK BIIUY’KE€HHS JIIOJUHU BIJ CBITY Ta fKiil Ha-
JAI0Th HETAaTUBHOTO 3HAYEHHS, 3 IPYTOr0 K, CAMOTHICTD SIK yCaMiTHEHHS, IO BeJIe 10 MO-
YKJITMBOCTI IMi3HAHHS ICTUHHOCTI BIIACHOTO OyTTS» [6, c. 264]. B. AHApyceHKo 3BepTae yBa-
I'y Ha pO3BHBAIOYy pOJib CAMOTHOCTI, AK€ «JIyII€BHA CaMOTHICTb — HEOOXIAHMUI eTam y
BU3HAYCHHI MOKIIMBOCTEN CBOTO «S1», SIK BUTBHOTO CAaMOBU3HAYEHHS Ta CAMOCTBEPIKCHHS
y cBiTi» [1, c. 20].

VY cBITOBOMY JIITEpaTypHOMY MPOIIEC] EK3UCTEHI[IIIHA TPOOIeMa CAMOTHOCTI € OJIHIEI0
3 HaBaxJIHUBIMIKMX. BoHa 3Haiimina cBoe BimoOpakeHHsI Hampukiad, y TBopuocTi @. Kad-
ku, I'. Mapkeca Ta iH. Jlo 03HaueHOI MpoOIeMHU TOTYyUHUBCS TaKOXK CY9acHUH YKpaiHCHKHMA
nucbMeHHUK M. JlounHens. [IucbkMeHHUK CTBOPIOE Y pOMaHax MoJiellb HEMEPECIYHOi 0Co-
OHUCTOCTI, SIKa y MPOIECI CAMOBIOCKOHAJIICHHS CSTa€ BEPIIMH HE JAOCTYIMHHUX IHIIUM 1 Ji-
TuThCcs HaOyTUM JocBigoM. «['onoBHe, abu T OyB paguii. CBIT HAJIEKUTh TUM, XTO HOMY
pamuii. Tm 3acmyroByem ce. bo, TBOpsSYM CBii CBIT, CIOYXHII JIOJIM, a OTXKe, M
['ocnony», — 3ayBaxkye rosoBHui repoil pomany «Madreil. Knura nanucana cyxum me-
pom» [4, c. 78]. Lle nominyroua ans tBopuocti M. Jlounnns ines. Y pomani «CBiTOBaH.
[rynii mix vHebecHuM matpoM» AHApiH BOpoH BiIKpuBae TaEMHUIIO CBOEI «MyApOCTI
cepisi». «byab yBaXXHUM — 1 BCe y3piell caM. Yce BIIKpHEThCS. | 30KoMa, 1 3cepeinHM.. .
A ko He Oyzel CyauTH, TO AOBIpUTHCA TOO1 M MpuxoBaHa Kpaca. Uekall, KO o4l Mpu-
3BUYaAThC. TOJ1 MPOCBITIiE rooBa. A najii — i 3psiae cepue» [5, ¢. 28]. YcaMmiTHeHHS
J0rioMarae reposiM 30epiraTi AylieBHY piBHOBAry, popMyBaTH BHYTPILIHINA MPOCTIP, TOMY
BOHH YHHKAIOTh JIFOJICHKOTO CYCIIJIbCTBA.

OcsrHeHHs BIYHUX ICTHH HE MOXJIHBE 0e3 ieHTrdikalii cede SK YaCTHHU OTOUYIOUO-
ro CBITY. Y JOCSTHEHHI JYXOBHOI TapMOHIi MpoTaroHictaMm JomnomMarae npupoja: «CaiT
3alliMeHIB y MOJyIeHHIH IPIMOTIi, HaBITh TUIIA 3aCHYJIA, TIJILKU 3piJiIKa TPUBOXKUB ii peBiH-
HSIM JIITaKa CAaMOTHIN JDKMIIB. <...> TyT KiHYa€ThCS CyeTa 1 quxae rpyHt i gons. borompu-
CYTHIli cBiT» [5, c. 28]. HeoOxiqHOI yMOBOIO IS ITHOTO MPOIECY € CAMOTHICTh Tepos, sIKa
HE J03BOJISI€ BIJIBOJIKATUCSA HA CTOPOHHI peul, nepelmarucs OyJAeHHUMM KIOMOTaMH, a
JI0TIOMAara€e CKOHIIEHTPYBATHUCS Ha IMPOILEC AYXOBHOTO caMOBAOCKOHaseHHs. «M. Jlouu-
Helb y pomani «CeitoBan. Lltynii mig HeOecHUM IaTpOM» CTBOPHB 00pa3 repos 3i CBO-
€10, CKJIQJICHOIO 1 IEPEBIPEHOI0 BIPOIOBK KUTTA (Pitocodiero nmepekuBaHHS MPUPOIH, 3
BiJIMTOBIJAIBHOIO €KOJIOTIYHOKO TOBEMIIHKOK. <...> Y TBOPI XyI0KHBO MPEACTABICHUN Te-
pOH 13 BHYTPIIIHBOIO T1HICTIO, €KOJOTIYHO KOMIETEHTHUH, 31 IIJISIXETHOO AYIIE0, CaMO-
coOoroHanoBHeHUH. BiH mupo mepeiiMaeThCsi CBOEIO pemyTallielo, 60 3BITye MpPO BIACHI
BuMHKHU borosi, cobi, mpupoi, aoaam», — 3ayBaxkye JI. T'opboiic [2, €. 105]. T'onoBHi re-
pOi MUChMEHHHKA X04a 1 BIJOKPEMITIOIOTHCS BiJl CYCIIIBCTBA (MPOXKUBAIOTH Y JIici, ropax),
MPOTE 3aBXkAU TOTOBI 3AIMIIUTH KOM(OPTHUI AJisi ce0e MPOoCTip 3apaau JOMOMOTH 1HIIUM
JIOJISIM.
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VY npo3i M. JlouuHIIsI CTBOPEHO MOJAETH CHIIBHOT OCOOMCTOCTI, sIKa MY>KHBO BUTPHUMYE
XKUTTEBI BUMpoOyBaHHs. Y pomaHi «[opssauH. Bomu I'ocromHix pycem» po3moBiaeThCs
CIIOBHEHA MPUXOBAHOTO (P1IIOCOPCHKOTO 3MICTY iCTOpisS MPO OOPOTHOY JITHBOI CAMOTHBOI
JIOJUHU 31 cTuXi€ro. [IuchMeHHNK 300paXkye CBOTO reposi, He3BaXaloul Ha MOBaXKHUH BIK,
HE TUIbKU TYXOBHO, ajie¢ ¥ (p13uyHO criibHUM. CTapuid MOCTIMHO TSAAKKO IPALIOE 3au1sl 30e-
PEXKEHHsI CBOTO POJIOBOTO THi3/a BijA pyHHalii: 3py0ye nepeBa, Komae 3eMIt0, BO3UTh Ka-
MiHHS TomIo. [IpoTaroHicT yBaxae, 1o 30epeXeHHIO CHJI CIpUsiE OIM3BKICTh 3 MPUPOJIOI0
Ta BMIHHS 3 MOIIAHOI BUKOPHUCTOBYBATH ii pecypcu. Hampuknan, «3ip Homy 30epir Jic,
WOTro MIOJACHHUHN 3€JIE€HUI CBIT, 1[0 HEHAaUYe MAaCTUB OYl JKUBJIIOLIUM JIOEM. A 1€ — pIYKOBa
BOJIa, SIKOIO PajJio 3MUBAB TBap YNPOAOBXK AHA. BuyBaB ii momiuHicTh. 1 Boga mpoTuHaia
ropu, ooTicyBana Opwin 1 0001TIOBaJIa KOPIHHS, — IO TOJ1 Ka3aTH MPO MI3EpHI IIKATUHKU
moacekux ouer?!» [3, c. 7]. Ilpamtoroun, Crapuii HamaraeTbcst H030yTUCS MTOYYTTS PO3Ty-
OJICHOCTI, sIKE 3’ ABHJIOCS ITICJISI CMEPTI1 ApYKUHH. [10CcTyIOBO, Tepoii yCBIIOMITIOE, IO HOTO
CaMOTHICTb ICHY€ JIMIIE «Ha (P13MUHOMY PIBHI», aje HE Ha 1yXOBHOMY. HaBkonuiiHe cepe-
JOBHILE 30epirae naM’AaTh Mpo MOMEPIUX PIIHUX, TYXOBHUHN 3B’ 130K 3 HAMH MOTUBYE MPO-
TaroHicTa.

OTxe, BaXIJIMBOIO PUCOI0 TBOpUYOCTI M. JIOUMHIIS € TOTPaKTyBaHHS CAMOTHOCTI HE SIK
HETaTHBHOTO SIBUIIA, a K HEOOXiTHOI YMOBH /IS TOCSATHEHHSI JYXOBHOI CBOOOAM pealtiza-
1ii )KUTTEBOTO TOTeHITIany. KokeH 3 oro repoiB — HernepeciuHa 0COOMCTICTh, sIKa He 00-
iThbcs (PI3MYHUX 1 TICHUXOJIOTIYHUX BUIPOOYBaHb. [IMChMEHHUK IMEepEeKOHAHWH, IO JIHIIIE
3aJIUIIABIINCH HA CaMOTI 3 0000, MOYKHA II3HATH HABKOJIMIIIHIN CBIT 1 3HANTH CBOE MICIIS
y HbOMY, JIOCATTH JYXOBHOI IOCKOHAJIOCTI. 3a I[i€l YMOBHU 3HUKA€ HEOOXIAHICTh «HOCUTH
coIfiabHI MacKW», BIATIOBIaTH HaB’ I3aHUM CTEPEOTHIIAM.
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JIroiuena 1. O.

cmyOeHmkKa

MapiynosnbCbKuil 1epKaBHUN YHIBEPCUTET
M. Mapiynons, JloHenpka o01acTh, YKpaina

BUBYEHHA ®EHTE3IMHUX POMAHIB
JAPU KOPHIN «'OHUXMAPHUK» TA «IHIOAEHHUK MABKN»
HA YPOKAX ITO3AKJIACHOI'O YUTAHHA Y HIKOJII

Jocmmpkyoun TSIy nitepatypy XXI cTonitrs Tpeba BiAMITUTH, IO HIKUJIBHA MPO-
rpama oOMexye nepemK YKpaiHCHKHUX TBOPIB y JKaHPi (eHTe31, Ta B OCHOBHOMY Ha ypOKax
BUBYAIOTHCS KJIACHYHI TBOpH. bepyuu 10 yBaru BmojoOaHHsS Y4HIB CTa€ 3pO3yMLNIO, IO
0co0JIMBE MiCIle cepell TaK 3BaHOTO «IITepaTypHOTO PEUTHHTY» 3aiimae paHTacTU4HA Ji-
TepaTypa, a 0coOIUBO ii miKaHp «heHTe31».

VY Hain yac Ha ypokax yKpaiHCBhKOI1 JIITepaTypu BUIAUISETHCS HE Tak OaraTo dacy, o0
OXOINUTHU MOBHICTIO (DEHTE31MHUI MaTepiall, He BC1 MMCbMEHHUKH BBEJCHI Y MIKIJIBHY MPO-
rpamy. 3aBJaHHS BUUTENS, Y I[bOMY BHITAJKy — IMOMYJISIPU3YBaTH Cy4acHi YKpaiHCBKi TBO-
pH Ta iX aBTOPIB.

Merta cTaTTl MOKa3aTH, y SIKUK CrOCi0 MOXKIJIMBO BUBYATH (DEHTE31MHI POMaHU YKpaiH-
cpkoi nucbMeHHull Japu Kopniilt «['onuxmapuuk» ta «lllonenHunk MaBku» y OCBITHIX
3aknanax. Jlocsrti Ha3BaHO! METU MOYIJIMBO IIIJITXOM 3BEPHEHHS JI0 YPOKIB IM0O3aKJIACHOTO
yutaHHs. [Ikonspi oTpuMyIOTh OUIBII IIMPOKI 3HAHHS PO KAHPOB1 MOKJIUBOCTI (peHTe3l,
TI3HAIOTHCS PO TBOPLISI JITEPATYPHOI'O TBOPY Ta A0 I[LOTO HEB1OMI MOKJIMBOCTI JiTEpa-
TypHHX TporieciB [1, c. 42].

BBaxato, mo nmitsam Oyne mikaBo BuB4YaTH poMaHHu «[ oHmxmapHuk» Ta «lllomeHHuk
Magku». He3akaroun Ha Te, 110 y TE€KCTax BUKOPHUCTAHO (DOJIBKIOPHI Ta Mi(OJIOTivHI
o0pasu, JereH iy, MaHepa ix XyJ0KHbOTO 300paKeHHS BIIOBIAa€ Cy4aCHUM HOpMaM: JU-
HaMIYHUM CIOKET, €IEMEHTH HE3eMHUX MOXJIMBOCTEH, MaridyHi aTpuOyTH, MICTUKa y TO-
eqHaHHI 3 KoxaHHAIM. ['onoBHI repoini AmiHa («['oHnxMapuuk») Ta Marga («Il{ogeHHUK
Magkun») — 3BUYaiHI JIOAM, aje 00JapoBaHi, pO3yMHI Ta TaJTaHOBUTI, CTUKAIOTHCS 3 IO-
TOHOIYHUM CBITOM. Y OOpOTHO1 31 3JI0M T'€POiHSIM JOMOMAararTh MUPI APY3l, a TAKOXK 3a-
MaJIbOBYETBCS IMITITKOBE KoxaHHs. OTke, Ha T03aKJIACHUX YPOKax JITH MOXYTh IPOTo-
BOPIOBATH peul, MPUTAMaHHI JUIsl «JIITEPATYPH TOPOCIIOI».

Merta 1mo3akiiacHOTO ypoky 3 ocMucieHHs (enrtesiitnux pomanis lapu Kopniit «1llo-
neHHUK MaBku» Ta «[ OHUXMapHUK»: TOCIIHKEHHs KaHPOBUX MOAUQIKAIIN CydacHOTO
YKpaiHCHKOTO ()eHTE31; PO3BUTOK B YUHIB HABUYOK JIO CAMOCTIMHOTO OBOJIO/IHHS 3HAHHS-
MU Ta KPUTUYHOTO MHCIICHHS; MMO€HAHHS KJIACHYHUX YPOKIB 3 OCBITHIMHU 1HHOBAIISIMU Y
JOCTIPKeHH1 YKPaTHCHKOI JTITepaTypHu.

VY mpotieci mpoBeACHHS MO3aKJIACHUX YPOKiB 3 BUBUCHHS (eHTe31inx pomaHiB Jlapu
Kopniit «lllonennuk MaBku» Ta «['OHHXMapHHUK» BUUTENb pealli3yBaTUME TakKl 3aB/IaHHS:
(dbopMyBaHHS aKTUBHOTO 4YWTaya; MOTIHOJIEHHS JITEPAaTypHOI OCBITU Y4HIB; ()OpPMYBaHHS
TBOPUMX 3/110HOCTEW Y4YHIB; BUXOBAHHS JIFOOOBI J0 YKPAiHCBKOI JIITepaTypH; OpraHizalis
JI03BLJUISL YUHIB.

S mpomnoHy BUAUTATH TEMATH4YHI OJOKH JJIsi MO3aKJIACHUX YPOKIB 3 JTOCIHIKEHHS
pomaHniB Jlapu KopHiii Ta 03HallOMHUTH MOTIEPEHHO YYHIB 3 TUIAHOM POOOTH, HaJlaTH CIHU-
COK PEKOMEH/IOBAHOT JIiTepaTypH, HaJaTH 3aBJaHHS JJIsl CAMOCTIHHOTO omnparroBaHHs. Taki
O07oKM MOXYTh OyTH HacTymHuMHU: 1) «PO3BHUTOK Ta mkepena CydacHOTO YKPaiHCHKOTO
benresin; 2) «Kurresuii muiax Japu Kopwiiiy; 3) «AHami3 Ta IpoBEACHHS mapajeieil Mix
tBOopamu  «JlicoBa micHs» Jleci VYkpainku ta «llonennuk Masku» [apu Kop-
Hiit»; 4) »CioB’stHCchKa Midonoris y pomani «["ornxmapauk» Jlapu KopHhiity; 5) «3akirou-
HE TBOpYE 3aHATTSI.

71



TemaTnunuii 6510k «PO3BUTOK Ta JKepesa Cy4yacHOTo YKpaiHChKOro (heHTe3i» nepen-
Oadae caMOCTiliHE 03HAHOMIICHHS BJOMA 3 ICTOPI€I0 PO3BUTKY (DAHTACTHUYHOI JIITEpaATypH 1
JOCTIIPKEHHS KaHPOBUX MoAM(ikaliid (peHTe31 32 NOJaHUMHU YPUBKAMH 3 TEKCTY, IPOCTe-
KEHHS 0coOIMBOCTEH PeHTe31 Ta HOTo BIAMIHHOCTEH Bij (paHTACTUKH.

Hpyruit Tematnaanii 6110k «KutteBuit nuisix nucekMennuii Jlapu Kophiii» nependa-
Yyae caMOCTIMHE 3HaHOMCTBO 3 Olorpadiero MUCbMEHHULI. 3aBAaHHIM JI0 I[bOTO OJIOKY MO-
e Oyt omnpaitoBanHs iHpopMmarrii 31 CMI Ta ckimamaHHs BAOMa IIMUTATHOTO TJIaHY Ha OC-
HOBI 3HaleHOT 1HpOpMaITli 3 IHTEPHET-KEepe.

HactynHuii TemaTnuHuid OJ10K «AHaII3 Ta IPOBEIEHHS Napajuesneid Mix TBopamu «Jli-
coBa micHs» Jleci Ykpainku Ta «ll{ogennuk MaBku» Hapu KopHiii» mo3HaHOMUTH IIKOJIS-
piB 3 MOHATTAM «IHTEPTEKCTyalbHOCTI». Ha Takomy ypolli JiTH BU3HAYATUMYTh Ta MOPIB-
HIOBaTUMYTb KaHpU 000X TBOPIB, HO3HAHOMIIATHCS 13 3aCO0aMU IHTEPEKCTY.

TBOpU PI3HATHCS CBOEIO KAHPOBOIO CBOEPIAHICTB, alie IPH LEOMY MH MOXEMO IIPOBe-
ctu Oarato mapaneneid Mk Tekctamu. Cepesl Ka3KOBHX 1 36MHUX NEPCOHaXIB JIpaMHu-
deepii Jlect Ykpainku «JlicoBa micHs» neHTpaibHe Miclie 3aiiMae Magka. Lleit oOpa3 3y-
ctpigaemo 1y pomani Jlapu Kopwniii «lllogenank MaBku» — Marna.

VY «llonennnky MaBku» OnparbOBYETHCS JOCUTHh BIIOMUM JiTepaTypHUl (HOIBKIOP-
HUM 00pa3 MaBku — XKIiHKH, 3pajeHoi yonoBikoM — Yyraiictpom. OTxe, y «llloneHHUKY
Magku» 3MoaudikoBaHa MOJENb BITHOCHH (OJBKIOPHO-MI(OTOTIYHUX ICTOT. Y TaKHii
cnoci0 [lapa KopHiii 300paxye BiacHe OaueHHs NpoOJIeMu CTOCYHKIB, Yepe3 MPOEKI[II0 Ha
Cy4acCHHUX YOJIOBIKA 1 XKIHKY».

UYerBeptuii TeMatuyHuil 0510k «CnoB’sitHChKa Midoiorist y pomaHi «[ OHUXMapHUK»
Hapu KopHiit» ocobinBo Oyze likaBUM NPUXWIbHUKAM BaMiipcbkoi caru « CyTiHku». Po-
00Ty Ha IM03aKJIACHOMY YypOIll MO>KHA MO€IHATH 3 MEPerasaoM ypuBKiB QuibMmy «CyTiH-
KH», TTOpiBHIOIOYHM 3 HUMH pomaH Jlapu Kophiit «['ormxmapauky». Takox, aiTam Oyzae mi-
KaBO OOTOBOPIOBATH TEMY KOXaHHS, TIPOBO/IATH napaneni 3 BJIACHUM IOHHUM JOCBIJOM.

MoTuHBaIlito HaB4aIbHOI JiSTIBHOCTI MOYKHA BTUIUTH Yepe3 meperis ity BiJICOPOJIH-
KiB mpo Taki HpPIpOI[Hl SBUIIA, K I'PO3a, I0II. Y TaKu# crocid y AiTell MOKHA BUKIUKATH
SICKpaBi acoriarii B ysBi.

OTtxe, 6aunmo, 1o Jlapa KopHiii 300paxye y cBOiil KHHM31 JIBa IPOCTOPHU: OJUH 3 HUX
pEaNbHUI — 11€ MOKAa3 YKUTTS CyJaCHHUX IMiJUTITKIB, IHIIUNA (paHTaCTUYHUHN — OMHC MOTONOIY-
HOTO CBITY, MariyHuX AUBOBMKHUX Npuron Camika-I'pagobypa ta AniHu-xapakTepHuui. 13
CIPaBKHBOIO MICTHKOIO TYT MEPETUTITAETHCS Maris MepuIoro MoIIyHKY, a i TEMH € IliKa-
BUMH IS IT1JTITKIB.

Y ocTaHHBROMY TEeMaTHYHOMY OJIOIi «3aKIIOYHEe TBOpPYE 3aHATTS», MOXKHA TPOBECTU
BeUip 3 TBOPYUM 3aBJaHHsIM Ha BuOip: «IlifroryBatu TeaTpaii3oBaHy BHCTaBY YITIOOJICHO-
ro ypuBky 3 pomaniB «l1lonenHnk MaBku» un «I OHUXMapHUK»;

«IligroryBatu npeseHTaitito npo pomanu Hapu Kopniit; «IIpoinrocTpyBaTtu ypuBOK 3
pomaniB «lllonenank MaBku» uun «I'oHuxMapHuK». EMoIIiiiHa CTOpOHA Mpoliecy HaBYaHHS
Ha TICUXOJIOTYHOMY pIBHI JIa€ 3MOT’Y Kpallle 3aCBOITH Ta 3amamM’siTh MaTepiai.

BrnpoBamkeHHs nmo3akiacHUX ypoKiB 3 BUBYeHHs pomaHiB lapu KopHhiit 11t cyyacHoi
OCBITH Ma€ Taki MO3UTHBHI CTOPOHH, SIK MOTHBAIIisl YYHIB 0 CAMOHABYaHHS, 3MOTa MO€ -
HYBaTH 3HaHHS, OTPUMaH1 Ha ypoKax 3 MPaKTUYHOIO NIsUTbHICTIO Ha MO3aKJIACHUX YpOKax.

[TornmuGnene BUBYEHHSI JIITEPATypHU YYHSM BiIKPUTH iHTEpPEC JO CyYaCHHX MUCHMEH-
HUKIB, a JJIs JITeH, Kl y MailOyTHbOMY 30MparoThCsl OB A3aTH CBOIO Mpodeciero 3 mpode-
ciero BuUnTeNs 9u (pistosIora — CaMOBH3HAYUTHCS Ta POMIMPUTH 3HAHHS 3 TUCIIHILTiHH.
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Mamn3ak I. C.
mazicmp axynromemy
Ginonozii ma yxcypuanicmuxu

Meabnuk L. A.

00KmMop ¢pinonoziunux Hayx,

npoghecop kagheopu ykpaincokoi mosu
CXiTHOEBPOMICHCHKII HAIllIOHATBHUN YHIBEPCUTET
iMeHi Jleci Ykpainku

M. JIynpk, Ykpaina

CHELU®IKA TPAHCIO3UILIII MPUKMETHUKIB
Y COEPY IMEHHUKIB
(HA MATEPIAJII POMAHY BOJIOAUMUPA JIUCA «MACKA»)

Tema cybcTanTHBallil — OfHA 3 HAHaKTyalbHIMIUX y HOBITHIM miHrBicTHII. Ha cydac-
HOMY €Talll SIBUIIE NEepexojy CIIiB OJHI€]l YaCTUHM MOBUM B IHIIY ONpPAlbOBYIOThH
I. P.Buxosanenp [2], K. I'.Toponmenceka [1], M. 4. Ilmrom[9], O. II. Kymuuk [5],
1O. O. Kapnienko [4], 1. A. Mensnuk [7], A. FO. I'aGait [3] Ta in. [IpoTe, monpu rpyHTOBHI
HaIlpaIlfoBaHHS B IapWHI TPAHCIIO3UINIHOT IrpaMaTHKH, TIPOOJIEMH, ITOB’ A3aHi 3 yCEOIUHIM
BHUBUYEHHSM IEPEXOAY MPUKMETHUKIB Y cepy IMEHHUKIB ChOTOJIHI 3aJIMIIAIOTHCS OCTATO-
YHO HE PO3B’S3aHUMH 1 TOTPEOYIOTH TOKIAHOTO BUBUCHHS HA KOHKPETHOMY (DaKTUUHOMY
Marepiaji CydacHoOi YKpaiHChKOI JIiTepaTypHOi MOBH.

YactrHa ciiB 32 MEBHUX YMOB MOKYTh NEPEXOJUTU 3 OJHIET YACTUHU MOBU B 1HIILY.
Ile BinOyBaeThCs y 3B’SA3KY 3 pPI3HUMH 3MiHAMH CHHTAaKCHUYHOTO, MOP(OIOTiYHOT0, CEMaH-
TUYHOTO 200 CTHJIICTUYHOTO (PYHKI[IOHYBAaHHS YaCTHHH MOBU. OJIHUM 13 BHSIBIB TPaHCIIO-
3MIIi1, IO MOJIATaE B MEePEXo/li JEKCUKO-TpaMaTHYHUX KJAaciB CIiB JI0 KJIacy IMCHHHUKIB, €
cyocrantusais [10, c. 661].

SBumie cybcranTuBallii B HAYKOBIN JIHTBICTHYHIN JiTEpaTypi NOTPAKTOBAHO HEOIHO-
3HauHO. 30kpeMa, JI. X. bapannuk posrisiiae moBHy (200 JIGKCHUYHY) 1 HETIOBHY (200 CUH-
TaKCUYHY) CyOCTaHTHBAIIII0 MPUKMETHHKIB. Jl0 mepuioi rpynu Hajaexarb MPUKMETHHKH,
Kl LUJKOM YTpaTW/IM NPUKMETHUKOBE 3HAUYEHHS 1 BUKOHYIOTh TI'paMaTU4HY (QYHKIIIO
IMCHHHMKIB, 30€pITIIH JIMIIE MOBHY 000JOHKY pukMeTHUKa [8, c. 230-235], namnp.: Konap-
CbKULL KOUCL MA8 Heobepedichicmy 3nexmysamu il npuxuivhicmio... [6, c. 12]. Jo apyroi
rpyNH HaJeKaTh MPUKMETHUKH, SKi MOXKYTh MepeaBaTH 3HAaYeHHS a00 MPUKMETHHKA, a00
IMEHHMKA, [0 BH3HAYAETHCS KOHTEKCTOM 1 iXHBOIO TIPaMaTHYHOIO POJUII0 B pEUYCH-
Hi [8, c. 230-235], Hanp.:...Hosonpubynuil 3us6 i3 nawwys oopyuxy...[6, c. 17].

[nma gymka Ha aHamizoBaHe sBUIIE TpeicTaBieHa y cryaisx [. P. Buxosanis [2] Ta
tioro nocnigoBHukiB K. I'. T'oponencekoi [1], I. A. Mensauk [7], A. FO. I'a6aii [3]. Buxo-
BaHEIlb 3a3Hayae, 10 B YACTUHOMOBHIM TPaHCMO3UIlIT MOTPIOHO PO3PI3HITH TPU CTYIICHI:
CUHTAaKCUYHHHA  (OYaTKOBWIi), MOP(OJIOTiYHMK Ta  CEeMaHTHYHUHN  (3aBepIuaib-
Huit) [2, €. 76].

[IpUKMETHUK TPaHCHOHYETHCS B IMEHHHUK CHHTAKCHYHUM CIIOCOOOM 32 OCOOIMBHX
yMOB. [l 1boro moTpiOHa BUXigHA CHHTAKCHYHA OJMHULA-KOHCTPYKIiS — CYyOCTaHTUBHE
CIIOBOCITOJTYUEHHSI, Y SIKOMY OMOPHUM KOMITOHEHTOM € IMEHHUK, a 3aJIC)KHUM — MPUKMET-
HUK, 110 TPAHCIOHYEThCS [2, ¢. 77]. BiAmoBigHO MOXEMO CTBEp/KYBATH, IO PEUCHHS:
Ipucymmui poscmynunucs i nponycmuiu mMoaooy epooausy dicinky [6, c. 17] nepuBariitHo
NOB’AI3aHE 3 PEUEHHAM: [Ipucymmui 1100u po3cmynuaucs i nponycmuiu Mouody 6pooaugy
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orcinky. TIpUKMETHHUK npucymui y IEpIIOMy pEeYeHHI BTpadae MPUKMETHUKOBI XapaKTepHUC-
TUKH 1 Ha0yBa€ 0O3HAK IMEHHHUKA: BIJIMOBIIa€ HA TUTAHHA XTO?; yKa3ye Ha ocoOy, Ha BiaAMI-
HY B1J] IPUKMETHUKA, [1I0 BUpaXa€ 03HAKY; MOKE MATH MPHU cOO01 y3roJKEHE O3HAUCHHS; Y
pPEUYEHHI BUKOHY€E CUHTaKCUYHY POJIb MiAMETA.

YMOBOIO /1711 CHHTAKCUYHOT'O TIEPEX01y MPUKMETHUKA B IMEHHHUK € HAsSIBHICTH CJIOBO-
CHOJyYEHHS, Y IKOMY IMPUKMETHUK — 3aJ€KHHUI BiJl OMIOPHOTO IMEHHHKA KOMIIOHEHT. 3a
BIJIUBY KOHTEKCTY B CIJIOBOCIIOIYYEHHI1 B1IOYBA€THCS OIYIIEHHS OINOPHOTO IMEHHHKA,
BHACTIZOK I[bOTO MPUKMETHHUK, OTPANUMBIIN B MO3UIIII0 OCTAHHBOTO, Niepedupae Ha cebe
fioro ¢yHkii [1, ¢. 139]. Ane cyOCcTaHTHBOBaHI MPUKMETHHKH HE YTBOPIOIOTH IMOXITHUX
Ccy0’€KTHBHOT OILIIHKH, 110 MPUTAMAaHHE JJis OUIBIIOCTI IMEHHUKIB, TOP.: YOJOBIK (40JIOBI-
YOK, YOJOBIUHMIIE), JTHOU (JTFOJIOHBKH, JIFOJUCHhKA) 1 0e3’a3ukuid, 3Haiiomuid. OTXKe, 32 CHH-
TaKCUYHOI CyOCTaHTHBAIli MPUKMETHUK BHUKOHYE CHHTAaKCHUYHY (YHKIIIIO IMCHHHKA, aje
MOP(QOJIOTIYHO B KaTEropir0 IMEHHHUKA HE TIEPEXOIUTh.

Mopdosnoriuna TpaHCIO3UIlis IPUKMETHUKA B IMEHHUK, Ha niepekoHanHs . P. Buxo-
BaHIIA, HE BIIOYBA€ThCS Oe3MOcepeIHh0, OCKUIBKH MPOMIKHY JIAHKY MK BHXIJTHUM TIPHK-
METHUKOM 1 MOXIAHIUM IMEHHUKOM CTaHOBUTH MPEINKATUBHUN MPUKMETHHUK, TOOTO CUHTA-
kcndyHa cdepa giecnosa [2, ¢. 78]. Ilop.: llan <...> noxeanus Tpoxuma 3a XxassiiHosu-
micme... [6, c. 29-30]. «— Tpoxum 6Oys xaszstinosumuil. «— Xaszstinosumuii Tpoxum. Mop-
(donoriyaa cyOCTaHTUBAIIIS CYITPOBOKYETHCS MOSIBOIO B IPUKMETHUKOBI IIIIIXOM adikca-
1ii a6o KOHBepcil yCiX CTPYKTYpPHO-MOP(DOIOTIUHUX O3HAK IMCHHHKA, IO 3aCBIAYYE TOB-
HUH MepexiJl y KaTeropiro cyOCTaHTUBA, NPU LIbOMY MOX1JHE CJIO0BO, 30epirarouu nomnepe/-
HIO JIEKCUYHY NMPUKMETHUKOBY CEMaHTHKY, Ha0yBa€ rpaMaTUyHOI MPEeIMETHOCTI Ta KaTe-
ropiit poxy, uucina i Bigminka [1, c. 140]. O1xke, 32 MOpPQOIOTIYHOT CyOCTaHTUBAIIIT TPUK-
METHHUK 1 TIOXITHUN B1J HhOTO IMEHHHUK TOTOKHI 32 CEMAaHTUKOIO, OJTHAK JIJIsl MPOIECy Cyo-
CTaHTHUBAIIll MPUKMETHHKA HEOOXITHO, 1100 OCTaHHIM MEepPEe’IloB y MO3UIIIO0 JIIECTOBA, a
MOTIM MOP(OJIOTI3YyBaBCS: HegiOooMe JHCUMms — JHcummsi Hesioome —> He8i0OMICb
HCUMMAL.

Ha matepiani pomany B. Jluca «Macka» BU3HauUaeMO CTYIIHb MPOJAYKTUBHOCTI CJIOBO-
TBOPUYMX 3aCO0IB y BiIMIPUKMETHUKOBIM Mopdoori3aiii iMeHHuKiB. HalimpoayKkTuBHIIITIM
cy(ikcom, 3a JOMOMOTOIO SKOTO YTBOPIOIOTHCS IMEHHHKH BiJl MPUKMETHUKOBUX OCHOB, €
cydikc — icTh: Binbwicme suciosniosanu ceoi nouymms... [6, c. 15]. MeHmmid cTymiHb
MPOAYKTHUBHOCTI y Cy(diKCiB -00(a): ...tloco cnanoe xcadodba OiaHb i HOBUX NPU20O
[6, c. 237]; -uHn(a):. ..uu nobauus o6u cebe y miu <...> enubuni? [6, c. 265]; -cTB(0): Bce
bacamcmeo HebidcuuKa — ye Cmii, aidcko ma Hegeauyka cmapa waga...[6, c. 50]; -ot(a):
Tum dowkynvHiwe cnikana 2ipkoma tioeo oywy [6, c. 247]. CBoepigHuM BUAOM adikcaib-
HOTO CIIOBOTBOPEHHS BiANPUKMETHUKOBUX IMEHHHKIB € HYNbOBa adikcarlisi: Aze xou 5K 6iH
BOUBTAEMBCSA Y UYHCY 0e300HHY Oaakumsb (BiJ IPUKM. OJaKUTHUIN) <...>Hiu020 He bauumo
Ha yucmomy nebi [6, c. 234].

CeMaHTHYHMI CTYyMiHb CYOCTaHTHBALIl IPUKMETHUKIB MPEACTABICHUN pijaie. AHami-
3yIOUM CEeMaHTHYHY cyOcraHtmBaiiro, [.P. BuxoBaHenps Harojomrye Ha acolliaTHBHUX
3B’sI3KaX MK O3HAKOIO, SIKY Mepeaac MPUKMETHHK, 1 TIPEIMETOM, IS SKOTO I O3HaKa OcC-
HOBHA, BU3HAYallbHa, Hamnp.. Hasycmpiu i idyms npayku 3 6unpaworo Oinu3s-
Hotw... [6, c. 298]. IMeHHHK 6inu3Ha YTBOPHUBIIKCH BiJ MPUKMETHHKA OLUTHiA, 30epirae aco-
I[IaTUBHI 3B’ SI3KH 3 OLUTUM KOJILOPOM.

Ha Hamy 1ymMKy, CeMaHTHYHOTO CTYMEHsl CyOCTaHTHBAIIll 3a3HaIu reorpadiydi Ha3BU
Ta mpi3BUINA. AJKE 11l CJI0OBA HE JIUIIE CHHTAKCUYHO (YHKIIIOHYIOTh SIK IMCHHUKH, a i Ha-
OyJI HOBOTO JIGKCHUHOTO 3HaueHHs: Cnpooba 3axonumu Kuis cunoro...[6, c. 166]; Vnepue
Kynvuuncoxuii nooysas y Himeuuuni 1778 abo 1779 poxy [6, c. 232].
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Haituacrime, nepexiag mpukMeTHHKA B IMEHHHUK OB’ S3aHMI 31 3BY)KEHHSIM 1 KOHKpe-
THU3AII€}0 HOTO 3HAYCHHS: y pOJIi MPUKMETHHUKIB CJIOBa Ha3MBAIOTh O3HAKYy caMmy IO co001,
TOOTO TaKy O3HaKy, III0 Ma€ CTOCYHOK /10 OaraTbOx MpeAMETIB abo MOHATh (cmapa KHued,
cmapuii Opye). IlepedmoBIIM B po3psA]l IMEHHHKIB, CIOBO cmaputl TIOYUHAE BUpaXaTH
KOHKpPETHUH IpeIMeT, 0 Ma€ BiJMOBIAHY O3HAKY, TIIbKUA OJHE MEBHE 1 By3bKe MOHATTS
«cTapiia 3a BIKOM JIoAuHa». Ckopo nompy, max s il Yo XAIynuHy cmapuiiitl 8i00am...
[6, c. 95].

CyOcTaHTHBOBaHI IMEHHUKHA — Ha3BU NPEIMETIB, (2 HE HA3BU BJIACTUBOCTEH, O3HAK) —
BTPAYyalOTh 3/IaTHICTH BiIMIHIOBATHChH 33 POJIAMH: BOHU 3aKPITUTIOIOTHCS 332 OJHUM 13 TPHOX
POIIB (32 YOJIOBIYHM, 32 XKIHOYMM a00 3a CEPEIHIM POJIOM), Hatlp.: bo mas Tpoxum 3anosimuy
MPIIO — BUKYRUMUCS, OMPUMAMU «BLIbHY» | 3axcumu Ha okpemomy xymopi [6, c. 29].

XapakTepHo, [0 YaCTHHA MPUKMETHUKIB, CyOCTaHTUBYIOUYHCH, HAOYBalOTh HOBOTO Jie-
KCHUYHOTO 3HaUeHHsI. 30KpeMa, IPUKMETHUKU MO100uUll Ta MOa100a PYHKIIOHYIOTh 13 cemMa-
HTUKOIO «IIOJIMHA, 1110 30UpaeThest B3SATU LUTI00»: Hi, 60ona <...> ne bosnacs, wo ii moso-
outl nycmums 6ce ye 3a eimpom [6, c. 113].

CyOcTaHTHBAIII0 IPUKMETHUKIB HE 3aBXIM MOKHA TMOSCHUTH 3HUKHEHHSIM 1IMEHHU-
kiB. Jlesiki cioBa HikoJid HE mepeOyBaiu B o3HaudanbpHIW ¢GyHKIii. Hamp., cioBa zaunxosa,
i3008uii, niooanuti mowjo, 3pa3y BBIMIILIN B YKPAaiHChKY MOBY SIK IMEHHUKHU — Ha3BU OC10 3a
XapaKTepoM poOOTH, Ky BOHH BUKOHYIOTh, HANP.: ...ni00AHI NOBANCAIOMb [ HABIMb 00~
Js1mb 8020 KHs3s [6, ¢. 252].

VY AochiaKyBaHUX PEUYEHHEBUX KOHCTPYKIISIX BHOKPEMIIIOEMO I'PYIU MPUKMETHHUKIB,
K1 HallyacTile 3a3Hal0Th CyOCTaHTHBAIll. Y poMaHi HalOUIbIe MPeCTaBICHO BiIMPHUK-
METHUKOBUX CYOCTAaHTMBOBAHHMX IMEHHHKIB, 110 HAOYJIM CUHTAKCUYHOTO CTYTICHS MEPexXo-
ny. Bouu 31e6unbmioro moszHayaroth: 1) ocid 3a mpodeciero, poaoM 3aHATh (BapTOBUM,
MITAHUN) 1 T. M., HAMp.: ...Mepmeull 8apmosull BUABUBCSA KPACHOMOBHIUUM 3a 0YOb-5KI
cnosa [6, c. 44]; 2) ocib 3a cnopiHEHICTIO (KOXaHUH, HApeUYeHa) TOINo, Hamp.: «[]eti uono-
giK 3abpas y mene Koxaroeo...» [6,c. 171]; 3) ocid 3a mepeOyBaHHAM iX y TEBHIHM pouti,
cuTyarlii (3HalloMHil, MPUCYTHINA) Ta 1H., HaMp.: [Ipucymni pozcmynunucs i nponycmuiu
Mon00y 8pooausy xiuky [6, c. 17]; 4) oci6 3a 30BHIIIHIMUA 03HaKaMu (0e3’s3UKHii, O0po-
JaTHi) TOIO, HAMp.: Panmom 6e3 ’sa3uxuil, wocs ymoponasguiu, nepecmas MyKamu i max-
Hye pykoio... [6, c¢. 37]; 5) ocib 3a miciieM npokuBaHHs (MICBKHH, CITBCHKHUI) 1 T. [I., HAIIP.:
Hixmo mebe 3 nawux, cinocokux ne 6auus? [6, c. 34]; 6) oci6 3a eMoIiifHUM cTaHOM (Be-
CeJINiA, HelacHUM) Tomo, Hanp.: Hi, epaguns e cmana sHywamucs 3 Hei abo AKOCb 8KO-
pouyeamu dsxcumms HewjacHiu...[6, c. 249]; 7) npuminieHHs, KiMHaTH (TIPUXO0KA, TyaJleTHA)
Ta iH., HaMp.: Bpanyi o 6ona écmana <...>niwna 6 myaitemny...[6, c. 48].

OTtxe, cyOcTaHTHBAIlISI MPUKMETHHUKIB O€3MIOCEPEIHRO MOB’A3aHa 3 MPOIECOM OIpPEI-
METHEHHSI 03HAKHU, 33 SIKOTO MPUKMETHUK HA0yBa€ JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX 1 TPaMaTUUYHUX
O3HaK IMEHHMKA: CaMOCTIMHUX KaTeropiid pony, yucia i BiAMIHKA. Y pEYEHHEBUX KOHC-
TPYKILIiAX, Ni0paHux 13 pomany Bonogumupa Jluca «Mackay, peacTaBlieHl IPUKMETHHUKH,
[0 3a3HaJM CHHTAKCUYHOTO, MOP(OJIOTIYHOTO Ta CEMAaHTHYHOTO IEpPeXOoAy B IMEHHUK.
3HaYHOTO MOMIMPEHHS Ha0YJIH CIOBAa CHHTAKCUYHOTO Ta MOP(QOJIOTIYHOTO CTYMEHiB cyOc-
TAHTHBAIIi{, MCHIIl PENPE3CHTOBAaHNI — CEMAaHTHYHHUI CTYIIHb MEPEXOMAY, IO € HACIITKOM
3MiH Yy CEMaHTHUII MOP(}OIOTiuHUX CyOCTaHTHBOBAaHHMX TpaHCMO3UTIB. IIpoBenene mocii-
JDKCHHSI He BUYEPITYE BCHOTO KOMIUIEKCY Mpo0seM, OB’ A3aHNX 3 IMEHHUKOBOIO TPAHCIIO-
surieto. [lo3a yBaroro 3anuiaeTbcs CyOCTaHTHBALIIS IHIIUX CAMOCTIMHUX Ta CIYKOOBHX
YaCTUH MOBH, Y YOMY BOA4aeMO MEPCIIEKTUBY MOJATBIINX JTOCIIHKCHb.
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Motbko M. B.

cmyoenm mazicmpamypu inon102iunozo gaxynomemy
CXi1aHO€BpONEHCHKUI HAITIOHAILHUN YHIBEPCUTET

imeH1 Jleci Ykpainku

M. JIyubk, Ykpaina

KAHPOBA CBO€EPIIHICTb POMAHY
BACHNJISAA CIAITYYKA «KHUT' A 3ABYTTS»

Jlnst cydacHOi yKpaiHCBKOI JIiTepaTypu XapakKTEpHU MPOIEC MOIIYKY HOBUX (opM

HUIAXOM TpaHchopMallii TpaAuLiHHUX XKaHPiB. Y TeHOJOr1i 3a3BU4Yail BpaXxOBYIOTh 1CTOPH-
YH1 O3HAKH JKaHPIB, «TOPU30HTU OUIKYBAHHS» JUIS YUTaya, Ta «MOJEII MUCAHHA» NS aB-
TopiB. lI{o cTOCy€eThCS MOCTMOIEPHOTO MEPIOAY, TO BiH OAHO3HAYHO CIIYTYE MiATBEPIKECH-
HSIM THYYKOCTI *aHpOBUX (OopM, TXHIH BIIKPUTOCTI A0 PI3HOMAHITHUX BIUIMBIB Ta BUJO-
3miH. Halikpaie momiOHI Tpollec MOXKHA CIIOCTEPErTH B €MIYHUX 3pa3Kax JITepaTrypu.
30Kkpema, 3HaUHUX >KaHPOBHX 3MiH 3a3HaB pomaH. Sk numie L{B. Togopos, namanHs 1 po3-
XUTYBaHHS POMaHHOI ()OPMH MOBHHHO CIPHUMMATHUCS HE AK «IOPOKEHHS HE3yrapHUX
TBOPIB, 0€3 3aKOHIB 1 6€3 YITKOCTI, a HUISIXOM MPOBOKYBAaHHS BUKIIFOUHO BUHSATKIB 10 CaMOi
cebe, sIKi yTBOPIOIOTh 3aKOH 1 BOJHOYAC HOTO JIKBIAYIOTHY [6, C. 24].
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SlckpaBuM 3pa3koM Takoi Tpancdopmaiii y cydacHid yKpaiHCBKii JiTepaTypi CIyrye
poman B. Cnanuyka «Kuura 3a0yTTs», Ikl 32 BUBHaYEHHSIM CAMOI'0 aBTOpPa € POMaHOM-
aBTOKOMeHTapeM. Cepea IOCHIAHUKIB TBOPY JolibHO 3ragat I'. Jlepuenko [1], O. Mu-
xena [2], JI. Onsunep [3], H. Caxapyxk [4], I'. SActpy6eubky [8]. Haykosii 3BepTanu yBary
Ha TEMaTHUKY, MPOOJIEMAaTHKYy XYAO0XKHBOTO TEKCTY, XapaKTepUCTUKY 00pa3iB Ta 1HIUBITYya-
JBHUN CTUJIb MUCbMEHHMKA, OJHAK KaHPOB1 OCOOJIHMBOCTI POMaHy HE OTPUMANH JOCTAT-
HBOTO OIpAIIOBaHH]. AKTYyalbHICTH pPOOOTH 3yMOBIIEHA AKTHBHUMH T'€HOJOTIYHO-
TpanchopMalifHIMU MpoIecaMu, sKi BiIOYBarOThCA y CydacHI YKpaiHCBKIM JiTeparypi,
HEMOJKJTUBICTIO aJIeKBATHO1 1HTEpIpeTallii 0yab-IKOro XyJ0KHbBOTO TEKCTy 0e3 ypaxyBaH-
HA Karteropii xkanpy. Merta A0chipKeHHsI — Ha MPUKJIaJi KOHKPETHOTO TBOPY MPOCIiIKYyBa-
TH MOJU(IKAIII0O POMAHHOIO XKaHPY.

Hocmimkyroun tBopuicTh B. Cnamuyka, I'. SIctpyOenpka 3ayBaxkye: «lle murens, mo
BI/IYyBa€ 4yac i OMEPaTUBHO pearye Ha CYCIUIbHI 3anmuTH. [Icuxomoriuni, i1eiiHO-eCTETUYHI
aCIEKTH MOTO0 AISUIBHOCTI — CUHTE3 HaWCYYaCHIIINX TEHACHIIIN, SIK1 BUSIBISIOTHCSA Y BUOOpI
TeM, BU3HAYCHHI IIHHICHUX MPIOPUTETIB MEPCOHAXKIB, Y )KaHPOBO-CTHJILOBHX KOHCTPYKIII-
ax» [8]. Poman «Kuura 3a0yTTs» cinyrye uu He HallKpaliuM MiATBEPKEHHSIM BHIIECKa3a-
HOro. XyJ0XKHINA TEKCT MOKHA O3HAYUTH SIK TBIp-CIOraj Mpo BiiHy B AdrasicTaHi, y4yac-
HUKOM sK0i AoBeniock 0yt B. Crnamuyky. ABTOp LIyKae BIANOBIIEH Ha TUTaHHS, TOJIOBHE
3 IKMX € He CTUIBKU MPAarHeHHs 3pO3YMITH, XTO BUHCH Y BUHMKHEHHI TIi€l UM 1HIIOI BIfHH,
a crmpoba OCATHYTH, HaBIIO BiHHM MOTpPiOHI B3arami. «BiliHa — 11e KaMiHb», — TOBOPHUTH
MMCbMEHHUK BYCTaMH OJIHI€T 3 T€pOIHb CBOTO TBOPY [5, c. 9]. Murenp yTBepIKye TyMKY
PO Te, 110 BiliHA € UM HE HAHOUIBIIIOIO JIOICHKOIO TPareIi€ro.

[Ilo cTocyeThCs xaHPOBOTO BTUIEHHS, TO B. Crnamyyk nponoHye HOBUN THUIT POMaHHO-
ro mucieHHs. [lucemennuk nosicHioe: «lle maB 6u OyTu pomaH y HoOBenax. 3paskiB 0e3-
nid... OIHaK MEHI 3aXOTUIOCS MOCWJIMTH TEKCT BCTaBKaMH, Kl Majld O JOKYMEHTaJbHY
ocHOBY. Tak 3’SBUJIMCSI aBTOKOMEHTapi, a 3BIJICH 1 >KaHPOBE BHU3HAYEHHA — «POMaH-
aBTOKOMEHTap». Y Mpolieci poOOTH 111 KOMEHTapi MOoYald BUCTYMATH HANepel, JIsATraloun B
OCHOBY TBOpPY, @ HOBEJIM CTaJId BIJIIrPaBaTH poiib UmtocTpauiid. BinOynacs Taka cBoepigHa
CMUCJIOBa 1HBepCis. SIKIIO po3risimatd poMaH He 3a (OpMOIO, a 3a 3MICTOM, TO 51 O He
BIIHOCMB HOro a0 BoeHHUX. Panme ¢inocodcbkuii, coOIiaabHO-TICUXOJIOTIYHUN, Y
po3/iiax, Mo € KOMEHTapsiMH, — aBToOiorpadiunmiiy [7]. Taka jxaHpoBa XapakTepUCTHKA
aBTOPOM CBOI'O TBOPY € JIOBOJII 00’ €KTHMBHOIO, Ta 3Ba)KAalOUM HA Oarary najiTpy poMaHy
noTpedye ACSIKOTO TOMOBHEHHS.

Vike Ha MMoYaTKy TBOPY Mepel YuTadyaMu MocTae JipuyHe alter ego MuTI, B MOHOIIO-
rax skoro guctaHiis Mk B. CrnamdykoM 1 OmoBiiaueM CKOPOYY€ETbCS, BUHHUKAE 1110315
CTHUPAHHS MEX Y IPOCTOPI «PEAbHICTh — XYJIOXKHS JIMCHICTHY. Y pPOMaHi aBTOP KOMEHTYE
nani: «Konu s 3po3ymiB, 110 HOBEIM MEXKYBATUMYTh 13 MOHOJIOTAMH aBTOpPa, TO TeEpIia
dpaza, sika Mana 3acBIUYUTH MPHUCYTHICTh MHUCHbMEHHUKA-TBOPI, MyCHJIa 3BY4aTH TakK:
«Bumukaro komm’totepy». | HactynHuM psaakom: «Llro piy s Mylry HamucaTH BiJ pyKu». 3
[IUX CJIIB YATA4 MOBUHEH 3JI0TAJIaTUCS, III0 POMaH, SIKUW S pO3MOYHHAL0, BIPI3HIETHCS Bl
BCHOT'0 HAIMMCAHOTO MHOIO, HACTUIBKHU, HACKUIBKM MPUBATHUH JMCT BiAPI3HAETHCS BiJ 0]i-
IIHHOTO,... MEHI 3[Aa€ThCs, JITEPH, HAMHUCAHI B PYKH, OXKHUBIAIOTH TEKCT, 30JIMKYIOUU
aznpecara 3 agpecantTom» [5, c. 9-10]. V miamorax i3 Apy>KMHOIO Ta CHHOM T€pOd PO3MOBI-
1ae mpo OaraTopiuHuil 3ayM HanucaTH KHUTY. L{s niHis — yBUpa3HeHH MeTapiBEeHb OIO-
BiJli, IO CKJIAIA€ThCS 3 HAB S3JIMBOTO aBTOKOMEHTYBaHHsI, pediiekcii mporiecy CTBOPSHHS
pOMaHy i JIETAIbHOTO 3MAJFOBaHHs BCIX CYMHIBIB, SIKi CYIPOBO/KYIOTH aBTOpa [4]. Yce
ne, sk miareepauB cam B. Cmamuyk, BTimoe Oe33amepedyHy aBToOiorpadidHy CKIaloBYy

TBODY.
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Amnanizytoun crienudiky BiifHH, MipKytoun Haf ii ¢inocodiero, TUICBbMEHHUK CTBOPIOE
0araTociiBHY KOHCTPYKIIIO 3 YHCJIEHHUX UTAT. TakuM YMHOM BUHUKA€ BUCOKA IHTEPTEK-
CTYyaJIbHICTh TBOPY. BUKOpHCTaHNMHU alltO31IMHU, IUTATaMHU, PEMIHICLIEHLIIMHA aBTOpP HACH-
Yye CBIA TEKCT PI3HOMAHITHUMHU (PUIOCOPCHKUMH PO3AyMaMH MPO BIMHY — B1J aHTHUYHUX
MYAPEIIB 0 Cy4aCHHUX TOJITHUKIB, TUCHbMEHHUKIB, BINCHKOBUX; BiJl BIABEPTUX MPUXHUIb-
HUKIB, KOTpl BOQYalOTh Yy BiifHI MOMJIMBICTD JIFOJACHKOTO MPOTPECy, IO Pi3KUX MPOTHUBHU-
KiB, SIK1 3aCy/IKYIOTh BIMHY SIK TaHEOHMI JOCB1J JItOACTBA. TaKMM YMHOM aBTOp CIIUPAETh-
Csl Ha TOTJISIIN JIFOIeH PI3HUX KYJBTYp Ta €MoX. Y poMaHHE TJIO BIHMCAaHI yPUBKHU 3 TEKCTIB
HE JIMIIe XYA0KHBOI JTITEpaTypH, a i HAyKOBO1, €MICTOJISIPHOI Ta TOKYMEHTAJbHOI, 1110 Ha-
raaytoth ¢iaocopcbkuil TpakraT B aianorax. I'. JleBuenko nigkpeciioe: «Lle mpo3za eceic-
TUYHA, MPOOJIEMHO I'yCTa, HACHYEHA AYMKaMH 1 PI3HUMH CBITOIVIAAHUMU no3ulisMu. I1u-
CBMEHHHK MIT OW YKJIACTH 13 IUX PO3AUTIB OKpeMy KHHUTY eceiB mpo BiHy» [1]. Uunmana
KUTBKICTh IHTEPTEKCTYaIbHUX (PPArMEHTIB CIPUIMAETHCS HE SIK XaOTUYHA HEBIIOPSIIKOBA-
HICTh TEKCTY, a HABIMAaK{, BOHU JIOT1YHO TIEPEMEKOBYIOTHCS TEPSKUBAHHIMU-CIIOMHHAMHI
aBTopa. bynyroun cBiif poman TakuM ynHOM, B. Crnanmuyk yHuKae MopaiizaTopcTBa, Auaa-
KTUYHOCTI, JJa€ 3MOTY KO’)KHOMY YUTa4eBl CPOPMYBaATH BIIACHE CTABJICHHS J0 BIHU.

3arajiom y TBOp1 MOKHA BUIUTUTH JIB1 CIO’KETHI JIiHIl. YMOBHO HEHTPAIBHHUMN CIOKET — 11e
XYAOKHS XPOHIKa KUTTS BUXIALS 3 YKpaiHChKO1 poauau Mukomu KopHenroka, KOTpoMy J0-
BEJIOCh CTAaTH COJIAATOM: JTUTHHCTBO, Y4acTh y OOMOBHX JisiX B AdraHicTaHi, JeMOOLTI3aIIis,
JIKYBaHHS y BIICBKOBOMY IIIUTAJII Ta MOBEPHEHHS J0J0MYy. [HIIIMiI mmacT TBOpy, sikuii oOpa-
MITIO€ [IEHTPAJIBHUNA CIOKET 1 PO3/IUIN SIKOTO MOCIIJOBHO YEPTYIOThCA 13 pO3ALIaMH OCHOBHOT'O
CIOKETYy, — BHIIIE3a3HAUYEHI aBTOKOMEHTapi, M0 PO3KPHUBAIOTH IMPOIIEC HAMMCAHHS POMaHy,
JAJIOTH 3 PI3HUMH JDKEpeaMH, B SKHX OCMHCITIOETHCS JOCBIJ BiiHU Ta ii peromen. Lle dop-
My€ CBOEpIAHY O1HApHICTH poMaHy. Jla€ HETHIOBY MOXIIMBICTH 3HAHOMHUTUCH 3 XYIOXKHIM
TEKCTOM, TAPAIETBHO CIIOCTEPIraloyH 3a MPOIIECOM HOTO TBOPEHHS.

XyIn0)XKHBOMY TEKCTOB1 NMpUTaMaHHa (PparMEeHTApHICTh, BIACYTHICTh TPATUIIIHHOL Ji-
HiHOCTI. JlesKki 3 M SITHaAUATH PO3AUTIB, 3 SIKUX 3arajoM CKIATa€TbCs pOMaH, MOXKYTh
quTaTUCS K OKpemi HoBenu. JI. OnsHaep 3ayBaxKye, IO HA TIEPIINI TOTIISA Taka Mmooy 1o-
Ba TEKCTY HE MOKe OyTH peasizoBaHa «0e3 yTpaTH IUTICHOCTI caMOi KOHCTPYKII1 TBODY,
sKa 3a IUX YMOB Ma€ MPOCTO po3mnactucs HaaBoe. [IpoTe nboro He BiiOyBa€ThCs: CTPYKTY-
pa poMaHy TapMOHI30BaHa BXKE CaMOIO IOCTATTIO aBTOpa / HapaTtopa, KOTPU BOAHOYAC €
HPOTaroHICTOM Y CTPYKTYPi XYJ0KHBOTO 1iioro» [3].

OTtxe, BU3HA4Yar0Yl 0cOOIUBOCTI pomaHy «KHura 3a0yTTs», MOXKHA CIIOCTEPErTH Jie-
SKi JKaHPOB1 3MIHU. Y TBOpPi MOEAHYIOTHCS BIIACHE POMAHHHM XaHpP 3 HOTo XyT0KHBOIO
OCHOBOIO Ta OiorpadivuHi, TOKYMEHTAJIbHI, ICTOPHUYHI KOMEHTapi, BHACIIOK YOTr0 TMOCTAE
Bu3HaueHuil B. Crnamuykom >kaHp — poMaH-aBTOKOMEHTap. TBopy mputaMaHHa aBTOOiOT-
padigHICTh, IHTEPTEKCTYaNbHICTh, OIHAPHICTh, PparMeHTapHICTh, €CEICTHUHICTh. BUKOpH-
CTOBYIOUM y CBOEMY TEKCTI TaKy Oarary majiTpy XYJO>KHIX MPUHOMIB TEKCTOTBOPEHHS,
MUCbMEHHUKY BJANIOCs 30€perTu 1UIICHY CTPYKTYpY TBOPY, a FOJIOBHE — BTUIUTH 1710 3a-
CYJDKEHHSI BIHHU, BOXIIUBY SIK JUII HBOTO OCOOMCTO, TAK 1 JJIS JIFOJICTBA 3arajoM.
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[HCcTHTYT dimomorii

KuiBcrkoro yniBepcurery imeHi bopuca ['pinuenka
euxnaoau

YHIBEpPCUTETCHKHI KOJIECK

KwuiBcbkoro yHiBepcuTeTy iMeHi bopuca ['pinuenka
M. KuiB, Ykpaina

MAHJIPIBHA ITPO3A HA ITIOYATKY XXI CTOJITTA

[Toyatox XXI CTONMITTA — 1€ MOYATOK HOBOI MEPEXIHOI €MOXHU BiJ 1HIYCTPIaIbHOTO
70 1HPOPMALIHHOTO CYCHUIbCTBA, 110 XaPAKTEPUZYETHCS ECTETUYHOIO MEPEOPIEHTALIEIO T
MIPOJIOBXKEHHSIM 3MiH y TUTIOPAIICTUYHIN COIIadbHO-KYIBTYpPHIN AIMCHOCTI JIOACTBA i a0-
COJIIOTHO HOBHUMHU pPe(QUIEKCIHHUMU MpolecaMu «B MeTareorpadiusiii 1 MeTaiCTOPUYHIM
wiomuHax» [14, €. 82] HOBOI peasbHOCTI, IO BiAKPHUBAIOTH IUISAX J0 3MiH 1 Y MUCTEIITBI.

«IndopmariiitHe CycHinbCTBO € OUTBIN CKIATHUM, HIK MOTEPEH] COIialibHI YTBOPEH-
Hsi: BiIOYBa€ThCS MOSBA HOBHMX BHIIB JISUTBHOCTI, YKPITUTFOETHCS MIKHAPOHA CITiBIPAILIS
Ta BIANOBIJAJIbHICTh, HA NEPIIMHI IUIAH BUCTYNA€ HE KUIbKICHA, a SIKICHA XapaKTepHUCTHUKa
cycniibHOTO OyTTs» [3, . 110-111]. XymoxkHiit TUCKypc, OyAy4H BIAKPUTUM, aKTHBHO
B3a€EMOJII€ 3 IUCKypcaMHu 1H()OPMALIIHHOTO CYCHINbCTBA: KPUTUKOIO, MyOTIIIUCTUKOIO, PEK-
JaMOtI0, TapoM i, SIK HaCIiJIOK, Cy4acHi aBTOPH JIOCHTh aKTUBHO €KCIIEPUMEHTYIOTh 3 JKaH-
poBUMH MOU}IKALIIMH, IIYKAIOTh HOBI XyA0xHI popmu. «IIpuHImm »xaHpoBoi Ta TeMa-
TUYHOT KOJIAXXHOCTI, PI3HOMAHITTS TeorpaiqyHuX «MiClib», BUSBICHHS HOBOi KyJIbTYpHO-
ICTOPUYHOI, FEOMOMITHYHOT, 3eMJICIPOX1AHOI, MeTa(di3UYHOI 1 HABITh TYPUCTUYHOI «peab-
HOCTI», sIKa 3MIHIOE SIK CBIZIOMICTH JIFOJWHH, TaK 1 il MOBCAKACHHE iCHYBaHHS» [5, c. 375]
MIPOSABIIAETHCSA B TBOPAX MaH)lpiBHO'l' npo3u XXI cromitrs.

3aBIsKH CBOIH TUTACTHUIN Ta KOMYHIKaTI/IBHII/I (pyHKun MaHIpiBHA Mpo3a SIK KOpITyc Ti-
TepaTypH, Ma€ 3/aTHICTh BioOpakaTH peaii yacy i pearyBaTu Ha 3MiHH Y MCHTaTbHOMY
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Ta peaJbHOMY IPOCTOPi JIOACTBA. Y HIil, SIK MUCTEUTBI CIIOBA, aKTUBHO 3HIMCHIOIOTHCS
TpaHcopMalliliHi IEPETBOPEHHSI, 110 MPU3BOIATH A0 YTBOPEHHS HOBHX KAHPOBUX MOIU-
¢ikarii. L{s mpo3a po3BUBAETHCSA B KOHTEKCTI 3MIH €CTETUYHUX TIPUHITUIIIB XYT0KHIX CHC-
TeM, BijoOpakae mpolec KyJIbTypHOTO CaMOBHU3HAUYEHHS.

OTox, opi€eHTalis HAa HIHHOCTI 1H()OPMAIIITHOTO CYCIIIbCTBA BIUIMBAE HA 3MIHY MaH/I-
piBHOI mpo3u (poc. myTeBas Mmpo3a, aHri. travel prose) sk MeTakaHpy, 10 € SMIYHO0 Yac-
TUHOI ¥ CHHTETHYHHM THIIOM XYIO0KHBOI OpraHi3alilii MaHApPIBHOI JITEpaTypH, JIiTepaTy-
pH, pUCBAYEHOi MaHApaM. Te3UCHO 03HaYUMO 111 3MiHH, SIKI BIIOYBAIOTHCS B METa)KaHP1
MaHPIBHOI MPo3u Ha nmovyaTky XXI cTOMITTS.

ManpiBHa mpo3a BXKMBAETHCSA Ha MO3HAYCHHS KOMILIEKCY kaupiB fiction, non-fiction,
Belles non-fiction B OCHOBI, SIKMX JieXkKaTh CIUIbHI KaHPOBI MEXaHI3MaMH: JUHAMIYHI acre-
KTH B1JIOOpaXEHHS MPOCTOPY, IUIKOC — MEpeaayda JOPOKHIX BpakeHb MaHAPIBHUKOM. Mo-
’KEMO 3 YIIEBHEHICTIO TBEPAMUTH, 110 MaHAPIBHA MPO3a € METaKaHPOM, MOAIOHO 10 1HTeNe-
KTyaJIbHOI Mpo3u, (110cOPChKOI €ceicTUKH, CcoLlaabHOi (AaHTACTUKH, (Pi10cOPCHKO-
HAyKOBOI JIIPHUKH, «iKlI BUHUKAIOTh Ha CTHKY ecreTu3auii ¢irocodii Ta PinocodiuHocTi,
EK3UCTEHIIIMHOCTI JITEpaTypd 1 KOHKPETH30BaHI METaXKaHPOBUMHU 3MicTO(DOpMaMm»»
[11, c. 133].

VY manzpiBHIN niTepaTypl noyatky XXI cTomiTrs BiaOyBaeTbcs MEPEOCMUCTEHHS 11€1
MOJAOPO’Ki: B 3aco0y caMOIli3HAHHS JO CBITOMNI3HaHHSA. MaHapiBHA MP0O3a MEPEOPIEHTO-
BYEThCA 3 «(irypu aBTOpa Ha MPOIEC 3MIHU JKAaHPOBHUX (HOpPM 1 OUIBIIUX HAIHKAHPOBUX
yrBOpeHby [9, ¢. 63]. Iloromkyemocs 3 gymkoro gociigauii 1. CaBelbeBoi, 10 «MaHPiB-
Ha Mpo3a MPOMOHYE YUTAUEBl HE TUIBKH 3aXOIUIIOI0YY ICTOPIIO, ajieé TAKOK CIOHYKA€e HOro
70 PO3AyMiB Haj OaraThbMa CKIAQTHUMH 1 HEPIAKO TOCTPUMH MPOOJIEMaMHU CYCHUIbCTBA 1
KYJIBTYPH, OCMUCJICHHS Bi1acHOl imeHTuanocTi» [10, ¢. 8], ToOTO y cydacHOMY KYJIbTYPHO-
My IPOCTOpI JlaHa Mpo3a Pikcye 3MiIHM Ta 3pylleHHd. Hanpukian, ykpaiHChbKI MaHIpIBHU-
KM TT0-HOBOMY BHBYAIOYH, TOCITIDKYIOUH BiIOMI i MaJIOBiJIOMI Ta BiAMIHHI KyJIbTypHI TO-
JIl PET1OHIB, HAMAralThCS BUCBITIIOBATH PI3HOMAaHITHI TEMU HE TIJIbKU CBOET €MOXH, a U
MUHYJIUX, 1 BOJHOYAc mepeadaynuTH MailOyTHe. TeMaTuka MaHIPIBHOI MPO3U IMOYATKY
XXI cToniTTs pi3HOMaHITHA: BUTHAHHS, HOMaau3M, aiacropa (M. I'pumuy «bpan3oiisy),
TepecesICHHs,  eMirpamis, IOJ0pOK-BITHAXO/DKCHHS  HAIIOHAJIBHOI  1ICHTHYHOCTI
(O. pobaxa «Ykpainceki Taemuui ®@paniiin, O. ['aBpom «brnykarouuit Hapoay), moury-
KM BTpadeHoi, crupaxHboi Ykpainu (A. Yanait «Ilogopox 13 Mamaifororo. B momrykax
VYxpaiam», C. XKagan «Anarchy in the UKR»), ek3ucreHItiaibHa 1mo10posx, MOBEPHEHHS J10
Yopuoouns (M. Kamum «Odopmisannia abo [porynsuka B 30Hy»), BIAKPUTTSI aBTEHTHY-
HO1 kpaiHu-nodpatuma (O. boobpoBHrnkoB «Kpasmu ['py3ii. ¥V nomykax ckapOy kpainu Bo-
BKiB»), mogopox 3 nitemu (I. Kapma «Baby travel. [Togopoxi 3 nitbmu abo, sk HE CTaTH
Kypkoto»), nonopox-rpa (JI. Kanrep, I1. Conoasko «3 Tabyperom 10 okeaHy») Ta iH.

VY nmoctpaasHcbKy 100y MaHApiBHA MPo3a B YKpaiHi Mo30yacs «iJe0JIOrYHIX Halla-
pyBaHb, TaK 3BaHUX (Iryp yMOBUAHHS B 3MallfOBaHHI KUTTS 1HIIUX HAPOJIB YU TOCTPUX
npobJeM, 1o MajIk Miciie Ha piaHii 3emiui» [1, c. 144]. 3Hukia noTpeda «UUTaTH MiXK PSIJI-
KiB, 00 30arHyTH MOTAEMHUN CMHCI HamucaHoro» [1, c. 144]. ABTopu 3a JOMOMOTOO
KOTHITUBHUX OIepaIiii movyaiu JiaMaTH, CHIPOCTOBYBATH, JICKOHCTPYIOBATH CTEPEOTHIIH,
MOJICJIIOBATH IMareMu, MpOoIyCKaloyH iX yepe3 BIAacHi CBITOIVIAIHI Opi€HTallii, mepeBipsto-
M i CHIBBITHOCSYH 3 BIIACHUM JOCBiOM c(opmoBaHi, 3BUYHI, 3a()iKCOBaHI B KHMKKaX
norysIu. SICKpaBo cTajia BUSBIATHCA aBTOPChKA MO3HIIIS (MATPiOTU3M, JIFOOOB 10 OaThKi-
BIUHMU 1 T. iH.). [[MIChMEHHUKHN €K3ICTEHITIAIBHO TIOYaIH 3BIILHATUCS BiJl 3a00pOH, oOMe-
KEHb, TPAIULIHHUX KAaHOHIB 1 HACTAHOB Ta (POPMYBATH HOBI YSIBIIEHHS MPO HUX. «Burmisa
OaraTboX pyiH pa3iodye KOHTPACTyBaB i3 THM, IO MPO HUX MHUCAIH, — KOHCTaTye Makcum
Kinpyk y TpaBenosi «Ha 3enanairo!» 1 nogae: — MeHi BoaeTbcsi cipuiiMaTi pyiHH JAPEBHIX
nMBUII3aLii O0e3nocepeiHbO — OAYUTH X CBOIMHM OYMMa, a KPi3b OKYJSApPHU 3arajibHONpPHUM-
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HATOI AYMKH. Sl cnpuiimMaro pemTKH JaBHIX CHOPYI TaKUMH, SKi BOHH €, a HE TaKHMH,
SKMMH iX ITOIal0Th y KHHUraxy [6, c. 12].

SIckpaBUM NPHUKIAIOM € TaKOX HOJOpOXHI 3anucku Mapunu I'pumna «bpanzomis»,
ne aBTopka 3anutye: «Yum € bpasumnis ans Hac, ykpainuis 21-ro cronirra? Kpainoto, ne
MpisB nodysatu Ocrtan benaep? [le musbki B Meranosnicax — 1ie He JaHAmadTHa NpuKpaca,
a MOBCSK/AEHHs, croci0 *uTTa? Jle kKapHaBaJl € Uu He roJ0BHOIO nojiero poky? Kpainoro 3
MOKJIaJJaMU JIOPOTOI[IHHUX KaMIHYMKIB — pYOiHiB, camndipiB, 13MapariiB, akBaMapuHIB?»
[2, c. 5]. [IpoTsaroM TBOpY BOHA CIIPOCTOBYE HAHOLIBII MOMIUPEH] CTEPEOTHITA KOJIUITHBOT
PaASTHCHKOT Ta MOCTPAISIHCHKOL JIIOJUHU NP0 AAJEKy KpaiHy «JIKiX a0i3bsiH», IPO KpaiHy
kapHaBany: «Ilepeai MmHOIO Binkpuiaacs iHakma bpaswmmis. <...> Tawm, y nanekiit Opa3mib-
ChKIM IVIMOMHII S MOTpanwia B COUIBHOTY TPYIAT, pOOOTAT, Kl B €M0XYy Hee(hEeKTUBHOCTI
OJIHOOCIOHOTO TOCIOJApIOBaHHs, BCE-TAKM TPUMAIOThCA 3a MPAIIAIBCBKUM IIMaT 3€M-
ai» [2, c. 7].

Ipen Po3o0ynbko y CBOIO 4epry Ha CTOpIHKax TpaBenory «MannapiBku 0e3 ceHcy i
MOpaJIi» 313HAETHCS, 110 «CTOCYHKH 31 CBITOM JIy>K€ CXO01 Ha Oy/b-sIKI 1HILI JIFOACHKI CTO-
cyHku. Konu Tu 1e po3ymien, To BXke He IPUXOBYEII TOTO, LIO... HY, HE Bpa3uB TeOe TON
YW 1HIIMN 00’ €KT, a MPUBEPHYJIO yBary Ioch 30BCIM iHIIE. Tak, ymepiie modadyuBIIM KO-
nociB MeMHOHa, Oyna BpakeHa BUOBHUIIEM... 3BANIMINA OAHOK 3-TI1]1 «IEICI» JOBKOJA iX-
HiX HIT. A cinaBHo3BicHMI CiHKC, Iepen sIkuM 4ecHO 30upanacs 3arjiakaTd cib03aMu 3a-
XBaTy, He BUKIUKAB OJHUX €MOLIN, aJke OBOJWIOCS MIOXBUIMHHO B1AOMBAaTUCH Bij
’KBaBHX TOPTOBI[iB-O¢xyTHIBY [8].

AHaI3yl0uu MOCTMOJIEPHUI TpaBesor noibchbkoi nucbMeHHUI O. Tokapuyk «biry-
Hu» O. Kanunromko 3a3navae: «llepeHeceHHss OCHOBHOrO 00’€KTa 300paxkeHHs 31 chepu
30BHILIHBOTO IPOCTOPY Y BHYTPIIIHIN Npu3Bena 10 HIBEIALIT TOro, 1110 paHille y TpaBeo-
31 OyJ710 OCHOBHUM 00’ €KTOM 300paxKeHHs1, — onuc Miclg. He cTuIbKu onuc modadyeHoro mifg
qac MOJO0POXKi, CKUTBKU peakliis Ha mo0ayeHe CTae OCHOBOIO JKaHPY. <...> MOCTMOJAEPHUI
TPaBEJIOT BUIO3MIHIOETHCS, PYHHYIOUM OCHOBHI O3HAKH >KaHPY — aBTOPUTET OIMOBiJava Ta
mi3HaBajJIbHICTH [4, . 91].

M. lllynbryH, BHBYAIOYM  TpPaBeJOr  CY4aCHOTO  POCIHCHKOrO  NHCbMEHHUKA
B. l'onoBanoBa «I'sip0, Bitep 31 Cxoay», momiTuia, mo «iJeliHe HOBAaTOPCTBO 1 BEKTOPH
XYI0)KHBOT'O EKCIIEPUMEHTY <...> PO3IIUPIOIOTH MEXI CydacHOTo Tpasenory» [13, c. 91].
Onucu nepexuBaHb Teposi, ICUXOJIOTI3M, Cy0’ €KTHBI3M, 1HIMBiIyali3M BIAXOAATh HA IPY-
Tl TUIaH, TOMY 110 aBTOp CTaBUTh y TBOPI HAaJ3aBAaHHS, SKI «BHUBOJHWTH MOTO 3a MEXI
TPaIUIIITHOTO TPABENIOTY, TUM OibIlIe MOCTMOACPHUX TYPUCTHYHUX HOTATOK MPO MaHAPH
o0e3 mimi» [13, c. 83]. «Ilogopoxk, <...> Mae 3MIHUTHU YSBJICHHS PO CBIT 1 PO3IIUPUTH MEXI
cBioMocTi Jrozei» [13, c. 84], TakoXK HAJIATOJUTH JIAJOT KYJIbTYpP MK «CBOIMHY» 1 «dy-
UMW) «y CBITI, IO paJiuKaibHO 3MiHUBC» [13, c. 84], 1 HapemTi — goCHiAUTH PEeHOMEH
«IEPEeTHHAHHS PI3HUX KYJIbTYpPHUX KOMiB» [13, c. 84].

Bognouac, gocnmigHUI — aHami3ye KaHPOBUW  PI3HOBHI —  pOMaH-TPaBeJorT
(T. IllexoBIIOBa" iHTEpIpeTye TBIp K METAPOMAH, POMaH-IIAPAAa i POMAH-aBTOMOPTPET)
MOCKOBCBhKOro npo3aika JI. /lanunosa «Onuc mictay 1 momivae, mo: «3a3Ha€e IeKOHCTPYK-
i XPOHOTOI TpaBesiory. SIKio B TpaAuliiHIFN TOMOpOXi BiH JIHIWHUN, 3M1HCHIOETHCS
OPSIMUNA PYX 10 METH B TIPOCTOPI i OMKC MOCIIIOBHO 3MIHIOIOYH OJMH OJHOTO MICIlh y Ya-
ci, To B TBop1 JI. JlaHusioBa peanizoBaHU KPYrOBHH pyX, MTOBEPHEHHS, NETJISIHHS, OCTIii-
HO 3BYYUTh MOTHUB BiJICYTHOCTI 3MiH, 110 SIK O BCTaHOBIIIOE€ HEPYXOMICTh dacy. Tak, mob
OIMCATH MICTO, MaHJPIBHUK BEPTAETHCA B HHOTO IBAHAAIATH pa3 (IO YUCIY MICSIIB),
JUCKPEIUTYIOUH caMy 17Ier0 MaHJIPIBKU B HEBIJIOMI 3eMJI1 i BUTIPOOOBYIOUH 1]1€10 BIJKPHUT-
TiB» [12, c. 264]. Takum yrHOM, TiaCyMOBYe nociinauns, «J1. JlaHuioB BUIIpoOOBye Tpa-

1 Llexosyosa T. A. Poman ¢ 2opodom, unu o3gpawenue K cebe (o pomane /. Janunoea "Onucanue copooa”) |
T. A. Lexosyosa // Pycckas @unonocus. Yxkpaunckuti éecmuux. — 2012. — Ne 4. —C. 72-76.
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IWIIHHI CTPYKTYpPHI TNPHHIWIIKA TPABEJOTY W OJHOYACHO OHOBIIOE KOJ METaKaH-
py» [12, c. 264].

[Ipouiecu po3MmMpeHHsT TEMAaTUKO-TIPOOIEMHOI0 Jlialla30Hy KaHPOBO OHOBIIOIOTH 1 BU-
JIO3MIHIOIOTH 3MICTOBI Ta €CTETUYHI MapKepu MaHApPiBHOI Mpo3u. J[o iHBapiaHTHUX Xapak-
TEPUCTHK KaHPY AOJAIOTHCA 1 3aKPIIUTIOIOTHCS HOB1 XapaKTEPUCTUKHU Ta HOB1 3aCO0M pO3K-
PUTTS IPOCTOPY HAa MEXI IHIIKUX BUIIB TBOPYOCTI (HAMPHUKIAJ, JITEPATypH 1 )KypHATICTH-
kH). BHacnmiIok Takux Bapialliii BHHUKAIOTh )KaHPOoB1 Moaudikarii, mo crenudiaHo Mojae-
JIOIOTh MPOCTIP: NOJOPOXK «O€3 MONOPOKI», «IAOIPUHT», MOJOPOXK 0€3 METH, IPUMYyCOBa
MOJIOPOK, MIEPEIIYTTS YSIBHOI MOJOPOXKi, MOTOPOXK 1O PIAHOMY Kparo, TPaBeJor i3 Mpo30-
poI0 IMiKEBOIO (PYHKINEI0 Ta O3HAKAMU MAapKETHHTOBOI KOMYHIKaIlii, «610J10TpaBeaor»
(nonopom 10 JITEPAaTypPHOMY YU KHUKKOBOMY CBITI), TMOZIOPOXK-TPA, MOTOPOK K «crocio
CaMOIII3HAHHS» (HK «IOAOPOXK 110 cedey), poMaH MaHI[plBHI/II/I MOJICHHUK, KaHp (1)1J10J10r1-
YHOI MOJIOPOXKIi, IHTENEKTYyaIbHHIA TPaBEJIOr, KaHp «i7eHTI» («KHUTa-eKCIeAMIlis 1 KHUATa-
PO3CIiAyBaHH»), TPABEJIOT Y BUIJISAAI aBTOBUMecCTY [5, ¢. 376-377].

binbiie, HIX y monepeiHl pOKU, YKpaiHChbKI aBTOPU HE TIJIbKU OINHUCYIOTh OOAYeHe, a
MPUBEPTAIOTH YBary 10 TUX >KUTTEBUX HalllOHATBHO-YKPATHCHKUX MpOOIIeM, sIKi Iie Hajie-
KUTh PO3B’SI3yBaTH, OCIYTOBYIOYHCH, Y TOMY YHCH, i JOCBIIOM IHIIUX HApPOJIB, a i 3Be-
pTaloTh yBary Ha IJIoOalibHI, MUKKYJIbTYpHI npoOnemu. Hampuknazn, 1. Po3goOynbko y
Tpaseno3i «MaHapiBku 0e3 CeHCy 1 Mopalli» MiAHIMaE BaXXJIMBY MpoOiieMy cydacHoi Ykpa-
1HM — TOPTIBIIIO YKPATHCHKUMH >KIHKAMH.

TakuMm 4YMHOM, MaHJpiBHA MPO3a B MPOIECI CTAHOBJIEHHA 1 pediekcii MPOIOBKYE
Kpallll CBOI1 TpaAuIlii Ta 3100yTKH, aje # OCMUCIIIOE TJI00aTbHI 3MIHUA Cy4aCHOTO KUTTEBO-
o MpolIecy, 1[0 HEeMHUHYY€e BIUIMBAIOTH Ha 11 MepeopieHTallllo.
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¢axkynememy ¢hinonozii it icypnanicmuku

imeni Muxaiina Cmensmaxa

HayxoBwuii kepiBuuk: 3aBanabHiok L. 5.

00Kmop ¢hinonoziunux Hayk, npogecop
BinHuIbKUH Aep)kaBHUMN MTearoriyHuid YHIBEpCUTET
iMmeni Muxaitia KoroOMHChKOro

M. Binnuns, Ykpaina

I'PAMATHUYHA CIIEHU®PIKA
XYIOKHIX TEKCTIB BOJTIOAUMMUPA JIUCA

OnHuM 13 BOXJIMBUX HAMPSMIB PO3BUTKY CY4acHOi (DUIONOTII € JOCIHiKeHHS MOBH
XYJ0KHBO1 JliTepaTypu. XyI0XKHIH TEKCT, (QYHKIIIOHYIOYH B KOMYHIKATUBHOMY MPOCTOPI,
penpe3eHTye Taki Pi3HOBUIU AISUIBHOCTI JIOAUHH, SIK: IparMaTuyHy, €CTETUYHY, KOMYHI-
KaTHUBHY. 3 OIJISAY Ha IIe, TEKCT CTa€ HeE JIMILE MaTeplaJbHUM YTUICHHSM 1 3100yTKOM CBi-
TOBOI KYJIbTYpPH, @ il HOCIEM CYTHICHUX XapaKTEPUCTHUK ICHYBAHHS JIIOJAWHH B KYJIBTYPHOMY
cepenosui [1, €. 93].

Xym0XKHIN TEKCT K y 3MICTOBOMY BHUSBI, TaK 1y (OpMaIbHOMY TPAKTYEMO SIK CIIOBEC-
HE €CTeTHYHE I[1JIe 3 BJaCHUMH 3aKOHAMH OpraHizailii. XapakTepHOI pUCOI0 CydacHOT JIiH-
TBOTIOCTHKH € T€, IO BCI JIEMEHTH XYJ0KHBOTO TEKCTY HACHYEHI 00pa3HUM CEHCOM, YMO-
THUBOBaHI Ta (YHKIIOHAJIBHO CITIBB1IHECEHI.

Moga Xya0KHBOTO TBOPY (TOOTO MOETHYHA MOBA) — 11€ MOBHA CHCTEMa, sika (DYHKITIO-
HYy€ B XYJOXKHIN JiTepaTypi K 3aci0 CTBOPEHHS €CTETUYHOI peajbHOCTi, HAUTIOBHIIIIE BU-
SIBJISIE TBOPY1 MOMIIMBOCTI KOKHOI HaI[lOHAIBHOT MOBH [6, ¢. 327]. ¥V XyI0OKHBOMY TEKCT1
HE TIIbKU CJIOBA, a i Oy/ab-sika MOBHA OAMHUIS (3BYK, MOopdeMa Tollo) Moxke HabyBaTH
0COOJIMBOTO €CTETUYHOTO 3HAYeHHS. 3aBJaHHS MUChMEHHUKA — 1HJAMBIAYyaTi3yBaTH TEKCT
TBOPY, 30CEPEIUBIINCH HA MOSTUYHUX CHMBOJIaX, MOBJICHHEBUX (opMax, IO MEperaloTh
EMOLIIHMI CTaH reposi 4 aBTopA.

[ToeTnuyHMi TEKCT — HE MPOCTO CKIAIHO BHOymyBaHa Mojenb. Bin Hemuciumuii 6e3
MOBHOI OCOOHMCTOCTI aBTOpa, 0€3 pernpe3eHTallii CBITOTISAHO-ECTETUYHHUX TMO3HINH MUCH-
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MEHHUKA Yepe3 cucrteMy o0pasiB i cumBoliiB. OTKe, €IHICTh MUCIIEHHEBOT Ta MOBJICHHEBOT
cyOcCTaHIIii ormocepeKoBaHa CBiIOMICTIO Cy0’€KTa TBOPeHHS TeKCTy [1, C. 94].

HoBi MiHTBICTHYHI MIIXOAW AAIOTh MOXKIIMBICTh aHali3yBaTH XYIOXHIA TEKCT 3 ypa-
XYBAaHHSIM TE€KCTOBOI LIJIICHOCTI €KCTpa— Ta IHTPAJIIHIBICTUYHUX (PAKTOPiB, OCOOIMBOCTEM
XYZ0’KHBOTO AUCKYPCY, a TAKOXK TPaMaTUYHOI CrIeIU(pIKH.

[IpeameTom HaIoro MOCTIIHKEHHS € TpaMaThyHa crierrdika XyaoKHIX TeKCTiB Bojo-
numupa Jluca.

JlocnmiTHUKY BBaXKaroTh, 110 Mpo3a Bonogumupa Jluca penpe3eHTye siKicHO HOBI acrie-
KTU HalllOHAJTHHOTO THCHbMEHCTBA, a BUBYEHHS MHOTO0 B KOHTEKCTI €CTETHYHO-
¢110cOpCHKUX MapaMeTpiB HEOMOJAEPHI3MY Ta €K3UCTEHILIANI3MY € OJHUM 13 BaXKJIMBHUX
3aBJaHb CY4aCHOIO JIITEPAaTypO3HABCTBA. 3ayBaXKUMO, III0 TBOPYICTh MUCbMEHHUKA IUTICHO
He aHami3yBajacs, aociuimauku — B. AreeBa, O. I'epacum’rok, O. 3a0yxko, I. 3iHYYyK,
O. Knmumenko, O. KpaBuyk, B. Iloropenpkuii, JI. SIkumMuyk — BHOKpPEMITIOBAaJIM 3arajibHi
npoOsaeMu HOro TBOPYOi CHAAIIUHH.

Y tBOpuOMYy n0poOKy Bomomumupa Jluca — Oinbine m’ITHAAATA POMaHIB, «POMaHIB
CUMITOMAaTUYHUX» Y KOHTEKCTI YKPATHChKOT MacOBOI JIITEpAaTypH: po3paxoBaHi Ha IITUPOKE
KOJIO YMTauiB, BOHU CB1YaTh IPO CaMOJOCTAaTHE MHUCHMO aBTOPA, MPHUHIUIOBICTh HOTO
TBOPYOTO MIIXOY, TOMY 3aBXAH HOBATOPCHKI, OararoacnekTHi (1oJi(oHIvYHO, HAPAaTUBHO,
MpOOJIEMHO-TEMATUYHO, 00pa3HO TOIIIO), MOAEKYAH MapajokcanbHi. [IpeTenayroun BoIHO-
Jac Ha aJbTePHATHUBHICTh ¥ eiTapHICTh, poMaHu B. Jluca — ekciepuMeHTaIbHI, OCKITBKH
TBOPUYO MOJU(IKYIOTh MUCTELIbKI Ha/10aHHS MONEPEIHUKIB i IHTEHCUBHO 3aCBOIOIOTH XKa-
HPOBO-CTHJIbOB1 HoBaIii («I mpubyne cynns», «Kaminp mocepen camay», «IBan ta YopHa
[TanTepay, «Cromitts SkoBay, «Como mist Comomii) [3].

TBopuicTe Bonmoaumupa Jluca npuBaOiroe XyI0KHbOIO BHUBAKEHICTIO, aBTOpP AYXKE
TOHKO BJIOBJIIO€ YUTALIbKI 3alIUTH CaMe ChOroHI. TOMy He MOpUBAE 3 KpallUMHU TpaauLIis-
MU BITYM3HSHOI TIPO3H, @ CHHTE3Ye€ iX 13 HOBUM XYAOXKHIM CBITOOQUEHHSM 1 MHUCJICHHSIM.
IIpo3a Bomogumupa Jluca — 1ie moctiliHe i Oe3mepepBHE EKCIIEPUMEHTYBaHHS 3 (POPMOIO
Ta CTUJIEM, BOHA MIPY’KHA U M030aBieHa OyIb-IK0T HE3PO3YMIJIOCTI.

VY cBOiX MpPO30BUX TBOpAX aBTOP JAEMOHCTPYE SKHUMH PI3HOMAHITHUMHU € CHHTAaKCUYHI
MoJieTli YKpaiHCbKOi MOBH, BBOJIUTH /IO TEKCTY KiJIbKa CEMaHTUKO-TPaMaTUYHUX THIIB O/I-
Hi€1 CHHTaKCUYHOT KOHCTPYKIITIi.

CTpyKTypHO-TpaMaTUYHUHN pIBEHb XYJI0KHbOTO TeKcTy Bononumupa Jluca npesenro-
BaHHWI TaKMMH OJHHUILIMU: nepuiuti mun €JHOCTEH Ma€e B CBOIH OCHOBI MPOCTI PEUCHHS.
Taki moOy/I0BH HEBENHKI 32 0OCSATOM 1 CKIIQJIAfOTHCS 3 JIBOX-TPHOX HEBEIHUKHX MPOCTUX
pedens. Hanp.: Moena 6. 3gicno, 6in mak He mae yuunumu, K e4unus. Ane moeo He gep-
Hew. He poskpymuw Hazao oens yu pik, sk me koaeco. Koneco moswce nazao He nodixcums
[4, c. 4]. llowmapka Hina cmynae Ha noogip ‘s nio eeuip [4, c. 4]. Ane enig 3 conosu eumi-
cHse sikace menaa xeuns [4, c. 6]. Ipubnyouscss xmo 00 11020 20cnodu yu Kim Ha MuHbOK
3ackouus? [4, c. 7]. 3 moeo O 6in 3a mpasu 63a6cs [4, c. 13]. Oghiyitino yenmp 2ydepuii
0o Kumomupa nepenecymo nuwie uepez mpu poxu [5, c. 6]. Hedobpa cnasa npo epabisic-
HUKA 8 NoMapanyesiii Macyi HanpukiHyi MUHYI020, GICIMHAOYAMO20 CMONIMMms 2yisind
Kinbkoma cxionumu eoesoocmeamu Peui Ilocnoaumoi [5, c. §].

Taxi €7HOCTI 3MICTOBHO JIOCUTh HEeBHpa3Hi, ToMy B. Jluc BUKOpHUCTOBYE iX IS BiITBO-
peHHs qpyropsaHoi iHdopmallii, ika He BUMarae 3aCTOCYBaHHS 3HAYHOTO MOBHOTO MaTepia-
1y, a00 SIK CEeMaHTUKO-TPAMaTUIHUIA MICTOK MI>K MOHOJIOTaMH YU PETITIIKaMH JT1aJIory.

[HIMIA CTPYKTYpHUE THI IOOYA0BAHO 31 CKJIAJIHUX PEYeHb, 110 BiITBOPIOIOTH TMO/Iil, TIe-
PEXHUBaHHS, OMUCYIOTh 1 CIYTYIOTh MEPEXOA0M MK yacTUHaMu nianory. Hamp.: Tunmbku sik
HaOM3UBCS, TO TTOOAYUB, 110 HEBUCOKE, XYyJIE, SIK TPSCIS, JiBYa TPOIIUTH Horo mMak [4, c. 8];
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A nmiBuMHA-TUISIMA BUCTaBHJIA PYKY-TIATWYOK 1 3aKpudaia, HIOM i 3akpryaia, a IIBUIIIE 3a-
mmwmniia: — He moaxoi, crpensHy. Binimn, y MeHs mictosetr. BiH yxe 30arHyB — Tasi, HApKOMa-
HKa, 0auMB YK€ TaKMX, HaBIyBaJUCS 10 Horo Maky. TWIbKO Ti — JBo€ 0OanbeciB, KOIM iX
yIJIeaiB, TOPryBaTUCs NoYaiy, 1100 npojas, a 11, 0ay, jskae [4, c. 9]. «['agocti» BiH O6arato
Ha Hii niepenpoOyBaB. | mBiapyOas, 1 KPOMUBHINO JIICOBY, pO3Mai-TpaBy, 1 KBIT YIIKY IIHOY-
JISTHY, 1 CiK MOJI0/101 OYy/101, Ha CHpPOBATIN HACTOSHUH, 1 TOH-TaKK JIOMUKaMiHb, III0 KaMIHHS
IpOoOUTH, aJie i KICTKaM 1 HyTpoIllaM oMorTa Moxe [4, c. 14]. MeHi Hanexano 1ie po3IuBU-
TUCS 1i MDK XBWISMH, BUJIOBUTH, OYUCTUTH B CIU3Y 1 BOJOPOCTEH, sIKI BUIAJKOBO 10 HeEl
MIPWIUIUIH, BUINUTIPYBATH 1 MPOYUTATH HAMIBCTEPTI MUCbMEHa [5, ¢. 2]. S modyB /10BOJII He-
CMUIMBHI CTYKIT y JIBEpl MOro KaOlHETy, O/ipBaB O4i BiJl IarepiB, HE33J0BOJIEHO MOAYMasB,
KOTr'0 IIE J1bKO MpUIEp TaK HEBYACHO, 00 SKpa3 MpalfoBaB HaJl YEProBUM MaTepiajloM Ipo
YeproBy IUIIMY MICIIEBOT icTopii [5, ¢. 4].

Haiiuactime Bonogumup JIC BHKOPHCTOBYE B XYIOKHIX TBOpax KOMOIHOBaHI B
CTPYKTYPHOMY IUIaHI €HOCTI, SIKI CKJIQAAIOThCS 3 MPOCTHX Ta CKIAJAHUX PeUYeHb: | panrtom
Toi, Konu 3 OJNEHKOI0 CHIIIB, SIK 1 TElep, YOroch 0Ta po3MoBa IocTaia, Marepi ioro, Ila-
packu, 1 cyciaku, @egoruxu. Tas po3mosa... [4, c. 13]. — 3Hato, Kymo, 110 MU AJisl Bac Oi-
J0Ta JIpaHa, — cka3aja SIIKoBa MaTH 3 BaXKUM 31TXaHHSAM, MPUCBUCTOM, MOBOM BEPCTY
npoOiria nepen TuM. — J[e:xOu HaM 10 Bac pIBHETHUCS... 3HANCS KiHb 3 KOHEM, a Bil... Oif,
KyMO, MHHI B XaTi oparucs tpe’... [4, ¢. 16]. Bin 1 #ioro MoBYa3HHUI CYmyTHUK MIIUIA 10
BUXOAY. | TYT cTaymacs mois, 1o MmoTpscia NpUCyTHIX. ['pabikHUKH Oyiy BKe 011 Mopo-
Iy, KOJIM y JABEpAX 3’sIBUBCS TicTh. YOJOBIK y MacIll CTYIUB /10 HHOI'O 1 BUPA3HO IMPOCTHAT-
HYB PYKY, HOBOIPUOYIIUI 3HSB 13 MaJbIsl OOPYUKY 1 TIOKJIaB y MPOCTATHYTY JOJOHIO B YO-
pHi# pykaBuutti. [IoTiM IMBHIKUM TIOPYXOM 3ipBaB MacKy 3 00Jau44s 3104uHIsA [5, c. 19].

MogHna maiictepHicTh Bonoaumupa Jluca BUsIBiII€TbCS Y CTBOPEHHI HOBUX Ta BUKOPHU-
CTaHHI BJK€ BIJOMHUX MOBHHUX 3aCO0IB y HEXapaKTEpPHOMY JUIsl HUX CEMAHTUYHOMY Ta rpa-
MaTUYHOMY HaIpsIMKax, BiH MaicTepHO Oy/ye TEKCT TBOPIB 3 OJMHUYHUX peUeHb abo 3 iX
00’€/IHaHb, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHUX €JHOCTEH. [CHyBaHHS KIJTbKOX THUIIIB €IHOCTEH Ha
KOKHOMY PIBHI JJa€ 3MOT'y aBTOPOBI MpH B1100pi 3ac0o0iB 3MaIlOBaHHS BUKOPHCTOBYBATH B
KOXKHIM KOHKPETHI CEMaHTHUKO-TpaMaTUYHIM, CTWIICTUYHINA CcHTYyalli HaisckpaBinry
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHY MO0y10BY. HasgBHICTh B OJJHOMY TEKCTI Pi3HOTUITHUX CTPYKTYp-
HO-CEMaHTUYHHUX €THOCTEH CTBOPIOE OCHOBY JJISl €MOIiTHO-EKCIIPECUBHOTO, 3HAYCHHEBO-
ro Ta CTUJIICTUYHOIO Pi3HOOApB’s 1 BOAHOYAC MOMIHOIIOE BUPAKaJIbHI MOKIMBOCTI TE€KC-
Ty, HaOJIM>Ka€e CBIT TepOs TBOPY JI0 YMUTAYA.

Jocnimpkennst rpaMatuyHoi crnenudiku MoBoTBopuocTi Bomonumupa Jluca, iioro is-
JIMB1TyaJIbHO-aBTOPCHKOTO CTUJIIO CIIPHSIE TIOTJIMOJICHHIO YSBJICHb NIPO TBOPYICTH MUTIIA,
pPHUCH OT0 MOBHOT OCOOMCTOCTI Ha TIIi KYJIbTYPHUX TPAIMIIIA.

[TepcieKTUBOIO MOAANBIIUX JAOCTIIKEHb € aHaNli3 TPaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH 1HIIMX
TBOpPIB MHUCHhbMEHHHUKA, SIK1 PO3KPUBAIOTH MOBHO-TIOETUYHY KapTUHY CBITY B. Jluca.
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Tanadam E. O.

cmyoenmka Kagheopu

YKpaincbKoi moea ma aimepamypu
MapiynoibChbKUi IepKaBHUM YHIBEPCUTET
M. Mapiynons, JloHenpka o6nacts, YKpaina

®OPMYBAHHS JITEPATYPHUX KOMIIETEHTHOCTEM
B YUHIB Y ITPOLECI BUBYEHHSA ICTOPUYHOI'O POMAHY
IOPISI KOCAYA «PYBIKOH XMEJIBHUIIBKOI O»

JIJist cTaHOBJICHHSI JIFOJICHKOI OCOOMCTOCTI BEJUKY POJIb Biirpae 3HaAHHS CBOTO MUHY-
joro. «Y rpomax i OypsiX 3HHINEHb, B OypXJIMBUX 3JIaMax TBOPUBCS YKPaiHCHKHI HapoO/,
IO CTaB TaKUM, SIKUM MU HOTO 3HAa€MO HUHI...», — nucaB Biktop IleTpoB y cBoiii KHU3I
«IcTopis ykpaincekoro Hapoay» [3, c. 125].

3 ictopieto cBoel baTbkiBmnHN Mae O0yTu 0013HaHA KOXKHA OCBIYEHA JIIoAuMHA. MU J1u-
e TOJl CTAaEMO TMOBHOLIHHUMHU YJIEHAMH CYCIIIbCTBA, KOJU JOOpE 3HAEMO, XTO
MU, SIKOTO POy, Ji¢ Halle KOpiHHA, sKa icropuyHa jois. [Ipo me Ham po3noBigae Hayka
ictopis. OgHaK iCHye Takui JOCTYMHHM 1 3aXOIUTIOIYUN NUISIX Y MUHYJIE PIAHOI KpaiHu,
K O3HAaMOMIIEHHS 3 TBOpaMH XYJO0KHbOI JiiTepaTypH. Ictopis Ykpainu crana HeBHuUepI-
HUM JKEpelIoOM HaTXHEHHS YKpaiHChKMX MUChMEHHHUKIB. B 1X TBOpax BimOmmucs mojii 1a-
JIEKOTO MUHYJOTO — Bij 00u KuiBchkoi Pyci o nepenomuux noxaiit XXI cromiTrs.

IcTopis Hamoi nep)kaBu 3aBXaM JaBajia MiACTaBu ais aHamizy. CaMe yepe3 KpUTHIHE
CIOPUMHSATTS CBOTO MHHYJIOTO MH CTpaxyemo ceOe Bij JOMYIICHHX Y HbOMY IOMHIIOK,
BUMMOCS y Hammx npeakis. JltoguHa, Oaliayxka 10 icTopii, KyIbTypu, TPaaulliid, 3BUYAiB,
HE X04e i He MOXKe MPOTYKTUBHO TpalroBaTi. Bona HiOM i mpailioe, ane mparHeHHs CIio-
’KUBATH B HiH JIOMIHY€E HaJ MPAarHCHHIM NPOoayKyBaTH. «Iliciis MeHEe X04 MOTOM», — TAKHM
€ JKUTTEBE KPEO JIOINHH, «BUIBHO» BiJl 1CTOPI1, Bi BIAMOBIaTBLHOCTI MEepe] HAMAIKAMU,
MUHYJIUM 1 MaiiOyTHIM. Taka moauHa He 00TsbKeHa MopanbHicTio. Te, mo Ykpaina Bopo-
JIOBXK CTOJIITh HE Malia, 3a JCIKUMH BHUHSATKaMH, CBOTO TOTJISAY Ha BJIACHY iCTOpito, 3a
OCTaHHI ACCATUIITTS YaCTO OOTOBOPIOBAIOCS B KOJaX HAYKOBIIIB.
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Biamosimno no Konmeniii HaioHaAJIBHOT OCBiTH YKpaiHH, Cy4acHI HAyKOBIII MOKIIH-
KaH1 peaji3yBaTH HOB1 TEHACHII PO3BUTKY CEPEAHBOI OCBITH, il 3MICTY 1 SIKOCTI, 30KpeMa
3aBJaHHs (pOpMyBaHHS i pO3BUTKY OCBITHBOI'O 1HTEJIEKTYaIbHOTO MOTEHIIANTY HaIlli.

VYkpainceka miteparypa st 10-11 kimaciB po3risiiaeTbesl y XpOHOJIOTIUHIM HOCIIIOBHOC-
Ti. KpiM TOrO, IporpaMa mofiisseThcsl Ha OKpeMi XpOHOJIOTIUHI PO3/IUIH 1 «KaHPOBI» MiIPO3-
. Hanpuknan, y 11 kmaci: «Ykpainceka miteparypa 1920-1930 pp.» mae miapo3zaiu:
«[loesis», «IIpo3zay, «pamarypris»; «Jlitepatypa B 3axinniid Ykpaini (o 1939 p.)», «Ewmir-
pariiiHa niteparypay; «YkpaiHceka jJitepatypa 1940-1950 pp.»; «YkpaiHcbka jiTeparypa
ap. moit. XX — nod. XXI ct.»: «lloetu-mictaecataukny, «IIpo3a apyroi mosoBuHU XX CT.»,
«YKpaiHcbka icropuuHa npo3a»; «CydacHa ykpaiHCbKa JliTeparypa». KoxkeH kiac crapiioi
IIKOJIM 3aKIHYYEThCS ypoKamu: «JIiTeparypa piiHOro Kparo», «Y3araJlbHEHHS Ta CHCTEMATHU-
3allisi BUBYCHOTOY, SIK1 JAIOTh IIMPOKHUIA TIPOCTIP JJIs1 BUOOPY K YUUTEIIA, TaK 1 yUHIB.

[3 1bOT0 BUILUIMBAIOTH OCHOBHI 3aBJAaHHS BUBUEHHS JIITEPATYpPH B IIKOJIi: MPHUIIETIICH-
HSl YUYHSM IHTEpECY /10 YKpPaiHChKO1 KHUKKH, JIFOOO0B1 J0 JITEPATYPH, POPMYBaHHS YUTALlb-
KUX HaBUYOK Y IIKOJIAPIB; BUXOBAHHS 3aC00aMH XYA0XXHBOTO CIOBAa HA OCHOBI T'YMaHICTH-
YHHX 1/1€ajIiB, SKi Mporarye XyAoXKHs JIiTepaTypa, CydacHOTO €CTETUYHO PO3BUHEHOTO YH-
Taya 31 ¢OPMOBAHUMHU TMOUYTTAMH HAIIOHAJIBHOI CAMOCBIJIOMOCTI Ta BJIACHOI JIFOJICHKOT
TIHOCTI; (POPMYBaHHSI HAYKOBOI'O CBITOTJISY, CAMOCTIMHOIO, KpUTHYHOTO, TBOPYOTO MU-
CJICHHSI YYHIB Ha OCHOBI 3aCBOEHHS HUMH HEOOXIJHOI CHCTEMH 3HaHb 3 ICTOpil Ta Teopii
JiTepaTypH B MPOIIECI aHATI3Y XYI0KHBOTO TBOPY YEPe3 CAaMOCTIMHY HOTO OIIHKY, AUCKY-
ciifHe 0OTOBOPEHHS, BUCIIOBJICHHS BIACHOTO CTABJICHHS J0 MPOYUTAHOTO; PO3BUTOK JIiTeE-
paTypHOTBOPYMX 3AI0HOCTEH IIKOJAPIB, IXHHOTO 3araJbHOKYJIBTYPHOTO PIBHS, yCeOIUHO
PO3BUHEHOT 0COOMCTOCTI, 37JaTHOI JJO CAMOOCBITH, CAMOIII3HAHHS Ta IMi3HAHHS HABKOJIMIII-
HBOTO CBITY, CaMOaHai3y, CAMOBHPAKEHHS Ta Ca— MOBIOCKOHAJICHHS, Yepe3 O3HaioM-
JICHHS Y4YHIB 13 CBITOM MPEKPACHOTO, Yepe3 PO3KPUTTS Kpacu MHUCTELTBA CJIOBA, BUCOKUX
MOpaJbHUX SKOCTEH JTIOJUHU, YTIJICHUX Y XYA0XKHIX TBOpax.

IcTopito iCTOPUYHOTO POMaHy SIK YKaHPY 3aMOYaTKyBajlH I€ CBOTO 4Yacy TBOPH IPO
Onexcanapa MakenoHcbkoro, TposiHCbKY BiiiHY 3 I CT. H. €., a Tako QpaHIly3bK1 NICEBO-
icropuuni pomanu XVII c1.: y HUX icTopis Oyna juiine TIOM JJs 3MajlOBaHHS HE3BUYAil-
HUX TIPUTOJI TIEPCOHAXIB, a icropuuHi (akTh — «daHrazyBamucs». llepmuii cripaBxHil
icTopuuHuii pomad cTBOopuB B. CKOTT, siIkMii 3yMIB MO€AHATH ICTOPUYHUN (PAKT 3 XyT0XK-
HiM BHMHCJIOM, KOPHCTYIOUYHChH TMPU IbOMY SIK POMAaHTUYHUMH, TaK 1 pEaliCTHIHUMH CIIO-
co0aMu 300pa)KeHHs, 1 11€ BIUIMHYJIO HA PO3BUTOK ICTOPUYHOTO POMAHy B €BPOIMEHCHKUX
miTeparypax. B enoxy poMaHTHU3MY iCTOPUYHUN POMaH CTaB OJHUM i3 HAMOLIBII TOMIUpe-
HUX JITepaTypHUx xaHpiB. s ictopuynoro pomany XIX — XX cT. BIpHICTh ICTOPUYHIM
MpaB/i HE BUKIIOYAE 3BEPHEHHS IO 3JI000JICHHUX MPOOJIEM CYy4acHOCTi, TOMY HEpIIKO i
BUKOHYE TICBHE 17I€0JIOTIUHE TpU3HAYeHHs. B yKpalHChKiil JiTepaTypi 3pa3kamMu iCTOpuU-
HOro pomMany BBaxawTbcs «YopHa pana» II. Kymima, «Caraiigaunuii», «KopHi€HKO»
A. YaiikoBcbkoro, «Youpi» 0. Oninscekoro, «Jlrogonosu» 3inaign Tyny0, «/Iuso», «Po-
kcomana», [laBma 3arpeGenbHoro, «lIling BiunuM nHeGom» Bacums IlleBuyka, «Pybikon
XwmenbHunbkoro» FOpis Kocaua Ta in.

1O. Kocau BusiBuB cebe y pi3HHX jKaHpax, IpOTe HAWBaroMiluii oro qJopoOoK — Mpo-
30Buil. lle Hacammepen HHU3Ka OMOBiNaHb 1 MOBIiCTEH 3 pralHCBKOI MUHYBITHHH. 30ipka
«YapiBHa Ykpaina» Buiiiia 1937 p. sik mepmmii ToM «iCTOPUYHHUX OMOBiAaHbY». Jpyrum
TOMOM CTaJIO ONOBiAaHHs (BJacHE, HEeBeNMKa MoBicTh) «I myxiBcbka mani» (1938). Xoua B
LEHTP1 TBOPIB, AKI CKJIAJIM 1[I KHWKKH, — peajbHl ICTOPUYHI MOCTATi, aBTOP y MepeaMOBI
3ayBa)XUB, 10 KOTO OTOBiIaHHS HE BKJIAIAIOTHCS B PAMKHU TPAAUIIMHOI ICTOPUYHOT TIPO3H,
HOTr0 HiKaBIATH OLIbIlIEe XapaKTepH, HIXK JOCTOBIpHE BifoOpaskeHHs icTopuuHoro Tia. Ilic-
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ISl psAy OTOBiJaHb, MOBICTEH, MPUCBIYEHUX yKpaiHChKii munyBmuHI, 0. Kocau 3Baxus-
Csl 3BEPHYTHUCS 10 IIHUPIIOrO POMAHHOIO TMOJIOTHA, B LIEHTPl SIKOrO — HAI[lOHAJIbHO-
BU3BOJIbHA BlilHa yKpaiHCBKOTO Hapoay mia opynoro bormana XwmensHunpkoro. [lepmmm
HAOJIMKEHHSIM 10 TEMU CTaB OMYyOJIKOBAaHMN B POKH Jpyroi CBITOBOI BiiHM «PyOikoH
XMETBHUIIBKOTOY.

Poman 0. Kocaua «PyGikoH XMeTbHUIIBKOTO» MOCTAB HA PEabHUX ICTOPUYHUX T10-
T151X, BIH «IIPOMOBJISIE» OaratuM JKEpEJIbHUM MaTepiajaoM, HaJl SKUM CEPHO3HO MONpaIlto-
BaB aBTOp. YWTalouu MOBY yHIBEpCaJiB, TUIIOMATUYHOI KOPECIOHCHIII], T€TbMaHChKUX
iHCTpyKIiK Tomto, FO. Kocad nparnys 3HaliTi TaM neyath bormanoBoi ocoductocti. I BiH ii
3HaxoauTh. «Lls ocoOucCTICTh, — AK MHILE 3r0JI0M NUCbMEHHUK, — HE3BUYANHO CKOMILIEK-
TOBaHa, pi3HOrpaHHa, Npebdarara HECTIOAIBAaHUMHU BUOYXaMH MPUCTPACTH 1 3 KaM STHUM MO-
HYMEHTaJILHUM CIIOKOEM MaecTaty» [4, c. 203].

Ha ypoxax ykpaincekoi niteparypu poman FO. Kocaua Bigkpue cipuiHATTS YYHIMHU
o0pa3zy ronoBHoro repost — borgana XmMeapHULIBKOTO. ABTOP MIAHOCUTH MOTO SIK JIIOJUHY,
sKa 4YeKae CBOTO MPABIMBOIO BUCBITICHHS, BUIBHOTO BiJ MPUHMXKEHHS M JETKOBa)KHOCTI
JYy)KUHIIIB.

Jxepenamu icTopuaHOro poMaHy «Py0ikoH XMeNIbHHUIILKOTO» € IiJla HU3Ka apXiBHUX
MaTepialiiB, ICTOPUYHUX PO3BIJIOK, HA SIKI CIIMUPAETHCS MUCbMEHHUK. OCHOBHA AyMKa, Ky
no3utionye 0. Kocau, npo Te, mo, XmenbHULIbKUI Bke B 1646 polll 1mykaB po3B’si3KH
MOJIbCHKO-YKPATHCHKOTO MUTAHHS, MAalOUM B CBOEMY 3aroHi BUIIKOJIEHUX B TpHUALATHIIT-
HI{ BiifH1 KO3aKiB.

1O. Kocau nogaB y poMaHi HOBY iHTeprpeTalio o0pa3y rerbMana bormana XMenbHuU-
IIbKOTO. Y4HI JII3HAIOTHCS MPO T'€HIATBHICTh T€ThMaHa-TIOMITHKA, KUK 3yMIB 3arHy31aTH
YKpaiHChKY cTuXito Ta noBectu ii uepe3 JKosti Boau, Kopcyns 1 bepecreuko mnin JIbBiB Ta
3amicTsl.

VY pomani 0. Kocaua nepeBaxaroTh mezaxi, B sIKUX 300pa)KeHO MEBHI €MOIIii, XBUJIEBI
HACTPOI Ta MOYYTTS. Y Mei3axi MOTIUOIIOETHCS BPaKaIbHICTh, 3MIHIOETHCS PaKypc OaueHHS:
MUCbMEHHMKA IIKaBUTh OUIbIIE Te, IO JIEThCA B JYII MEPCOHAXKA y MEPETOMHHUI MOMEHT,
HIXK Te, 1110 HaBKoJI0 Hhoro. Ha mepmmii man FO. Kocau BUBOAMTE OKpeMO aKIIEHTOBAHI ITEH-
3a)HI 00pa3y, 1110 YBUPA3HIOIOTh PUCH TIepcoHaxka 3cepenunn. Hanpukmnan, «XMenbHUIIBKUT
3aaymaBcs. UyTHO OyIio miemiT Mopsi, 1o Bce Omrkyano» [4, ¢. 199].

XapakTepHe 3aHypPEeHHs Y BIACHUM BHYTPIIIHIN CBIT, [0 MalkKe 3aBXKIU OB’ A3y€ThCS
31 corajiamu Ta MpisMu npo ['aHHy, cTapiry JOHBKY TIaHchkoro maiictpa ['onmitoca. Y
POMaHi IpeJICTaBICHI PUCH CIOppeali3My, ajke HasiBHI CHOBUJIHHS, TAIOIIMHAILIT, MapeH-
Hsl Ta MICTUYHI BUJIIHHS T€POiB TBOPY.

Topunit nopo6ok FOpis Kocaua moctynoBo moBepTaeTbest 10 yKpaiHCHKOTO YMTaya.
Bunani B Ykpaini Ta mosza ii MexamMu Xym0KHI TBOPH 1 JITEPaTypHO-KPUTHUYHI CTATTI MH-
CbMEHHHUKA J1al0Th 3MOTY MI0-HOBOMY JOCTI/PKYBAaTH Ta IHTEPHPETYBaTH KOTr0 TBOpUY CHa-
JTIIMHY. Y4HI MOBUHHI JII3HATUCS PO BUJATHOTO MUCHMEHHUKA, BUSHAYUTH HOTO 0COOIHU-
BOCTI HAaMKMCAaHHSI TBOPIB Ta MpoaHaNi3yBaTH celu(iKy HOro Xy10KHBOTO CIOBA.
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IleBuenxo JI. JI.

Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayk,

3aeidyeay 6i00iny nin2eicmuKku
YkpaiHChkuil MOBHO-1HGOpMaIliiHuii GoH
HamionanbHoi akageMii Hayk YKpaiHu

M. KuiB, Ykpaina

METOAUKA JOCJIIZKEHHSA 3MICTY TEKCTOBUX KOHLEIITIB

B octaHHi IeCATWIITTS OCHOBHOIO OJWHUIICIO Y HAYKOBUX IPAISIX, MPUCBIICHUX BU-
BUEHHIO Ta €KCIUTiKallii MOBHOI KapTUHU CBITY, CTaB TEPMIH «KOHIIEIITY», SKUH BBAXKAIOTh
OCHOBHOIO (pOpMOIO KaTeropusallii 3HaHHsI 1 TOJIOBHUM 3aCO00M KOHIIENTYyai3alii JiiCHO-

1. Ha nmymMKy mocmigHukiB, 11e 0OyMOBIEHO MM psaoM dakTopiB: «HeoOXimHICTh
CTBopeHHsI HOBOTO TeleHa KU CUHTE3YE neKcnxorpa(bquy Ta CHIMKIIONEHYHY iHbO-
pMaIlito, B CEMaHTHIII SIKOTO 3JUBAIKCS O EHOTAIlis 1 KOHOTAIlis, «OIIKUIe» 1 «IabIiey»
3HAYEHHS CJI0BAa, 3HAHHS MPO CBIT 1 Cy0 €KT, IKHU OTO Mi3HAE, MOSICHIOETHCS. B TOMY YHUCII
norpedaMu KOTHITOJIOTI, 30KpeMa, KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKH, fIKa 30CEPEKY€e yBary Ha
CIIBBIJHECEHHI JIIHTBICTUYHUX JaHMX 13 TICUXOJIOTIYHUMHU, JUIS SKOI ONEepyBaHHs KaTeropi-
€10 TIOHATTS B KJIACHUYHOMY, «0e300pa3HOMY» YSBIECHHI BHUSBUJIOCS SBHO HEIOCTATHIM
[1, c. 12].

MeToro Takoro IOCIIKEHHS € MO0yI0Ba MOJIeeil TEeKCTOBUX KOHIICTTIB Yepe3 BIAT-
BOPEHHSI 1X 3MICTOBOTO HanmoBHeHHs. KoHlenTyanbHa iHpopMallis CEeMaHTUYHO BUBOIUTh-
Csl 3 YCbOT'O TEKCTY SIK CTPYKTYPHO-CMHCIIOBOTO 1 KOMYHIKaTUBHOTO I1toro. CyTh 3arpo-
HOBAaHOT'O METOJIY CKJIaJIa€ CHCTeMa MPUHOMIB MOJICTIOBAaHHS 3MICTY KOHIICTITIB, SIKa Ma€
MTOETAaTHU I XapaxTep 1 0a3yeTbCs Ha BUBE/ICHHI KOMHOHGHTiB KOHueHTiB 13 TeKCTOBo'l' Ma-
I[I/IMO 3 YABIICHHS PO KOHIICMT K iH(OpMaIiiHO- KOFHITI/IBHy CYTHICTb, 5IKa € HOCiEM abo
KOHIICHTPaTOPOM CMUCIIIB NEBHOTO JUCKYpPCY a00 MEBHOI CUCTEMHM 3HaHb. Jluie akTyasb-
HE 1 I[IHHE B CMHCJIOBOMY BIJHOUICHHI SIBUIE, SIKE B pe3yjbTaTi LbOIO OTPUMYE MOBHY
¢ikcaiio y napaJurMaTUYHO 1 CHHTarMaTUYHO B 3HAYHIN KUTBKOCTI MOBHHMX 3ac00iB, Jie-
MOHCTPYE SIKOCTI KOHIIETITY.

Ha mepmomy erami Hamoro JOCHIIKEHHS TEKCTOBUX KOHIICTITIB 3/IICHIOETHCS BHII-
JICHHS KIIOYOBHX CIIiB y CHUCTEMIi JIEKCMKO-CEMaHTHYHHUX 3aco0iB TBOpy. Omopa Ha HHMX
3yMOBJIEHA THM, 110 BOHU (DOPMYIOTh CUCTEMY JICUTMOTHBIB, SIKi MalOTh BUCOKUH CTYIiHb
«IiJ1’ €THAHHS 10 TEKCTOBUX CMHUCIIB 3aBJISIKHM MOTYXHIH Mepexi 3B s3KiB Ta BiIHOIICHD,
K1 IHAYKYE TTOBTOPIOBAHE CJIOBO, & OT)KE, BOHU € MPOBITHUMHU HOCISIMU CMHUCITY, YTBOPIO-
I0YM CBOEPITHHUI CMHUCIIOBHI KapKac, Ha SIKUX TPUMAalOTbCS OCHOBHI i71el TeKkcTy. Sk Taxi,
0 BEIyTh JEUTMOTHB (T€MYy), BOHH XapaKTePU3YIOThCS JMHAMIKOIO CMHCIOBOTO Ha-
MOBHEHHS — BiJl 3BUYafHOTO HOMIHATHBHOTO 3HAYEHHS CJIOBA JI0 TEKCTOBOTO 3HAYHMOTO,
BUKOHYIOUHM (YHKI[I}O KaTeTopH3allii IEBHUX KOMIIOHEHTIB MOBHO1 KAPTUHU CBITY TBODY.
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OCKUIBbKH KJIIOYOBHM CJIOBAM SIK 3MICTOBO-TEMaTHYHHUM JOMIHAHTAM TEKCTY «IIPHUTa-
MaHHa BJIACTHUBICTh YTBOPIOBATH CMUCIIOBI 3TyCTKH, CBOEPIIHE CEMAHTHKO-TEMATHYHE T10-
Jie, aje IoJie, peJieBaHTHE JIUIIE B IbOMY TEKCTi, 00 € JHAHOMY TEMOIO 1 OCHOBHOIO 1/I€€10
TBOpY» [3, c. 158]. TO came BOHU chykaThb OJMHUIIIMUA HOMIHAI[ll TEKCTOBUX KOHIICTITIB.
UYepes crionydyBaHiCTh KIIOYOBOIO CJI0BA — HOMIHAHTA KOHIIENTY — BUSIBIISIIOTHCS BIACTUBI
oMYy 3B’SI3KH 3 TEKCTOBUMHU KOMITOHEHTaMHU. MOIEITIOBaHHS TaKO1 CTIOTYyYyBaHOCTI 3IiHicC-
HIOETHCS 4epe3 y3arajbHEHHS PEryJspHOi CIOIY4yBaHOCTI KIIOUOBUX JIEKCeM. AHaii3
KJIACiB CIIIB, 3 SIKUMHU TIOE€HYETHCS KIFOUOBE CIIOBO, JO3BOJISIE BCTAHOBUTH HAWBAXKIIMBIIII
pHUCH BIJIMTOBITHOTO KOHIICTITY, SIK1 00’ €AHaHI B KOHIENTyanbH1 mois. JI. UepHeliko muie,
[0 TEKCTOBHI KOHIIENT (OPMYIOTh KOHIIENTYalIbHI O3HAKU (CMHCIIN), CKJIaJ AKUX OpraHi-
30BaHUM 32 MPUHIUIIAMU TOJILOBOTO YTBOPEHHA. J{OCHITHUI TaK OMUCY€E 3MICT KOHIIETI-
TyasibHOTO NoJs: «KOHIENT — 1€ KOHCTPYKT, KM PENpe3eHTye acollaTUBHE I0JIe IMEHI,
ajne He piBHUH Womy. KoHIenT — me nmapagurmMaTidHa MOJeIb IMEHi, 110 BKJIIOYAE 1 JIOT1Y-
HYy CTPYKTYpY Horo 3MmicTy, 1 cyosoriuny. L{i cTpykTypu BUBOASTHCS BIANOBIAHO 1 3 BUIb-
HOT CITOTy4yBaHOCTI IMEHI, 1 3 HEBUIbHOI, TOOTO 3 CHHTarMaTUYHHUX BiTHOIICHb IMEHI, (iK-
COBaHUX y TeKCTI» [5, ¢. 513]. H. booTHoBa BOauae B 3aCTOCYBaHHI MOJIBOBOTO MIAXOIY
OCHOBHHUH 3aci0 BUBUEHHS KOHIIENITYaIbHOTO 3MicTy: «BBaxkaemo, 110 BUIICHHS KOHIIE-
Ty (KOHLIETITYaJIbHUI aHalli3) MOXJIMBUIA Ha OCHOBI TEKCTOBHX aCOI[IaTUBHO-CMUCIOBUX
MOJIIB, OPTaHI30BaHMX KOHIIETITYaJbHO 1 CTUMYJbOBAHUX JICKCUYHUMH CTPYKTYpamu pi3-
HUX TUIIBY [2, ¢. 83].

VY Hamomy AOCIIPKEHHI TIOHSTTS «KOHIICNITYaJIbHE TI0JIe» 3aCTOCOBYETHCS JIO BITOPSIKO-
BaHOiI MHOKMHU MOBHHUX OJIMHMIIb — KOHIIETITYaJIbHUX KOMIIOHEHTIB, MOB’I3aHUX MK CO00I0
CHUCTEMHUMH BITHOUICHHSIMH, 10 00’ €THYIOTHCSI HA OCHOBI CIUIBHOTO CMHUCTY, (POPMYIOTh
OJIVH 13 aCIEKTiB KOHIENTYaIbHOTO 3MICTY 1 3TpYIOBaH1 HABKOJIO KIIFOUOBOTO CIIOBa. 3acoba-
MU EKCIUTIKallli KOHIIETITIB € TeKCTOBI KOMIIOHEHTH, 1110 CHHTAarMaTHYHO YM MapagurMaTUIHO
TIOB’s13aHi 3 KITFOYOBOKO JIEKCEMOIO i pO3MIIICHI B HAHOIMKIOMY KOHTEKCTI, SIK1, TOBTOPIOIO-
YHCh y MEBHUX (PparMeHTrax, 00’ €JHYIOTh iX Y paMKax THUIOBUX 3MICTOBUX CHUTYaIlii (TIOMTiB),
TOOTO «BUSBJICHHS CTPYKTYPU KOHIICTITY MOYJIMBE Y€pe3 CIIOCTEPEKEHHS 3a CIIOIYUyBaHICTIO
BIJIMTOBITHUX MOBHHX 3HaKiB» [4, c. 31]. MoaemoBaHHS KOHIICTITIB 3IMCHIOETLCS HA OCHOBI
y3arajbHEHHsI 1 CUCTeMaTH3allii pEryJaspHO MOBTOPIOBAHUX Y TEKCTI OJJHOPITHIX KOHIIETITya-
JBLHUX 3aC001B, 11O iX PENpPe3eHTYIOTh, Kl POPMYIOTh MOJIBOB1 YTBOPEHHS, JEMOHCTPYIOUH X
CYTTEBI PUCH — KOHIICTITYaJIbHI O3HAKH.

Takum 4MHOM, TIPH aHaII31 KOHKPETHUX KOHIIENTIB 3BUYAHO OepeThCs 10 yBaru OJI-
HOTUITHUM B CEMAaHTUYHOMY BIJHOILIEHHI Marepial — CYKyHHICTh MOBHUX (TOJIOBHUM 4YH-
HOM JIEKCUYHUX-(Ppa3eooriYHNX) OJUHUIL, 00’ €THAHUX CIIJIBHICTIO 3MICTY, IO BiJIO-
6pa)KaIOTB HOHSIT]I/IHy, TIPE/IMETHY UM GYHKITIOHAIBHY TOIOHICTh MO3HAYYBAHUX SBUIII,
ki (OpMYIOTH BIAMOBIMHI MOJS — CKIAQAHUKK KoHIentocepu. KonuenryanbHe mose
MPEJICTaBIIsIe€ COOO0 BiIKPUTY MOJICIh, CKJIa]] KOMIIOHEHTIB SIKOTO BU3HAYAIOThHCS 1HTETpa-
TUBHUM KOMIIOHEHTOM — CTPYKTYPYBaJIbHOK CMHUCIIOBOIO JOMIHAHTORO TOJISL, SIKa 00’ €IHY€E
iX B OJHE CEMaHTHYHE IIJIC 1 Ha3WBAETHhCS MIHIMAIHHOK CMHUCIOBOIO KOHIICMITYaTbHOIO
03HaKOI0 (200 MiHIMAJIBLHUM KOHIIENTyaJIbHUM KOMIIOHEHTOM cMUCy). KiHIeBum miacym-
KOM ONHCY KOHIIETITIB € MaTepializailis iX 3MICTy 4epe3 MOBHMI OIUC 13 CIIOBECHUM Tpe/I-
CTaBJICHHSIM YCIX KOHIIETITYaThbHUX O3HaK.
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Hlym K. O.

cmyoeHmka mazicmpamypu
3anopi3bKuil HAIllOHATBHUN YHIBEPCUTET
M. 3anopixks, YKpaiHa

OKA3IOHAJIbBHI YHIBEPBATHU
SIK 3ACOBH EKOHOMII MOBHHUX 3YCIWJIb

[TocTiliHui PO3BUTOK CYCIIJILCTBA BUMAra€ BiJi MOBH BIJTIOBITHOTO PiBHS, OCKUILKHA BOHA
MOBUHHA 33JI0BOJIHATH MOTPEOH JIFOEH, 10 HEI0 KOPUCTYIOThCS. 3MIHU B PI3HUX cepax
KUTTS CYCNUIbCTBA: CYCHUIBbHO-TIONITUYHIN, EKOHOMIUHIM, HAyKOBO-TEXHIUHIH, AyXOBHIH HO-
POIKYIOTH I MOBH HOBI 00’ €KTH Ha3WBaHHS il (popMyrOTh OTpeOy B HOBOTBOPAX, 30KpeEMa,
1 THX, sKiI KBaTI(IKYyIOTh SIK «OKa3ioHaIi3Mu (Bif j1at. occasionalis — BuaaKoBuii) — HOBOCT-
BOpPEHA OJIMHULIA, BIJICYTHS B CUCTEMI MOBHU, HEBIZIOMA 1i HOCISIM, TIEPEBAXKHO HE BIATBOPIOBA-
Ha, a YTBOPIOBaHA B TIPOLIECI MOBJICHHS, CIIPOYKOBaHA JJIsl KOHKPETHOI CUTYallii CIUTKyBaH-
Hs» [2, ¢. 3]. Taki oguHUII HE JHIIe HA3UBAIOTh HOBY PEallito ¥ HaJlalOTh 3MICTY €KCIIPEeCUB-
HOTO 3a0apBJICHHS, ajie i CIIPUAIOTh MOBHINM €KOHOMII. 3a HalllMMU CHOCTEPEKEHHSIMH TaKy
BJIACTUBICTh MAlOTh OKa3l0HAJbHI JIEKCEMH, YTBOPEHI HUIIXOM YyHiBepOanii. HeBnunue mo-
TIOBHEHHS 1HHOBAIIHOTO APy JEKCUKHU BHMarae MocTiiHOI yBaru Ta yceOiYHOrO BUBYCHHSI.
Lle i1 BU3HAUa€ aKTyaJ bHICTH OOPaHOT TEMHU.

Merta po3BiiKM — MpoaHaTI3yBaTH 3 MO3UIIA MOBHOI €KOHOMIi OKa310HaJi3MH, YTBO-
peHl nuigxoMm yHiBepOauii. MarepianoM sl JOCHIDKEHHs CIYT'yBalld CJIOBHHKH 3a 3ara-
npHOIO penakiicro A. HemoOu «Jlekcuko-ciaoBoTBipHi iHHOBarii» (Xapki, 2014 [3];
2015-2016 [4]).

[lutaHHs MOBHOI €KOHOMIi YacTO pO3MIsiAaiocss Ie MoBo3HaBisMU XIX — mou.
XXecr.: I. bonyen ne Kyprene, O. Ilore6ns, O. Ecnepcen, JI. baymdinsa, P. Bynaros ta
iH. Y cydyacHii BITUM3HSHIA JIHTBICTHIN 1i BUsABH nociikyBanu A. Hemro6a, 1. Jlymuak,
O. Ctuwos, O. Typuak, I'. Biusp.

JIIHTBICTMYHY €KOHOMIIO BU3HAYAIOTh K «3aKOHOMIPHICTH MOBH M MOBJIEHHS, 3yMOB-
JIEHY MParHeHHSM HOCIiB MOBH TOJIETIIMTH BJIACHI MOBJICHHEBI 3yCHILIS, ONTHUMIi3yBaTH
nepenady iHpopmamii» [5, c. 440]. V mparmMaTuyHOMY acmleKTi JOCTIIKEHHsS Teopii eKo-
HOMIi 3yMOBJICHE THM, III0 €KOHOMISi MOBHUX 3acO0IB € HACIIJKOM MparMaTUYHUX 1HTCH-
il ajgpecaHTa, sIKUil, y CBOIO 4epry, IparHe eKOHOMii 3yCcuiib y mporieci (opMyBaHHS 1Y-
MKH [6, c. 140]. Peami3zartis 1i€i yCTAHOBKH JOCATAETHCS MUIIXOM 3rOPTaHHS JABOX CIIB B
oJiHe (TmpoI1iec yHiBepOaIllii) i3 BUKOPUCTAHHIM THX UM THX CIIOBOTBOPYHUX 3aCO0IB.

VYuiBepOarris (3 gatuH. UNUM verbum — «ojHe CI0BO») — CIOCIO YTBOPEHHS CIIOBa Ha
OCHOBI CJIOBOCIIOJIYY€HHS, IPU AKOMY B THOXIJHE CIOBO BXOAHMTH OCHOBA JIMINIE OJHOTO 3
YJICHIB CJIIOBOCIIOIYYEHHS, TOOTO 3a (JOPMOIO MOXiJHE CHiBBIAHOCHE JIUIIE 3 OJHUM CIIO-
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BOM, a 3a 3MICTOM — 3 IIJIAM CJIOBOCTIOJYYEHHSIM. Y MOBO3HABYHMX PO3BiJKaX el Crocid
CJIOBOTBOPEHHS HA3WBAIOTh MO-PI3HOMY: BKJIFOUYEHHS, CTSTHEHHS, CEeMaHTUYHA KOHJEHCa-
s, YTUHAHHS, €JNINCHUC, 3rOpTaHHs HallMEHyBaHb, ajge Halvacrime — yHiBepOamis. Bax-
JUBUMHU (paKTOpaMu CTBOPEHHS yHIBEpOATIB MOXKYTh CTaTH CIIOHTAHHICTH MOBJIEHHEBOTO
aKTy, MParHeHHs 10 CTUCIIOCTI Ta KOMIAKTHOCTI BUCJIOBITIOBAHHS.

I[Iporiec yHiBepOalrii cipsMOBaHMIA Ha CTBOPEHHS OJHOCIIIBHUX CHHOHIMIYHUX Ha3B (371€-
OLIBILIOT0 PO3MOBHOIO XapakTepy) A0 aHATITUYHUX y3yaJlbHUX HOMIHaWi [1, c. 77]. Haituac-
TOTHIIIIOK JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOIO TPYTIOI YHIBEpOOBAaHMX TMOXITHUX € «Ha3BU OCIO 3a Mpo-
(eciero Ta poJOM JISTTBHOCTI», 10 YTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 TaKUX CYy(iKCAThHUX CIOBO-
TBOPYUX 3aCO0IB: -UK(-HUK): 2YMAHIMAPHUK <— SYMAHImapHuil KoHeou (0coba, HaJIeXHa JI0
«TYMaHITapHOTO KOHBOIO»), Oa6HUK «— OasHs nimepanmypa (0co0a, oB’si3aHa 3 JTaBHBOIO JTi-
TepaTyporo), Hayuk <«— Hayionanvua eeapois (conmar HaioHaibHOT TBap/il), okeaHHUK <«—
Oxean Env3u (ydacHuk rypty OkeaH Enb3m), cusux «— cuuguii 4onosix, cumymamueHUK «—
cumyamuena KiMHama, Qizux «— @izuuna ocoda, 1wpux «— opuouyHa ocodba abo cmyoenm
OpUOUYHO20 (haKyibmemy, YauHux <— meamp Ha Yauwnii (yYaCHHK TeaATPY), WMYYHUK <—
wimyune 3annionenHs (IUTAHA, HApO/HKEHA MUITXOM IITYYHOTO 3aIUTiTHCHHS); -i8eyb. albsH-
cigeyv «— Jlemoxpamuunuii Anvsnc (y9aCHUK HapTii «JleMOKpaTHIHUIN AJIBSIHCY), JIeCiHKigeyb
«— meamp imeni Jleci Ykpainku (y4aCHUK TeaTpy), XaHeHKigeyb «— my3eti Xanenka (Tpansi-
HUK MY3€10); -eyb. esmanasieyv <— yepkea Eemanasii (ocoba, moB’s13aHa 3 1iepkBoto EBTana-
3ii), camonpozonoweneyb «— camonpocoioulena pecnybonika (KUTEIb CaMOIPOTOJICIICHUX
JIHP uu JIHP); -o6eys: menepadiomuucoseys <— menepadiokomnanin Tuca (MpalliBHUAK TeJe-
pamiokomMnanii «Tucay); -osuk: ¢ponmosux «— Hayionanenuii @pornm (0coba, TOB’s13aHa 3
Harionaneaum ®pOHTOM); -au: KOHmMpay <— KOHMpaxmua ciyxcoa (ConmaT KOHTPAKTHOI
CIY’KOM); -ik: MOOIK <— MOOini308anuil conoam, -ep:. 2amoypeep <— 2amOyp3bKUuli paxyHoK
(ocoba, ToB’s13aHa «raMOYP3bKHM PaxXyHKOM»); -siHK(a): corozanka «— Coros ykpainok Ascm-
paii.

[TpoAyKTHBHO YTBOPIOIOThCA W Ha3BH, 1110 MMO3HAYAIOTH CYCHIUIbHI Peaii JKUTTS: -K(a):
3ano0idcKa «— 3ano0idCHULL 3aXi0, panmiéKa <— panmoea aKyis, albMmepHAmueKa «— djlb-
MepHamueHa ICMopis, MEeHMIBKA <— MEHMIBCbKA a8mMiBKd, HOPMAMUBKA <— HOPMAMUBHA
0aza; -UKk: WOHIYHUK <— WOHIYHUL HOMAMHUK, CIMYOPUK <— CMYOeHmcbKa pecnyoika, co-
HAYHUK <— COHAYHA eNeKMPOCMAHYis, -aK: 3ANI3HAK <— 3aNi3Ha Opueada,; -oK: MOJOMOYOK
«— kokmeuno Monomosa, -ak: 00UHAK <— OOUHOYHULL pO3PAO; -I3M: KAYANIZM <— KAYANncobKa
Mmosa (TI0p. NOAOHIZM, TAMUHIZM).

HacrynHy rpyny cTaHOBISTH HAa3BU KYJIBTYPHUX Ta MOJITUYHUX SBHIN, Y TBOPEHHI
aKUX Oepe ydacTb GOPMAHT -K(a). asakiexka <— mosa Asaxos(a), aziposka «— a01yko Aza-
pos(a), moHomawika «— wanka Monomax(a), ckpunnukiexka <— uac CKpunnuk(a), kaeano-
suuiexa «— npasonuc Kacanosuu(a), sicennonxa «— Azennoncokull yHigepcumem, 8i0eHKa
«— Bioencvra xas’apns. 3a aHAJIOTIEO A0 ICHYIOUOTO a3ipieéka 3a IOMOMOTrow (hopmMaHTa -
i6Ka YTBOPWIJIOCS W HOBE aKTyaJlbHE Ha ChOTONHI TOHSATTA KIUuKi6Ka <— mosa Kiuuxa
(ITop. Aszipiexa — mo € munyne, NOUUHAEMbCS enOXa KAUYKIBKLL).

Crnocrepiraemo i yHiBepOallilo CKIaJHUX 3all03MYCHUX Ha3B MOPiA CO0aK: -ux. Uopux
«— topKuupcoKull mep’'ep, -uy(s): Hotouys <— HbIOh-ayHONEHO.

3Hax0 MO TMOOIMHOKI MPHUKIAIN HyIbCy(ikcanbHoi yHiBepOamii. Taki moxigHi cTBO-
PIOIOTHCS «IUISIXOM yCi4€HHSI MOTHUBYBAJIBHOI OCHOBHM MPUKMETHHKA, SIKU BHKOHYE POJIb
O3HAuYCHHS B CTIHKiN ckimazeHii Ha3Bi» [1, c. 79]. Bessiz «— bessizosuil pescum, Ona «—
Ono3uyitinuii 010K, nepeciy <— nepeciunutl meip, oausa <— oauekosa gopma (bopma con-
natiB HarionaneHo1 rBap/ii).
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OTxe, yHiBepOallis sIK SBUIIE CIOBOTBOPEHHS 3aliMa€ MOMITHE MICIIe y MPOLECi Mpo-

TyKyBaHHS OKa310HAJI3MIB Cy4acHOI yKpaiHChkoi MOBHU. KOMIIakTHICTH Ta JaKOHIYHICTh
YHIBEpOOBaHUX CJIIB MIPUCKOPIOE TEMIT MOBJIEHHS, MOJIETIIYE CIIPUIHATTS Ta Nepeaavy iH-
(dopmarii 6e3 MKOaU IS JIOTIKO— Ta €()eKTUBHO-KOMYHIKaTUBHOI (pyHKLIi. TenaeHuis 1o
€KOHOMIiI MOBHHX 3YyCHJIb CIIpHUSi€ MOJANBIIOMY PO3IIUPEHHIO chepH ii IOTO Crocody
CIIOBOTBOPEHHS B YKPaTHCHKI MOBI.
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CEKUIIA 7. POMAHCBKI, TEPMAHCBKI
TA IHIII MOBHU 1 JIITEPATYPA

Bapuyk JI. B.

acnipanm

HayxoBuii kepiBauk: Boakosa C. B.

00Kmop ¢pinonoziunux Hayx, npogecop

KuiBchbkuii HalliOHATbHUH JIIHTBICTUYHUHN YHIBEPCUTET
M. KuiB, Ykpaina

OBPA3 OITIOBIJIAYA B ETHOKYJIBTYPHOMY HAPATUBI
CYYACHOI AHI'JIOMOBHOI AMEPIHAIAHCBKOI ITPO3U

[TocTtanoBka mpoOiemMu. ACHeKTH Teopli XyJA0KHBOTO 00pa3y W 0Opa3HOCTI XYI0XK-
HBOTO TEKCTY 3aBXKJU 3aJIUIIAIOTHCA aKTyallbHUMHU B JIIHTBICTUUHOMY Kiroui. Kommiekc-
HUW TIAX1I 10 PO3B’sI3aHHS TaKUX 3aB/aHb, K MOOYI0Ba MOJIeNl XyA0KHBOT0 00pasy, TH-
noJiorizaitis o0pa3y nepcoHaxka / Hapatopa / ynTadya BiJKPHUBAIOTh HOBI TOPHU30HTH IS
MOIITYKY YHIBEpCaJIbHUX METOJIIB XapaKTepH3aIlil XyI0XKHIX 00pa3iB. BiamoBigHo 10 3poc-
TarY0i 3ariuOJICHOCTI CBITOBOI JIIHTBICTUKH 1 TIOCTHKHA Yy KOTHITUBHI aCIEKTH MOJCITIO-
BaHHs HAPATUBHUX MoJeNel, o0pa3y HapaTopa / omoBiavya y poOOTi BUCYBAIOTHCS 1 BUPI-
ITYIOTHCS MUTaHHS aHaI3y €THOKYJIBTYPHOI CrienuQiky Haparlii B aHTJIOMOBHHUX aMEpiH]Ii-
aHCHKUX MPO30BUX TEKCTaX

Metoro n1aHoi poOOTH € BU3HAYUTH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHI KpUTEPil XapaKTepu3aiii
o0pa3y omoBigaya / HapaTopa B €THOKYJIbTYPHOMY HapaTHBI MPO30BUX TEKCTIB CyYacHUX
amepiHaiaHCchKuX [11] mUChMEHHHKIB.

AHaJi3 OCTaHHIX JTOCIIDKEeHb 1 IMyOmikamii. [3 6araTb0X KOHIIENTYaJIbHO 3HAYYIIUX
chep MOETHKU XYA0KHBOTO TEKCTY MHUTAHHSA CBOEPITHOCTI HApaTHUBHOI opraHizaiii Horo
MPO30BHX PI3HOBHIIB BCE OLIbIIE MPUBEPTAE YBATY BITUYM3HSHUX 1 3apyODKHUX JOCIIHU-
kiB (U. Margulin, W. Schmid, D. Shen, M.-L. Ryan, I. bexta, O. Tkauyk Ta iH.). [Ipu npo-
MY KJIIOYOBUMH JIJIs1 OOTOBOPEHHSI 3aIMILAIOTHCS TaKl TOHATTS HAapaTOJIOTIi, SIK «IIOBICTY-
BaHHs / HAPATHUBY, «OIMOBIa4/HAPATOPY», «OMOBIIHI/HApATHBHI KOMITOHEHTH.

Buxknan ocHoBHOro Marepiany gociimpkenns. Hapatus, ciigom 3a B. IlImigom, posy-
MIEMO SIK pEmNpe3eHTalil0 3MiH cTaHiB 4u curyariii [2, C. 2]. CraH, SIK TMOSICHIOE
B. IlImiz, BUSBISETHCSA Kpi3b MPU3MY pPHUC, BIACTHBHX OMOBIAaueBl, ad0 MOAIM, Mpo sfKi
HaeThesl B OMOBiML [TaM caMo], o GOopMYyIOTh TIEBHI MO Hapallii (iHTepTeKCTyalbHYy,
denTesiiiny, irpoBy, aBToOiorpadgiydy Ta iH.), B SIKUX 3aAisHO i 00pa3 omoigada. Ocob-
JMBUM BUSBOM TaKOi 3MIHM MOK€ BBa)kaTucsi eTHoHapatuB [8, C. 1062], KOHTEKCT SAKOTO
TUTMBAa€ Ha CMUCH Lijoro TekcTy. llpedikc eTHO- 03Hadae BKIIFOYCHHS €THOKYJIBTYPHHUX
KOMIIOHEHTIB Y HApaTUBHY MOJENb TeKCTy [8, C. 1064]. Po3rinsgatoun KOHTEKCT K OCHOB-
HUW Marepiay JIjsi TeHEpyBaHHS CMHCIY XYIO0KHBOTO TEKCTY, Cy4aCHUMHU HapaTOJIOTaMH
(D. Barry, B. Carroll, H. Hansen) 3anpornoHoBaHO €THOHAPaTHBHHUM MiJIXiJ, IO MOEIHYE
TepMEHEBTHYHUM, eTHOrpadiuyHUi 1 HApaTUBHUN METO/H, 1 BUCBITIIIOE€ YHUCICHHI CIOCOOU
KOHCTPYIOBaHHSI HAPaTUBHUX MOJIEJEH 3 ypaXyBaHHSM BIUIUBY KOHTEKCTY HA CMHCI TEKC-
Ty [8, c. 1090].

Y po0OOTi eTHOHApaTUB BH3HAYAEMO SK HU3KY MOJIH, MPEJACTABICHUX Y HAPATUBHUX
KOMIIOHEHTaX XYAO0XHBOTO TEKCTY (BCTABKU, KOMEHTApI, €MICTONISPHI TEKCTH), B SIKUX PO3-
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TOPTAlOTHCS €THOMOTHBH, aKTYali3ylOTbCS €THOKOHIIETITW W I[IHHOCTI €THOCY, HOCISIMHU
SIKUX € OMoBinau / omoimayi.

OO0pa3 onoBiaaya SK JIHIBICTUYHO MApKOBAaHA TEKCTOBA KaTEropis, AKy TpeOda Biapi3-
HATHU B1J CYMDKHOI 3 Hero kaTeropii aBropa [10, C. 646], popMye 00’€KT po3moBiJIl, Xya0-
KHINA CBIT, PI3HOIO MIpOIO JAWCTAHIIIOIOYUCH B camoi omoBial Ta mepcoHaxis [1, c. 83].
3anexxHo BiJ QYyHKIII, 10 OMOBI/Iady BUKOHYE B TEKCTi, BIH IIOCTAa€ HAPATUBHUM aKTaHTOM,
(doxkanizaTopoM 1 BacHe HapaTopoM [3, C. 45] abo MOCIiAOBHO PO3TOPTAE OMOBIb, Y SIKIH
CKa3aHe «IHCIICHI3YEThCS» JJIs UnWTaya, B YsBl1 SKOTO CTBOPIOETHCS 1T1031s, IO OMOBigaY
caM 0a4MTh 1 9ye Te, 110 BimOyBaeThes [6, c. 43].

Po3pobuisitoun Tunosnorito o0pasy omnoBijaya B aHTJIOMOBHUX aMEpPiHA1aHCHKUX poMa-
HaxX MM CIIMPAEMOCHh Ha BXKE 3alPONOHOBAHI KPUTEpPIi TUIIOJIOTI3allli ONOBiAaYa y XyHA0XK-
HpoMy TekcTi (I1. JIab6ok, H. ®piaman, B. byt, B. IlIMix Ta 1H.): eKCIUTIIIUTHICTD — IMILTI-
IUTHICTh, JIETETUYHICTh — MIMETUYHICTh, 1€PAPXIUHICTh, CTYIIIHP MapKOBAaHOCTI, 0CO00-
BICTh — 0€30C000BICTh, TOMOT€HHICTh — T'€TEPOTCHHICTh, HAOIMKEHICTh O aBTOpa abo me-
pCOHa)ka — BIIIAJICHICTh BiJ] HUX.

3a HaBeIECHUMU KPUTEPISIMU CXapaKTEPU30BAHO TaKi THIH OIOBiAaUiB, sIK-OT: HAPaTOp-
OUYEBUJICIIH;, HAPATOP-TIEPCOHAXK; KOJCKTUBHUM HApaTOp; OAMHWUYHUN HapaTop; JApamMaTHy-
HUI HapaTop; pakypc [5, €. 1160-1184]; maparop, BixganeHuii BiJ iMILTIIUTHOTO aBTOpa abo
MIePCOHAXIB; IMILTIIUTHUN HapaTop, BiAIaICHUH Bi unTaya; [4, C. 153-154]; excrumiiuTHui
— IMIUTIOUTHUN, TI€ETeTUYHUN — HEeJIETeTUYHUHN, IEPBUHHUN — BTOPUHHHUIA — TPETUHHUH, SIB-
HO MapKOBaHHI — HESIBHO MapKOBaHUii, 00’ €KTHUI — cy0’eKTHUH [2, . 66-67].

Marepianom s XapakTepu3allii JIHTBOKYJIBTYpHOI crerudiku oOpasy omoBigadya y
KOHTEKCTI JIaHOi pOOOTH CIYrylOTh TEKCTH CYYacCHHX aMEpiHIIaHCBKUX IPO3aiKiB
(JI. Epapiu, JI. Oyenca ta T. Kinra). 3aBasiku amepiHI1aHCHbKOMY TTOXOIKEHHIO IIUX MHCH-
MEHHHUKIB y iX TBOpaX BIJJI3€pKaJIECHO OCOOJIMBOCTI aBTOXTOHHOI'O CBITOCIPUMHATTS Ta
CBITOPO3yMIHHS aMEPHUKAHCHKUX 1HIaHIIIB, HAIIIOHAJIbHUA KOJIOPUT IXHBOI Mi()OTIOCTHKH.
TBopuicTh amepinAiaHChkUX MUChbMEHHHUKIB XX — XXI cT. mpuBepHyia yBary aMepuKaH-
cekux JitepatyposnaBiiB (K. Linkoln, S. Lundquist, R. McFarland), ertHomiHrBicTIB
(S. Bronner, J. H. Brunvand), xynstyponoris (R. Dorson, H.B. Alexander, L. Zunshine).
Tak, Hanpukiaa, amepukancbka pocaigauid Cro3eH JIyHIKBICT 3a3Hadae, 10 B pi3HOKAH-
POBHUX HapaTUBax TBOPIB aMEPiH/1aHCHKUX MUChbMEHHUKIB BUCBITIIIOIOTHCS €THOKYJIBTYpHI
LIHHOCT1 MYJBTHUKYJIBTYPHOT'O aMEpiHAI1aHCHKOTO €THOCY, 1X TpaJaulii, BIpyBaHHS, 110 aK-
TYaJli3yeThCS B CUCTEMI €THOKOHIIETTIB 1 pO3TOPTAETHCS B HU3III €THOMOTHBIB [9, C. 2].

3 ormsiay Ha 1€ 00pa3 OMoOBijaya B aHANI30BAHUX Y POOOTI POMaHaxX TIYMAYUThCS SIK
MYJIbTHHAPATUBHUHN, PI3HOTUITHUN 3JIC)KHO BiJ JKaHPY HApPaTHBY ¥ C€THOKYJIBTYPH, TPE/I-
CTaBHUKOM SIKOi BiH ITOCTA€ Y TEKCT1, a CaM HAPATHUB PO3IIIAIA€THCS K €THOKYJIBTYPHHIM.

Sk mokasaB momnepeHiil IHTepIPETaifHO-TEKCTOBUI aHali3 aMepiHIiaHChbKUX poMa-
HIB ONOB1AAa4/0NOBIAa4l MOXYTh OYTH «OASTHEHD» B Pi3HI MACKH 1 3aJIeXKHO BiA (QYHKIIIT,
Ky BIH/BOHU BUKOHYIOTb y TEKCTI, IOCTaBaTH: OMOB1/Ia4eM-TIyTIBHUKOM, SIK HAPUKIA[, Y
pomani Tomaca Kinra «Truth and Bright Water»: «Truth and Bright Water sit on opposite
sides of the river, the railroad town on the American side, the reserve in Canada»
[14, p. 1]; onoBigauem-dinocodom, sik y pomani Jletoic Epapiu «Tales of Burning Lovey:
«We are conjured voiceless out of nothing and must return to an understanding state. What
happens in between is an uncontrolled dance, and what we ask for in love is no more than
momentary chance to get the steps right, to move in harmony until the music
stops»[13, p. 98]; onoBimauemM-MeHTOPOM, SK, A0 MpHKIaLy, Y poMani Jlyica Oyenca «The
Sharpest Sight»: «Most people think dreams is only for the time we 're asleep, they don’t
know that dreams is how we see in the dark»[15, p. 112].
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OxkpeMuM BuUSBOM crieniniku eTHOHApaTuBY € moiidoHis (3a M. M. Baxtiaum) omo-
BiJIauiB y MEXax OJIHOTO TBOPY, IO CHIOCTepiraeThes y pomanax JIetoic Epapid 1 He € Bu-
MaJKOBUM, OCKUJIBKHM Yy BCIX CBOIX Ipalsix aBTOpPKa MpPOIArye et «CIMEHHOI JUHAMIKNY,
sKa PO3KPHUBAETHCS Yy B3a€EMOBIAHOCHHAX MIXK YJIE€HAMH CIM’i K HallaJKaMH pi3HUX ILIe-
MEH, Y MOpajJbHO-€TUYHOMY BHUXOBaHHI MoJyioforo mokoiiHHs. Tak, y ii pomani «Love
Mediciney, skuii ckiagaeTbes 3 16 yacTuH (Ha3BH SIKMX MOJAHO B Jy)KKax), OMOBIJb Y KO-
KHIM HACTYIHIA YacCTHHI BeJie HOBUW OMOB1AAY, IKMM € K IepCOHaX (K1HKa ab0 YOJIOBIK),
TaK 1 CTOpOHHIN cIiocTepiray, SKAi po3IoBiIa€e MPo MO/Iii, 0 CTOCYIOTHCS TOTO YH 1HIIIOTO
YJIeHa BEJIMKOI amepiHaiaHchkoi ciM’i. CaMa Ha3Ba poMaHy € MeTa)OpUUHOIO, OCKIJIBKH B
amepiHIiaHCBKOMY po3yMiHHI MediCine iHkopriopye 3HaHHs penirii, ¢pirocodii, OXOpOHH
3JI0POB’sI, TICKXOJIOT11, €KOJIOTIl Tomo, a |0Ve sk MPUKMETHHK y IIOMY CIIOBOCIIONYYCHHI,
3a Bu3HaueHHIM C. JIYHAKBICT, Ma€ 3Ha4YeHHs MOTHUBYIOUO1 cuid [9, ¢. 100].

OTxe, aBTOp XyA0KHBOTO TEKCTY, MepedyBaroyn B MeXaX €THOMOBHOI KapTUHU CBITY,
TBOPUTH CBIA HEMOBTOPHHI MOBHMM CBIT BIANOBIAHO /0 CBITOCHPUHAMAHHS Ta BJIACHOL
TICUXOJIOT11 1 TpaHCHOPMYe HOTo eTHOpeallii yepe3 MOBY OIMOBiJaya Ta 1HIINX MEPCOHAXKIB.
Yepes KIIOUOBI KOHIIETITA €THOKYJIBTYPH Y XYA0KHBOMY MPO30BOMY TEKCTi BiIOOPaKEHO 1
KOHIIETITYaJIbHO KapTHUHHI aCIeKTH CBIJOMOCTI aBTOpa-MUChbMEHHHKA. Y TaKui crocid BiJI-
OyBa€eTbCs «HAKJIAJAHHS» €THOKYJIBTYPHHMX Ha 1HAUBIAYyanbHI (cy0’exTuBHi). ToOTO, IOC-
BiJl €THOCY, IOT0O MOBHO-KYJIbTYPHA YW KOHIIENITyaJlbHA KapTUHA HAKJIAJa€ThCsA Ha CBiJIO-
MICTh 0c00H, sika (popMy€eThes B aTMOcdepi i€l KyIbTypH.

[TepecnieKTHBOIO HAIIIOTO JOCHIIKCHHS € KOHCTPYIOBaHHs 00pa3y ormoBigada / Hapa-
TOpa ETHOKYJIBTYPHOT'O HAPATUBY.
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M. 3anopixoks, YKpaiHa

MNUTAHHS KJACU®IKALIT KOJbOPOHIMIB Y JIHIBICTUIII

[IpobGnema konbopy Oyia akTyanbHa y Bci yacu. Koip 1ikaBUB JIIOAUHY Ta BIUTMBAB
Ha i eMOIINHUI CTaH, HE ICHY€ Takol cepH B KUTTI JIFOJUHU J€ HE ICHYBajao O KOMIPHOI
ckianoBoi. Komip Bimirpae 3HauyIy pojb y KUTTI Ta moOyTi roauHu. Koip Ta Koibopo-
HIMH BHUBYAIOTHCS OaraThbMa HayKaMHW, TaKUMHU SIK JIIHTBICTHKA, MCHUXOJIOTISI, €THOJIOTIS,
¢inocodis.

VY pociiiChKiii, TaKOX SIK 1 B YKPAiHCBKIM MOBI PO3PI3HSIOTH CIM OCHOBHHX XPOMATH4-
HUX KOJIbOPIB: YEPBOHUM, IOMApAHUEBHM, KOBTUH, 3€JICHUMN, OTAaKUTHUHN, CUHIHN Ta ¢ioje-
TOBUH, a TAKOXK axpOMaTW4H1 — cipuil, YopHuH, 6ummid. 11lo cTocyeTbes aHTNICHKOI MOBH,
TO TYT IIIiICTh OCHOBHHX KOJBOPIB: purple, green, blue, yellow, orange, red.

BuBuaroun BepOanizailito KOJIbOPOBOTO CHPUUHATTS, JIIHTBICTH MOIIISIOTH KOJIBOPO-
HIMU Ha 4 rpynu:

1) OcHOBHI KOJIBOPH (XPOMATHUYHI, aXPOMATHYHI);

2) BiaTiHKOBI.

AOCOJIOTHI KOJBOPOIMO3HAYEHHSI MOJAUISIOTECS Ha XPOMATU4YHI, K1 HAa3UBAIOTh CiM
KOJIbOPIB PalIy’)KHOTO CIEKTPY (UEpBOHUM, MOMapaHUYEBUM, KOBTUM, 3€JCHUM, TOIyOHii,
CUHiH, (ionmeToBHil), Ta axpoMaTuyHi (YopHUH, Oinui, cipuit). Bcei iHIIT KOTBOPOHIME €
THMH, 110 MAIOTh BIATIHOK, iX pO3PI3HSAIOTH 32 CIIOCOOOM Iepe/iayl BiITIHKIB.

[TpUKMETHUKHU-KOJIBOPOHIMH, K1 3yCTPIYAIOThCS Y CYYacHIM MOBI MU MOKEMO pO3[i-
JIUTHU Ha TIEBHI TPYTIH:

1) npuKMEeTHHKH, sIKi HA0YBaIOTh BTOPHHHOI HOMIHAIlli (MaJIMHOBUH, IEPCUKOBUI, Oy-
PIITUHOBUH, TIPYMYHUN, aKBAMapUHOBUH, IIIOKOIAIHUN);

2) MPUKMETHHKH, 110 HE MAIOTh YiTKOT eTioJoril (Oypuil, BOpPOHUH, auii);

3) HeoJoTi3MH Ta apxai3Mu (CMaparJoBUi, KOpaJoBuii);

4) MPUKMETHUKY 3 0OMEKECHOIO CIIONyJIyBaHICTIO (O1IsIBHIA, Kapi 04i);

5) 3amo3uueHi MPUKMETHUKH (1HAUTO, XaKi, 0Xpa);

6) TepMmiHOMOTIYHI (KOOAIBT, YIbTPAMApHUH);

7) oxa3ioHabHI 200 aBTOPCHKI MPUKMETHUKH.
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Makxeenxo 1. B. Buninsie rpymmy KoJ0pOmo3Ha4eHb, yTOYHIOIOYNX BiATIHKYA KOJIBOPY:

a) CKJIaaH1, 3 GOpMaHTaMU SICKPaBO-, CBITJIO-, TEMHO-, HI)KHO-, SIKI YTOYHIOIOTh 1HTCH-
CUBHICTb 3a0apBJICHHS;

0) IBOCKJIaJI0B1 KOJIbOPOHA3BH, SIKI € HA3BAMM 3MIILIAHUX KOJIbOPIB a00 P13HOKOJIBOPO-
BHX O0’€KTIB: CHHBO-O1IMH, )OBTO-3¢e7eHui [1]. KpiM Toro, BUAUIAIOTE KOHCTPYKTHBHO-
CKJIaH1 (TeHEeTUBHI) KOJIbOPOMO3HAYEHHS (KOJBOPH MEAY, KOIhOPU CIIOHOBOI KICTKH) Ta
MOPIBHSUIbHI 3BOPOTH (ILIYKU K MAKOBHI LIBIT).

IBaporceka B. 1. [2, c. 104-109] Ha3uBae necsTh OCHOBHUX KOJHOPIB: OUTHMN, 4epBO-
HUW, CUHIN, 3eJICHUH, KOBTUH, KOPUUHEBHUH, CIpHi, YOPHUM, TOMapaHYeBUH, (10JICTOBUH.
Jlo ocHOBM Kiacu@ikallii MOKJIAJEHO MOJbOBUN NMPHUHILMII MOJALTY: BCl NEepepaxoBaHl Ko-
JHOPU MAIOTh 3[IaTHICTh BXOJUTHU JI0 CKJIAy KOJHOPOBHUX MOJiB. OKpIM TOTrO, BCl KOJbO-
POHIMH PO3TJIAIAI0THCS] BUSHUM 3 MO3UIIIT MOTHUBOBAHOCT1 — HEMOTHBOBAHOCTI.

VY xnacudikairii, sska po3po0seHa y TICUXOJIOT1, BUAUISIOTH JIB1 TPYMH KOJbOPIB: Mep-
11a 3 HUX BKJIIOYAE TEIUIl, «CTUMYJIIOIOUI» KOJIbOPH, IOB’s3aHl 3 MpoLecaMu acCCUMUIALII,
aKTHBI3aIlll Ta HANPY>KEHHsI (YepBOHUIA, TTOMapaHUYCBUH, )KOBTUHN Ta O1Iuil), a Ipyra rpymna
CKJIQJIA€ThCS 3 XOJOAHUX KOJBOPIB, SIKi CITIBBIIHOCATHCS 3 MPOIECAMH JUCCHUMIJIALIL, Imac-
cuBizallii Ta po3cnabneHHs (CUHIM, IHAUTO, (PI0JIETOBUN Ta YOPHHUIL); 3€JICHUIN KOJIIP MOXKE
BIIHOCUTHUCS 10 000X TPyT, MOXKE HATIIATUCS CTAaTyCOM TMEPEX1AHOTO.

Takox BCi KOJBOPOHIMH MOYKHa yYMOBHO PO3JUIMTH Ha: mitbHoodopmieHi (lemon,
shrimp) Ta po3ainbHoodopmieni (milky white, light green). 3 nekcuko-ceMaHTUYHOT TOY-
KU 30pY KOJIbOPOHIMU MOYXHA PO3AUINTU HA y3yalibHI (3arajJbHOBKHBAaH1) Ta OKa310HAJIbHI
(ae 3apikcoBaHi y CJIOBHUKY).

Cepen OJHOCHIBHUX TEPMIiHIB KOJIOPY BUAUISIOTHCS HACTYIHI CTPYKTYpPHI THIH KO-
JTLOPOHIMIB:

1. HenoxinHi cnoBa. Jlanuii Tun Moke OyTH MpeACTaBICHUNA NMPUKMETHUKAMH, IMEH-
HUKaMu: brown, mauve.

2. IloximgHi abo nepuBaTH

1) Mopdoomnoriuni nepuBaru: silvery, speedy, Canadian, parchment, seductress.

2) CkiazHi ciioBa abo 3pOIEHHS, SKi CKJIaIAal0ThCS 3 ABOX a00 OibIlie OCHOB abo CIIiB
bittersweet, off-white, buttercream, limelight.

3) CkimagHOMOXiJHI, $KI CTBOPEHI IUITXOM CKJIaJlaHHS KOPEHIB Ta JIEpPHUBAIII€IO:
firecracker.

OkpeMy Trpymny CTBOPIOIOTH KOJIBOPOHIMH, B OCHOBI SIKUX JI€KHUTHh JIEKCUKO-
CEMaHTUYHHUHU CITOCIO CTBOPEHHS, TOJJOBHUM YHHOM MeTadopa.

IBanoBa 1O.B., B 3a/1€5KHOCTI BiJl CTPYKTYPHOT'O THITY, PO3JLIs€ KOJbOPOHIMU HA TIPO-
cTi Ta ckiamgHi. J[o CKIagy rpynu MPOCTHUX KOJBLOPOHIMIB BXOSTH MEPEBAKHO OCHOBHI
kopopoHimu: white, black, blue ta iHmi. ['pyny ckiiaqHuX TPUKMETHUKIB HA TTO3HAYCHHS
KOJIbOPY CTBOPIOIOTH BIATIHKOBI NPpUKMETHUKHU. Cepent SKUX € HACTYIHI TUIIH:

1. CxiamHo-TIoX11H1 OAMHMIN. SIKI MalOTh B SIKOCTI MEPIIOTO KOMIOHEHTa MPOCTUH
MPUKMETHUK KOJBOPY, & Y SKOCTI APYroro KOMIIOHEHTa aJi’ €KTUBHHM IEMPUKMETHUK 3
cydikcom -ed Ta 3HaUEHHSIM YaCTHHU 00’€KTa, MO omucyeThes (purple-stemmed, white-
tailed, black-scarved).

2. CkIaAHO-TIOX1/1HI OJTMHUII KOMIIAPATUBHOTO XapaKTepy 3 APYTUM KOMIIOHEHTOM —
coloured, Ty wheat-colored, whisky-colored.

3. CknaaHi KOMIApaTUBHI OJUHUII 3 IPYTUM KOMIIOHEHTOM — MPUKMETHUKOM, KU
OIUCYE KOJIIp TpeaMeTa 3a MojaiOHICcTIO 3 iHImmM npeameroM (apple-green, earth-brown,
sky-blue). B Takux KoIbOpOHIMax OKpPIM 30pOBOTO CIIPUHHATTS KOJIbOPY, IMiIKIFOYAI0THCS
1HIIII OpraHy MOYYTTIB, TaKi SIK CMaK, HIOX, TAKTUJIbHI MOy TTS.
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4. CxnaJH1 MPUKMETHHUKH, SKi MPEACTABIICHI IBOMa OCHOBAMH MPOCTUX OJMHHUIIb THUITY
red-brown, scarlet-red, blue-grey, sixi a60 nepenaroTh MOCTIHHY KOMIPHY 03HAKY MPEAMETA,
a00 O03HaKy CUTyaTHBHO 00yMOBJeHY. [HTeHCU(iKallisl KOJIPHOI 03HAKU MOKE JOCATATUCS
B)KMBAaHHSM IIEPIIOTO0 KOMIIOHEHTa — NMPUKMETHUK y HAWBHINOMY CTYIECHI TMOPIBHSIHHS
(reddest red).

5. ATpuOyTHUBHI CTPYKTYpH 3 APYTUM KOMIOHEHTOM — OCHOBHHM NPUKMETHUKOM KO-
JHOPY Ta MEPIIUM KOMIIOHEHTOM — KOHKPETHU3aTOPOM, YacTillle 3 TOYKY 30py iHTEHCHBHO-
cTi KoJbopy (pale pink), Ta, 3 iHIIOr0 60Ky, MeTaOopruyHO 3a0apPBICHOIO OJIUHUIICIO, THUITY
bitter red hard yellow [3].

TakuM 9MHOM, BUBYCHHSI HAHMEHYBaHb KOJBOPY YK€ Ma€ IOCUTH JOBTY JOCIiTHUIIb-
Ky ICTOpIIO Ta BEJIMKUN aHAJIITUYHUI pe3yipTaT. bararoacnekTHICTh KOJIbOPOHIMIB, SKa €
BiJIOOP@KEHHSM iX I[IHHOCTI y pealbHOMY KHUTTI MOBHOT'O KOJICKTHBY, JO3BOJISIE BUBUATH
KOJIBOPOHIMH 3 HOBHX Ta HOBHX CTOPIH.
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M. 3anopixoks, YKpaiHa

COLOR NAMING «BLACK / SCHWARZ»
AS A SECONDARY NOMINATION IN GERMAN POLITICAL DISCOURSE

Throughout the world, political parties associate themselves with different colors,
mainly to stand out in the elections. The main parties in Germany are also characterized by
a certain color, that is, the name of the party in the mass media can be replaced by an ad-
jective with a color value. They are actively used in newspaper articles, on television, es-
pecially during the period of election campaigns.

The aim of our study is to analyze the color field «black / schwarz» in German politi-
cal discourse. In our opinion, this achromatic color is very frequent.

The adjective schwarz is used primarily in its main nominative meaning — conveys the
color quality of coal that is most similar to the color and can mean «dark,» that is, dark in
color, intensity, color saturation, for example, color, footwear: schwarze Striche, schwarzer
Schatten, Schwarzer Scheriff, schwarzer Prdisident (Barack Obama).

«Franz Miintenfering hat eine schwarze Aktentasche dabei, als kdme er beruflich von
irgendwoher oder miisse noch irgendwohiny [3].
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Such a connotation can also be found in the following phrases: schwarze Anziige,
schwarzer Pullover, Schwarzbrot, schwarzes T-Shirt, schwarzer Vollbart, schwarze Ta-
schen [1; 2; 3; 4].

The adjective schwarz stands for not only «dark», but also «dirty». But also this value
is not the main nominative meaning of schwarz in modern German, but acts as one of the
features in the semantic structure of the adjective.

In the future, the semantic structure of the adjective schwarz expands, and the mention
of dishonesty, dishonesty causes association with illegal, criminal acts. An example is the
name of the Palestinian terrorist organization Schwarzer September.

«An einem Tag im Mai 1971 fasste sich Safadi ein Herz, trat an Issas und Tonys Tisch
und bat darum, beim schwarzen September mitmachen zu diirfen» [4].

Thanks to these permanent associations, the following semantic component develops —
«unlawful» and «evoking suspicion». This can also be seen in the example of the phrase
«black market» — Schwarzmarkt — the social institution of the shadow economy, existing
outside the legal system of society, and in which there is no direct state regulation and state
taxation:

«Bis zu 100000 US-Dollar erzielt ein Tiger auf dem Schwarzmarkt» [2].

Further, the symbolic meaning of the lexeme with the color designation «black /
schwarzy develops towards «unhappy, bad, sad»: schwarze Stunde, schwarzer September,
schwarzer Montag.

«SO0 fiihrte der legendiire Aktienkollaps im Oktober 1987 (« Schwarzer Montag «) mit
Tagesverlusten als 20% beim US-Index Dow Jones zu so gut wie keinen Einbriichen bei
Produktion oder Konsumy [1].

The article deals with the so-called «black Monday» on October 19, 1987, the day that
was marked by the biggest fall of the stock index of Dow Jones Industrial in history.

In German politics, black denotes belonging to the CDU (CDU: Christian Democratic
Union) and historically comes from the black robes of the priests:

«Es ist der 60. Geburtstag der hessischen CDU, der grofien, schwarzen, mdchtigen
Dregger-Kanther-Koch-CDU» [3].

The word schwarz-gelb denotes a coalition between the Christian Democrats (CDU or
CSU) and the SDP (Free Democratic Party of Germany), which has a yellow color.

«Die Lage ist verfahren, weil die schwarz-gelbe Koalition noch keinen Kompromiss
gefunden hat» [3].

«Hat Schwarz-Gelb, wenn es im Bundestag zur Abstimmung kommt, iiberhaupt noch
eine Mehrheit?» [1].

The rival parties of the SPD (Social Democratic Party of Germany) and CDU / CSU
are called in the media «black-and-red coalitiony:

«Die schwarz-roten Koatitiondre dagegen wollten mit solchen Verfahren erst bei aus-
gewdhlteny Pilotprojekten «beginneny [5].

One of the colors of German national symbols — the German national flag Schwarz-
Rot-Gold is also often mentioned in the German political discourse.

«Wenn es uns gelingt Schwarz-Rot-Gold zum Markenzeichen der Union zu machen,
wdre es grosser politischer Erfolgy [3].

«Ich stehe zu Schwarz-Rot-Gold» — sagt der Minister «[3].

The article «Der schwarz-rot-goldene Minister» [3] highlights the activities of the
Minister of the Interior of Germany Hans-Peter Friedrich.

According to the results of the analysis, it can be concluded that lexemes with a «black
color» in most cases (40%) are used as a secondary nomination — «colorsy of political par-
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ties, they are used not so often in the primary nomination — color of skin, clothes, objects
(30% ), and the lowest percentage use we see in the values of «criminal» (15%), «mourn-
ing» (10%), «illegal» (5%).
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BiHHUIIBKUI TOPTrOBEIbHO-CKOHOMIYHUN IHCTUTYT

KuiBchKOro HaIioHaJIbHOTO TOPTOBEIbHO-€KOHOMIYHOTO YHIBEPCUTETY
M. Binnuns, Ykpaina

IHTEPAKTUBHI METOJU BUKJIAJJAHHS IHO3EMHOI MOBH

[Iporiec eBpoiHTerpallii BUMarae BUCOKOTO PIBHsI 1HO3€MHOI MOBJICHHEBOT KOMIIETCH-
1ii, 1o ocoOIMBO HEOOXiAHA IS peanizallii npodeciitHoi MisTbHOCTI Ta MOOITEHOCTI Mai-
OytHBOTO (haxiBisg. Bula ocBiTa BIIHOCUTH 1O IPIOPUTETIB CHOTOJCHHS YMIHHS ONEpyBa-
TU TAaKUMH TEXHOJIOTISIMHM Ta 3HAHHSMH, IO 33/I0BOJLHATH MOTpeOU 1H(POpMaILiitHOTO CyC-
MJIBCTBA, MIATOTYIOTh MOJIOJb 0 HOBUX POJIEH y IIbOMY CyCcHUILCTBI. MoBa #ae npo dop-
MYyBaHHSI OCBIYEHOi, TapMOHIHHO PO3BUHEHOI 0COOUCTOCTI, 3AaTHOI /10 TOCTIHHOTO OHOB-
JICHHS 3HaHb. BUITyCKHUK BHIOTO HABYAJILHOTO 3aKJaay MOBUHEH MaTH BHCOKUN PiBEHb
1HO3€MHO1 MOBJICHHEBOI KOMITETEHLIIT HE TUIbKH y Mexkax npodeciiiHoro cnpsmyBanHs. Lle
O3HAyae, 10 B MEpioJ] HABYAHHS CTYICHTU MOBUHHI OBOJIOHITH IUTMM KOMIUIEKCOM MOB-
JICHHEBUX HABMYOK 1 BMiHb SIK OCHOBH KOMYHIKaTUBHOTO piBHS. Cy4acHi BUMOTH JI0 BUITY-
CKHUKIB BUIIMX HaBUAJbHUX 3aKJajiB 1 peaiii )KUTTS CIIOHYKAlOTh BHKJIA/ayiB BUBYATH 1
BIIPOBA/I’)KYBaTH B HaBYAJIBHUI Npolec HalO1IbIl e(peKTUBHI METOIUKH 1 TEXHOJIOT1i, TBO-
p4O po3BUBATH HAOYTHH MPAKTUYHHWKA 1 TEOPETUYHUH JOCBIJ BUKIATAHHS TUCITUILTIHH.
3BakalouM Ha BUINE3a3HAUCHE, METOIMKA BUKJIAJaHHS 1HO3EMHHUX MOB MOTpeOye ypi3HO-
MaHITHCHHSI Ta OHOBJICHHS, a came: 3aJy4eHHsI TEXHOJIOTiIH Ta Pi3HUX METOJIB 3 METOIO
PO3BHUTKY MOBIIEHHEBHUX 1 KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK CTYJICHTIB.

C0BO «TEXHOJIOTisH» MOXOUTH BiJ TPELBKUX — MalCTEpPHICTh, MUCTELITBO 1 HayKa, 3a-
KOH, 3HaHHs. OTXKe, TEXHOJIOT1s — 1€ 3HaHHS, HayKa PO MalCTEePHICTb.

CyTTeBICTh Cy4acHOI TEXHOJIOT1i HAaBYaHHS, MOJSATa€ y BU3HAUEHHI HailpallioHalbHI-
MIMX CIOCO0IB OCSATHEHHS HAaBYAJIbHOI MeTH. BoiHOUAC HaBUaIBHUI TIPOLIEC CIi pO3TIIs-
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JaTh KOMIUIEKCHO SK CHCTEMY, 1 HE MO)XKHa OOMEXYBAaTHCh aHATI30M JIMIIE OKPEeMHUX ii
ckianoBux. KomriekcHe BUKOPUCTAHHSI CydYaCHUX METO/IIB HaBUaHHS, TEXHIYHUX 3ac00iB
HaBYaHHs 1 HOCIIB HaBYAJIbHOI 1HPOPMAIIIT € OJIHIEIO 3 TOJOBHUX OCOOJIUBOCTEN CydacHOI
TEXHOJIOT1i HAaBYaHHSI.

JIiHrBiCTHYHE 3HAUCHHsI CJIOBa «interactive», mpejicraBiieHe B IHIIOMOBHHX CIIOBHH-
Kax, pO3TIIyMauye MOHSATTS «IHTEPAKTUBHOCTI», «IHTEPAKTUBHOT'O» SK B3a€EMO/II0, a0 TO-
ro, 0 B3a€MOJIE, BIUIMBAE OJMH HA OJHOTO. 3HAUYIIICTh IHTEPAKTUBHOCTI, Ha TYMKY
W. Veen, 1. Lam, R. Taconis, nonsrae B Tomy, 110 BOHa 3a0e3Medy€e HaBUYAJbHHUK I1aJIoT,
THYYKICTb CTPYKTYPH MOJaHHS 3HaHb i aBTOHOMIIO HABYAJIbHOT A1SUTBHOCTI.

CtpyKTypa 3aHATTS 3 aHTTIACHKOT MOBH 13 3aCTOCYBAHHSIM 1HTEPAKTUBHHUX TEXHOJIOT1H
MPOXOANTH B YOTHPH €TAIIH:

1) IlianroToBka. Lleit etanm mepeadadae opranizaiiiiHi MOMEHTH, TaKi K PO3JAaTKOBUN
Marepiaj, BUPIIIECHHS MTUTaHb MICIlSI MMPOBEJACHHS Ta HEOOX1THUX TeXHIYHUX 3aC00iB.

2) Beryn. Ha nanomy erari BakJIuBI OSICHEHHS IPABWII, METH, TEXHIYHO c(hopMoOBaHE
3aBJIaHHS, PO3JUICHHS Ha TPYIH, PO3MOAUT poJield Ta HaraayBaHHS CTYACHTaM MpPO KuIb-
KICTh BI/IBEICHOTO Ha «TPY» 4acy.

3) IlpoBenenns. OG0B’ I3KOBUM € OOTOBOPEHHS 3aJaHUX BUKJIalauyeM CHUTYalliil, caMmo-
CTiiiHUIT a00 rpynoBuii MONIYK pillieHb, (POPMYBAHHS BIANOBIIEH.

4) Pedrnekcis ta pesynbraTu. ExemenTamMu 1aHoro erany € oOroBOpeHHS pe3yibTaTiB
«Tp¥», OLIIHIOBAaHHs, 3BOPOTHIM 3B’ 530K [1].

Meton poiboBoi rpu. Y X0l POJbOBOi IPU CTYAEHTH HECMEUIaJbHUX (aKyJIbTETIB
3MYIIIEHI BUPIITyBaTH PI3HOMAHITHI MPOOJIEMHI CUTYyaIlli, SKi CIPUSIOTh BUKOPHUCTAHHIO
1HO3€MHOT MOBH HE JIMIIE JIJIsl MOBCSKIEHHOTO CIIJIKYBAaHHS, a TAKOX JJI BUPIIIEHHS MPO-
¢eciiiHux 3aBaaHb. 3abe3neuyroun (GOpMyBaHHS BIAMOBIAHUX BHUAIB MOBJIEHHEBOI AiSIb-
HOCT1, BOHM JIOIIOMAararoTh peaji3yBaTh OCHOBHY (DYHKIIIIO BUBUYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU Y
BH3 — popmyBanHs y cTyneHTiB mpodeciitHoi KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHITI].

Merton Case study nosnsirae y BUKOPUCTaHHI KOHKPETHUX BUIAIKIB (CUTYAIlil, ICTOPIi,
TEKCTIB, KUX HA3WBAIOTHCS «KEHCOM») JIJISl CHIJIBHOTO aHaji3y, 00roBOpeHHs a0 BUPOO-
JICHHS PIllIEHb CTYACHTAMH 3 TICBHOT'O PO3/IITY HABYaHHS AUCIUILTIHU [4, c. 177].

Meton «MO3KOBOi aTakm» («MO3KOBOTO IITYPMY», «OpEeHHCTOPMIHTY», «BIIHECEHOI
OLIIHKM») 3aCTOCOBYETHCS TOJI, KOJHM Mepe]] KOJIEKTHBOM CTOITh MpoOIeMa MOITyKy HOBUX
pillieHb, HOBUX MOXOAIB JI0 cutTyailii. «Mo3KoBa aTaka» J03BOJI€ ICTOTHO 301IBIIUTH ede-
KTUBHICTh T€HEpPYBaHHS HOBHX iflell y Benukiit aynurtopii (20-60 oci6). OcHoBHe ii 3a-
BJIaHHS TIOJIATAE B TOMY, 1100 32 HEBEJIMKHUI TPOMIXKOK Yacy BiJIIITYKATH PsiJ| PillIeHb OJIHI€T
npobnemMu. MeToa «MO3KOBOTO IITYPMY» 3a0X0UYy€ CTYACHTIB MIPOIOHYBAaTH HOB1 i Opuri-
HaJIbHI 171e1 3aBASKM 3a00pOHI HA KPUTHUYHI 3ayBa)KEeHHs 3 OOKY BUKIIaJa4ya YM 1HIIMX 4jIe-
HIB TpYIU Ha cTafil reHepanii izei [2, C. 7].

Bapto 3a3HauuTH, 1m0 00paHHs (OpMHU IPOBEIEHHS 1IHTEPAKTUBHOIO 3aHATTS MOTpe-
Oye 1HIUBIAYaTbHOTO MIJXOAy BUKJAJaya, BpaxyBaHHs PIBHS 1HTEJIEKTYaJbHOI'O PO3BUT-
KY, TEMH, 1110 BUBYAETHCS Ta II1JICH.

TexHomnorii iIHTEPaKTUBHOTO HaBYAaHHS MOXKYTh OyTH 3a7Ty4eHi A0 MPOBEICHHS 3aHSIT-
T B ayauTopii ado 3a ii Mexxamu y (hopMi MO3aKJIaCOBOTO 3aX0ay. MeToIuKa MpOBEACHHS
3aHATTS € aKTUBHOIO, TOOTO JKOJCH CTYJACHT HE 3aIMIIA€ThCs 0€3 yBaru i, y CpUSTIMNBIH
aTMocdepi, HaBiTh MACKUBHI CTYJCHTU NPAarHyTh OyTH aKTUBHUMHU yYaCHUKAMH.

['pa Mae Benmmke 3HAYCHHS JJIsI PO3BUTKY OCOOMCTOCTI. YCHiX HaBYaabHOI TPU BH3Ha-
Ya€THCSI MOXKIIMBOCTSIMU YYaCHUKIB, a TAKOK BIKOBUMH 0coOIMBOCTAMHU. HaBuanpHa ino-
Ba Ipa Mae Taki QyHKIII:
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1. Po3BuBaroua — 3abe3neuye i 4ac HaBYAJIBHOI AISUTBHOCTI PO3BUTOK TBOPYOTO MOTEH-
iaxy Y4HiB, iX CAaMOCTIMHOCT1 B OBOJIOJIIHHI METOaMU OTPUMaHHS HEOOX1THUX 3HAHb.

2. KomyHika0OenpHa — peani3yeTbCsl 4epe3 OpraHizallilo CHUIKYBaHHS, PETyJIOBaHHS
MIDKOCOOMCTICHUX BITHOCUH, BUHUKHEHHS MEXAaHI3MY CAMOPETYJISAIIi MOBEIIHKH.

3.AKTHBI3yIOUa — TIepeadavae CTUMYJIIOBAHHS TI3HABAJILHUX MPOIIECiB, IHTEPECIB, T0-
TpeO.

4.IudopmariiiiHa — NPOSIBISETHCS y CIPSIMOBAHOCTI 3MICTY I'PH Ha COLIAJIbHI, TICUXO-
JIOT1YHI Ta METOJUYHI TTPOOTIEMHU.

5.@yHKIii iHTErpallii 3HaHb 3a0e3meuye MDKIIPEAMETHI 3B’ I3KH MK KypcaMu 3arajib-
HUX 00’ €KTiB BUBYeHH [3, C. 8]

Buie 3a3HaueHi irpu MOXKYyTh HPOBOAMTUCA B JIPYriil YacTUHI 3aHATTA, A NIABU-
IIEHHS aKTUBHOCTI CTY/ACHTIB Ta TMOKpaIleHHsS CIpUHHATTS iHpopmMmarii. Bonu He moTpe-
OyIOTh 3HAYHOI MIATOTOBKH Ta 3ajeXaTh BiJ TEOPETHUYHOIO PIBHS MI3HAHHS CTYACHTIB.
lono nuckyciiHUX rpynoBux (Gopm, ki OyAyTh NpUBENEHI HUKYE, OKPIM TEOPETUUHOTO
MIATPYHTS IOBUHHA OyTH MPUCYTHS apryMEHTOBAHICTh BiATOBIICH.
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M. YepHiBui, YkpaiHna

JOCIIIKEHHA MOBHUX KAPTHUH CBITY Y BITUU3HAHUX ITPALIAX

VY cyuacHiil JIHTBICTHUII MTpoOsieMa T0CHiIKEHHs: MOBHUX KapTuH cBiTy (Hazaini MKC)
€ HaJ3BUYAHO MEPCIEKTUBHOIO 1 AUCKyciliHOM0. Lle 3acBiguye psan HayKOBUX Mpalb SIK
BITYM3HAHMX Tak 1 3apyOoiknux uiHreictiB (FO. Ampecsn, H. ApyTtioHoBa,
A. Bexo6unpbka, O. CeniBanoBa, €. baptmincbkuit, JI. BaiicrepOep, JI. Birtrenmreiin).

MeToro aHoi CTATTi € 3iCTABIEHHS Pi3HUX HAYKOBUX IOTIISA/IB MO0 MOHSATTS 1 J0C-
JPKEHHS] MOBHUX KapTHH CBITY Y BITYM3HAHUX HAYKOBHX HPAIlsX.

SAx 3aznayae O. [I. Oryit, MKC BusiBnsie cebe ik y3BUYa€HE MOJbOBE 3aCTOCYBAaHHS
CHCTEMHO OpraHi30BaHOTO JICKCUKOHY. Lle#l JeKCHKOH, SIK €IHICTh JIEKCeM, IO BiI3Hada-
IOTHCSl TICBHOIO TApaJMTMaTHKOI0, CHHTAarMaTUKOIO, CMiJIMTMAaTUKOI0 Ta IMParMaTHKOIO,
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CIIY)XUTh IS BiIOOpaXEHHS CBITOTIISAIHOT, KOTHITUBHOI Ta MEPETBOPIOBAILHOI AiSUTBHOCTI
iHaMBiza B MOBHOMY comiymi [11, ¢. 33].

Cepen mpeACTaBHUKIB KOTHITUBHO-ceMaHTH4YHOTO minxoany MKC moxkHa BUAUIUTH
I'. Mexokepiny, O. ['oponeusky, P. Menbnuk, H. I'. €cunenxo.

I'. MexokepiHa 31HCHIIIA KOHIENTYyaIbHUN aHalli3 CXiJHO CJIOB’STHCHKOI MOBH YaciB
Kwuiscbkoi Pyci (XI-XIII cT.). 3acTocoByroun MiOmOETHIHY MOJIEINb CBITY SIK XapaKTepHE
MPOTUCTABJICHHS JOOpa 3]y, BOHAa BCTAaHOBWJA KOHIICITyalbHE IMEHHHKOBO-
MPUKMETHUKOBE TOJIE COI[IaIbHO-€TUYHOI OLIHKH, YTBOPEHE B3a€MOJII€I0 32 KOHIIEITIB
(611 nmexkcuYHUX OJWHHUIIB), SKUM TMIAMOPSIKOBaHI Pi3HI JIEKCMKO-CEMaHTHYHI TIOJISI Ta
Ipynu (3 ypaxyBaHHSIM CJIOBOTBIPHOI OpraHizallii): npageoHicms — HenpaseoHicmo, MUuio-
ceposi — HCoOpPCmoKicmsy, Xxopoopicms — bosieyzmeo ma in [9].

Inma nocniguuns — O. ['opoaenpka po3riisiHya OpUTaHCHKY KapTHUHY CBITY SIK BepOa-
JBHY peaitizallifo KoHientochepu OpuTaHIB. YCTaHOBJICHI KOHIIENTH, IO MAalOTh Pi3HI
CTYIIEHI KaTeTepu3allii, MOKyTh OyTH yHiBepcanbHUMHU {family, peace, home, prosperity) 1
HanioHanpHO-MapkoBaHuMU (individualism, class, jentleman etc.). Koxxauit 3 1iux KOHIIET-
TiB BUSIBUBCS OPTaHi30Ba HUM SIK ToJe [2].

B oanomy 3 po3auniB gociimkeHHs P. MenbHUK pO3MIsAaEThCS T€, K MPOTITOM TEB-
Horo ictopuuHoro nepiony (XIV — XIX cr.) ¢pynkuionyoTs (y Burisal okpemux JICT) i
PO3BUBAIOTHCS KOHIENTH, TOETHAHI OJMH 3 OJHUM y MEXaxX CBOT'O MPOTOKOHIIEITY Mparld,
(GbopMyI0UN KOHIIENITOCUCTEMY CTapaHHICTh, MpanboBUTicTh. 1o XapakTepHo, 3a UM J0cC-
JJPKEHHSIM Y €JIMHE KOHIIeNTomnoje 00’ eqHyoThesa ogHouacTu— HoOMOBH1 JICI' iMeHHUKIB,
MPUKMETHUKIB, TPHUCIIBHUKIB 1 JI€CIiB, TOOTO CIOCTEpIraeThcs crpoda TOIICTHYHO-
MoayisipHoro oxoruieHHs pparmenta MKC [10].

H. I'.€cunenko 3acTocyBajna CTpyKTYpHO-CEMAHTUYHUM, KOTHITUBHUNA Ta JIHIBOCTA-
TUCTUYHUN TIIXOIM A0 aHATI3Yy JIGKCHYHUX 1 CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB aBTOPCHKOTO
CTHUJTIO, Ha TMIJICTaBl SKUX BHOKPEMJICHO 1€HHO-XYI0KHI JOMIHAHTH JEKCHKH, SIK1 B IMPO-
1[eCl TUCKYPCUBHOTO MUCJICHHS TUChbMEHHUKA YTBOPIOIOTh MapaJurMaTUYHO 3B’ sA3aH1 KOH-
uentu. Jlocaiaaui 3poduna cnpody MoIeF0OBaHHS MOBHOT KapTHHH CBITY Ha OCHOBI CTa-
TUCTUYHHUX JAHUX Y)KHBaHHS JICKCUYHHX Ta CEMAaHTUYHHUX KJIACIB CJiB,a TAaKOXX CTBOpHUIIA
BIIACHY KJIaCH(]IKallil0 JEKCUKO-CEMAaHTUYHUX KJIACIB IMEHHUKIB,IPUKMETHHKIB, TTPUCIIB-
HHUKIB 1 aieciiB [4].

B. B. XKaliBopoHOK CTBEp/KY€E, 110 KO’)KHA MOBHA OJIMHUIIS 30pIEHTOBaHA HA KOHIIETI-
TyaJIbHUN TIPOCTIp AOBKLUISA, CTAIOUYM MOBJICHHEBHM BHUSIBOM TOTO YU IHIIOTO Horo (par-
MeHTa [ 5, ¢. 53].

3a O.C. Komapom, MoBa BifjoOpakae 3arajJbHOHAILIIOHAJIBHY KYJIbTYpY, SIKa BU3HAua-
€ThCSI KYJIBTYPHUMHU HaJI0AHHSMHU BCHOTO HAPOJy Ta WOTO MOPAJIbHO-ETUYHUMH IIHHOCTSI-
mu [7, c. 4].

Hatomicts JI.A. JlucuueHko 3ayBaxkye, 110 B KOHIENTYalbHIN YU Ta 3BaHI MOBHI
KapTUHI CBITY B1AOMBAIOTHCS 1 €JIEMEHTH CBITOBOTO YHIBEPCYMY, 1 3B SI3KM MIK LIUMU €Jie-
MeHTamu [8, c. 12].

3a cymxkennasmu [. O. ['onyOoBchKO1, MOBHA KapTHHA CBITY — CBITOBIAYYTTS 1 CBITOPO-
3YMIiHHS, SIKE€ BUPAXAETHCA 3a JOTIOMOTOI0 MOBHHUX 3HaKiB, BepOali3oBaHa IHTEPIIpETAIlis
MOBHHUM COIIlyMOM HaBKOJIHIITHBOTO cBiTy [1, c. 36].

3ynuHIMOCH Ha MOHATTI «MOBHOI KapTUHH CBiTY» 3a B. B. XKaiiBoponkom: «mMo3aikono-
ni0Ha MOJTbOBA CTPYKTYpa B3a€EMOITOB’SI3aHUX MOBHHUX OJIMHHMIIb, IO Yepe3 CKIIAIHY CUCTEMY
(OHETHYHUX SBUIII, JICKCUKO-CEMAaHTUYHHX 1 TPaMaTHYHUX 3HAYCHb, a TAKOX CTHIICTUIHUX
XapaKTEepUCTUK BiIOMBAE BITHOCHO 00’ €KTUBHUM CTaH pedeil TOBKULIA 1 BHYTPIIIHBOTO CTaHy
JFOJTMHU, TOOTO 3arajioM KapTuHy (MOJIEIB) CBITY sIK Taky» [6, c. 15].
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VY naykogiii npari Onenn CeniBaHoBoi «CydacHa JIHTBICTUKA: TEPMIHOJIOTIUHA €HITU-
KJIOTIEelish» MOBHA KapTHHA CBITY JIETEPMIHYETHCA SIK «IPEACTABJICHHS MPEIMETIB, SIBUII,
(dakTiB, cUTyallil JIMCHOCTI, LIIHHICHUX OPIEHTUPIB, KUTTEBUX CTPATErid 1 CliEHApIiB MO-
BEJIHKM B MOBHHUX 3HAKaxX, KaTETOPisX, SBUII MOBJICHHS, III0 € CEMIOTUYHUM PE3yIbTaTOM
KOHIIENITYalIbHOI perpe3enTallii JiiCHOCTI B eTHOCBiZoMOocCTi» [12, ¢. 365].

MoBHa KapTHHa CBITY CKJIAJIa€ThCS 13 MOBHHMX OJMHMIIb, IO BUPaXKalOTh KOHIIEITH,
MOHSATTS, & TAKOK MOBHHUX CMOCO01B 1 3aC001B BUPAXKEHHS 3B’ SI3KIB, 1110 ICHYIOTh y KOHIIETI-
TyalbHiil KapTuHi cBiTY [8, c. 14].

C. Sl. €pMoseHKo aKIeHTYy€e yBary Ha TOMY, 110 OAMHHIISIMHA MOBHOI KapTHHH CBITY €
€THOIICUXOJIIHIBaJIbHI SIBUILA, JIIHTBOKYJIbTYpEMU. BapTo 3ayBakuTu, 110 JOCIITHUKH TO-
JUISUTA MOBHY KPTHHY CBITY Ha KOHIIENTH,ppeimu,ciierapii [3, ¢. 95]. OquHAIIMI MOBHOT
KapTUHU CBITY TaKOXX BU3HAYAIOThCS JIEKCUYHI MapajurMu, moOyqoBaHl 3a MPUHIUIIOM
oprasizariii TeMaTHYHHUX TPYI JEKCUKH; TEKCUKO-CHHOHIMIUHI PSIW; CEMaHTHYHI OIS, 110
00’ €IHYIOTCSI HABKOJIO SJIEPHOTO CIOBA-MOHATTS; JIEKCUKO-aCOLIATUBHI TMOJS TOIIO
[3, c. 98].

OTxe, MOBHA KapTHHA CBITY aKTUBHO 1 HaJlaJll JOCIIHKYETHCS BITYM3HIHUMU HayKOB-
ISIMUA B TIPAKTHUI 1 TEOPii, 0 JAa€ MOXJIMBICTh IPYHTOBHIIIE NOTIUOUTH 1 YTOCKOHAJIUTH
JIOCITIJDKEHHSI Y CYYacHIW JIIHTBICTHII 1 MOBO3HABCTBI. BapTo 3ayBakuTH, 110 KOXKEH 13 JIi-
HrBIiCTiB TpakTye MOHATTSI MKC mo-cBoemy 1 po3po0iisie BIacHI HOCTIIKEHHS MEBHOI Kap-
THHH CBITY, MOEAHYIOYH Pi3HI MIXOIH 1 3a7Ty4ar0ud HOBI MEPCIIEKTUBHI METO/IH.
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Kanamnukosa M. 10.

6UK1a0au Kagheopu iHO3EMHUX MOB
3anopi3bKuil 1ep>KaBHUI METUYHUN YHIBEPCUTET
M. 3anopixoks, YKpaiHa

KOHLEINT Y NAPAJIUIMI CYYACHOI JIHI'BICTUKH

[IpoTsirom TpuBaJIOro 4Yacy MiAXiJ 10 JIHTBICTUKM MaB IMaHEHTHHH HaIpsMOK,
00’€KTOM BHUBUYEHHS CIIyr'yBaja JUIIE caMa MOBa Ta ii BHYTpilIHI npouecu. Buxia 3a pam-
KU JIIHTBICTHYHOT CHCTEMH Ta BCE, 110 HE OYJI0 MOB’s3aHE 3 OMKMCOM MOBHHUX OJIMHUIIb, 1X
3B’SI3KOM Ta B3a€MOBIIHOCUHAMH, CIIPUUMAIIOCS BUKJIIOYHO SIK TIOPYIIEHHS HOPM JIIHTBIiC-
THYHOTO omnucy. BB mroacekoro ¢akTopy, KyJIbTypHI Ta COIialbHI acleKTH (PYHKITIO-
HYBaHHS MOBH, YMOBHU KOMYHIKAIli 3aJIUIIAJIMCS 11032 yBaroo JIHTBICTIB.

Mix TiM, y ApyTid mojgoBruHI XX CT. BUCHI TIMIIIIN BUCHOBKY, IO PillICHHs 0aratbox
po0JieM MoJsirae He TUTBKUA B TOMY, 1100 BUHAWTH Ta OIpPAIIOBATH HOBI METOIU Ta 3aco0U
JUTSL TOCITIJDKEHHS, ajie ¥ OLIbII JeTadbHO MIAINTH 10 IpobiaeMu GaKkTopy JIFOAUHU Y MOBI,
3pO3yMITH, BU3HAUUTH MACIITA0H Ta MPOJEMOHCTPYBATH 11 BIUIMB.

Maemo 3a3Ha4uTH, 110 BUHUKHEHHS HOBO1 aHTPOMOIIEHTPUYHOI MapaJurMu CBITYUTH
HE TUTBKH MTPO MOKJIMBICTh BUKOPUCTAHHS HOBHX MOJIENICH PIillIEHHS TIOCTABICHUX 3aBaHb
TEOPETUYHOI JIIHTBICTUKH, aJie i CUTHAJII3Y€E MPO HEOOX1THICTh PO3POOKH HOBOTO MiAXOIY
710 TPaJAULIHHUX PIlLIEHb, CTABJISIYM Y LIEHTP BUBYEHHS JIIOACHKUHN (aKTOP.

TakuM 4MHOM, aHTPOIMOIIEHTPUYHA OPIEHTOBAHICTH MOCTYIOBO CTA€ KIIFOYOBOIO Y Cydac-
HOMY MOBO3HABCTBI. | 0OJIOBHUM pe3yJIbTATOM aHTPOMOJIOITYHOI HAPaBJIEHOCTI Y BUBYEHHI Ta
JIEMOHCTpAIlli JIHTBICTUYHUX SIBUII € CIpo0a BiITBOPUTH TIIOOATBHY KapTUHY CBITY, sika O
TIOBHICTIO BiJoOpakajla BECh IUIACT JIFOJCHKUX 3HAHb MPO OTOUYIOUMH CBIT, & TaKOX 3HAHb
PO camy JIFOJIMHY, SIKa cama 1o c001 € YHIKaTbHUM Ta CKJIaIHUM SIBUIIICM.

o cepequnun XIX cr. mpoGiiema B3a€MO3B’SI3Ky MOBU 1 MUCIICHHS PO3TJISANIacs mepe-
Ba)XHO B 1 Pu10cOPCHKOMY acleKkTl. Y MOBO3HABCTBI MEPILIMM, XTO IMOCTABUB 110 IpoOIeMy B
HEHTP CBOIX JOCIIIKEHb, OyB BUAATHHM JIIHTBICT 1 MUciuTens B. ['ymMOonbAT, SIKUit BUCYHYB
MPUITYLIEHHS PO BU3HAYAJILHUM BIUIMB PO3YMOBOI JISUIBHOCTI Ha AISIBHICTH MOBHY. MoBa,
3a B. ¢pon ['ymOonmpaATOM, — 11€ HE MIPOCTO IHCTPYMEHT JJIsl BUPAKEHHS TYMKH, a ¥ 3aci0 11 ¢o-
PMyBaHHsI, 1110 BIUTUBAE HAa CaM MpoIiec MUCIeHHs [7, ¢. 236].

3a ocTaHHI poKH 0araTo 4oro 3MIHWJIOCSA Yy pO3yMiHHI 1IbOTO nuTaHHs. «KoHuenTtu —
1€ MOCEPETHUKHN MK CJIOBAMH Ta €KCTPATIHIBICTUUHOIO NIMCHICTIO Ta 3HAUEHHS CJIOBA HE
MOBHHHE 3BOJIUTHUCS BUKJIIOYHO O YTBOPIOIOYMX HOTo KoHIenTiB. KoHienT 3HayHO mmp-
e, HiXK JIeKcuyHe 3HaueHHs» [4]. IcHye mie omHa Todka 30py, IO KOHIIENT CITiBBiIHO-
CHUTbHCA 31 CJIOBOM B OJTHOMY 3 Horo 3HadeHsb [5]. [IpaBuibHinie 0yno 6 TOBOPUTH MPO KOH-
HENTH SIK CIIBBITHOCHHX 31 3HAYECHHSM CJIOBA TIOHSATTSIX.

Mu 6aunmo, 1110 aHTPONOLIEHTPUYHA NapaiurMa CTaBUTh JIIOJUHY Ha Teplie Micie, a
MOBA € TOJIOBHOIO JIFOJICBKOIO XapaKTEPUCTUKOIO, IO SIBJSIE COO0I0 CBOTO POy KOHCTUTY-
eHT. HeMOX/IMBO ysSIBUTH (PYHKILIOHYBAaHHS JIIOJICBKOTO PO3yMY 1032 MOBOIO Yepe3 Te II0
BOHA € KJIIOYOBOIO 3/IaTHICTIO 70 Ti3HaHHsS. CTBOPIOBAHMIA JIFOAWHOIO TEKCT BimoOpaxkae
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mporpec ii IyMKH Ta IE€MOHCTPYE AMHAMIKY PO3BUTKY i/1ei Ta crocoOu ii mpeacTaBieHHS
[IUITXOM BUKOPUCTAHHS 3aC00iB MOBH.

Crig 3a3HaYMTH, IO CaMe KOHIIENT BUCTYIA€E KIIOYOBUM MOHATTAM KOTHITUBHOI JIHT-
BicTHKH [3, C. 378]. Ta He AMBIASYUCH HA TOM (PaKT, 110 MOHATTS KOHIIENTY MPAKTUYHO 3a-
TBEPJMIIOCS Y CYYacHIH KOTHITHBICTHII, 3HAUYEHHS I[LOTO MOHATTS Ta WOTO 3MICT 3HAYHO
Bapilo€ y paMKax KOHIENI[I MOBHUX IIKIJ Ta y MiIXO/1 IO HBOT'O PI3HUX YUEHUX.

["o10BHOIO TIPOGIIEMOIO € Te, IO MOHATTS KOHIENTY BiJHOCUTHCA J0 PO3YMOBOI KaTe-
ropii 1 11e € NPUYMHOIO TAKOI'0 3HAYHOrO MPOCTOPY Ui ii TiiyMaueHHs. Ha chorogHinHii
JICHbB 11€ TIOHATTS BUBYAETHCS Ta BUKOPUCTOBYETHCSI HAYKOBLAMH y (imocodii, Joriiii, Mcu-
XOJIOT1i Ta KyJbTYpOJIOTii, TOMY MU MAa€eMO CIPaBy 3 BIIOMTKOM MO3aJIHIBICTUYHUX 1HTEP-
TIpeTaIiu.

[ToTpiOHO 3a3HAUUTH, 1110 CHOTOJIHI MU MAa€EMO CIIPaBY 3 BOMa OCHOBHUMHU IiJIX0/IaMHU
JI0 BUBYCHHS KOHIIENTIB — KOTHITUBHUM Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM. Taki HAyKOBII SIK
I. A. Crepuin, H. JI. Aptionosa, /. C. Jluxauos, O. C. KyOpsikoBa Ta iH. MIXOASTh J0
BUBYCHHS TEPMIHY «KOHIENT» 3 OOKYy KOTHITHBHOI miHrBicTHKH, FO. C. CremaHOB,
C. I'. Bopkauos, B. 1. Kapacuk Ta iH. oOpanu JiHIBOKYJIbTYpPOJIOTIYHUNA HAIMpPSIMOK BH-
BUCHHS, Ta TOJIOBHOI METOI0 000X IMiJIXOMIB € BH3HAYCHHS CYTI MOBHOI CBIJJOMOCTI Ta
cnpoba 3po3ymiTH 6a30BUX PO3ODKHOCTEH MiX PI3HUMHU KylIbTypamH [2, C. 96]. Ta y pam-
Kax 000X HAyKOBUX HamlpsMiB BUBUYECHHS, KOHIIENT PO3IJISIA€ThCA SIK YTBOPEHHS, sIK1 OyJn
YTBOPEHI IUISIXOM OBOJIOAIHHS 3HAYEHHSM Ta SIKI MPOSBISIOTHCA y 3JaTHOCTI ONEpyBaTH
TIEBHUMH TTOHATTSIMH, SIKi € CKJIaJIOBUMHU JAHOT'O KOHIICTITY.

Heo0OximHO 3a3HauMTH TOH (hakT, IO Yy JIHTBICTHIIl MOKHA BHIUIUTH TPH OCHOBHHUX
HampsiIMU 10 PO3YMIHHSI TE€PMiHA «KOHLIETIT»: JIIHTBICTUYHUH, KYJIbTYpPOJIOTIUHUHN Ta KYJb-
TyposioriuHuid. JITHTBICTUYHUN HAMpPSIMOK y BUBYEHHI I[bOTO TMOHATTS MPEACTABICHUN Yy
pobotax C. O. Ackonbnaosa, [l. C. Jluxauosa, B. B. Konecosa, B. H. Temnis. [IpeacraBuuku
I[LOTO MIAXO0Jy BH3HAYAIOTh KOHIIENT SK BECh MOTEHIla] 3HAYCHHs CJIOBa pa3oM i3 HOro
KOHOTATUBHUM eJIeMEeHTOM. [IpuOIYHMKN KOTHITUBHOT'O HANpPSMKY PO3IJSAAlOTh CYTHICTb
KOHIENTY SK sIBUIE MeHTanbHOro xapaktepy. 3. JI. ITonmosa Tta I. A. CrepHiH Ta iHII
MPEICTABHUKU BOPOHEIKCKOI HAYKOBOT IITKOJIM BiTHOCSITH KOHIIEMIT IO PO3YMOBHUX SIBHII[ T
BKa3yIOTh Ha T€, 0 BiH € rI100aTbHOI0 PO3YMOBOIO OJMHUIICIO, IHIIUMHU CIIOBAMH, «KBaH-
TOM CTPYKTYpPOBaHOI MOBW». HayKoOBIIi, III0 JOTPUMYIOTHCS KYJIbTYPOJOTIYHOTO HAIPSIM-
Ky, BU3HAYalOTh KYJIbTYPY SK COBOKYITHICTH KOHIENTIB Ta 3B’S30K MK HUMHU. [IOHATTS
«KOHIICTIT» BH3HAYAETHCS SIK OCHOBHUM €JIEMEHT Y MEHTAJIbHOMY CBITi JIFOJJUHU Ta BEIUKY
POJIb Ma€ KyJIbTypHa iH(popMallis, sika MepeacThCs HOCIEM MOBH.

Ha cporogninmHiil 1eHh HAYKOBII MPUNUIIUTA 0 BUCHOBKY, IO KOHIIETITH CTAIOTh pe-
3yJIhTaTOM KOJICKTUBHOI CBiJIOMOCTI, BUCTYIIAlOUN JUCKPETHOIO OJIMHHMIICIO, «siKa 30epira-
€THCS B HAITIOHAIBHIN IMaM’sIT1 HOCIiB MOBH y BepOAJIbHO IMO3HAYCHOMY BUTIISLII» [2, €. 39].
[le cBiquuTH IO TE, IO B KOHIIETITaX 30€piraeThbcsi HE JUIIE 1HIUBIAyadbHE 3HAHHS 1 JOC-
BiJI, ajie 1 3HAHHS, 3arajbHE JIJI1 BCHOTO JAHOTO JIHTBICTUYHOTO CIIBTOBAPHCTBA; BOHU «B
AKIACh MIpl «KOJICKTUBHE HECBIZOME» cydyacHoro cycminberBay [2, c. 40]. Haykoseub
BBa)kKae, M0 KOHIIENT — II€ JUCKPETHA 3MICTOBHA OJHMHMII KOJEKTUBHOI CBIJIOMOCTI abo
17IeaJIbHOTO CBITY, 10 30€epiraeThcsl y HalllOHAJIbHIA MaM’sTi HOCisl MOBH Y BepOajbHO Bi-
nobpaxenomy Burisai [1, c. 56].

Konnentu MoxyTh Oyt KinacudikoBaHI Ha pI3HUX MiJICTaBaX, HaMpPUKIAL — HOCIH
KOHIIENTY, cepa QyHKIIIOHYBaHHS KOHIIETITY, PO3yMOBI MPOLIECH Ta KYJIbTYypHI 3HaYCHHS,
10 BKJIQIAIOTHCS B MOHATTSA KOHIIENTY. [6, c. 365]. 3anexHo BiJ HOCiS KOHIENTH MOXKYTh
OyTH, sk BKazye B. A. MacnoBa, iHAUBIIyaTlbHUMH, MIKpPOTPYIIITOBUMH, MaKpOTPYIIOBUMH,
HaIllOHAJIbHUMH, IIUBUTI3AIIMHUMU Ta 3arajJbHOJIOICEKUMHA
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[inpHUM 3B’S130K KOHIIETITY 3 CAMHM MOHSATTSM KYJbTYpPH 3HAaXOJIUTh CBOE BiJ10Opa-
KEHHA y HayKoBUX mpaisix B. A. MacioBoi, sika BBaXkae, 1110 KOHIIETT € HOCIEM KYJIbTYp-
HO1 T1aM’ ST KO’KHOT0 Hapoay [6, c. 271].

BrieBHEeHO MOXXKHA CTBEpP/KYBATH, 110 HAMBAXKITUBIII KOHIENTH 3HAXOJATh B1I0OpaKEeH-
HSl caMe Y MOBI Ta BOHHU BI/I3HAYaIOThCS CYTHICTIO, SIKY HE MOKHA MPOAHaJIi3yBaTH JIUIIE Ha
MI0YaTKy CBOIO ICHYBaHHsI, aJie TIOTIM, Y IPOLIECI CBOTO CTAHOBJIEHHS, BOHU CTalOTh YACTHHOIO
CHCTEMH, Ha HUX BIUIMBAIOTH 1HIII KOHIIETITH T4 BOHU MOYMHAIOTH 3MiHIOBATHUCS.

[Tomryk B3a€EMO3B’S3KIB MK KOHIIETITAMH € CKJIQJIHUM Ta BaXXJIMBUM IPOLIECOM Yepe3 Te,
110 3a JIOIIOMOTOI0 [TUX YTBOPEHb MU MOKEMO MPOCIIIUTH Ta MPOaHai3yBaTH 3aKOHOMIPHOC-
Ti Ta HOBI HAIIPSIMU Y PO3BUTKY HE JIMILIE MOBH, a i IHIIUX Cep AIIbHOCTI JIFOJICTBA.
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TEACHING ENGLISH VOCABULARY TO HIGH SCHOOL STUDENTS
WITHIN THE FRAMEWORK OF COMMUNICATIVE METHODOLOGY

Nowadays with the rising popularity and development of the Communicative Ap-
proach to teaching foreign languages the demand of the society for the quality of English
training has greatly increased. According to this approach, the target language is the medi-
um for classroom communication which is used for developing learners’ creative thinking
and personal interaction. The main goal of communicative language teaching is to acquire
and increase communicative competence, which means being able to understand social
contexts where language is used, to apply grammar rules and use strategies to keep com-
munication from breaking down.

Unfortunately, many students of Ukrainian high schools, «where EFL is taught via ap-
plication of the Communicative Approach, are not properly prepared to meet the strong
demand for sufficient competence in academic English. What is more, they are faced with
a mismatch between their communicative competence and the type of language required in
academic and scholarly fields» [9, c. 175]. Thus, the main task of EFL teachers is to tailor
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appropriate teaching strategies, techniques and activities in order to increase students’ abil-
ity to use newly acquired knowledge in real-life situations.

There is no denying that vocabulary knowledge is the single most important area of
second language competence regarding academic achievement [4, c. 149]. The acquisition
of an adequate vocabulary is essential for EFL students since without an extensive vocabu-
lary they will be unable to use the structures and functions they have learnt for comprehen-
sible communication. Vocabulary, which is the biggest component of any language course,
is crucial in expressing ideas and thoughts when communicating. Its development leads to
mastering all four language skills. By learning new words, EFL students can increase their
listening, speaking, reading and writing vocabularies and consequently improve their com-
prehension and production in the target language.

The importance of vocabulary in communication and the need to give it adequate at-
tention in teaching encouraged many linguists to start discussion of theoretical and practi-
cal issues in teaching this language aspect to EFL students. Over the past three decades we
have seen a number of works by R. Carter [2], I. S. P. Nation [5], J. Newton [6],
N. Schmitt [8], K. S. Folse [3] and others which give comprehensive coverage of research
in this field, offer EFL teachers practical guidelines on how to teach vocabulary and pro-
vide them with numerous examples of techniques and activities for learning and practising
lexical units.

The purpose of the article is to study the effectiveness of the Communicative Ap-
proach to teaching vocabulary to high school students and consider some aspects of teach-
ing vocabulary within the framework of communicative methodology, in particular the two
stages of assimilation of new lexical units — the stage of presenting new vocabulary and the
stage of automatising students’ activities with it with their techniques and exercises de-
signed to present new vocabulary, to encourage learners to assimilate and review it in order
to produce it in speech.

Nowadays principles of Communicative Language Teaching are generally supported
by ELT/TESOL specialists who regard it as one of the most effective approaches to the
English language teaching. M. Rubtsova points out that the Communicative Approach to
language teaching is closely connected to the cognitive method. It stimulates and acceler-
ates students’ cognitive processes, ensures meaningful and effective learning and becomes
an essential prerequisite for creating a system of solid and flexible lexical habits and skills
[1, c. 152].

According to J.C. Richards, there are ten core assumptions of current CLT. One of
them defines the role of the teacher in the language classroom that acts as a facilitator
«who creates a classroom climate conducive to language learning and provides opportuni-
ties for students to use and practice the language and to reflect on language use and lan-
guage learning» [7, c. 24]. Therefore it is important for EFL teachers to use appropriate
teaching strategies and methods which will ensure effective and successful vocabulary as-
similation in a communicative classroom.

There are two stages of vocabulary assimilation: presenting new vocabulary items and
automatising learners’ activities with them. We can distinguish two methods of presenting
new vocabulary: direct method (monolingual) and translation. The former implies using
visual and verbal techniques. Due to the fact that many students are visualizers, teachers
can use visual techniques to convey the meaning of new words through such visual aids as
pictures, photos, flashcards, objects, movements, gestures, etc. Verbal techniques express
the meaning of new words with the help of matching, dictionaries, definition, synonyms,
antonyms, guessing from context, etc. Concerning such a technique as translation, EFL
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teachers should bear in mind that in spite of the well-known belief that it is a traditional
and outdated way of presenting vocabulary, it has some advantages while highlighting sim-
ilarities and differences between the foreign and native languages, but this technique
should not be overused. What is more, S. Nikolayeva and other methodologists recommend
paying special attention to verbal techniques while teaching vocabulary to high school stu-
dents. The authors of this article believe that it is sometimes advisable to use more than one
technique while presenting new vocabulary items, for example guessing from context and
matching the new words to their translation, definitions or synonyms; guessing from con-
text, decoding abbreviations using the target language and dictionaries.

Compared with traditional approaches, in which vocabulary is often taught without
much instruction or guidance, in the CLT classroom vocabulary is taught in authentic con-
text. It was found that a minimum requirement for the guessing to happen is that 95% of
the running words are already familiar to the learner. I. S. P. Nation claims that learning
through guessing from context is the most important of all sources of vocabulary learning.
Nevertheless, «a learner must have a large vocabulary to be able to guess the meaning of
unknown words from surrounding context clues successfully. This puts lower proficiency
students or students with less vocabulary at a distinct disadvantage. Thus, using natural
context to guess word meanings is a very complex and error-prone process for L2 learners
[3,¢c.7].

The second stage of new vocabulary assimilation is automatising students’ activities
with new lexical units. The stage of practice is significant as it gives an opportunity to
check whether learners understood the words correctly and it also builds students’ confi-
dence in using newly acquired lexical units. At this stage learners should do a sequence of
exercises in order to form functional vocabulary which is used by them in oral and written
speech: imitation, substitution, completion and transformation exercises, answers to differ-
ent types of questions, independent use of lexical units in a sentence and uniting speech
patterns into a speech segment — a dialogue or a monologue. S. Nikolayeva and her co-
authors in their course book on methods of foreign language teaching in senior secondary
school differentiate between the process of automatising at word-form, free word-
combination and phrase level and the one that takes place at speech segment level when
learners try to connect two or more sentences, syntactically structured and communicative-
ly independent.

Constant use of new words is the best way of learning them. For this purpose it is nec-
essary to organize students’ work in a way permitting them to approach the new words
from many different sides and in many different ways. The authors of this article share the
view of J. Newton who believes that encounters with new vocabulary can be turned to the
learners’ advantage and options for dealing with new vocabulary can be considered within
a three-stage task framework including pre-task, in-task and post-task stages with their
specific techniques [6, c. 31].

Pre-task options include predicting (students work in groups and they should write a
list of words related to the task title or topic); cooperative dictionary search (learners are
given responsibility for looking up specific words in their dictionaries in order to tell others
about their words and fill in a simple word chart as they listen); words and definitions (stu-
dents match a list of words with a list of mixed definitions) [6, c. 31-32]. Within in-task
options EFL teachers can use such techniques as glossary, which is the most teacher-
directed and allows students to attend independently to words which cause some difficulty;
interactive glossary (when learners are given definitions of new vocabulary on strips of
paper with the word on one side and the definition on the other; the definitions are divided
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among the students and laid face down beside them; when a learner requests help with a
new word during a task, he/she asks if anyone in the group knows the word, if not, he/she
tries to guess it from context and after that he/she asks another student to read the defini-
tion); negotiation (a more challenging option encouraging learners to negotiate the mean-
ing of new items among themselves, using each other as a resource rather than relying on
external assistance) [6, c¢. 32-33]. The post-task stage includes vocabulary logs, a technique
which helps to build a record of the new words encountered in communication and set up a
procedure to review them, for instance students can use the new words in making up sen-
tences or creating an imaginary story) [ 6, c. 36].

Needless to say, the Communicative Approach to teaching vocabulary is student-
oriented and refers to activities in which learners use language as a tool of communication.
It mainly focuses on developing communicative competences. As the methodological
model of a lesson is based on presentation, practice and production, EFL teachers should
take into consideration students’ needs, level of proficiency and peculiarities or difficulties
in comprehension. Thus, English teachers are recommended to use the Communicative
Approach while teaching English to EFL students because it enhances students’ ability to
express different ideas in various language contexts. Communicative tasks give opportuni-
ties to meet and explore new language items and use these words to meet meaningful task
goals. To sum up, the use of multiple ways to present and practice new vocabulary can in-
crease learners’ motivation in learning foreign languages. It is worth emphasizing that vo-
cabulary which is presented in various effective ways is easier acquired, remembered, in-
corporated in speaking or writing and used in a range of communicative situations. CLT is
a productive approach which can guarantee both communicative and cognitive develop-
ment of a student. What is more, it is a productive field for further research in order to dis-
cover more methods and effective strategies for mastering foreign languages.

Scientific and language supervision by Senior Lecturer L. N. Lukianenko
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cmyoeHmKa

[Ipukaprnatchbkuii HaIIOHATBPHUN YHIBEPCUTET
imeHi Bacuns Credanuka

M. [IBaHO-@paHKIBChK, YKpaiHa

CEMAHTHUYHA CTPYKTYPA
AHI'JIIACHKHUX ®PABEOMATHYHUX KOMILIEKCIB

Sk BijOMO, B aHAITHYHIN 3a MPUPOJIOI0 aHTIINCHKIA MOB1 iICHYBaHHS (pazeoMaTHy-
HUX KOMIUIEKCIB 3 BEJTMKUM BHPAXAJIbHUM MMOTEHIIIAJIOM € I[IJIKOM BUIIPABIAHUM Ta MPU-
ponHuM siBuieM. UnMana KUTbKICTh cTilikux cronyk Ty do a favour, make a decision,
put a limit 3ymoBuia 3Ha4HUIT iHTEpEC IO JAOCIIIKEHHS 1X MICIS, CTPYKTYpH Ta (YHKIIiO-
HYBaHHS y CUCTEM1 MOBH.

Uumano IUCKyCiii BeIOCsS CTOCOBHO MicCI (Dpa3eoOMaTHYHMX KOMIUICKCIB B lepapxii
MOBHOi cucteMu. BoHu ynozaiOHioBanuch 10 (pa3eosiori3aMiB, BIIbHUX CIOBOCHOJIYYEHb,
aHATITUIHUX JIECIIB, MOHOJICKCEM, CKJIQJICHUX TEPMIHIB Ta BETUKOI KITBKOCTI TIPOMIKHUX
CHIOJTYK.

31 CKJIaZIeHUMH T€pMIHAMU aHaJ130BaHl CIOJYKU CXO0K1 CEMaHTUYHOIO HEWIEHOBaHIC-
TIO Ta BIATBOpIOBaHicTIO. [IpoTe, HI BiAMiIHY BiJl CKJIaJHUX TEPMIHIB, (hpazeoMaTHUHI KOM-
TUIEKCU Tiepe10avatoTh BXKMBAHHS JIECIIBHOTO KOMIIOHEHTa Y BTOPUHHOMY (TI€peoCMHUC-
JIEHOMY) 3HaueHHI Ta 3MIIIeHHSA (PYHKI[IOHATLHOTO HaBaHTAXXEHHS 13 IIECITIBHOTO HA IMEH-
HHUKOBHUI KOMITOHEHT CIIOJYKH.

®pazeoMaTHYHI KOMIUIEKCH Ta MOHOJIEKCEMH XapaKTepU3YIOThCS CXOKOI0 TpaMaThy-
HOIO Ta CHHTAaKCHYHOIO BapiaTUBHICTIO. [IpoTe MOHOIEKceMH MalOTh 00OMexkeHy MopdoIio-
TlYHY BaplaTUBHICTb, TOOTO YTBOPIOIOTHCA 13 JIEKCEM, 110 CTAHOBIIATH 3aMKHEHUH psif, a
¢dbpaszeomMaTHYHI KOMIIEKCH HAa MAIOTh 3aMKHEHOTO PSJTy CBOIX KOMITOHCHTIB.

AHaNiTHYHI JTBOKOMITOHEHTHI JiecioBa Tuiy let go, get rid, make believe, sxi xapak-
TEPU3YIOTHCS A0COIOTHOK CHHTAKCHMYHOK 1 CEMaHTHYHOIO ITUTICHICTIO Ta CKJIAJIAIOThCSA 3
(GyHKIIOHAJIBHO AU(EpEeHIIIOBaHNX KOMIIOHEHTIB, T€XK YHOAIOHIOIOThCS 10 (pazeomaTu-
YHUX KOMIUIEKCiB. [IpoTe aHamiTHYHE J11€CIIOBO MOYKHA HA3BATHU BUIIUM CTYIEHEM JIEKCH-
KaJtizailii aHaJIITUYHOTO CIOJyY€HHs, OCKUJILKH BOHO, 3 OJJHOTO OOKY, He Jomyckae hopma-
JBHOTO 1 CEMAaHTUYHOI'O BapilOBAHHS MEPIIOro KOMIOHEHTAa, a 3 IHILIOr0, Y aHaJITUYHIN
dhopmi 06MABI MO3UIIIT 3aMOBHEHI JIIECTOBAMH, a TSl (Ppa3eoMaTHIHUX KOMILJIEKCIB Xapak-
TepHA MOJCIIb «JIIECIOBO + IMEHHHUK» [2, . 12].

Tennentis 1o nexkcukanizamnii HaOmKye PppazeoMaTnyHi KOMIUIEKCH 10 (ppazeosnoris-
MiB, a 3JaTHICTh JIECIIBHOTO KOMIIOHEHTA CIOIYyYaTUCS 3 PI3HUMH CYOCTAaHTUBHUMH KOM-
IIOHEHTaMH 1 OOMe)KeHa 1]10MaTHYHICTh A€ MIACTaBA OTOTOKHIOBATH 1X 13 BUIBHUMH CJIO-
BOCTIOJTYUEHHSIMH.

CrilikicTh MO’KHA BBKATH OJTHIEIO 3 OCHOBHUX O3HAK ()pa3eoOMaTUYHUX KOMILUIEKCIB, KA
BJIACHE 1 30TIKye (hpazeoMaTHUHI KOMIUIEKCH Ta (ppa3eosiori3Mu, ajpke Ui 000X BUIIIB Xapa-
KTepHA CTAJICTh B)KMBAHHS Ta IOBTOPIOBAHICTh B OJJHAKOBOMY cKiaii. [Ipore ppaseomarnyni
KOMIUIEKCH YTBOPEHI 3a MEBHOIO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOIO MOJIEIUTIO: «ITiJ] CTIHKICTIO Jie-
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CIIIBHO-IMEHHHUX CIIONTYK CIIi/I PO3YMITH JIMIIE BiATBOPIOBAHICTD MOJEINI, MEPIINH KOMIIOHEHT
SIKOi — JIIECIIOBO — 3JIMIIAETHCS TIOCTIMHUM (3 MOXKITUBICTIO JACSIKUX CHHOHIMIYHUX 3aMiH), a
JPYTUil — IMEHHUK — 3MIHHUMY [ 1, ¢. 51]. 1ns ppazeornori3miB xapakTepHa HEMOIEILOBAHICTb
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH Ta 1HIMBIAYyaJIbHA CTIHKICTb.

Jnst ppazeoMaTHUHMX KOMIUIEKCIB BJacTHBAa CEMaHTHMYHA MOTHBOBAHICTh 3HAYEHHS,
TOOTO 3HAYEHHS KOMIUICKCY 3aJIe)KUTh B CYMH 3Ha4e€HHsS KOMIIOHEHTIB. Ha BimMiHY Bin
(dpazeonorizMi, PpazeoMaTUYHUM KOMILIEKCAM OpaKye 1110MaTUIHOCTI.

VY (pazeoMaTHYHUX KOMIUIEKCAX IMEHHHUKOBUN KOMIIOHEHT € CEMAaHTUYHO OMOPHUM,
BITUBAIOYM HA CEMAHTHYHE TPAaKTYBAaHHS 1HILIOTO, IE€CITIBHOTO KOMIIOHEHTa. BHacmimok
IbOTO B1IOYBA€THCS CEMAHTHUYHE 3MIIICHHS CMHUCIOBOTO HAaBAaHTAKEHHS MIXXK KOMIIOHEH-
TaMu (Ppa3eoMaTUIHOTO KOMILIEKCY. Y (Ppa3eoNOTiYHUX OJUHUIIX HEMAE CEMaHTUIHOTO
3MIILIEHHS JIGKCUKO-TPaMaTUYHOT'O HABAHTAXKEHHS, SIKE PO3IO/IiJIeHe B Mexax (hpa3eosiori-
3My B PIBHUX YaCTHHAaX, MPOTE HE YTBOPIOETHCS CYMOIO 3HAYEHb MOT0 €JIEMEHTIB 1 € JIOTi-
YHO HEMOTHBOBAHHM.

Ha Bigminy Bix ppa3eosioriyHUX OJWHHUIIB, (pa3eoMaTHIHI KOMILIEKCH Tiepe10adatoTh
NesKy Mipy CHHTAKCHYHOI CaMOCTIMHOCTI iX KOMIIOHEHTIB, YacTO MacHUBHY TpaHc(opMma-
110, PO3TOPTAHHS, ENINCUC CyOCTAaHTUBHOTO KOMIIOHEHTa TOIIo. dpa3eosnorisMu K BiJI-
3HAYaAIOThCA CUHTAKCUYHOIO HEMOIIBHICTIO Ta I[UTICHICTIO CBO€ET CTPYKTYPH.

®pazeomMaTHIHI KOMIUIEKCH Ta BUIBHI CIIOBOCTIONYYEHHS € TIOJIOHMMU 32 CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYHUMHU TapaMeTpaMH, CEMAaHTUYHOIO MOTHMBOBAHICTIO 3HAYEHHS, CHHTAKCHUYHOIO
PO3WICHOBAHICTIO Ta MOP(}OJIOTIUHOIO0 (POPMOTO.

[Ipote, iICHYIOTh XapaKTEPUCTUKHU, 10 YITKO PO3MEKOBYIOTH Il JBA TUIHU CIONYK. J[i1s
pUKIany, ppazeoMaTHyHl KOMIUICKCH € OJWHMIIIMHA MOBH, Ha BIAMIHY BiJl BUIbHHX CJIO-
BOCIIOJTYYCHbB, SIKi HaJIEXKATh MOBIICHHIO.

BinbH1 c10BOCIIONYYEHHS BUPI3HAIOTHCS IOBIIILHOO JIEKCUYHOIO CIIOJIY4YBaHICTIO, 110
00MEKYETHCS JIUIIE 3aKOHAMHU JIOTIKH, Ta PO3YJICHOBAHICTIO ()OPMU Ta 3MICTY.

BaxximBoro xapakTepucTUKOI (pazeoMaTHUYHUX KOMIUIEKCIB € CEeMaHTHYHUN Tepe-
PO3MOJIITI CMHCIIOBOTO HABAaHTAXKCHHS MK KOMIOHCHTaMH (PPa3eoOMaTUIHOTO KOMIUICKCY,
B pe3yJbTaTi YOTO JIEKCHYHE HATIOBHEHHS JII€CIIOBA 3MEHITYEThCS, a 3MICT (dpa3u BUDOP-
MOBYETHCS B OCHOBHOMY CEMaHTHKOI IMEHHUKOBOT'O KOMIIOHEHTA. Y BUIBHUX CJIOBOCIIO-
JYYEHHSX CMHCIIOBE HABAHTAXCHHS HE 3MIIIYETHCSA, TOOTO KOXKEH KOMIIOHCHT HaIIJICHUH
CBOIM MOHSATIMHUM 3MICTOM.

CTiiiKi CIIOJTYKH XapaKTepHU3YIOThCS 000B’S3KOBOK BTOPHHHOIO HOMIHAIIIEIO JTIECITIB-
HOTO KOMITOHEHTa, a y BUIBHHX CJIOBOCIIOJIYYEHHS JIECITIBHHM KOMIOHEHT BXXHBAETHCS Y
npssMOMY HOMiHATHBHOMY 3HaueHHi. [lop.: give a push — give bread, take a bite — take a
bike, give information — give a bag roio.

OTxe, MOXHa CTBEP/KYBaTH, 110 (hpa3zeoMaTUUHI KOMIUIEKCH MalOTh MiXKPIBHEBUI
CTaTyC y CUCTEM1 MOBH, HE OTOTOXKHIOIOUHCH 13 MOHOJIEKCEMaMHM, aHAJTITUYHUMHU J11€CIIO-
BaMH, CKJIQJICHIUMH JIi€CJIOBAMH, CJIOBOCIIOIYYCHHSIMU YU (DPA3COTOTTYHIUMHE OAWHHIISIMU.

i comyku MOCiIal0Th CBOE OKPEME MICIe y CHUCTeMi 3ac00iB HOMiHaIlii, HAMOLIBII
YIOAIOHIOIOUNCH BUIBHUM CIIOBOCIIONIYUYEHHSIM Ta (pas3eosorizMam, MpOoTe BOJOIIIOYH
O3HaKaMu, IO JOBOAATH IX YHIKAJBHICTh Ta HEMOAIOHICTH 10 1HIIMX MOBHUX (opm. Jlo
IIUX 03HAK MOYXKHA BiJIHECTU CTIMKICTh, CEMAHTUYHY IIUIICHICT Ta HEMOIIJIBHICTh, CITiBBII-
HECEHICTh 3 OJIHIEIO MOHATIHHOI OJMHUIICIO, BTOPHHHY HOMIHAI[IO JI€CTIBHOTO KOMITOHE-
HTa, BIATBOPIOBAHICTh CEMAHTUKO-TPAMAaTUYHOI MOJICITI, CEMAaHTUYHY MOTHBOBAHICTh 3Ha-
YeHHsI, BIJICYTHICTb OOpPa3HOCTI Ta €KCIPECUBHOCTI, MOXJIMBOCTI TPaMaTUYHUX Bapialliid,
3MIIEHHS (PYHKI[IOHATHHOTO HAaBaHTA)KEHHS HAa CyOCTaHTHUBHHM KOMIIOHEHT Ta CEMaHTHY-
HE BapilOBaHHSA JI€CTIBHOTO KOMIIOHEHTA.
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CYYACHHUM MOJIOJI)KHUI CJIEHTI Y HIMEIBKIA MOBI

JIIHTBICTH BIJ3HAYAIOTH, IO OYIb-sIKi 3MiHH, K1 BIIOYBAIOTHCS Y MOJITUYHOMY Ta CO-
1aJIbHO-€KOHOMIYHOMY JKHTTI KpaiHH, 3HaXOJSITh CBOE€ BiIOOpakKeHHS y MOBI, a, OTXKeE,
CTal0Th 00’ €KTOM JIOCTIHKEHHS Y JIHTBICTUII. HalO1IbI1 TOCTPUMH BBaXKAIOTHCS COLIIATb-
HI TIpOOJIEMH 1 caMe BOHHU 3HAXOJATh CBO€ BiOOpaKEHHS y MOJIOJIKHIM MOBI, 1110 BiJ3Ha-
JaeThCs OaraTuM, CTHIIICTHYHO 3a0apBIICHHM CJIOBHHKOM. MoBa — MOTYTHI# 3aci0 perys-
1ii AISUIBHOCTI JItoJIeH B pi3HUX chepax. byayuun 3HapsaasM cOuIKyBaHHS, MOBa, SIK A3€p-
KaJio, Bi1oOpaxkae 0coOJMBOCTI ii HOCIIB, IX KyJIbTYpy Ta iCTOpilO, pearye Ha BCl 3MIHM B
CYCTUITBCTBI.

CydacHuil CBIT JAMHAMIYHO PO3BHUBAETHCS 1 Pa3oM 3 HUM B IOCTIHHOMY pPO3BHUTKY
3HaXOJUTHCA MOBa. BcCl moii, siKi OXOIUTIOIOTH CYCHIBCTBO, BIUIUBAIOTh HA YKUBHI PO3BU-
TOK PO3MOBHOI MOBH, OTPUMYIOTh BIATYK Y MOBax CBITY 1 I0JIal0Th B JIGKCUKOH JIFOJICTBA
HOBI BUpa3u. JIt0JChKe CIUIKYBaHHS — OJIMH 3 HAMBAXTUBIMINX MMOKa3HUKIB OCBIAYEHOCTI 1
epyaoBaHocTi. OCHOBHHMM €JIEMEHTOM CHUIKYBaHHS € MOBA.

Moga — 1ie crienudiuna Gopma BimobpaxkeHHs aiicHocTi. BoHa Bciija 3a 3MiHamu, 110
BiJIOYBAIOTHCS B HAIIOMY XUTTIi, OB’ I3aHUMH 31 3MIHOIO KYJIBTYPHHUX OPIEHTHPIB, I[IHHO-
CTeH 1 yCTaHOBOK, 3MIHIOEThCA cama. CrieHr, Oy1ydu HEB1Jl €MHOI YaCTHHOIO MOBH, € O]I-
HUM 3 OCHOBHUX 1 HAaOUIBII TPOOJIEMAaTUYHUX ACTIEKTIB JIEKCHKOJIOT1i, OCKIJIbKH B1100pa-
’Ka€ JIHTBOKYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI COIiyMy, SIKMi HOoro BUKOpUCTOBYe. CIEHT — 1€ TOH
BUJI JICKCUKH, SIKUWA HE 30iraerbcs 3 JITEPaTypHOIO HOPMOMK. [lesKuMH OCIiTHUKAMH
CJICHT CHPUKUMAETHCA K IIOCh YYXKe JIITepaTypHiii MOBI, HE BIACTUBE MOB1 1IHTEJIIT€HTHOI
monunu [2, c. 38]. IIpoTe cboro/iHi MOKHA CTIOCTEPITaTH «EKCIAHCII0» CIIEHTOBO1 JICKCUKHU
B ycCi cpepH JOJICHKOI JiSTTFHOCTI: OAMHMUII CJIICHTY B)KUBAIOTHCS HA Pajio 1 Tene0adeHHi, B
npeci, JiTepaTypl, B Mepexl IHTEpHET, HE KaKy4dHd BXKE MPO YCHE CIUIKYBaHHS JIIOJeH
MPAKTUYHO OyAb-SIKOTO BIKY, COLIIAIbHUX T'pyI 1 KiaciB. [ligkaTeropito cieHry norparuise
MoJoixkHa MoBa (Jugendsprache), sika Bech 4yac 3MiHIO€ThCS. Ha maHMii MOMEHT HeMae
€IMHOT JYMKH II0JI0 BU3SHAUCHHS MOHSTTS «CJICHT». BOHO HEe Mae TepMiHOJIOTIYHOT TOYHO-
CTi, 1 pi3HI MOBO3HABIII MAalOTh Ha yBa3l MiJ HUM pi3HI NOHATTA. OAMH 3 HAaWBU3HAYHILIUX
nocningaukiB ciaenry E. TlapTpimk, a Takox ioro mocnigoBHuku (Hanpukiag, k. b. I'pi-
Hoy 1 JIx.JI. KiTTpimk) BU3HAUalOTh CIEHT SIK «ICHYIOUYl B PO3MOBHIN cepi BeTbMU HEMI-
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IIH1, HECTIHKI, HE KOAM(IKOBaHI, a 4acTO 1 30BCIM Oe3NajHi 1 BUNIAJKOBI CYKYITHOCTI JICK-
ceM, 1110 B1100pakaloTh CYCIUJIbHY CBIJIOMICTh JIFOACH, 1110 HajeXaTh A0 MEeBHOI COIiaIbHOT
rpynu abo npodeciitHoro cepeposumay» [1, c. 112]. V HimeuuuHi, K 1 B IHIIMX KpaiHax
CBITY, MOJIOJIi BIIACTUBO NIYKATH IIJISTXH CAMOBHPAKEHHS, TOKA3yBaTH CBOIO HE3AJICKHICTh
1 KpUTUYHEE CTABICHHS JI0 «IIIHHOCTEW» OPOCIOro CBiTy. MOJOMI JIOJM HaMararoThCs
BUJIUTUTUCS 3 HATOBIY PI3HMMH crocobamMu, B TOMY 4YHCIAlI 1 3a JIONIOMO-
TOIO»TOCTPOTOCTIBLS». MONOIIKHUN KaproH Ta OUIBIIICTh CJICHTOBUX CJiB, BUpa3iB CTO-
CYIOTBCS TaKUX TEM SIK XapaKTep 1 30BHINIHICTH JIIOJIUHU, BIIHOCHHHU MiX XJIOMIEM 1 JIiB-
YUHOI0, HABYAHHS 1 JO3BLIIA.

Die Jugendsprache, sik i Oyab-sIKuii CJICHT, Ma€e XapaKTepHi PHCH:

* BIZICYTHICTb SICKpPaBO BUPa)X€HOI TEPUTOPIaIbHOCTI. B 1IbOMY IUIaHI ClIEHT Jy’Ke Bif-
PI3HAETHCS B1JI YNCICHHUX J1aJICKTIB HIMEIIbKOT MOBH;

* Macca CIIiB, y)KUBaHUX B HETUIOBUX IS JIITEPATypHOI MOBY 3HAYCHHSAX (HANIPUKIA,
die Gans — e He TiJIBKK CcaMKa r'ycaka, a i qyperna);

* BEJIMKA KIIbKICTh JCKCHUKH 3HEBaKIMBOro xapakrtepy (das Affenbaby — Gaiictprok,
die Amsel — 6oBayp, der Assi — BiIMOPO30K).

JI1st HIMEUBKOTO CJIEHTY TUIIOBUM € IIMPOKE BJKMBAHHS AaHMIILIM3MIB (3all03WYEHb 3
aHTIIIChKOI MOBU a00 iX Bapialliif B JOJATKy 10 HIMEIbKOI rpamaTuku [3, c. 42]), ajne 1e
SIBHIIIC HOCUTh MAaCOBUH XapakTep B OLIBIIOCTI KpaiH cBiTy.CIIEHT, SIK MPaBUIIO, TYKE €M-
Hui 1 Tounuii. Hanpukan, cienrose cioBo facebooken 3amintoe miny ¢pasy auf Facebook
surfen, mo o3Havae «cuaitu B OeitcOyk». HiMenbkuii MOJIOAIKHUIN CIICHT MPOHUKAE MTPaK-
THYHO B yCi chepr CHiIKYBaHHs, aX 10 MpodeciifHoro i (hopMaabHOTO, X0Ua B IIUX BUIIAJI-
Kax 3a3BUYali BUKOPHUCTOBYIOTHCS €MOIIITHO HEWTpasibHI CIIOBa i BUpa3M, sSKi HE HECYTh
SICKPAaBO BUPAKCHOT'O HETAaTHBHOTO 3a0apBIICHHS.

[lepeBakHa OLIBIIICTD CIEHTOBUX CJIIB MPU3HAYEHI JUIS:

* XapaKTePUCTUKHU JIIOACH: TX pO3yMOBHX 3Ai0HOCTEH, (JiHAHCOBOTO CTAHOBHINA, 30B-
HIIITHOCTI, BiIKY, colliajapHoro crarycy i tak gami(Der Alles besserwisser — oukapuk, 6oTaH;
der Alki— anxam; der Armster — 6imonaxa);

* OLIIHKK ToAiH, siBui, 00 extiB (affengeil, oberaffengeil, geil — moGpe, kpyTo, 0di-
rerHo; Alles Kdse! — moBHa HiCEHITHHIIA);

« niit (baggern — ¢mipTyBatn)

* Ich habe keinen Bock mehr!(= Ich habe keine Lust mehr!) — Meni He xouethcs /'y
MeHe Oinbiiie Hemae Oa)kaHHs!

*Hast du ein bisschen Knete / Moos / Kohle fiir mich? (= Hast du ein bisschen Geld fiir
mich?) — Y tebe € st MeHe Tpoxu O6abina / 3eienux (rpoieii)? SIKio nepexiagaTy J0CTIBHO,
TO Buiie 3a0aBHO>>>Knete= mractuiin / M0O0S = mox, 3enens / die Kohle = Byrims

» Hier ist tote Hose! (= Hier ist nichts los, es ist uninteressant.) — Hynpratyt! Hiduoro
[IKaBOTO TYT!

MononikHa MOBa J1y’Ke SCKpaBa, Ha 1ie BKa3yere, 1110 06araTo ciaiB HaOyBalOTh 1HIIHUX
3HauYeHb. Tak, HAPHKJIad, JIECIOBO HIMEIBKOI JiTeparypHoi MoBH «blickeny Mae kinbka
BUJIIB TpUIIMEHHUKOBHX KepyBaHb («zur Seite blickeny) i aaBepOianbHe TOMMOBHEHHS
(«freundlich blickeny). ¥ nmpomMoBi * migpocTar0uoro MOKOMIHHS II€ Ji€CIOBO HaOyBae HO-
Boro 3HaueHHs posymimu(«Ich blick’s schonlange nicht mehry) i crae nmepexigaum, T00TO
MOK€ MaTH JIOJIATOK Y 3HAX1JIHOMY BiIMiHKY, SIK B JAaHOMY BHITQJIKy 9acTKa «S ‘» — CKOpPO-
YyeHHs BiJ «dasy. Mu crocTepiraeMONpUCBOEHHS HOBOTO HE TUILKUJICKCHYHOTO, a i Ipa-
MaTUYHOT'O3HAYCHHSI.

3a HasABHOCTI 3arajibHOTO SJIpa >KaprOHHOI JEKCHKH, BiIOMOTO BCIM HOCISIM MOBH 1 aK-
TUBHO HUMH 3aCTOCOBYBAHOTO, € CJIOBA, 3HAWOMI TIJIbKM YAaCTHHI JIFOACH 1 HEP1AKO HaBITh
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YHCENIbHO JTy’K€ HeBENHKi. [[pudoMy CHpHIHSTTS Tpa€ B JaHOMY BHITAJIKY BEIIUKY POJIb.
Hanpuknan, kimbkoM HiMIsIM citoBa muggen, dimpeln, wuseln Oynu HeBigomi, TOIi AK B
ra3eTHOMY TEKCTI BOHM HE BUKJIMKaIU Heropo3yMminas: Er hat Journalisten betreut, fir die
Zeitung Dynamo-Sport gemuggt, fiirden BFC fotografiert. Viel zu tun war nicht. Er rauch-
te, trank Cola, diimpelte und af3. Frau P. wuselt durch die Wohnung, macht uns Kaffee,
holt den dreijihrigen Robert von der Toilette ab.

[lincyMmoBYyI0UM,HEOOX1THO BIJ3HAYWTH, 1110 BUBUEHHS CJICHTY HIMEIbKOI MOJIOJI Ha-
OyBae 3pOCTar040i aKTyaJbHICTI B YMOBaX pO3UIMPEHHS MI>KHAPOJIHUX KOHTAKTIB, TOTIOMa-
ra€ CTyJICHTaM Kpallle YSIBHTH OCOOJMBOCTI 1 CBOEPIIHICTh HAIlIOHAJIIBHOI KapTHUHU CBITY,
3pO3yMITH HalllOHAJIBHO-CHEU(pIYHI 0COOIMBOCTI MEHTANITETY HIMELbKOI MosoAl. Po3y-
MIHHS 1 3HaHHS CJIEHT'Y J0JYy4Ya€ Y4YHIB JI0 IPUPOJIHOTO MOBHOT'O CEPEIOBUIIIA, CIIPUSE PO3-
BUTKY 1X KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIIi, SBJIsiE COO0I0 YHIKaIbHY MOXJIHMBICTD JIJISI BKITIO-
YeHHs Y4HIB B aKTUBHUU Jl1aJior KyJIbTyp. He3HaHHs )k CJIeHTy BeJle MpH 31HCHEHH] aKTy
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi 1O p13HOTO POAYy Kypio031B 1 MOBHUX OMHJIOK, KOMYHIKAaTHB-
HUX «3001B», TOMEPEHKCHHIM SKUX HEOOXITHO MPHAUIMTH OcoONmMBYy yBary. Ha manwuit
MOMEHT aKTUBHUU CIIOBHUK CJIEHTY HIMEIbKOT MOBH HapaxoBYy€ OJM3bKO MIBTOPH THUCSYI
TTO3UITIH.
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TEACHING CREATIVE WRITING SENIOR
SECONDARY SCHOOL STUDENTS

English creative writing in senior secondary school presupposes efficient use of the
foreign language in order to originate a creative product. Any creative work has both a
pragmatic and aesthetic intention — creative output via writing is a clear and unique realiza-
tion of the worldview as well as the students’ inner world. Accordingly, while teaching
creative writing to senior secondary school students the main emphasis must be put on the
product of a narrative outcome rather than on the development of writing as a productive
skill. Creative writing as a consequence of creative thinking helps learners in ‘elaborating
or developing useful skills of observation, brainstorming solutions, analysis, and synthesis’
[1, p. 178].
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We consider that all these intellectual faculties are associated with thinking, knowing,
remembering and the representation of them in forms of ideas, thoughts, memories, and
dreams can represent different types of cognitive process.

It is obvious that English literature studies and creative writing are closely connected as it
is proved by P. Dawson [5, p. 128] and by D. Disney [3, p. 9]. To explore this relationship and
investigate how it operates in the process of teaching creative writing to senior secondary
school students are the key questions of the given research. On the one hand, abundant literary
works are considered to be major «resources to provide linguistic input and, on the other hand,
they stimulate students’ writing skill development» [6, p. 356].

Creative writing class plans and activities should incorporate a variety of instructional
methods to «encourage students to practice and perfect writing as a form of their artistic ex-
pression» [4, p. 164]. However, David Morley (2007) states that creative writing is «predomi-
nantly based on fantasy and presupposes usage of fiction, and the outcomes are directly pro-
portional to the level of students’ imaginative abilities» [4, pp. 17-20]. He suggests that crea-
tive writing requires fictional elements contributing to create stories. Undoubtedly, learners
employing such cognitive process as imagination as an inexhaustible supply of ideas are at
advantage to arrive at as varied and peculiar decisions as possible.

In our opinion, creative writing allows learners to observe things that were invisible or
inaccessible before and to further reflect them in their writings. Accordingly, creative writ-
ing is a way to widen students’ horizons and one of the approaches to perceive the
worldview in a new way.

The use of creative writing implicates certain changes in the perspective of writing as a
cognitive skill employed in the classroom. It presupposes that creative writing is first and
foremost focused on inventing original stories based multiple resources that allows stu-
dents to structure a narrative story. Whereas Diaz views creative writing from the perspec-
tive of the necessity to «satisfy the demands of the classroom activities following no rigid
written pattern» i. e., learners are able to use the language to transmit a message not neces-
sarily following grammar rules [2, p. 55].

We believe that teaching creative writing is beneficial as students concentrate on the es-
sence of the outcome rather than on its accuracy that makes them feel comfortable during the
writing process. In fact, creative writing, as a result of creative thinking, helps learners elabo-
rate or develop skills of observation, attention, parallel projection, analyzing, and synthesizing.
Moreover it allows students to practice different genres while producing a creative text as flash
fiction writing, memoirs writing, and blogs and columns writing.

The description of the study.

The subject of this study is the senior secondary school students aged 14-15. The ex-
periment was held in the English literature class (10A and 10B Forms, Gymnasium Ne 7,
Chernivtsi. September-October 2017). The sample of the experiment is 44 students’ crea-
tive texts (short stories). The participants can be characterized as friendly, broad-minded,
determined and competitive teenagers. Their reading preferences: fiction (64%), science
fiction (20%) and fantasy (16%).

Defining the methodologies.

Two methodologies are compared and evaluated in the process of teaching creative
writing: the «Snowflake» elaborated by Randy Ingermanson, an American professor of
Fiction Writing and novelist, and the «Kite» introduced by the authors. Our hypothesis is
that the latter must be more effective, favourable, and fruitful for learners making their first
steps in creative writing. Randy Ingermanson introduced his algorithm of writing a story
called «Snowflakey that includes 10 steps.
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Step 1: Take some time to write a one-
sentence summary of your short story. A A ad T, s

Step 2: Expand that sentence to a full / N\ /N 92 & ¢
paragraph describing the story setup, ma- - \ LAY
jor disasters.

Step 3: Providing connections for the storylines of each of your characters.

Step 4: Creation of a large-scale structure of the story.

Step 5: Description of each major character and other important characters.

Step 6: Expanding the plot synopsis, figuring out the high-level logic of the story and
making strategic decisions.

Step 7: Detailing full-fledged character charts.

Step 8: Providing the story with a scene or scenes.

Step 9: Expanding a description of the scene to a multi-paragraph description. Putting
the dialogues, essential conflicts of the scenes.

Step 10: Drafting the story [20].

The «Kite» algorithm presupposes the next preparation work and 4 structure steps to
teaching creative writing:

1. Prepare a place for your comfortable writing.

Students are at liberty to provide their working place with any necessary things or ob-
jects to feel comfortable and relaxed while writing process: their lucky charms, favourite
pens (or they can write with a pencil), notebooks, Post-its, their mobile phones, laptop
(some students prefer typing), chocolate bars, even a cup of coffee or tea if they wish.

2. The students of two tenth classes were offered to watch mute videos that would in-
spire them to reflect their own thoughts in the form of creative work:

a) PARIS — Travel Video Montage [2:28] (2014);

b) Welcome to Chicago [DJI PHANTOM 4 DRONE] [2:46] (2016).

3. Then the students were asked to choose a topic to develop among the list

Music Sport Feminism

Parties Travelling Social networks
Films Studies abroad Modern technology
Shopping Education Blogging

4. Presenting the criteria for creative products assessment.
5. Presenting the «Kitex» algorithm for students to follow while writing.

Creativity 40%
Structure:
Exposition
Compllcatlon 20%
Climax
Reversal
Dénouement
Adherence to Topic 10%
Grammar 10%
Length (250-350 words) 10%
«Wow!y factor 10%
TOTAL: 100%
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The angles of the kite represent each step of the algorithm
that depend on each other and affect the whole picture of the
story. Senior secondary school students were offered to write
flash fiction (short story writing).

1. Setting sentence (no characters, no conflicts). Setting
creation is a starting point and the basis for your characters to oo
be introduced; while writing it you are already thinking of the Teddd u
first person who would suit the conditions you are describing.

2. Characters introduction (full paragraph writing). The story may include a few, sev-
eral or many characters, but on this stage each of them is presented separately in their in-
dependent situation that is quite challenging. However, writers have no restrictions to in-
troduce any characters to their story.

3. Main conflict(s) presentation (crisis): Man vs man; Man vs nature; Man vs himself;
Man vs society.

There is a conflict that unites the personalities and makes them seek the solution.

4. Exodus (resolution). The descending point of the story and final scenes are de-
scribed at this stage.

6. Post-writing process included evaluation of the creative outcomes by the teacher
and peer-assessment according to the criteria above.

7. Finally, best creative works were defined on the contest that was followed by dis-
cussion.

The results of the research are presented in the summative scale below.

Criterium «Snowflakey» «Kite»
Creativity 23% 30%
Structure 16% 18%
Adherence to Topic 10% 10%
Grammar 8% 8%
Length 7% 10%
«Wow!y factor 6% 10%
The efficiency a_tccqrding to the 20% 86%

all criteria

Results and Discussion

While the experiment two methodologies were evaluated according to the six criteria
of creative writing and the drawbacks and benefits of them were defined.

According to the outcomes of the research it can be proved that the initiated the «Kite» al-
gorithm is competitive in comparison to other and also advantageous and more effective for
beginners in creative writing. As it presupposes the gradual development of a story starting
with a setting, leading to characters including, the main conflicts presentation and resolution.
The four steps guide students and direct them to avoid writer’s block at the initial stage of
short story writing. The efficiency of the senior secondary school students’ results according to
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the model, the «Kite» algorithm, is 16% higher than R. Ingermanson’s methodology, the pro-
portion of two algorithms implementation is 86% to 70% respectively.

Concerning the drawbacks of most students is the difficulty to express their own ideas
on the initial stage of a story development. This is the reason why the majority of the
learners tried to follow some stereotypical or familiar conflicts/complexes/resolutions in-
cluded into their short stories. 57% of students’ texts often lacked originality and creativity.

The given approach shows an unanticipated efficiency: students experimented with
lexical units applying their own life experience and imagination as basic sources of cogni-
tion and demonstrated the willingness and engagement into creative writing process.
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cCmyOeHmKa

KuiBcrkuii yHiBepcutet iMeHi bopuca I'pinuenka
M. KuiB, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI ®YHKINIOHYBAHHA
TA KJTACU®IKAIIMHOT O PO3PI3HEHHS OKA3IOHAJII3MIB
Y AHTJIOMOBHOMY MAC-MEJIMHOMY JTUCKYPCI

CTBOpEHHSI HOBUX CJIIB Ta MOHATH B aHIJIIUCHKIN MOBI1 € BaKJIMBUM €TallOM Y PO3BUTKY
MOBH, 0co0nBO y XXI cT., KON HayKa, TEXHIKa Ta CyCNUJIbHI BIAHOCUHU HEYXUJIBHO PO3-
BUBAIOTHCA. BakmuBuM ¢akTopoM € Te, 110 aHTIIIHChKa MOBA Ma€ CTaTyC IHTEpHAI[lOHATb-
HOT MOBH, SIKOIO TOBOPSATH 1,5 MIIH. Jt0Je#, TOMY ii pO3BUTOK Ta CIOBECHE 30arayeHHs BiJ-
OyBa€eThCs MIBHIIE, MOPIBHIHO 3 1HIMMMHU MOBamu CBITYy [18]. Mac-MeniitHuil ipocTip €
OJTHUM 31 IUIAXiB 30araueHHs] MOBH, a/DKE Y CTATTAX )KYPHAJIB Ta ra3eT OKa3iOHaIbHI CIIO-
Ba PO3IIIAJAIOTHCS SIK 3aci0 eKcrpecii CBOro BHYTPIIIHBOTO CBITY KOKHOTO OKPEMOTO aB-
TOpa, HOoro emollli, ouyTTs, NepeKUBaHHATA CTABJICHHS 10 OKPEMOT BUCBITIICHOI CUTYaIi.

Metoro nmyOmikanii € aHani3 ki1acu@ikauiiHUX Ta (QYHKIIOHAIBHUX OCOOIUBOCTEM
OKa310HAJBHUX CIIIB HA MaTepialli CTaTel aHTJIOMOBHOI MTPECH.
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[Ipobnema BuHUKHEHHS Ta (YHKIIIOHYBAaHHS OKAa3lOHANI3MIB € OJHIEI0 3 HAWOLIBII
3HAYUMUX JIIHTBICTUYHUX MPOOJIEM, KA BBAXKAETHCS OJJHIEIO 3 OCHOBHUX MMUTAaHb BUBUEHHS
0araThbOX BITYM3HSHUX Ta 3aKOPJOHHMX JIIHIBICTIB, TakuX sK I'. M. Bokanbuyk, A. I'. Jlu-
koB, /1. Kpicran, I1. Xoxenxayc Ta iHmIi

OxkazioHasbHE CJIOBO PO3IJISIA€THCS SIK «HOBOTBIp, peaiizallisi CHMaHTUKH SIKOTO BiJi-
OyBaeTbCs B MIKPO-, MaKpO- KOHTEKCTI» [2, c. 45]; sIK «MOBHA €KCIIPECUBHA OIMHHUIIS, 110
BOJIOJIE BJIACTMBOCTSMHM HEMOBTOPIOBAHOCTI, HEHOPMATUBHOCTI, (haKyJIbTaTUBHOCTI Ta
CJIOBOTBOPYOi pempe3nHTATUBHOCTI» [3, ¢. 36]; Sk «IiHrBicTHYHA dopmMa, SIKY aBTOp CBi-
JIOMO BHHAXOJHWTh a00 BUMAIKOBO BXXHMBA€ JIUIE B OJHOMY BHUMAAKy» [7, c. 180]; ta sk
«YTBOPEHHS, JOMIHAHTHOIO XapAaKTEPUCTUKOIO KOO € 3aJIEKHICTh B1J] KOHTEKCTY, BIIXH-
JIEHHS BiJ BJK€ 3araJlbHUX CJIIOBOTBOPYMX IPaBWII, 1 B MEPIILY YEPTy, BIACYTHICTh Yy JIEKCHU-
mi» [12, c. 23].

[Ipoanami3zyBaBmm poOOTH YKpaiHChKHX Ta 3apyOikHuUX BueHHX (I'. M. Bokampuyk,
A. I'. Jlukos, JI. bayep), My npuinuiM 10 BUCHOBKY, 10 OCHOBHUMH ()YHKI10HAIbHUMHU
0COOJIMBOCTSIMU OKa310HAJIBLHUX CJIIB € HACTYIIHI:

1) HOMIHATUBHICTb, XapaKTEPHOIO € NMPU CTBOPEHHI HOBOT'O MOHSTTS YU MEBHOT Xapak-
TEPUCTUKU 00’ €KTA;

2) 00cayroByBaHHsI MiHIMaJIbHOTO, IPUBATHOTO KOHTEKCTY YM MOBJIEHHEBO1 CUTYAllii;

3) eKCIpecuBHICTD, 3IaTHICTh MepeIaBaTH €eMOTUBHUM CTaH aBTOpa, HOro OayeHHs CH-
Tyarii,

4) pakynbTaTUBHICTb, HEOOOB’ SI3KOBICTh BKUBAHHS CJIiB, 110 MOXYTh OYTH 3aMiHEH1
Ha y)K€ ICHYIOUl CJIOBa, CJIOBOCIIOJYYCHHS CIIiB YW OUIBIII CTPYKTYpPHI OJHMHMII, TaKi SK
PEYCHHS;

5) oAHOPa30BICTh Ta €IHICTh BXXKMBAHHS, TOMY ILIO IIi CJIOBa HE MPETEHAYIOTh HA T€,
1100 3aKpINUTUCSA B MOBI, YBIUTH J10 3araJIbHOTO BXKUTKY;

6) BIIXWJICHHS BiJl BXKE 3araJIbHUX CIIOBOTBIPHUX MPAaBUIL.

bepyun 10 yBaru Te, mo I Meaia TeKCTIB XapaKTEPHUMH € MEPEKOHIHNBICTD, 1HDOP-
MaTUBHICTh, TIOJIITUYHA HANPaBJICHICTh, BIUIMB HA CB1IOMICTh, 00 (pOpMyBaHHS CYCHiIb-
HOT TYMKHU BHUJIIJISIFOTh TaKOX HACTYIHI (PYHKIIIOHATBHI OCOOJIMBOCTI MOSBU OKa310HATBHUX
CJIIB Y Mac-MeIIHOMY JAUCKYpCI:

1) 3anikaBiaeHHs, NPUBEPHEHHS YBAary YMTa4a 0 CTATTI;

2) OLiHHI MO3HAYEHHS CTABJIECHHS aBTOPA [0 BKE HOBUX, UM YK€ BIJOMHX COL[albHUX,
MOJIITUYHUX TOHATH, BKa3yIOUH Ha I11€ HEB1JJOM1 OCOOIMBOCTI UM XapaKTEPUCTHKU [4].

OkasioHai3MH cTalid 00’€KTOM HayKOBUX JOCIIKeHb. HayKoBIIi criepedaroThes m1o-
1o kiacugikalii oka3ioOHAJIBLHUX CIIIB, a caMe: K1 CJIOBa CIIiJl HAa3UBAaTH CJIIOBAMH OKa31OHa-
J3MaMHM 1 Y4 NIEPEepOCTe 1€ CIOBO y HEOJIOT13M, UM 3HUKHE Ta HIKOJIM HE Oye YaCTHHOIO
3arajabHOTrO YXKHUTKY.

3 OMIK BEJIHMKOI KUJIBKOCTI Pi3HOMaHITHUX KiIacu]ikailiid oka3zioHami3MiB, MU y CBOTH
omoBiAl OyZeMO KOPUCTYBATHUCS YK€ NPU3HAHMMH Ta BIIOMHUMH KiIacuQiKaIlisIMH
H. T'. babenko, sixa okpecitoe 3 cTyneHi oka3zioHanbHOCTI [1, ¢. 84] Ta, BIAMOBIAHO 70 TH-
noJoriynoi knacudikamii I'. M. Bokanbuyk, sika BUAIs€e 7 BUAIB OKa310HAJIBHUX CIIB: o-
HETUYHI, TpaMaTHyHi, JIEKCUYHi, CEMaHTH4HI (a00 HEOCEeMaHTU3MH), rpaoceMaHTU3MH,
OKa310HAJIbHI CJIOBOCIIOIYYEHHS UM KBa3iHOMIHaIi [2, . 53].

HaBenemo npukiany npoaHaai30BaHUX HAMH OKa3i0HAI3MIB 31 CTaTel aHTIIOMOBHHUX Ta-
set Ta xypHaiiB BBC News, The Cut, The New York Times, The Guardia, The Telegraph,
The Independent, The New Yorker, The Washington Post ta i 3a 2015-2017 poku y cde-
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pax HOBITHIX TEXHOJIOTIH Ta CYCILIBHOTO KUTTS, KOPUCTYIOUHCH BUIIIE3raJaHOI0 Kiach]ika-
LIEIO:

I. BignoBigHo 1o crymneHiB okasioHanbHocTi H. I'. baGenko [2] Buaiisie: a) okazioHa-
J3MU TEPIIOTro CTYIEeHI0: oven-ready (mpuaaTHHUI 10 BUKOPUCTAaHHS abo peaizallii Bijgpa-
3y) [15]; 6) apyroro crymento: bookalike (oOkmaguHKa KHHIH, Ka QyXKe CXOXKa Ha iHIIY)
[9], check-box fiction (xymoxwus miTeparypa, sika BKJIIOYA€E MEBHI €IEMEHTH iCTOpii, 0C00-
JIMBO TI, SIK1 TIOB’sI3aH1 3 Pacoro, CTaTTI0 a00 CEKCYalbHOIO OPIEHTALIEIO MIEPCOHAXKIB, CUM-
BOJIIYHICTIO) B) TpeThoro crynenio: FOGO (cTtpax BHIATH, 0COOIUBO SKIIO XTOCH BTOMHBCS
BiJ momepeanboro criakysanus) [11], Stepford app (kom’roTepHa mporpama 3 CTEpEOTHII-
HUM a00 0e31yMHUM Au3aitHoMm) [16].

II. BianoBinHO A0 THUIOJOrii OKa3iloHaNi3MiIB, Oyla mpoaHali30BaHa KiacuQikallis
I'. M. Bokanpuyk [2, c. 53], HACTYyIHI BUIU 3yCTpidaINCh HAl9acTIIIIe:

a) JIeKCU4HI (CIIOBOTBOPYI) OKa3iOHANI3MHU: MYCO-Net (cumMOioTHYHA Mepexka 3B’ S3KiB
MIXK KOpIHHSIM JiepeB 1 rpu0amu, sKi 103BOJISIOTH I€pEBAM JUTUTUCS MOXKUBHUMU PEYOBU-
Hamu) [14], racecation (moi3aka, sika MOEAHYE B cOOl y4acTh B TOHI[, HAIIPHKIIAJ, Mapa-
¢don abo TpuaTIoH, 1 BiamycTKy) [15], datakinesis (3mina (izuuHOro 06’€kTa a00 CHCTEMHU
y BIAMOBIIb Ha BipTyalbHy KoMaHmy abo mito) [8], zucker (3ragyBatu abo HajaBaTH Ha-
CTPONKM KOH(]IIEHLIMHOCTI TAKUM YMHOM, 1100 MiJpUBaTH KOH(QIIEHUIWHICTh 1HIIOL JItO-
nuHHM), permalescent (lopocnuii, sikuii, MaOyTh, TaK 1 3aJMIIATHCS EMOIIIHHO YU THTCIICK-
TyallbHO He3pituM) [6], hatfishing (oOMaHIOBaTH MOTEHIIMHOTO MapTHEPA IS 3HAHOMCTB,
HAJIIBIIK KaleiioX, o0 mpuxoBatu obnwmcinnsg) [11], gloatrage (tpiymdanbhe 3a10BoO-
JICHHS THM, IO TOBEIIHKA JIIOJUHU TAaKOX IOraHa, sk 1 ouikyBasocs) [21]; fearonomics
(HeraTUBHUY BIUTUB CTpaxy 1 3aHEMOKOEHHS Ha €KOHOMIYHY JisIbHICTh; BUKOPUCTAHHS
CTpaxy Julsl MPOaXy MPoAYKTiB 1 mociyr) [10];

0) rpamarnuni (Mopororiuni) okazionamizmu: Airbnb-able (mpo kimMHaty, OyauHOK
a00 KBapTHPY: SAKOCTI SKOi poOJIATH 1i MPUBAOIMBOIO IS OpEeHIH Ha caiiTi Airbnb) [14],
saunification (mepeTBopeHHs MEBHOI TEPUTOPIi B HABKOJIMIITHE CEPEIOBHIIE, CX0XKE Ha ca-
yHy) [20];

B) OKa3i0HAJIbHI CIOBOCIOIYYCHHS a00 KBa3iHOMIHAIIT: WItness tree (myxe crape ne-
pPEBO, OCOOIMBO TaKe, 110 OyJIO MPUCYTHE MPHU OJIHIN a00 MEKUTHKOX BaXIJIMBUX 1CTOPUYHUX
nozisx) [19], avocado hand (cepiio3na TpaBMa pyku, BUKJIMKaHA HENPABUJILHIUM BHKOPHC-
TaHHSM HOXa JUIs Hapi3K aBokano) [5], ambient snacking (3akycku, siki MoxHa 30epiratu
1 moJlaBaTv pu KiMHaTHiM Temneparypi) [17].

TakuM YMHOM, TPOAHAJI3yBaBIIM OCHOBHI (DYHKITIOHATBHI XapaKTEPUCTUKH OKa3ioHa-
JBHUX CIIB y Mac-MeIIMHUX, MOXXEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 (PYHKIIIOHATLHUMH OCOOIH-
BOCTSIMU HaBEJICHUX MPHUKJIA/IiB OKa310HATI3MIB Y aHTJIOMOBHIH TIpeci € OIiHHa, EKCIIPEeCcH-
BHa Ta HOMiHaTHBHA. KopHCcTyIO0UnCh BiIoMUMU KiacuikallisiMyd Ha JAHOMY eTari poOoTH
MO>KHa BHU3HAYMTH, IO OCHOBHA YaCTHMHA OKAa310HAJIOTI3MIB — II€ JIEKCUYH1 (CIIOBOTBOPYI)
OKa310HAJII3MHU 2 CTYMEHIO 0Ka310HATBHOCTI.
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PoraseBuu B. A.

[Tpukaprnatchbkuii HaIlIOHATBHUIN YHIBEPCUTET
imeni Bacuis Credanuka

M. IBaHO-@paHKIBCHK, YKpaiHa

OHOMACTUYHUM IPOCTIP
AK OB’EKT JIHI'BICTUYHOI'O JOCJ/IIKEHHA

Sk BiOMO, BIacHI iMeHa MPOTATOM KUIBKOX JCCATHIITH € 00’ €KTOM Pi3HOOIYHOTO J10-
CITIJDKEHHS JIIHTBICTIB. BUX0as4u 3 TOTO, 110 1Ml € YUMOCH OUTBIIIMM, HI’K TIPOCTO SIPITHK,
BC1 JIIHTBICTUYHI TeOpii, MOB’si3aH1 3 HOTO BUBUEHHSM, SIKOMOTa MOBHIIIE 3BEPTAIHCS [0
Horo ctopiH. Tak, iM’s OCTae SIK IMEHHUK, yacTuHa MoBU. [lo-apyre, iM’s po3riasaaeTbes
SK peaiizaiis MOBHUX Mojeneil. Ilo-Tpere, iM’s € eleMeHTOM ineHTHdiKaIii 1 Kia-
cudikarii. [To-geTBepTe, iM’s cayrye 3B’I3koM B TekcTax. [lo-mr’sre, iM’s Mae CTOPOHY
0€31MEHHOCTi, TOOTO BOHO MOXE HE yTpUMYBAaTH 00pa3y B c00i, a TO i B3araji MoOxe 3a-
MOBYYBATHUCSH, TPUXOBYBATHUCS. IM s HE € 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO YUMOCH ITPOCTUM Ta OJTHO-
3HAYHUM.

OHIMHAa JIEKCUKa CTAaHOBUTH COOOI0 OKPEMY CYKYHHICTh y JIHIBICTUYHOMY MPOCTOPI.
[ro cykynnicts Cynepancbka A. B. HazuBae «OHOMAaCTUYHUM KOHTHHYYMOM)» 1 BBaXkae
[0 OHOMAaCTUYHUN KOHTHHYYM XapaKTepU3YEThCS HAUTICHIIIMM B3a€MO3B’SI3KOM Pi3HO-
TUITHUX BJIACHUX IMEH Ta PO3BUBAETHCS, SIK 1 BCI SIBUIIIA HAIIOI JIHCHOCTI, B IPOCTOPI, B
yaci. KpiM mapameTpiB, BIaCTUBUX YCIM SIBUIIAM A1MCHOCTI, BIH «XapaKTepU3yeThCs Iie i
KYJIbTYPHOIO HEMEPEPBHICTIO, TOOTO OCOOJMBHUM 3B’SI3KOM IMEH, CTBOPEHUX JIFOJABMH Pi3-
HUX KpaiH 1 KyasTyp» [1, C. 9].

OHoMacTUUHUI MPOCTIP XYAOKHBOTO TBOPY (POPMYIOTH IMEHA JIIO/IEH — aHTPOMOHIMHU
(Jack, John, Mary), reorpadiuni Ha3zsu — tomonimu (London, Wales), 1o sikux Hanexathb
Ha3BU BOJHUX 00’€kTiB — rigpoHimu (Avon, Thames), knmnuku TBapuH — 300HiMu (Charlie,
Tom)irt. x.

Pa3zoM 3 TuM, ctiji po3pi3HATH NOHATTS OHOMACTHYHUHN NPOCTIP Ta OHOMACTUYHE TI0JIC.
3a BuzHaueHHsM B. 1. CynpyHa, oHOMacTUYHMIA MPOCTIp — 1€ CYKYMHICTh BIACHUX HA3B,
sKa 30epirae cBoe 3HaueHHS B Oynb-skux ymoBax. OHOMAacTHUHE TMoOJe nependayae Ha-
SIBHICTh CHCTEMHO-CTPYKTYPHHX BIJIHOCHH 1 3B’SI3KiB, BUCTYIIA€ SIK YIOPSIKOBAaHA CYKYII-
HICTh BJIACHMX Ha3B [2].
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HeoOxinno BpaxyBatu TOM (hakT, 1m0 Ayke 9acTO BaXKJIMBY POJIb Y BiITBOPEHH! aB-
TOPCHKOI KApTUHM CBITY I'palOTh HE aHTPOTIOHIMH, a TaK 3BaHI MIKPOTOTIOHIMHU, SIKi BUHU-
KalOTh 1 (YHKIIIOHYIOTh B HAPO/IHIM MOBI, a X IPU3HAYEHHSAM € HAMEHYBAaHHS IPUPOTHUX
naHAma@THUX OO0 €KTIB B OKOJMIIIX HACENEHOTrO NMYHKTY. BOHM KOHKpETHI, 3a3BUYaii
MIPOCTI 3a CTPYKTYPOIO, CIIBBITHOCATHCS 31 CIOBAMH JIITEPATypPHOi MOBH.

AHTpOTIOHIMHA CHCTEMa TBOPIB XYJI0KHBOI JIITEPATypPH CKIATAETHCS 3 PI3HUX IIapiB,
IIpOTE BCIX iX 00’€IHy€e OJJHA OCHOBAa — PO3KPUTTA TEMH Ta i7ei TBopy. CnHparounuch Ha
POJIb AHTPOIIOHIMIB B PO3KPUTTI 171€1 XYA0KHBOI'O TEKCTY, iX MOYKHA PO3IVISHYTH B JIBOX
acIeKTax:

1. ImeHa niTepaTypHUX MEPCOHAXKIB, K1 Oe3rmocepeHbo OepyTh ydyacTh B MOMISAX, IO
300paxyloThcsi. BoHM, B CBOIO uepry, MOAUISIIOTECS Ha a) IMEHA TOJIOBHUX TEpOiB Ta
0) iMeHa €T30 JUIYHUX MEPCOHAXKIB.

2. AHTpONOHIMH, 110 BXXHUBAIOTHCS 1032 CIO)KETOM TBOPY 1 YTBOPIOIOTH HOTO XYH0XK-
HbO-TIOETUYHY OCHOBY. lle i1MeHa I1CTOpHMYHHMX OCOOMCTOCTEM Ta 1MEHa peNliriiHo-
Mi()OJIOTIYHOTO XapaKTepy.

IMeHa rooBHHMX repoiB YTBOPIOIOTH PO BCHOI'O BUKOPHCTAHOTO B TEKCTaX OHOMa-
CTUYHOTO Matepiany. IMeHa emi3oAMYHHUX MEePCOHAXIB (POPMYIOTh «IOBKOJASIEPHUII»
MPOCTIp TEKCTYy. BiANMOBIAHO, aHTPOIIOHIMH, L0 BXXUBAIOTHCS 11032 CIOKETOM TBOPY, HpE-
CTaBJISIIOTH Nepudepito OHOMACTUYHOTO MPOCTOPY XYI0KHBOTO TEKCTY.

[Tpu BOOpi iIMEH TOJIOBHHX IepoiB MUChbMEHHHUKH KEPYIOTHCS pealliiMU TOTO MEPiofy,
AKHiT BOHM 300payIOTh y CBOIX TBOpaX. MIeThcs Mpo BiIMOBiIHICTE 0OpaHMX iMeH aH-
TPOMOHIMIYHOI CHCTEMH 300pa)KyBaHOI'O 4Yacy Ta BpaxyBaHHS BCIX MOTO KYJIbTYPHO-
icTopuyHUX ocobsmBocTel. Lleil mmacT iMeH xapakTrepu3yeThecsi (OHETUUHOIO, CEeMAHTHY-
HOIO 1 TOETUYHOI0 BMOTHBOBAHICTIO. KOXHE 1M’ TOJIOBHOIO MEPCOHAXa XapaKTepU3yeTh-
Ccsl SIK 1HAUBITYyaJIbHUMN, OPUTIHATILHUN 3aC10 1 CTBOPEHHI XYI0KHBOTO 00pasy.

[InacT iMeH emi30UYHUX TEPCOHAXKIB CTAaHOBUTH MoHAT 90% BCiel aHTPOIMOHIMIYHOL
cucTeMu TBOPIB. ['0JIOBHA OCOONHMBICTD IMEH JPYTOPSIHUX MEPCOHAXKIB IMOJATAE B TOMY,
10 BOHH XapaKTEPU3YIOTHCS KyIbTYPHO-ICTOPUYHOIO MOTHBAIIIEI0. [HITUMU CITIOBaMH, MPH
BUOOpI IMEH I1i€1 TPYNH MUCbMEHHUKH B MEPUTy Yepry KepyIThCS TAKUMH MapaMeTpaMu,
SIK HAITIOHAJIBHICTD, COIIAJIBHAM CTaTyC, MMOXO/KEHHS TepOoiB, €10Xa, B SIKii BOHU KHBYTh.
CamMe TOMYy B KOXKHOMY TBOp1 CIOCTEPIra€ThbCsi BUKOPUCTAHHS TaKUX AHTPOIMOHIMIB, K1
HaNOUIbIIE BIAMOBIIAI0OTH 300pa)KyBaHOMY Iepioay, 3/1aTHI BIAOOPAa3UTH HE TUIbKH HaIllo-
HAJIBHUM, ajie 4acTo 1 TepuTopialbHUIl KoIopuT. B aHTpomoHiMiyHil cuctemi Toro ado
iHIIoro mepioay OyBarOTh CBOi OCOOJMBOCTI, MO BiIOMBAIOTHCS B T€HETUYHOMY CKIIAi,
CTPYKTYpl OMOHIMIB. AJi€ BCi 1[I HIOAHCH TOBHOIO MIpOIO MPOSBIISIOTHCS CaMe€ B iMEHax
eMi30ANYHUX TIEPCOHAXKIB.

['pyna aHTpOMOHIMIB, 110 BXXHUBAIOTHCS 1032 CIO)KETOM TBOPY, CTBOPIOE XYJTOXKHBO-
MOETUYHUH IJIACT TBOPIB, BOHU Oe3M0cepeIHh0 OEpyTh y4acTh Y CTBOPEHHI CTHIIICTUYHUX
¢iryp 1 noeTUYHUX NPUNHOMIB. SIK MpaBUIIO, NaHUW IJIACT AHTPOIOHIMIB BXXUBAETHCS IS
CTBOPEHHSI CHMBOJIYHMX 00pa3iB. PemiriiHO-mi(oyIOTivHI, JITEpPaTypHI AHTPONOHIMH
T0CiIal0Th OCOONHMBE Miclle B aHTPONOHIMIUHil cucTeMi TBOPIB. IX OCHOBHA poIb — mepe-
Jadya TyMKWA B OpPHUTIHAJIbHIA (QopMi, BiI0OpaK€HHS HAI[IOHAJIBHOIO MEHTAJITETy, €THO-
rpadiyHuX 0cobIuBOCTE. BOHM BHKOPUCTOBYIOTHCS SIK 3aci0 MOCHIICHHS eMOLINHHOI 00-
Pa3HOCTI OTMOBiJAHHA.

OTxe, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, III0 @aHTPOMOHIMIYHIN TIACT XYAO0KHIX TEKCTIB MO-
e OyTH PO3TJSHYTO B IUIAHI I[UIICHOTO OHOMACTUYHOTO MPOCTOPY. SIK SApO IBbOTO MpO-
CTOpPY BHUCTYIAIOTh IMEHA TOJOBHHX TI'epOiB, SIKIi HECYTh OCHOBHE 1JI€0JIOTIYHE HaBaHTa-
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xeHHd. [IpocTip 3amoBHIOIOTH iIMEHA €Mi30IMYHHUX MEPCOHAXIB, O€3MOCePEeTHBO OB’ A3aHi
3 MEHTAJIITETOM 1 KyJIbTYPHO-ICTOPUYHUMH OCOOJIUBOCTIMH 300pakyBaHoro mnepionay. [le-
pHudepito X IbOr0 OHOMAaCTHYHOTO MPOCTOPY YTBOPIOIOTH AHTPOIIOHIMH, SIKi BUKOPHCTO-
BYIOTbCS 11032 CIOKETOM TBOpIB, aje Oe3nocepeHb0 OepyThb y4acThb y CTBOPEHHI
CTHUTICTUYHHUX (PITYp 1 TOSTUIHHUX MPUHOMIB.

OTxe, OHOMaCTHYHUN MPOCTIP XYyI0)KHHOTO TBOPY BUKOHYE HE JIUIIE BaXJIUBY CTPYK-
TypHY (QYHKIIIO, a i HEce B cO01 PI3HOOIUHY JIIHTBICTUYHY 1 €KCTPAJIHIBICTUYHY 1H(]OP-
Mariito. OHOMaCTUYHHM MPOCTIP XapaKTepU3y€e aBTOPCHKY 1HAUBIAYaIbHICTh TUChMEHHUKA
Ta piBeHb HOT0 MalCTEPHOCTI.
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Caiuna B. M.

acucmenm Kagheopu iHO3eMHUX MO8

MamemamuyHux haxynomemie

[HcTuTyT Pinonorii KuiBchkoro HaIfioHaILHOTO YHIBEPCUTETY
imeHni Tapaca IlleBuenka

M. KuiB, Ykpaina

KATEI'OPIA POAY AK OB’EKT JIHHI'BICTUYHOT' O JOCJIKEHHA
(HA MATEPIAJII HIMEIIbKOI MOBH)

B niHrBicTH4HIN JiTEpaTypi KaTeropis poay IMEHHHUKIB B HIMEIbKIM MOBI JOCIIKEHA
3 pi3HUX TOYOK 30py. [cHYIOTH Garato MoHorpadiii Ta OKpeMUX CTaTeil, MPUCBIYCHUX MTH-
TaHHSIM MOXOJKEHHS KaTeropii pofdy, CTPYKTYpi Ii€i KaTeropii, 3B s3Ky Kareropii poay 3
KaTeropi€ero 1CTOT Ta HEICTOT, 3ac00aM BUPAKEHHS IPAMMATHYHOTO POJY, POJIOBAapIaHTHUM
dopmam (I'pimm ., bpyrman K., Hikimua A. C., ManbskoB A. €. Ta iH.). Okpemi CTOPOHU
JaHOI TpaMaTUYHOI KaTeropii po3rsiAanucs B YHUCHI IHIIUX MPoOJIeM TpaMaTUKH
(IImiar B., bpyrman K. ta JlensOptok b., Kpecc b.). MeTtoro Haiioi po6otu € BCTaHOBJIECH-
HSl CMIBBIJHOILLIEHHS MK TpaMaTHYHUM POJIOM IMEHHHKA Ta MOro 3HaYEHHSM, JaHe MUTaH-
HS € MAJIOJOCITIDKEHUM, OCKUTBKH BXXKE€ B CaMHUil paHHIN 3aCBITUYCHUN Mepioj] iHI0EBPOIICH-
ChKO1 IIPaMOBHU, KaTeropis pojJly € He TUIbKU MOBHICTIO C()OPMOBAHOIO, aje U JeCeMaHTH-
30BaHOI0 Kareropieto. [leski HaykoBii, Taki sk A. Meiie, B. B. JleBunpbkuit Ta A. €. Manb-
KOB TIOB’SI3YIOTh NMPUHAJIEKHICTh IMEHHHUKIB JI0 TOTO YW 1HIIOTO POAY 3 MOIMEPEAHIM MOi-
JIOM Ha KJIaCH iICTOT Ta HEICTOT, 3 KJIAcy 1CTOT YTBOPUIIMCS IMEHHUKH YOJIOBIYOTO Ta KIHO-
9Oro pojy, a KJIaC HEICTOT CTaB MiATPYHTTSAM ISl BUHUKHEHHSI IMCHHHKIB CEPEeTHBOTO PO-
ny, TOM (hakT, MO JesKi HEICTOTH HaJeXalH J0 YOJOBIUOTO a0o >KIHOYOTro pOay BUEHI
OB SI3YIOTh 3 JaBHIM Mi()OJIOTIYHUM CBITOCTIpUHHATTSIM JtoauHu [3, €. 8]. B. B. Binorpa-
noB, O. O. [ToTeOHs BBaXKalOTh, 1[0 CEMAaHTUYHUIA 3B’ S30K MIXK POJIOM Ta WOTO 3HAYCHHSIM
MOBHICTIO BTpadeHuit [1, C. 66]. ToMmy 3aBmaHHs HaIIoi pOOOTH MOJATAE y MOCTIKEHHI
3MIHHU POJIi KaTeropii poay MpOoTATOM iCTOPUYHOTO PO3BUTKY HIMELBKOI MOBH Ta B aHaJi3i
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ICTOPUYHHX 3MiH POJIOBOI MPHHANEKHOCTI IMEHHUKIB. OO’ €KTOM JOCIIPKEHHS € 0COOIH-
BOCTI BHPaXEHHsSI KaTeropii pojay MPOTATOM TPHOX MEPioMiB iCHYBaHHS HIMEIbKOi MOBH,
MPEIMETOM JOCIIDKCHHS € 3MIHU Y MapKepaxX BUPaXEHHS KaTeropii pojay, MO0 BUHUKIIA
BHACIIIJIOK TIEpeOyI0BU CIIOBO3MIHHOT cucTeMHU. MartepiajaoM JOCIII)KEHHs € HayKOBI Tpa-
1l YKpaiHCHKUX, PAASTHCHKUX Ta HIMEIIbKUX BUCHHUX.

Y nepeBaxHOi OUIBIIIOCTI IMCHHHUKIB, III0 HE TO3HAYAIOTH JIFOJIeH 1 TBapHH, (hopMa poay
3[IA€THCS HEBMOTHBOBAHOIO, HE3MICTOBHOO, BOHA 37IA€THCSI TIEPEKUTKOM JIABHIX €IOX, 3aJIH-
IIKaMH 1HIIIOTO MOBHOTO YCTpPOIO, KOJIM TIPH TMOJLIl IMEHHUKIB Ha TpaMaTHU4HI KJIacH BiJ0-
Oparkajiacst BIaCTHBA Tiil cTail MUCIeHHS Kiaacudikailis pedeit, ocid Ta sy [1; C. 66].

[ToHSTTSI TPAaMaTUYHOTO POJIY 3 CAMOTO TTOYATKY HE Majlo HiYOTO CHIBHOTO 31 CTATTIO,
JaHi IBa IMOHATTS HE CHiBIaAaroTh 1 B Hair yac (das Mdnnchen, das Mddchen, das Weib).

bpyrman K. BBakae WMOBIpHHM, 1[0 BIAMPABHOIO TOYKOI PO3BUTKY I'PAMAaTUYHOTO
poay Oynu Biomi (hakTH, MOB’s3aHI 13 PO3BUTKOM CKOTApCTBA CEPe/l paHHIX 1HI0EBPOIECH-
uiB [7, c. 108]. HaiturcieHHImMI TUI 1HI0E€BPONEHCHKUX IMEHHUKIB 3 OCHOBaMHU Ha —0 —
MaB B J]aBHI YacH MEPEBaXXHO YOJOBIYM pifl. AJie Ha MOYATKy PO3BUTKY 1HIO€BPOMEHCH-
KOi MpaMOBH BiH HE MMO3HAYaB BUKJIIOYHO JIIOJIeH, TBAPUH YOJIOBIYOi cTaTi ad0 HEICTOT, IO
Maju 4OoJoBIYMU pif 3a MeTtadopuuHoio mepcoHidikamieo [4, C. 244]. Hanpuxknan, i.-€.
ekwos «kiHb», WI(OS «BOBK» M03HaYa X He 00OB’SI3KOBO CaMIliB, BOHH BKa3yBaJld Ha TCB-
HOTO TpeJcTaBHUKA BUAY. BinmoBigHi ocHoBH Ha —a — (*ekwa, *wiga) manu pomoBe abo
30ipHE 3HAYCHHS: BOHU IMO3HAYAIN BUJ «KiHBb», «BOBK» a00 Ipymny KOHEHW Ta BOBKIB (HIM.
das Gestiit, das Rudel) [4, c. 244]. 3 BUHMKHCHHSM CIJIbCHKOTO TOCIIOAAPCTBA 3araibHHMA
BUJ CBIMCHKHX TBapuH OyB NpPEICTaBICHUI TBapUHOIO KIHOYOTO POAY, TOJII SIK CaMellb
(KiHb, BiJ, MBEHB) MOCTAE K OKpeMa TBapuHa. Hampukian, i.-e.*ekwos «xymoba» y rep-
MaHCHKHX MOBaX BHUKOPHCTOBYBAJIOCH UIS MO3HAYCHHS TBApUH JKiHOYOI ctati (Him. die
Kuh) [4, c. 244].

Bke B iH0€BpONEHCHKIN, 3araJbHOTePMAHCHKIM IPaMOBi Ta JaBHROT€PMAHCHKUX MO-
BaX YITKO PO3PI3HAIOTHCS TPHU TPAMAaTHYHI POJW: YOJOBIYUH, KIHOUMK Ta cepemnit. Jis
JaHUX MEePIoJIiB XapaKTEPHUM € PO3MO/I1J IMEHHUKIB 3a CJIOBOTBOPYMMHU OCHOBaMH. Baxkko
CKa3aTH 3 BIEBHEHICTIO, SIKUH XapaKTep MaJio CIiBBIIHOIICHHS POy Ta OCHOBU Yy Hali/laB-
HIITy eMOXy PO3BHUTKY 1HJOEBPOIMEUCHKOI MpaMoOBH. Alle HE MiAJIATaE CyYMHIBY, IIO 1€ B
€noxXy 1HJO€BPOMENUCHhKOT MOBHOT CIUIBHOCTI CIIOCTEPITaIOCs TSKIHHS TMEBHUX OCHOB JIO
TOTO YH 1HIIIOTO FpaMaTHYHOTOo poay [5, €. 136].

VY 3aranbHOrepMaHCHKUN TEPioJ MOKHA BXKE MPOCIIIKYBATU YITKY AUQEPEHIIaIiio
OCHOB 32 IMEHHHUKaMH MEBHOTO POJly, TOYMHAIOYN 3 CAMUX PaHHIX mam’sTok. Tak, OCHOBU
Ha -N- Y9ITKO PO3PI3HAIOTHCA 32 POJIaMH: OCHOBU Ha —ON — 3aKPIIUTIOIOTHCS 32 YOJIOBIYMM
POJIOM, OCHOBH Ha -an- Ta -iN- — 3a )KIHOYUM POJIOM, JIO OCHOB Ha -a — (i.-€. -0-) HaJICKaTh
IMEHHUKH YOJIOBIYOTO 1 CEPETHHOTO POJY, a 10 OCHOB Ha -O— IMEHHHUKHU KIHOYOTO POIY.
OcHOBM Ha —S — MICTSTh JiMlIe IMEHHUKH cepeanboro poay. Ha nymky E. IIpokoma, Bci
1HII TUIM OCHOB Y 3arajbHOTr€pMaHChKINA MpaMOBl Y POJOBOM BiJHOIIEHH] He Oynu nude-
peHiniiioBaHi [4, C. 245].

IcHye rinore3a Mpo MOXOIKEHHS CIIOBOTBOPYMX OCHOB BiJl CAMOCTIHUX JIEKCHUHUX
ONIMHWIIL: IMEHHUKH, W0 HAJIEXKaIW N0 Ti€l YW 1HIIOT OCHOBU OYJIM CEMaHTHYHO
00’eqHanuMH [2, C. 22]. Ane 3 ycix CIOBOTBOPYMX OCHOB, II0 MOXKE CIIYT'YBaTH IiJITBEp-
JDKCHHSIM JTaHOT TilOTE3H, JIWIE OCHOBU Ha -I— y JTAaBHbOTE€PMAHCHKMX MOBax 30eperiu
CBIf KOJIMINHINA CeMaHTHYHUIN 3MICT — POJUHHI 3BS3KH, HANMpHUKiIa, 1.-B.-H. fater, muoter,
brooder, tohter, swester.
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Cnin 3a3HaYUTH, OI0 HE BCl OCHOBH OyNW MPOAYKTUBHUMH, NESKI OYIH MaJOYUCeNb-
HUMM, AesdKl 3HUKanu. [3 O6au3pko 20 OCHOB 1HJO€BPOIEHCHKOI Ta 3arajbHOI€pPMaHChKOI
MIPaMOBH Y JTaBHbOBEPXHbOHIMELBKIN MOB1 30eperiucs Juiie 9 OCHOB — Ha Hally JyMKY
1€ CBIIYUTH NMPO PYWHYBAHHS BXKE B JJAHWW MEPioj JABHOI CIOBO3MIHHOI CUCTEMH — Ha
roJIOCHH (Ha -a-, -0-, -i-,-U-), Ha IPUrojocHui (Ha -n-, -r-, -S-, -Nd-) Ta KOPECHEBI OCHOBH.
[TpuHaneKHICTh IMEHHHUKIB 1O TOTO YH 1HILIOTO POAY 10 MEBHOI CIOBOTBOPYOI OCHOBU MO-
’KHa B1IOOPA3UTH 32 TOMOMOIOI0 TaKOi TaOIMIII:

CaoBoTBOpui -a- -0- . Kopenesi
. . -i- | -u- | -n- | -r- | -s- | -nd-
OCHOBH (i.-€. -0-) | (i.-€. -a-) OCHOBH
YooBiuunii pixn + + |+ |+ |+ + +
Kinountii pig + + + + + +
CepenHniii pin + + + +

OTxe, 10 OCHOBHM Ha -a- HaJeKalu iIMCHHUKH YosioBivoro (tag, berg) ta cepemuboro
poxy (wort, jar), 10 OCHOBH Ha —0- — IMCHHHKH XKiHOYOro poay (erda) mo ocHOB Ha -i-, -I-
Ta KOPEHEBUX OCHOB — IMCHHHKH Y0JI0BIUOTO Ta *iHoYoro poxay (gast, kraft, muoter, naht),
JI0 OCHOBH Ha -S- — IMEHHHKH cepenuboro poay (lamb, kalb), no ocnosu Ha -nd- — yososi-
yoro poay (friunt, heilant) Ta 10 ocHoB Ha -U- Ta -N- — IMEHHUKH BCiX TpboX pomaiB (Wilwa,
augo, tuggo). Cumix 3a3HaunTH, U0 MOKA3HUK POAY, YUCIA Ta BIAMIHKY OyB 30cepeIKeHui
Ha OJIHOMY MapKepi, a caMe Ha CJIOBOTBOPUI OCHOBI, pO3MOALT IMEHHHUKIB 32 OCHOBaMHU Ta
PO3MOALT IMEHHHUKIB 3a POJIaMH CITIBICHYBAJIM, 1 OJJMH 3 HUX HE 3aMIHIOBAB 1HIIUH, OKpe-
MHUX MOKa3HUKIB POJIOBOI MPUHAIEKHOCTI IMEHHUKIB HE ICHYBaJlo, OyB BTpau€HUM 3B 30K
MDXK MOHSTTEBOIO KATETOPIEI0 CTAaTl Ta KATETOPI€I0 TPAMaTUYHOTO POIY.

VY 1aBHBOBEPXHBOHIMEILKUN Ta Y CEpeIHHOBEPXHBbOHIMEIIPKHI TIEPION BiIOYBA€THCS
pYyHHYBaHHS JTaBHOI CJIOBO3MIHHOT CHCTEMH Ta OCTATOYHE 3HUKHECHHS CIIOBOTBOPYHMX OCHOB.
[Tpuunnamu na”oro siBuma Jesiki HaykoBill (JIepunbkuii B. B., I'yxman M. M.) BBaxaroTh
3MIHY THUITY 1HIOEBPOIEHCHKOTO HAroJjocy, B pe3ysbTari 4oro ¢uiekcii CTaloTh HEHAroJole-
HUMH, BiIOYBa€ThCS PEIYKINiS Ta YHi(iKallis 3aKiHYeHb IMEHHUKIB, IPOHUKHEHHS 3aKiHYE€Hb
OJTHUX OCHOB B MapaaurMu 1HIMX. HaifO11p1Mii BIUTMB Ha 1HIII OCHOBHU 3/IIMCHIIIA OCHOBHU HA
—a- Ta Ha -N-. Hanpukian, mMaibke BCl IMEHHHMKH, 1110 HAJIEKATM IO OCHOB Ha -S-, TIOCTYIIOBO
nepeOyayBalid CBOIO MapaurMy 3a 3pa3koM OCHOB Ha -a- [2, C. 43-49]. ¥V cBoro uepry, Bii0y-
JI0CsI TIEPEOCMUCIICHHS KaTeropii pojy 1 SIK HACTII0K — BAHUKHEHHSI HOBUX TTOKA3HUKIB IS ii
no3HayeHHs1. Tak, TppoxMopdemHa Oy0Ba cioBa 3MiHIIACS Ha JBOMOP(hEMHY, BUHUKIIU TPU
HOBI TUIIM BiJIMIHIOBaHHS: CHJIbHA, CTa0Ka Ta >KiHOYA BIMIHH, TOJIOBHOXO MOP(]OIOTiuHOIO
O3HAKOI IMCHHUKA CTAa€ HE HOTrOo CIOBOTBOpPYA OCHOBA, & Pijl, TOKA3HUKOM POJIy CTa€ ap-
TUKJIb, CAM€ 3a TPaMaTHYHUM POJIOM BU3HAYAETHCS BiJIMIHA 1 TUI BIMIHIOBaHHS IMEHHHKA, a
TaKOX YTBOPEHHS MHOXXMHHU IMEHHHKA, ajieé Pa3oM 3 TUM, BUHMKAIOTh OKpPEeMi MapKepH s
MO3HAYCHHS POy, YKcia Ta BinMmiHKy (Hampukian, der Wald/die Wdlder/den Wdldern, ap-
TUKJIb BKa3ye Ha pm, MOKA3HHK -€f Ha MHOXHHY, -N- Ha JABAJTbHHUIA BiIMIHOK MHO)I(I/IHI/I) s
BU3HAYEHHS POJy IMCHHHUKA 3’SIBUJIMCS HOBI NpUHIMIKM. B cyuyacHili HiMeIbKil MOBI piji BU-
3HAYAETHhCA 332 CTPYKTYPOoro (Ppopmoro) abo 3a 3Ha4UeHHSAM cioBa. Harmpukiaza, 3a 3HaYeHHSIM
JI0 YOJIOBIYOTO POAY HaJeKaTh IMEHHHUKH, II0 MO3HAYAIOTh OCI0 Ta TBapWH YOJIOBIYOI CTaTi
(der Mann, der Konig), aHi, micsii, mopu poky Ta croponu city (der Mittwoch, der April, der
Sommer, der Siiden), Bitpu ta omaau (der Fohn, der Schnee), Ha3Bu kaMiHHsI, MiHEpaIiB, Ha-
3Bu rip (der Basalt, der Kalk, der Harz) Ta in., a 3a CTpyKTypOrO 70 YOJIOBIYOr0 POy Hae-
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’KaTh IT’sITh IMeHHUKIB Ha -€e (der Kaffee, der Tee, der Klee, der Schnee, der See), 6e3cydik-
cabHI IMEHHHKH JieciiBHOTO moxomkenHs (der Tanz, der Schritt), imennuku 3 cydikcamu -
er, -el, -ling, -ips, -ich, -ig, -and, -ant, -ast, -iker ta in. (der Lehrer, der Schmetterling, der
Schlips, der Zwilling, der Teppich, der Doktorand, der Aspirant, der Fantast) [8, c. 198-201].

BucHOBKHY Ta MEepCEKTUBH TOCTIKEHHS. SIK MMOKa3ai0 Hallle JOCHIIKEHHS, KaTeropist
pony 3MIHHJIA CBOE 3HAYCHHA, CTalla KHaCH(i)iKaHiI)'IHOIO 3aMICThb CJIOBOTBOpYHX OCHOB, ILIC
BUKJIMKAJIO 3MIHY IpaMaTHYHOTO POy iIMCHHHKIB. BCTaHOBIGHHS MPUYMH JTaHUX 3MIH Ta
KOJIMBAHHA pOAY € NCPCICKTUBOIO HAIOTO MOAAJIBIIOTO I[OCJIiI[)KCHHH.
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Yopnua C. C.

Kanouoam neoazo2iuHux HAyK, 00OyeHm
3asioyeau Kagheopu pomano-2epmancoKux moe
Knacuunwuii npuBaTHU yHIBEPCUTET

M. 3anopixxs, YKpaiHa

OCOBJUBOCTI META®OPUYHOI OBPA3HOCTI B HIMEIBKIN IPECI

3acobu macoBoi iH(opmamii — HalBaXJIMBIMUN YMHHUK (OPMYBaHHS TPOMAaJCHKOI
IYMKHA B Cy4aCHOMY CYCIIUIBCTBI, IO CTOCYETHCS BCiX cep ioro kutts. YacTkoBUM cH-
HOHIMOM TIOHSATTS «3aco0M MacoBoi iH(opmalii» € TepMiH «IIpeca», sIK HallOCHOBHIIINH,
MIOIIMPEHHH 1 ICTOPUYHO HAMOUIbII paHHIN BUA Mac— Mefia. DyHKIIIOHATPHUMU CTHIISIMH,
BiJINIOBITHUMH MOBI IIPECH, € MyOMIIUCTUIHUN Ta 1HPOpMaLIHHUN (YHKIIOHAIbHI CTHIII.

BupueHHI0 myOIiUCTUYHOTO (PYHKIIOHAIBHOTO CTUJIIO 1 MOBHU MPECH HA/Ia€ThCS 3HA-
yHa yBara y Oarateox pgocmimkeHHax (poboru I'. S. Comranmka, A. Il. YyniHosa,
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O. O. Teptuunoro, A. M. bapanosa, M. M. Bonozinoi, O. M. Bonsd, B. I'. Koctomapoga,
I. M. Ko6ozeBoi, O. M. I'purop’eoi, T. I.JloO6pockmonckoii, T. A.Bam Jleiika,
JIx. Etuicon, P. ®aynepa Ta iH.

[TpakTUYHO TrOJIOBHOIO, XapaKTEPHOIO (PYHKLIEI MYOMIIMCTUYHOTO TEKCTY B 0ararbox
Cy4acCHUX JIOCIIJKEHHSX BU3HAYAETHCS TaKa: PO3B’S3aHHS CYCHIIBHO-TIONITUYHUX MMUTAHbD,
aKTUBHHUM BIUIMB HA CIyxXada, CHOHYKaHHS HOTO IO AISUTBHOCTI; MpOIaranjga NeBHUX Y-
MOK, 1J1e#i, mepekoHansb [2].

[Tpeca cyyacHoi HiMmeuuynHM HOCUTH TpaJULIHHO HAIL[IOHAJILHUN XapaKTep, KUK BiJpi-
3HsI€ HIMEIBKY IMPECy BiJl MPECH, KA BUIAETHCS IHITUMU MOBaMu. Himelrpka KylbTypHa
TpajulLlisl BUSBISETHCSA TAKOXK y BUKOPHCTAHHI ab00 «0OIrpyBaHHI» LIUTAT 3 HAIlOHAJIbHOI
JiTepaTypHy, KpUJIAaTHX BHUCIOBIB HAIIIOHAIIBHOTO TUIAHY, B HAaIlIOHAIBHOMY TYMODI.

CyTTeBOIO CTHIIE(POPMYIOUOI0 YHIBEPCATBHOIO BJIACTUBICTIO MPECU € MPAarHEHHS 10
CTHCIIOCT1, 0 €KOHOMIl >KypHaJbHO-TA3€THOI TUIOIII, SIKE CYNPOBOKYETHCS CBOEPITHUM
MOBHHM TPOIECOM, SIKHH HA3UBAIOTh MOBHOIO €KOHOMIEIO.

HaiiBa)kIUBIIIIMM 1 HaOUIBII TOMUPEHUM 3ac000M peatizallii eKCIpecuBHOT QYHKIIIT
y MyOMIIUCTUYHOMY TEKCTi, CTBOPEHHS B HbOMY €KCIIPECHUBHOCTI i 0OpPA3HOCTI, € TPOIIHU:
3BOPOTH MOBH, 3aCHOBaHI Ha BXKUBaHHI CJIOBa (IIOE€IHAHHS CIIIB) Y TIEPEHOCHOMY 3HAYEHHI
1 BUKOPUCTOBYBAHHI 1X JJI MOCUJICHHS 00pa30TBOPYOCTI Ta BUPA3HOCTI MOBIICHHA. Y psii
TPOIIIB, BAaroMux Jjsl MyOJIUCTUYHUX TEKCTIB, 0COOJIMBE MicLe 3aiimae MeTadopa, came
SIKIf BJIACTMBHI €KCIIPECHBHUI Ta OI[iIHOYHUI moTeHmian [1].

CnoBo « meTadopa « 3 rpenpkoi — metafora ( meta — mepe, ferein — HocutH ). 3 yaciB
ApuctoTens 1 IpoTATOM JOBroro 4acy (ax mo XX CTOJNITTA ), Metadopa, TOOTO «CTUCIHE
MOPIBHSAHHSY, CIpUAMAaacs BUKIIOYHO K €CTETHYHE BHpA3HUH 3acil, «IIpuKpaca MOBHY,
JacoM He TiJIbKH HEe0OOB’SI3KOBa, a M IIKIAJIMBA, 3aIUTyTaHa, 1110 BiIBOJUTH BiJl OCHOBHOTO
3micty. OIHaK Ha MiACTaBl MI3HIMIUX JOCIIIKEHb POOUTHCS BUCHOBOK IMPO T€, 110 METa-
dopa € HEeBi’ €EMHOIO YaCTHHOIO MOBH 1 MuciieHHs. J[x. Jlakodd y kau3zi «Methaphors we
live by» Briepmie GpopMyiroe KOTHITUBHY TEOPir0 METaQOpPH, CYTh SIKOI HOJIATAE B TOMY, IO
Metadopa — 1€ Crocid BUCIOBUTHU CKIIaJHE uepe3 mpocTte. Takum ynHOM, MeTadopa € He
JUIIE MPUPOJAHUM JJis JIOJUHUA CIIOCOOOM BiJIOOpaKEHHS MIMCHOCTI, ajne ¥l cmocoOom ii
Mi3HAHHS, BOHA — HE CTUIHKM HACIIIOK OakaHHS 1 BMIHHS «KPacHBO CKa3aThy, alie 1 €1u-
HUMN croci® BUCIOBUTH OaraTo MOHATH a00 3B’ 30K MK HUMH, 3aKpIMUTH iX Y MOBI, a 3Ha-
YUTh 1 Y CBIZIOMOCTI, y MOBHIil KapTHHI CBITY, 1 TAKUM YMHOM TE€pEAaTH 1€ 3HAHHS HACTY-
ITHUM TTOKOJIIHHSA [ 1].

Hapemri, me onHi€r0 ocoOnuBicTIO MeTadopH € 3aTHICTh B1IOOpakaTH HaaKTyalb-
HIIII MpoIIecH B CYCHiNbCTBI. HallOimbI00 Miporo 3apa3 1e CTOCYEThCsl TUX MeTadop, ki
BUKOPHCTOBYIOTHCS B MOBi 3ac00iB MacoBoi iH(opmarlii, a came B LBOMY BHITaJIKy TPOSIB-
JSIFOTBCSL Takli PUCH MeTaOPUYHOTO TEPEHECEHHS, SK EMOLIWHICTh, EKCIPECHUBHICTb,
OLIIHHICTB. «3 yCiX TpomiB MeTadopa BHPIZHIAETHCS OCOOIMBOIO €KCIIPECUBHICTIO. Bomosi-
I0Yd HEOOMEKEHHMH MOKJIUBOCTSIMHU B 30JMKCHHI HAWPI3HOMAHITHINIMX TMPEAMETIB 1
SIBHIII, TTO CYTi, TO-HOBOMY OCMHCITIOIOUH MPeaAMET, MeTadopa 3AaTHA PO3KPUTH, OTOIUTH
HOTo BHYTPIIIHIO MPUPOY; HEPIAKO MeTadopa K CBOEPiAHA MIKPOMO/IENb € BUPAKEHHIM
1HAMBIAYaJIbHO — aBTOPCHKOTo OadeHHs cBIiTY» [4, c. 109].

OTtxe, MeTadopa AOCUTH 100pe 3acBiTUyeE, SIK BiTOOPa)KAIOTHCS B CYCHUIBHIN CBigO-
MOCTI pi3H1 (pparMeHTH KapTHUHH CBITY, CTaH CYCIUJIbLCTBA 1 3MIHHU, B1I0YBaIOTHCA B HHOMY,
TOMY BOHA HE3aMiHHA B JKYPHATICTCbKHX MyOmikaiisx. Bkpail BaXIMBHUil TakoX BILTUBO-
Buii xapakrep wmetadgopu. I'. . Conranmk Bkasye, 1m0 «creuu@dika razeTHo-
nyOmnucTUIHOT MeTadopy MPOSABIAETHCS B JKepenax Meradopuzalii, B MEXaHi3Mi 1 CyT-
HOCTI1 (HampsIMKY) TpaHchopmarlii ceMaHTHUKU JIEKCUYHOI OAMHHUII, B XapakTepl ¢yHKIIIO-
HYBaHHS 1 B CTHJIICTUYHOMY 00pas3i, sikocTi metadopu» [3, c. 98].
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3a MOXOPKEHHSIM BUAUIAIOTH J1Ba TUIIK MeTadop:

1. Metadopa, HallOMKINI KOHTEKCT SKOI HE MICTUTh Oararo Ha3B MpeAMEeTa MOB, KpPIM
Heil. [Ipeamer e po3yMIeThCs IMILTIITUTHO 3 KOHTEKCTY, KU 1 MPOsBIIsie B MeTadopi moTpio-
HUI JUIs 1i€i cuTyarii 3MIcT 1 3a0e31edye nNpaBuiIbHE pO3YMiHHS. 3a3BUYail LIE O/THE CIIOBO.

z. B. Damals, Anfang der achtziger Jahre beispielsweise, als Lummer als Innensenator
von Berlin bei den Linken als das «Monster von Berliny und bei den Rechten als «Der
Mann fiirs Grobe» bekannt wurde und das Leben fiir ihn noch eine Art Sturmangriff war
(«Der Spiegel».)

2. JIBi ab0 neKiabKa JEKCUYHUX CTPYKTYp, 00’ €IHYIOUNCh, YTBOPIOIOTH HOBE MeTado-
pHUYHE 3HAYCHHSI.

z. B. Hdtte Frau Moller nicht ihre ganzen Krdfte wegen eines «Nazi — Schweinesy
verbraucht, so hdtte sie vielleicht noch Krdfte fir die heutigen sozialpolitischen Verdnde-
rungen, die so dringend anstehen («Der Spiegel»).

VY HIMEbKIH MyOJIIUCTULI MOKHA PO3AUIUTH MeTadopy Ha 2 TPpyIu:

1. Metadopu, siki 6epyTh CBil MOYATOK 3 3aralibHOJIOJICHKUX KYJIBTYPHUX BUTOKIB.
Tak, y HiMelbKiii MOBI, JJI MMO3HAYEHHS 171€1 «3apoOuTH c0o01 Ha KUTTS, MaTU MTOCTINHUM
3apo0iTOK, Miclle POOOTH» BHKOPHUCTOBYIOTHCSA MeTadopH 31 clioBoM «Xiio». z. B. Ein
sicheres Brot haben, kaum das liebe Brot haben.

CnoBo «Provinz» y cioBocnonydenti nach Provinz schmecken mae nepenocue meta-
(dbopryHE 3HAYCHHSI «TITYIIHHAY.

2. Meradopu, SKi BUHHKIA BHACTIAOK MOIIOHOCTI 3 MPOTIKAHHAM IICHXOJIOTIYHOTO
mporecy abo BHacCHiOK 3amo3uucHHs: Z. B. in einer gesunden Atmosphdre aufwachsen
(BUpOCTH B 3710pOBiif aTMOC]epi).

VY HiMenpKiil mpeci BUIAUISETbCS Tpymna Meradop, ski 0OyMOBIEHI HalliOHAJIBHO-
KyJIbTYPHUMH OCOOJIMBOCTSAMH HApOAY, KM Ma€ CBOIO YHIKaJbHY ICTOPIIO PO3BUTKY 1
CBOI 0COOJIMBOCTI B IHTEpIIpeTallii KyIbTypHHUX TPAIUIli, 110 ¥ BiIOOpaKaeThCS B METa-
¢dbopruuHOMY (HOHI.

Hanpuknan: etw. j-m spanisch vor (BucioBiieHHs BAHHKIIO B 4acu immeparopa Kapia
V, skuii 6yB koposem Icnanii, BpoBaaKyBaB Ha HIMEI[bKUX 3€MJIX 1CTIAaHCHKI 3BUYAi, SIKI
Oynu JJ1s1 HIMIIB HE3BUYHUMH 1 HE3PO3YMUTHMHU).

Jesiki MeTadopu 1MO3B’s13aHi 3 TIEBHUMU 3BUYasMU Ta Tpaauiisimu: Z. B. Pfingstochse —
npo no36asnieHy cmaky Jroauny (ITos’s3aH0 3 naBHIM 3BU4aeM po3dapOoByBaTH OMKaA B JIEHD
Tpiiimi).

Pazom 3 THM MOKHA BUAIIUTH TPYITy MeTaop, POKPUTTS AKUX HE IOTpeOye 0coOIH-
BOT'0 KYJIbTYPO3HAaBUOTO KOMEHTApSI:

z. B. der Kopf der Zeitung — manka raszeru; ein heisses Eisen — nenikatue aino; alles
aufs Spiel setzen — moctaBuTH BCce Ha KapTy.

VYHIBEpCAJIbHOIO PUCOI0 NPECHU € MOIIYK HOBUX, CBIKHMX, HE3aTepPTHX 3ac001B BHpa-
KEHHS — CIIiB, 00pa3iB, CTHIIICTUYHUX MPUHOMIB. [l CTBOpEeHHsI OIIHHOTO epekTy 1 oOpa-
3HOCTI B Ta3eTHO-NYOJIMUCTUYHOMY MOBJIEHHI BUKOPHCTOBYIOThbCS MeTadopu. Hampu-
kiman: «Nazi-Schweines», «politischen Harakiri», «der Affen-Manny, «die Nilpferd —
Mdnner.

Mertadopu B razeTHO-IyONIIUCTHYHIA MOBI BUKOHYIOTh OCOOJHMBY POJIb: BOHU BHKO-
PUCTOBYTHCS HE CTIIBKM ISl 0Opa3HOCTi, CKUIBKU JUISI CTBOPEHHS €MOIIITHOTO e(eKTy,
MO3UTUBHOTO UM HETaTHBHOTO: Streitbaren Demokratie, ideologischen Blockaden, fliissige
Valuta, Gulag-Infrastruktur.

TakuM YMHOM, Ha3MBAKOUHU YU OIIHIOKYU MIPEMET, 0co0y YU sBUIIE, MeTadopa BUCIOB-
JIO€ TIEBHY IYMKY, MICTUTh NEBHY 1H(OpMaIlio, sfika po3paxoBaHa Ha €MOLIHHO-UyTTEBE
CIIPUHAHSATTS, TOMY 110 MeTadopa 11 3aBxKau 00pa3, sIKKid € 3ac000M 300pa’keHHs JIMCHOCTI 3
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MaKCUMaJbHOIO Hao4HICTIO. CTyIMmiHb HAOYHOCTI 1 KOHKPETHOCTI 300payKEeHHS 3aJICKHUTh Bif
crien(iKi THX MOHATH, BIACTUBOCTI SKHUX 3IIITOBXYIOTHCS B €IMHOMY TE€PMiHI. Y (QYHKIIO
MeTadopH BXOIUTh TAKOXK ITiICHIICHHS BUPA3HOCTI Ta CHJTH BUCIIOBJICHHSI.

OTtxe, meTadopa € HE TUIIBKUA 3aC000M 00pa3HOro, XyAOKHBOTO CIIPUMHATTS 1 B1II3€-
pKaJIeHHsI peajbHO ¥ 00’ €KTUBHO ICHYIOYOi MIHCHOCTI, ajie i CBIAYCHHSIM IIEBHOTO aBTOP-
CHKOT'O CTaBJICHHS ¥ MPUYETHOCTI JI0 300pa’kyBaHOrO.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JIJKePeJI:

1. KoBanesckas E.B. Metadopa u cpaBHeHHE B MyOJIUIUCTUYECKOM TEKCTe (Ha MaTepua-
Jie aHTTUICKOTO s3bIKa): aBTOped. JAKC.. HA COMCK. Y4.CTENEeHU KaHauaaTa (iuioil. HaAyK:
10.02.04 / KoBanesckas Exarepuna ButonpaoBna. — Mocksa, 2011. — 17 c.

2. Mampko JI. 1. Ykpaincbka MOBa: HaBYAJIBHUIM TOCIOHUK TSI YYHIB CTapIIUX KJaciB Ta
aoitypientiB / JI. 1. Mambko, O. M. Manpko, O.M. Cunopenko. — Jlonenpk: BAO,
2003. - 478 c.

3. Comranuk I'. S. O cnenmuduke razeTHO-yOIUIIUCTHYECKONW MeTadophl U MeTadopusa-
ruu / 'S, Conranuk // XXypHanucTuka U KyJlbTypa Ha MepeoMe ThICIYENeTuid: pooo-
yrie MaTepuaibl MexayHap. koud. — M., 2002. — C. 96-100.

4. Tymummna U.H., Cxopoxomosa E.1O. Ilpupona meradopsl 1 ee UCIOIB30BAHUE B CO-
BpeMeHHoM poccuiickoit npecce / MI.H. Tynuueina, E.FO. Cxopoxomosa // BecTHuk ue-
JAOMHCKOTO TocyaapcTBeHHOTo yH-Ta. ®umonorus. HMckyctBoBemenme. — 2009. —
Ne 22 (160). Bem. 33. — C. 108-114.

Hlaiinep I. 1.

acucmenm Kagheopu iHO3eMHUX MO8
0N 2ymanimapuux gaxynomemie
JIbBIBCHKUI HaIlIOHATLHUN YHIBEPCUTET
iMeH1 [Bana dpanka

M. JIbBiB, YKpaiHa

JIJEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJINBOCTI
CYYACHOI'O BPUTAHCBKOI'O POMAHY HA BIHCbKOBY TEMATHUKY

Ha cydyacHoMy eTani po3BUTKY OpUTaHCBbKa JITEpPATypa CTAHOBUTH CAMOOYTHE SIBUIIIE,
B SIKOMY TMEpeBaKalOThb MOCTMOAEPHICTChbKI TeHAeHIii. IlocTMonaepHicTChbKUl poMaH
kiHms XX — nmouatky XXI cTomiTTs opraHiyHo BHpocTae 3 (HitocopchbKoro MoJIepHICTCh-
Koro poMany. 3 mpuxo1oM XXI CTOJITTS iCTOPis 3aJUIINAIACh OCHOBHUM XBHITFOIOUHUM ITH-
TaHHSIM B aHTJIHUCHKINA JiTepaTypi. Toxk 0COOIUBICTIO OPUTAHCHKOTO CY4aCHOTO POMaHYy €
¢binocodiuHICTh, @ TAKOXK OMOpPA HA JIiTepaTypHy Tpaauilito. [ljis cydacHOro OpUTaHCHKOTO
XYAO0XKHBOTO MPO30BOTO TEKCTY XapaKTepHI Taki MPUHOMHU MOETHKHU: (pparMeHTapHICTh,
MOHTa)KHICTb, OaraTopiBHeBa oprasizallisi TEKCTY, IHTEPTEKCTYalbHICTh, Ipa, 1pOHis, Hac-
Tunl, Metadikiis. JIeKCHKO-CEeMaHTHYHY CTPYKTYPY XYAOKHBOTO IMPO30BOTO TEKCTY TOCT-
MOJICpHI3MY JOCHiKyBanu Taki HaykoBmi: A. Mecci (1990), A. ®oxkema (1991),
M. Toppa (1997), M. bpenbepi (2001), JI. Mankomem (2002), JIx. Jlimmac (2013),
I. A. bexta (2010), H. M. Bnox (2004).

3 npyroi monoBuHU XX CT. 1 JOHWHI BiifHA € MOMYJSPHOIO TEMOIO Ui XYI0KHIX TBO-
piB. BiiicbkOBY TeMaTHKy y MpO30BUX TEKCTaxX BHUBYaNIH, 30Kkpema, P. Xemicon (1988),
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b. bepronsi (1993), M. k. Teitmop (1993), A.Ilierre (1995), A.K.Cwmit (2000),
A. bapnoy (2000), I". Capma (2001), E. X. Keiitep (2016), T. Kagak (2015). IIpote cyuac-
Hul OputaHcbkuil pomaH XXI cTOMITTA Ta BIMCbKOBA TEMATHKA, sIKa MPOSBISETHCSA B HbO-
My Ha PI3HUX PIBHAX (B1A MIKPO- 10 MAaKpOBKpPAIUIEHb), JOCI HEAOCTATHHO JIOCHIJIKEH] B
HayKOBIH JIiTepaTypi.

3BHUYaAtHO, CyYacHI T€MH, TaKl SK rio0ajbHe MOTEIUTIHHS Ta MIKHAPOIHI KOHQIIKTH
(30xpema BiliHa B Ipaky), mpuBEpHYJIM yBary MUCbMEHHUKIB, IIPOTE BCE OLIbLIE Cy4acHI
aBTOpY CXUJIBHI OIJISIaTUCh Ha3al, y munyne. Hanpuknan, J[. Mituesmn, oqun 3 HaitamOi-
[IAHIIAX MHCHMEHHUKIB cydacHOCTi, y c¢Boiil kuu3i «Cloud Atlasy (2004), 300paxyroun
BILJIUB 3TYOHMX TEXHOJIOTIM Ta KJIIMAaTUYHUX 1 AJEPHUX CITYCTOLIEHb Ha MallOyTHIO €MoXy,
BCE-TaKl OCHOBHY yBary 3ocepemkye Ha cueHax XIX ta mouatky XX crtonite. TBopy Xa-
paKkTepHa iMITallisl TOMEPEaHIX JITepaTypHUX CTWUIIB Ta 3aco0iB. IlomymsapHum crae
npuiiom mactuiry [27]. 1. Mak’roeH y pomani «Atonementy (2001) maiictepHo po3poOuB
Bapiaiii Buraganux mnpoieciB 1930-x pokiB Haja TakuMu aBTOpamu, sk Emizaber boyeH.
VY pomani «Saturday» (2005) I. Mak’roeH B3sB 3a 0CHOBY Mojeinb B. Bynbd Tta ii 300pa-
eHHs moBoeHHoro nHs y Jlonmoni («Mrs Dallowayy), 3MaliboBy10UYHn 4iTKy KapTHHY TOTO
K MICTa B JIEHb MAaCOBHX JIEMOHCTpAIlli MPOTH HABUCIIOT BiiHU B [paKy.

YiTKOI0 PUCOI0 aHMIINCHKOrO MOCTMOJAEPHI3MY € 3HayHa yBara JI0 1CTOpii, MUHYJIOTO,
MPUYOMY 1 CBO€T KpaiHy, 1 JTrojicTBa 3arajoM. CaMe TOMY CydacHi aBTOPH YacTO 3aTOPKYIOTh
TeMy BiiiHM. [[. ManbkonbpM 3a3Hadyae Taki OCOOJMBOCTI HOBOI XYJIOXKHBOI JIITEpPaTypu
1980-1990-x pokiB: «3aXOIUICHICTh ICTOPi€I0, ICTOPUYHUMH MTOIISIMU 1 TIPOIIECAMU, SIK Jajie-
KOTO MUHYJIOTO, TaK 1 HAaHOIMKIOTro; IHTEpEC 10 300paKeHHS Jacy 1 MICIld i1 TBOPIB 3a KOP-
JIOHOM, 332 M&XaMH BpHUTaHCHKUX OCTPOBIB, a00 70 00pa3iB 1 JOCBIMIB 3a MEKaMH Ti€i Teor-
padiuHOi 30HM; 3HAUHE BUIUICHHS 3MILIAHHS CTUJIIB; Ta IHTEpec 10 MeTadikuii» [19, c. 6].

OTxe, cyyacHOMY pOMaHy xapakTepHa Iu(dy3HicTh kaHpy. OCKIIBKM B Hall 4ac Tema
BiffHM € HaJ3BHYallHO aKTyaJbHOI Y BCHOMY CBITI, TO Jy)XK€ YacTO BOHa MPOHHUKAE
(B OinpIIiii @60 MEHIN Mipi) y XyT0KHI TBOPHU pi3HUX >kaHpiB. CydacHui! OpuUTaHCHKUN
POMaH Ha BICHKOBY TEMAaTHKY 3a3BUYail MOEAHYE B cOO1 €IEMEHTH KUIBKOX aHPIB: BOEH-
HOTO0, ICTOPHUYHOTO, (HiTI0CO(HCHKOTO, COIIaTbHO-TICUXOJIOTIYHOTO, COIIaIbHO-I00YTOBOTO,
JT000BHOTO, TPUTOAHHUIIBKOTO, (PaHTACTHYHOTO POMAHIB.

CydacHuii aHriiicekuil poMan KiHusg XX — novyarky XXI cropiuust «BUABIS€TbCS aH1
HAJTO KOHCEPBAaTUBHUM, aHl PaJMKadbHO aBaHTapaHuM. OJHOYACHO IHHOBAIIMHUUN 1 Ta-
KWIiA, 1II0 HE TIEPEpUBA€E HACTYIHICTh TPAAMIIii, IIEH KaHP € CBOEPIAHUM PO3YMHUM KOMII-
poMmicoM, SIKUI y3araji BU3HA4Yae CydyacHUH OpUTAHCHKUN MOCTMOAEPHIZM» [6, c. 26]. OT-
e, TTOCTMOJICPHICTCHKAN TEKCT € OCOOJMBUM THUIIOM MHCHhMa: YaCTKOBO MPHIOMH Ta TEX-
Hik# OyJM 3am03U4EHI B MOJIEPHICTIB (4acTO mepeOuIbIeHi), a YaCTKOBO CTBOPEHI CAMUMU
noctMmojiepHictamu. CydacHi MPO30Bi TEKCTH Ha BIMICHKOBY TEMATHKY 3a3BUYAl MUIIYTHCS
aBTOpaMH, sIKi He MAlOTh BJIIACHOTO BiICHKOBOTO JOCBiNly, IPOTE I HE 3aBa)kac iM 300pa-
’KYBaTH BIMHY Ta pi3HI il aCMIEKTH y HAMMEHIIUX AETasAX. 3a JOIOMOTI'0I0 MPUHOMIB OMHCY
aBTOpaM MalCTEPHO BIAETHCS 3pOOMTH HE3HAHOME MEHII Yy>KuM a1 Hac [12, ¢. 99].

[TocTMOEpHICTCHKUH CBITOIISIT BU3HAYMB BUKOPUCTAHHS TAKMX JICKCUYHHUX CTHIIIC-
TUYHUX 3ac001B: 1pOHIs, allf03ii, MUTATH, emirpamMu, Metadopu, METOHIMIs, TTOPIBHIHHS.
CyuyacHOMY XyJI0KHBOMY TBOPY XapaKTEpHi: OPIEHTOBAHICTh Ha icTopiorpadidHy mertaii-
TepaTrypy, HasBHICTh BIJHOCHOCTI, 0araTo3HayHOCTi, iPOHIYHOCTi, KiJTbKOX MOTJSAIB Ha
OJTHY TIOJTit0, TPHIOMH OITUCY, PETPOCTICKTUBHUHN €IIEMEHT, CHMBOJIIYHICTh. BUKOpUCTaHHS
BCIX IIUX 3ac00iB y TBOP1 NOKJIMKaHE CTBOPIOBATH NEBHUM eeKT Ha ynTaya. YucaeHHi 1u-
TaTH, €NirpamMy Ta ajto3il y TeKCT1 JalOTh 3MOTY aBTOPY IMOKA3aTH BIAOMHUI CIOXKET, SKHii
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PO3BHBAETHCS 30BCIM MO-1HIIOMY, ITO-HOBOMY. UnTau Moke 3HAWTH mapasieii 3 mornepes-
HIMHU IIEAeBpPaMHU JITEpaTypH, IO CTBOPIOE OCOOJIMBE BIAYYTTS TOTO, IO BCE y HAIIOMY
KUTT1 PyXa€eThCs MO KOJIy, HIIO HE MOXE OyTH abcontoTHO HOBUM. OpHUTriHaJIbHI CTUIIIC-
TUYHI 3aC00H, AK-OT MeTaQopu, METOHIMIS YA BUKOPHUCTAHHS IPOHII y Cy4acCHOMY TBOpI
HAIITOBXY€E YMTaya Ha AYMKY, 1110 BCE Yy HAIIIOMY CBIT1 € BIJHOCHUM, Hallle )KUTTS € JIUIIE
TpOt0, a JIIOJM — MapiOHeTKaMU. 3BUYHUN BIAKPUTUH (DiHAT MOCTMOJEPHICTCHKOTO TBOPY
CTBOPIOE OCOOIMBUI MparMaTUYHUN ePekT Ha yntaya. CI0BOM, Cy4acHI aBTOPU BUKOPHUC-
TOBYIOTH JICKCUYHI 3aCO0M B TaKWW CTIOCiO, 110 OJWH 1 TOW caMUi TEKCT MOXKe OyTH 1HTep-
MPETOBAHUN KOXKHUM YHTayeM Mo-pizHOMY. Lle 3MyIlye Hac 3a1yMaTiCh HaJl aKTyaIbHUMH
npobieMaMy HaIIoro >KUTTSA. TakuM YMHOM, JIEKCMKO-CEMaHTHYHUN TMPOCTIP Cy4acHOTO
OpUTAHCHKOTO pOMaHy Ha BIIICBKOBY TEMATHUKY CXEMaTHYHO MOKEMO MOAATH TaK:

JlekCcHYHHH piBeHb:
TIACTHII, PETPOCHEKIIiA, OIHCH,
ipOHifA, amo3ii, IHTATH,
MeTadopH, METOHIMIA,
TIOPiBHAHHA, CHMBOJIH

TemaTHka:
sKaxiTTaA Bifiam, IomokocrT,
KoHITabopH, 3MaMaHi JIFOACHKI JOIIi,
KOXaHHA, CAMOTHICTD , JHTHHCTBO

CeMaHTHYHHIH piBeHb:
CITYCTONLIHBHIT BIUTHE BiifHI
Ha TIOBCAKICHHE KUTTA
IO THHA

OTtxe, 3 Apyroi moaoBUHU XX CTOPivYs 1 JOHUHI (30KpeMa B KOHTEKCTI ChOTOYaCHHUX
MOJiH y CBITI) BiiiHA € MOMYJSPHOIO TEMOIO I XYIO0KHIX TBOPIB, 30KpEMa IPO30BOIO
KaHpy. 300paxyrouu BiliHy (200 TLIBKU 3rajyloud Ipo Hel), CydacHI aBTOPU BUKOPHUCTO-
BYIOTH Pi3HI JEKCHYHI MPUHOMHU Ta 3acO0H, SIKI CIIOHYKAIOTh HAC 3aJlyMaTUCh HAJ ii BILIHU-
BOM Ha IMOBCSAKJCHHE JKUTTA JIIOJWHU. TOMY HaJI3BUYAMHO aKTyaJlbHUM Yy Halll 4ac € BU-
BUYCHHS HaWMEHII JOCII/DKEHOTO TUTACTY Cy4acHOi OpPHTAaHCHKOI JIiTepaTypu — JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO MpocTopy poMaHy XXI cTONITTA Ta BIHCHKOBOT TEMATUKH (SIKA MPOSIBIISETb-
Csl B HbOMY Ha PI3HHX PIBHSX) 3 MO3HUIIIA MParMagucKypCcHOi i aHTPOIOIEHTPUYHOT TTapa-
JTUTMH CyYaCHUX JIHTBICTUYHUX JOCIIIKEHb.

Cnucok BUKOPHCTAHUX JAKepe:

1. AwnToOINOTISI CBITOBOI JiTEPaTYpHOi KpUTHYHOT TyMKH XX cT. / 3a pea. M. 3yOpuipkoi. —
2-re BuI., nonoB. — JIsBiB: Jlitonmuc, 2001. — 832 c.

2. bexrtal. A. KoHuenrocucrema aHTIIOMOBHOTO JUCKYpCy moctMmozaepHismy / 1. A. bexta //
Haykogi 3amucku KipoBorpajachbkoro Jep>KaBHOTO TENAroridyHOrO YHIBEPCHUTETY iMEH1
B. Bunnnuenka. Cep.: «®inonoriuni Hayku» (MoBo3HaBcTBO). — 2010, — Bum. 89 (5). —
C.167-173.

3. bexra I. A. JIIHrBOKOTHITMBHA peaii3allisi IparMaTuKy ajjpecaTta B aHTJIOMOBHIM 1mpo3i /
I. A. bexra // Bicauk Cymcbkoro aepxaHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®Dinonoriuni Hay-
ku. — 2005. — Ne 5 (77). — C. 21-27.

4. boscynichka T. B. Kanposi monudikanii cyuyacHoro pomany / T. B. boBcyHiBChKa. —
X.: Mica moc, 2015. — 368 c.

5. borcyniBcbka T. Teopist miTepaTypHHX KaHpPiB: *KaHPOBA MapagurmMa Cy4acHOro 3apy-

oixHoro pomany: miapyyHuk / T. B. bocyniBebka. — K.: BIIL «KuiBcbkuil yHiBepcu-
teT», 2009. — 519 c.
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6. boitninpka O. C. [HHOBaIsA Ta TpaaWlis B aHIIIKHCEKOMY icTopiorpadigHoMy pomani
Mexi XX — XXl ct. / O. C. boitninpka // Haykoi 3anucku HIAY im. M. T'orons. —
2010. — C. 24-27.

7. bpendepi M. bputancekuii poman HoBoro 4dacy / M. bpen6epi. — JIbBiB: Kanbapis,

2011. - 480 c.

I'pudrmor b. A. Teopus pomana / b. I'pucuos. — M.: TAXH, 1927. — 151 c.

9. Koganenko . [Ipomecu >xanpoBoi audys3ii Ta audepeHmialii B cydgacHOMY YKpaiHCBKOMY
pomani (Ha Matepiaii pomaHiB Ipen Po3nobyapko) / JI. KoBanenko // HaykoBuii BicHUK
Vikropoacekoro yHiBepcutety. Cep.: @inomorist. — 2016. — Ne 2 (36). — C. 142-147.

10. Optera-u-I'accer X. Mpiciu o pomane [DnekTpoHHBIH pecypc] / Xoce Optera-u-
I"accet. — Pexxum noctyna: http://lib.ru/FILOSOF/ORTEGA/ortegal3.txt.

11. Alegre S. M. Post-war English literature 1945-1990 [Electronic resource] /
S. M. Alegre. — UOC. — Mode of access: http://gent.uab.cat/saramartinalegre/sites/gent.
uab.cat.saramartinalegre/files/Post-War%201945-1990.pdf.

12. Cobley E. Postmodernist War Fiction: Findley’s The Wars / Evelyn Cobley //
Canadian Literature. — 1995. — Ne 147. — P. 98-124.

13. Encyclopedia of Postmodernism / eds. by V. E. Taylor, C. E. Winquist. — London;
New York: Routledge, 2001. — 480 p.

14. Fokkema A. Postmodern Characters: A Study of Characterization in British and American
Postmodern Fiction / Aleid Fokkema. — Amsterdam: Rodopi, 1991. — 205 p.

15. Fokkema D. W. Semantic and Syntactic Organization of Posmodernist Texts /
D. W. Fokkema // Approaching Postmodernism / eds. by D.W. Fokkema, H. Bertens. —
Amsterdam: John Benjamins, 1986.

16. Fowler A. Genre and the Literary Canon [Electronic resource] / A. Fowler // New
Literary History. — 1979. — Autumn. — Vol. 11, Ne. 1, Issue Il. — P. 97-119. — Mode of
access: http://www.jstor.org/stable/468873.

17. Head D. The Cambridge Introduction to Modern British Fiction, 1950-2000 / Dominic
Head. — Cambridge: University Press, 2002. — 307 p.

18. Introduction. The Penguin Book of First World War Stories / eds. by Barbara Korte,
Ann-Marie Einhaus. — Penguin Classics, 2007.

19. Malcolm D. Understanding lan McEwan / D. Malcolm. — Columbia: University of
South Carolina Press, — 2002. — 216 p.

20. McKeon M. Generic Transformation and Social Change: Rethinking the Rise of the
Novel / Michael McKeon // Cultural Critique. — University of Minnesota Press, — 1985. —
P. 159-181.

21. McHale B. Postmodernist Fiction / B. McHale. — London: Routledge, 1986.

22. Vlokh N. M. Pragmatics of postmodernist text / N. M. Vlokh // Sumy State University
Bulletin. Philological sciences series. — 2004. — Ne 3. — P. 96-101.

23.Ward G. Postmodernism / G. Ward. — London: Hodder Headline, 2003.

24. Waterson R. Welcome to Windycon 35!. Windycon Program Book / Rick Waterson. —
Palatine, Ill.: ISFIC, — 2008.

25. Waugh P. Practising Postmodernism, Reading Modernism / Patricia Waugh. — London:
Edward Arnold, 1992. — 176 p.

26. http://book-genres.com/military-fiction-genre/.

27. https://www.britannica.com/art/English-literature/The-21st-century.

28. http://encyclopedia.thefreedictionary.com/Military+science+fiction.
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29. https://english.stackexchange.com/questions/70635/difference-between-novel-and-
fiction.

30. https://www.goodreads.com/genres/military.

31. http://kameronabdallaenglish.weebly.com/.

32. https://www.quora.com/What-is-the-difference-between-fiction-and-a-novel.
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